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Si duhet të përballet një njeri i nderuar me të keqen2 


A duhet ta injorojë, me justifikimin se nuk është përgjegjësia e tij2 
A duhet të bashkohet me të keqen, sepse aty janë “paratë e zgjuara””2 


Apo duhet të rrëmbejë armët kundër tij dhe ta luftojë me të gjitha forcat dhe pa marrë parasysh pasojat 
personale, edhe pse duhet të luftojë i vetëm” 


Oscar Yeager, një ish-pilot luftarak në Vietnam, tani një yupie rehat që punon si konsulent i Departamentit 
të Mbrojtjes në periferi të Virxhinias të kryeqytetit të vendit, përballet me këtë zgjedhje. Ai vëzhgon 
përzierjen e racave, homoseksualitetin e hapur, ndikimin në rritje të drogës, ngjyrën e errët të popullatës 
ndërsa valët e emigracionit jo të bardhë po fryhen. Ai zbulon se për të në të vërtetë nuk është zgjidhje 
fare: ai është 1 detyruar të luftojë të keqen që godet Amerikën në vitet 1990: ndërgjegjja e tij nuk do ta lërë 
ta injorojë dhe bashkimi me të është i paimagjinueshëm. 

Ai u shpall luftë politikanëve të korruptuar dhe të papërgjegjshëm që po kryesojnë shkatërrimin e racës 
së tij dhe vendit të tij, mjeshtrave mashtrues të medias që janë arkitektët kryesorë të atij shkatërrimi dhe 
adhuruesve të sëmurë shpirtërisht të “diversitetit” që janë bashkëpunëtorët e tyre të gatshëm. Dhe kur 
Oscar Yeager është në rrugën e luftës, më mirë të mos jesh në rrugën e tijl 


Hunter është një tjetër roman i qëndrueshëm dhe revolucionar i autorit të librit më të shitur të zhanrit, 
The Turner Diaries. 

- “Në një kontroll të 3 majit 1995 në shtëpinë e Terry Nichols Jtë dënuarit me bomba në Oklahoma Cityj, agjentët e FBI-së 
kapën një kopje të Hunter, një roman i djathtë nga VVilliam Pierce, i cili gjithashtu shkroi The Turner Diaries, në të cilin një 
shpërthim imagjinar në selinë e FBI-së në Uashington vret më shumë se 700 njerëz.”- The Denver Post: “Përfaqëson një kurs 
të diplomuar në politikën e pushtetit 


dhe psikologjinë e të pamëshirshmit...” - The Nacionalist 
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Teksa u fut në vendparkimin pranë buzës së një pjese të madhe, të asfaltuar, një birrë bosh u përplas nën njërën 
nga rrotat e përparme të makinës. Ai fiki dritat dhe vëzhgoi zonën. Po, ky ishte një vend i mirë: ai kishte një pamje të 
qartë të çdo automobili që kthehej nga rruga e vetme e hyrjes në parcelë, ku duhej të ngadalësohej pothuajse deri 
në një ndalesë nën llambën e ndezur me avujt e merkurit atje, dhe ai gjithashtu ishte i vendosur mirë për të parë se 
cilin rresht të parcelës çdo automjet u shndërrua përfundimisht në. Ai e tërhoqi pallton e tij më fort rreth qafës, ktheu 
çelësin e radios derisa gjeti një stacion FM që transmetonte sonatën e tij të preferuar të Schubert dhe u vendos të 
priste. 


Kaluan gati 20 minuta para se ai të dallonte atë që po kërkonte. Një furgon sportiv ngjyrë kafe mezi u ngadalësua 
ndërsa po kërcente në platformën e hyrjes. Gomat e saj kërcitnin ndërsa bënte kthesën në majë. Për një çast të 
vetëm, fytyrat e dy pasagjerëve ishin të dukshme për Oscar: shoferi, një mulatto me një Afro të mbuluar me shkurre 
dhe gruaja pranë tij, me flokë të errët dhe me një hundë mjatt të gjerë, por gjithsesi qartësisht e bardhë. 


Antena e gjatë e furgonit me topin portokalli të ping-pongut sipër e bëri të lehtë që ai të ndiqte me sy rrjedhën e 
mjetit pasi u kthye në korsinë e katërt nga ku ishte parkuar. 
Oscar priti derisa furgoni ndaloi, më pas ndezi motorin dhe u largua nga vendi i parkimit, duke ndjekur rrugën e 
ndjekur nga automjeti tjetër. Ai donte një vështrim tjetër në çift përpara se të shkonin në supermarket, vetëm për t'u 
siguruar. Pastaj zgjidhte një vend tjetër parkimi, sa më afër furgonit dhe priste që të ktheheshin. 


Ndërsa rrotullohej me kujdes përgjatë asfaltit midis dy linjave të makinave të parkuara, ai nuk e pa çiftin në fenerët 
e tij derisa ishte gati përballë furgonit të tyre. Ata të dy po qëndronin pranë pjesës së pasagjerit të automjetit të tyre, 
me sa duket po debatonin për diçka. 

Një impuls i papritur dhe i pamatur e goditi Oskarin: pse të mos e bëni tani, në vend që të prisni që ata të hyjnë në 
dyqan dhe më pas të kthehen2 Nuk kishte makina të tjera që lëviznin në korsi dhe asnjë këmbësor tjetër në dukje, 
përveç në skajin e largët, afër hyrjes së dyqanit. Megjithatë, për fat të keq, furgoni kafe dhe çifti ishin në të djathtën e 
tij dhe dritarja e pasagjerit ishte e mbështjellë. Atij iu duk shumë e sikletshme që iu desh të mbështetej në sedilje dhe 
të rrokullitej dritaren ndërsa ata po shikonin. 


A do të ishte në gjendje të kthente makinën e tij dhe të ngjitej në korsi përpara se të vinte dikush tjetër ose përpara 
se çifti të lëvizte” Ndoshta duhet të dalë nga makina dhe t'i godasë në këmbë. Pëllëmbët e tij u djersitën dhe ndjeu 
se muskujt i shtrëngoheshin ndërsa mundësitë i kalonin në mendje me shpejtësi rrufeje. 


Ashtu si ai erdhi plotësisht në krah të furgonit, ai vuri re një vend të lirë tre makina poshtë, gjithashtu në të djathtë. 
Mirël Ai do të tërhiqej atje. Nëse askush tjetër nuk do të ishte shfaqur, ai do të tërhiqej dhe do të lëvizte poshtë 
korsisë në drejtim të kundërt, me furgonin në të majtë këtë herë. 


Në ajrin e ftohtë të natës, djersa i rrokullitej nëpër faqe në përrua ndërsa ai luftonte për të qetësuar nervat e tij. 
Gjithmonë ishte kështu pak para një operacioni. Edhe në 'Nam', sa herë që do t'i duhej të merrte F4-n e tij në një 
vrapim përmes zjarrit vdekjeprurës kundërajror të Vietnamit të Veriut, atij i duhej të luftonte këtë ndjenjë nervoze dhe 
të djersitur. Sapo ishte në mes të gjërave, frika u zhduk: ishte pak më parë ajo ishte gjithmonë koha e keqe — koha 
kur ishte ende e mundur të tërhiqesh. 


Mbërthimi i tij u shtrëngua në mënyrë konvulsive në timon dhe lëvizja e makinës u bë e ngathët ndërsa ai manovroi 
në hapësirën e parkimit. Një vështrim i menjëhershëm në pjesën e pasme, dhe më pas ai vendosi automjetin e tij në 
mbrapa dhe e ktheu me shpejtësi përreth. 

Në pesë sekonda të tjera ai ishte sërish përballë çiftit. Ai ndaloi makinën me një hov, duke i vrarë pa dashje 
motorin. Dreqini Dhe në pasqyrën e pasme ai pa një grua të shëndoshë, dy çanta me ushqime në krahë dhe një 
fëmijë të vogël që e vinte pas, duke ecur në korsinë, rreth 60 metra larg. te dyja 
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mullati me flokë shkurre dhe shoqëruesi i tij femër me fytyrë të trashë, me fytyrë të trashë, pushuan së foluri 
dhe u kthyen për ta parë drejtpërdrejt. Ata ishin rreth tetë këmbë nga dritarja e tij e hapur. 


Një qetësi e menjëhershme ra mbi Oskarin, qetësia e pritshme të cilën ai e priste. Me një lëvizje të qetë, as 
shumë të nxituar, as shumë të ngadaltë, por të saktë dhe të qëllimshme, ai ngriti pushkën nga poshtë batanijes 
në sediljen pranë tij, e ngriti në shpatull dhe, me bërrylin e majtë të lidhur pas derës, shtrydhi me kujdes dy të 
shtëna. . 


Raportet dërrmuese të veshit bënë jehonë në pjesën e madhe, por Oscar mbeti i qetë ndërsa uli pushkën, 
rindizte motorin dhe përshpejtoi pa probleme drejt rampës së daljes. Ndërsa u kthye në fund të korsisë, ai 
ndaloi për të parë përsëri në drejtim të furgonit. Trupi i mulatit u shpërnda në rrugë: gruaja me sa duket kishte 
rënë mbrapa, pranë furgonit dhe nuk ishte e dukshme. Të dy të shtënat kishin qenë të shtëna me kokë, dhe 
Oscar ishte mjaft i sigurt se si burri ashtu edhe gruaja kishin vdekur. Ai kishte parë kafkat e tyre të shpërthenin 
fjalë për fjalë në dushe fragmentesh kockash, indesh truri dhe gjaku teksa predha me shpejtësi të lartë i 
goditën. 

Qetësia e akullt qëndroi me Oscar-in gjatë gjithë rrugës për në shtëpi. Vetëm sa e futi makinën në garazh, 
hyri në shtëpi dhe hoqi pallton, kjo i dha vendin euforisë që ndjente gjithmonë më pas. Fishkëlliu i kënaqur me 
vete, teksa e pastronte me shpejtësi pushkën dhe më pas u kthye në garazh për të ndërruar targat. lu deshën 
vetëm dy minuta për të hequr pllakat speciale dhe për t'i zëvendësuar me ato të zakonshmet. 


Ai kontrolloi me kujdes shkronjat dhe numrat e plastikës me bazë ngjitëse, të cilat i kishte shtypur mbi pllakat 
e rrafshuara. Ai kishte qenë i shqetësuar për ngjitësin që nuk i mbante pjesët e trasha të plastikës në metal, 
veçanërisht në këtë mot të ftohtë. Ai priti butësisht në skajin e një letre me tehun e thikës së xhepit. Ngjitësi 
rezistoi, më pas u dorëzua gradualisht, kështu që ai ishte në gjendje të punonte tehun midis plastikës dhe 
metalit dhe, me disa sekonda përpjekje, të zhvishej të gjithë shkronja. Kjo ishte qetësuese, por ai ishte ende i 
vetëdijshëm për kohën, disa ditë më parë, kur kishte mbërritur në shtëpi dhe kishte gjetur një numër që i 
mungonte fare në pjatël Pas kësaj ai kishte bërë disa eksperimente me ngjitës të ndryshëm. Atij iu deshën afro 
20 minuta për të hequr të gjitha pjesët plastike dhe për t'i riorganizuar ato në një model të ri këtë herë, por ai 
nuk u mërzit për përpjekjet shtesë të kërkuara. 


Sa me fat, mendoi ai, ndërsa fiku dritën e garazhit, që makina e tij ishte një model kaq i zakonshëm. Në 
zonën metropolitane të Uashingtonit duhet të ketë 10,000 sedanë të Ford-it, praktikisht të padallueshëm nga 
ai i tij. Megjithatë, ai po e shtynte fatin e tij për të vazhduar të përdorte të njëjtin modus operandi. Gjashtë herë 
në pak më shumë se tre javë - 22 ditë për të qenë saktësisht - me të njëjtën makinë, të njëjtën pushkë, të 
njëjtën rutinë, vetëm parkingje të ndryshme dhe numra të ndryshëm leje, ishte vërtet shumë, mendoi ai me vete. 

Por më shumë se dy javë më parë ai kishte vendosur që nuk do të ndryshonte stilin e tij derisa mediat e lajmeve të thyenin 
heshtjen e tyre për vrasjet. Kishte një bujë të madhe lajmesh pas të shtënave të para të dyfishta, tre javë më parë. “Çifti 
ndërracor u qëllua në parking”, kishte bërtitur titulli i VVashington Post, dhe mediat e tjera gjithashtu kishin theksuar faktin se dy 
viktimat ishin një mashkull me ngjyrë dhe një femër e bardhë, edhe pse gazetarët nuk kishin mundësi ta dinin atëherë se i 
armatosuri kishte një motiv racor. Prapësia e nocionit që ai mund të kishte, me sa duket, ishte shumë dëshpëruese për ta për 
t'i rezistuar. 


Kur vrasja e dytë e dyfishtë ndodhi katër ditë më vonë, ajo u përmend shkurtimisht në faqet e brendshme të 
Postës dhe më pas u hodh në heshtje. Dyshja e tretë, e katërt dhe e pestë e të shtënave ishin pritur me heshtje 
totale mediatike. Arsyeja ishte e qartë: në një kohë midis të shtënave të dyta dhe të treta, njerëzit e medias 
kishin kuptuar se vrasjet ishin me motive racore dhe realizimi i trembi ata. Ata nuk donin të inkurajonin asnjë 
imitues të mundshëm, madje as t'u jepnin shpresë shumë amerikanëve që do të brohorisnin këdo që mund të 
shkonte vërdallë duke zgjedhur çifte të përziera racore. 
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Tashmë bastardët me të vërtetë duhet të kenë shpërthyer në qepje duke u përpjekur të mbajnë kapakun mbi këtë, mendoi Oscar, 
duke buzëqeshur. Ata nuk mund të duronin më gjatë. Ai kishte një parandjenjë të fortë, duke i afruar sigurinë, se puna e sonte do t'i 
hapte plotësisht. 


Në kalimin midis garazhit dhe shtëpisë, Oscar hezitoi. Ai kishte disa dokumente në studim për të përfunduar, nëse do ta kishte 
gati propozimin e ri në kohë për takimin e tij me kolonelin Ericsson të enjten. Por sonte nuk mundi ta merrte me mend idenë e 
ndonjë dokumenti tjetër, dhe tashmë ishte pak vonë për të telefonuar Adelajdën. Ai vendosi të vendosë disa orë në dyqan para 
gjumit. 

Ilumtur me vendimin e tij, ai këputi gishtat dhe filloi të fishkëllejë përsëri ndërsa zbriste shkallët për në bodrum. 


Oscar Yeager ishte një inxhinier konsulent me profesion, një kallajxhi dhe nganjëherë shpikës me prirje. Pas largimit nga Forcat 
Ajrore në 1976, ai ishte rikthyer në shkollë dhe kishte fituar diploma si në inxhinieri elektrike ashtu edhe në shkenca kompjuterike. 
Ai kishte filluar të punësohej si konsulent edhe kur mbaronte punën e tij të diplomuar në Universitetin e Kolorados. Pas kësaj ai 
kishte ngritur dyqan në zonën e San Franciskos dhe, nëpërmjet një të njohuri të Forcave Ajrore nga koha e tij në Vietnam, tani një 
oficer me kontratë në Pentagon, kishte blerë një sërë kontratash projektimi. Ishin këto kontrata që e kishin shtyrë atë të transferohej 
në Uashington katër vjet më parë. 


Në fakt, Oscarit nuk iu desh të punonte fare: honoraret që vinin në një nga patentat e tij të antenës ishin mjaft të mjaftueshme për 
të përmbushur nevojat e tij mjaft modeste. Ai punonte, jo aq shumë sepse ishte i etur për të grumbulluar më shumë para në bankë, 
por sepse mendonte se ishte një ide e mirë të mbante dorën e tij. pajisje, e cila ishte e mallkuar e shtrenjtë. Gjithsesi, puna përputhej 
mirë me prirjet e tij ngatërresë, ai i bënte të gjitha në shtëpi sipas orarit të tij dhe pothuajse kurrë nuk shpenzoi më shumë se 20 orë 
në javë për të. 


Oscar lëvizi lehtësisht midis rafteve të pajisjeve elektronike, duke shmangur me kujdes ngecjen mbi kabllot e ndërlidhura, ndërsa 
u nis për në cepin ku kompjuteri gumëzhiste qetësisht dhe kërciste me vete. Ai hodhi një vështrim në tufën e letrës së mbështjellur, 
të cilën printeri e kishte zbrazur ngadalë gjatë gjithë mbrëmjes dhe vuri në dukje me kënaqësi se llogaritjet për sistemin e ri të 
antenës kishin përfunduar pothuajse. Nëse gjërat do të vazhdonin të shkonin mirë, ai thjesht mund të kishte kryer të gjithë punën 
për të cilën ai po kërkonte një kontratë tjetër të Forcave Ajrore edhe para nënshkrimit të kontratës të enjten. 


Ai nuk do t'i thoshte Ericsson-it këtë, natyrisht. Ai do të nxirrte rezultate gjatë gjashtë muajve të ardhshëm. Kjo do ta mbante të 
lumtur Forcën Ajrore dhe do t'i jepte Oscar-it shumë mundësi për të justifikuar shpenzimet për të paguar për analizuesin e ri të 
spektrit që ai dëshironte. 


Nëse nuk do të ishte për përzierjen e mallkuar të letrës, kjo punë me kontratë qeveritare do të ishte ideale, reflektoi Oscar. Por 
çdo kontratë kërkonte plotësimin e qindra faqeve të formularëve absolutisht të çuditshëm, për të cilët udhëzimet ishin çmendurisht 
të turbullta. Sa përqind e furnizuesve dhe nënkontraktorëve të tij gjatë tre viteve të fundit ishin zezakë” qeveria donte ta dinte. Sa 
ishin mbiemrat spanjollë” Sa ishin indianët e Amerikës, aziatikët apo ishujt aleutianë2 A ishin përqindjet e tij në secilin prej rasteve 
të mësipërme të paktën të barabarta me përqindjet e pakicave përkatëse në fuqinë punëtore në qarkun ose bashkinë ku kryhej 
puna me kontratë2 A kishte përdorur ndonjëherë ai me vetëdije fondet e kontratës për të blerë furnizime nga një kompani që nuk 
është në përputhje me rregulloret 148 c.(4) ose 156 a.(1) të Komisionit të Mundësive të Barabarta të Punësimit2 Nëse po, pse” 


Jepni të dhënat e plota. Dhe vazhdimisht dhe me radhë. 


Dhe bastardët në fakt kontrolluan të gjitha përgjigjeti Pasi Oscar u përpoq të shkurtonte punën e letrës duke skalitur “jo e 
zbatueshme” në një faqe të tërë pyetjesh, të cilat pyesnin se sa përqind e buxhetit të reklamave të kontraktorit shkoi në media të 
orientuara posaçërisht drejt tregjeve të pakicave, qoftë materiali piktural apo fotografik i përdorur në reklamat e kontraktorit. i 
përshkruante punonjësitiklientët e kontraktorit si të përzier racialisht (dhe nëse jo, pse jo”), dhe të ngjashme. 


Machine Translated by Google 


Formularët iu kthyen atij me një letër tetë faqesh nga një prej oficerëve të pajtueshmërisë së regjimentit të Pentagonit të 
Shanseve të Barabarta, plot me fjalë të paqarta për natyrën thelbësore të programit të qeverisë për “drejtësinë racore” dhe 
duke kërkuar që çdo pyetje të përgjigjet plotësisht. Oscar-it më në fund iu desh të dorëzonte kopje të bilanceve të tij të detajuara 
për të bindur opinionin e shenjtë se ai nuk reklamonte dhe nuk kishte as punonjës e as klientë dhe, për rrjedhojë, nuk mund të 
pritej të shpjegonte pse reklamat e tij të ilustruara joekzistente nuk tregonin përzierjen e kërkuar racore. me fytyra të buzëqeshura 
të zeza, kafe, orientale dhe të bardha mes “punonjësvefklientëve” të tij. 


Ai ndjeu durimin e tij duke u rritur ndërsa kujtoi punën e letrës që po përballej ende në kontratën e re. Epo, ndoshta ai mund 
ta shtyjë Adelajdën që t'i bëjë të gjitha nesër në mbrëmje. Ai e la jashtë mendjes mendimin e punës së letrës dhe ndezi dritën 
në dyqan. Oscar kishte konvertuar të gjithë bodrumin e tij, fillimisht i përbërë nga dy dhoma gjumi, një dhomë rekreative dhe 
një banjë, për nevojat e tij të veçanta. 

Kompjuteri dhe laboratori i elektronikës ishin në dhomën e rekreacionit, një laborator kimik ishte në njërën nga dhomat e 
gjumit, një makineri e vogël por e pajisur mirë ishte në dhomën tjetër dhe banja u shndërrua në një dhomë të errët fotografike. 
Në total, ai kishte në dispozicion instrumente dhe mjete shkencore moderne me vlerë më shumë se gjysmë milioni dollarë, dhe 
ato i shërbenin mirë, si në punë ashtu edhe në lojë, ku kufiri midis dy llojeve të veprimtarisë shpesh bëhej mjaft i paqartë. 


Sonte, për shembull, ai synonte të vinte prekjen e fundit në një projekt që nuk kishte të bënte fare me punën e tij me kontratë 
në Forcat Ajrore apo me ndonjë ndërmarrje tjetër shpërblyese. E megjithatë kjo vështirë se ishte një lojë, mendoi Oscar ndërsa 
hapi një kabinet dhe nxori një pajisje metalike në formë tub, duke ekzaminuar me kujdes pjesën e filetuar në njërin skaj. I 
kënaqur, ai e vendosi pajisjen në një tavolinë pune pranë dy tornove të tij precize të përpunimit të metaleve. 


Ai u fut në një sirtar në pjesën e poshtme të kabinetit dhe hoqi një objekt të mbështjellë me një leckë vaji. Duke hedhur 
leckën, Oscar mbajti në dorë një pistoletë të re gjysmëautomatike të kalibrit 22, me një tytë të gjatë cilindrike. Ai çmontoi me 
shpejtësi dhe mjeshtëri pistoletën, duke kthyer në sirtar gjithçka përveç tytës. 


Një orë e gjysmë më vonë, Oscar buzëqeshi i kënaqur, ndërsa i hoqi grilat e fundit metalike me një tub ajri dhe më pas 
vidhosi pajisjen tubulare pa probleme në fijet e reja që sapo kishte kthyer në pjesën e jashtme të tytës së pistoletës: një 
përshtatje e përsosur 1 Fundi i filetuar i tubit të aliazhit të aluminit u mbërthye fort pas shpatullës së sapoprerë në tytën e çelikut, 
ndërsa mbajtësja e topit klikohej në vend. Ai nuk mund të shihte asnjë tregues të mospërputhjes midis tytës dhe silenciatorit 
kur pa me kujdes poshtë boshtit. Tani për provën. 


Oscar e mblodhi përsëri dhe e ngarkoi pistoletën dhe u kthye në laboratorin e elektronikës. Një prekje e një butoni të fshehur 
mbi kornizën e derës bëri që një pjesë e gjerë prej katër këmbësh e murit të largët të lëkundet pa probleme jashtë në një kënd 
të drejtë. Rrotullimi i një çelësi në zgavrën e ekspozuar ndezi një projektor në skajin më të largët të një tuneli të gjatë horizontal 
të veshur me seksione tubacioni kanalizim 30 inç. Oscar vrapoi një objektiv poshtë telit deri në fund të tunelit dhe u ul rehat 
pranë fushës së diktimit në stolin e qitjes. Ky varg objektivi i bodrumit, të cilin ai e kishte ndërtuar vetë, e njihte vetëm ai. Me 
derën e fshehtë të prerjes të mbyllur pas tij, ai mund të gjuante edhe pushkën më të madhe pa u dëgjuar zëri në shtëpinë sipër 
tij — ose në oborrin e fqinjit të tij që nuk dyshonte, poshtë të cilit plumbat u goditën në zonën e synuar. 


Sonte, megjithatë, zhurma nuk ishte problem dhe ai e la derën hapur. Ai shtrydhi dhjetë fishekë, secila prej tyre bënte një 
tingull si një shishe shampanje që po hapej tapa, por jo gjysma aq e fortë. Të shtënat u grupuan bukur brenda një rrethi prej tre 
centimetrash në shenjë, gjë që ishte pothuajse aq mirë sa ai kishte mundur të bënte përpara se të modifikonte pistoletën. Oscar 
ishte i kënaqur: tani ai mund të ndryshonte modus operandi. 
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Xhirimet e mbrëmshme kishin qenë shumë vonë për të bërë gazetën e mëngjesit, por lajmet televizive ishin 
plot me to teksa Oscar fiksonte mëngjesin. Siç e kishte marrë me mend, mjeshtrat e mediave më në fund 
kishin vendosur të hiqnin perden e heshtjes me të cilën deri më tani kishin mbuluar aktivitetet e tij të natës në 
parkingje. Transmetuesi i lajmeve tregoi i emocionuar detajet: “...12 viktima të njohura të një vrasësi të 
çmendur... motivimi i dukshëm racor për të shtënat... më shumë se 200 agjentë të FBI-së që punojnë në këtë 
rast për dy javët e fundit... një i gjatë , i dyshuari kërkohet biond...” 


Në këtë artikull të fundit Oscar u bë i zhytur në mendime. Pra, dikush kishte marrë një paraqitje të shkurtër 
të tij, duhet të ketë qenë gjuajtja e katërt, kur ai kishte lënë makinën dhe kishte qëlluar nga një pozicion në 
këmbë. Ai shëtiti në banjë dhe shikoi me kërkim reflektimin e tij në pasqyrë: sytë gri të vendosur thellë: linjat 
e thepisura të hundës dhe mjekrës që dalin, kashta e verdhë në notullën e tij të gjerë e të rëndë: veshët disi 
të mëdhenj, mbresë e hollë që kalon diagonalisht mbi faqen e majtë, pasojë e një aksidenti në ski disa vite 
më parë: ballin e lartë e të lëmuar poshtë flokëve të tij të pakrehur, bionde në artë. Ishte një fytyrë e lehtë për 
t'u dalluar në një turmë, për fat të keq. 


Epo, ishte pothuajse e sigurt që askush nuk kishte marrë një pamje të qartë të fytyrës së tij, ose do të kishte pasur më shumë një 
përshkrim, ndoshta edhe një skicë artisti. Megjithatë, ai do të duhet të jetë shumë më i kujdesshëm në të ardhmen. Ai kishte qenë 
pothuajse qëllimisht i pamatur herët e para. Sfidimi i autoriteteve kishte qenë një motiv po aq sa edhe neveria që ai ndjente për të 
përzgjedhurit si objektiva. Kishte pasur edhe një motiv tjetër, mendoi ai, dhe ai kishte peshuar të paktën po aq sa të tjerët: motivi 
terapeutik, nevoja për t'u pastruar nga sëmundja shpirtërore që e kishte prekur gjithnjë e më shumë vitet e fundit. 


Si kishte filluar kjo2 Oscar u përpoq të kujtonte. Ishte pasi u transferua në Uashington, apo kishte filluar më 
herët2 Ndoshta më herët: ai mendoi se mund ta gjurmonte atë deri në Vietnam. Ai sapo u bë shumë më i 
vetëdijshëm për këtë në Uashington. 


Në Vietnam ishin kryesisht vietnamezët ata që e kishin shqetësuar. Ai kishte mbërritur atje pa paragjykime 
të veçanta, por shpejt fitoi një neveri të fortë për vietnamezët e të dy gjinive dhe të të gjitha moshave. Atij nuk 
i pëlqente pamja e tyre, aroma e tyre, vlerat e tyre, sjellja e tyre apo shoqëria e tyre. Ai nuk mund të shihte 
se kishte ndryshimin më të vogël nëse ata qeveriseshin nga një bandë rojtarësh komunistë në Hanoi apo nga 
një bandë rojtarësh kapitalistë në Saigon. Ai do të ishte po aq i lumtur nëse vietnamezët e jugut dhe 
vietnamezët e veriut do të kishin mbetur vetëm për të vrarë njëri-tjetrin pafundësisht. 


Oscar sigurisht që nuk ishte pacifist: në parim, ai nuk ishte kundër luftërave në përgjithësi dhe as “veprimeve 
policore” vietnameze në veçanti. Ai e mendonte punën e tij në Vietnam si të rrezikshme, por edhe sfiduese 
dhe emocionuese. Megjithatë, kishte disa gjëra që filluan ta shqetësonin, disa ide të bezdisshme. 


Njëri ishte hipokrizia dhe falsiteti i plotë i qëndrimit të qeverisë amerikane. Vietnamezët e Jugut supozohej 
se ishin “aleatët” e Amerikës dhe forcat amerikane ishin atje në përmbushjen e “detyrimeve të traktatit”. Por 
kjo ishte qartësisht e pakuptimtë. Këto nuk ishin lloji i krijesave që dikush do të zgjidhte për aleatë: nëse 
Amerika ndonjëherë do të ishte në një bllokim dhe do të kishte nevojë për ndihmë ushtarake, nuk do të kishte 
asnjë të afërt nga ky tremujor. 


Sa më mirë t'i njihte vietnamezët, aq më shumë ndjeshmëria e Uashingtonit për “ndihmën për të ruajtur 
lirinë” në Azinë Juglindore, ishte e varur nga ndjeshmëria e tij. Këta gooks nuk mund të kujdeseshin për 
“lirinë” - por edhe sikur të mos ishte kështu, dhënia e saj nuk ia vlente jetën e një shoku të vetëm të tij. Kjo 
ishte diçka për të cilën Oscar mendonte sa herë që një nga fluturuesit në skuadriljen e tij nuk kthehej nga një 
mision dhe sa herë që shihte çantat e trupit të gomës duke u shkarkuar nga një helikopter. 
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Nëse qeveria do t'u kishte thënë të gjithëve se aksioni në Vietnam ishte thjesht një lojë lufte - praktikë e stilit spartan për të 
mbajtur makinën ushtarake amerikane në këmbë - dhe të gjitha kufizimet e rreme të objektivave të vendosura ndaj forcave 
amerikane ishin pjesë e lojës, ajo do të ka qenë më e lehtë për të që të pranojë. Por për të mbajtur pretendimin se ata po 
luftonin për objektiva jetike kombëtare, dhe në të njëjtën kohë për të bërë gjithçka që ishte e mundur për të shmangur fitoren 
ushtarake që mund të ishte arritur: që i ktheu stomakun Oskarit dhe e la atë me një hidhërim të thellë ndaj politikanëve, 
mjeshtra të mediave të kontrolluara të lajmeve dhe të gjithë të tjerët që përbënin “Sistemin” në shtëpi. 


Një gjë tjetër që i kishte dhënë përvoja në Vietnam ishte një vlerësim më i thellë për njerëzit e llojit të tij. Të gjithë fluturuesit 
në njësinë e tij ishin të bardhë - në fakt, si fluturues ata ishin një grup shumë i përzgjedhur i të bardhëve, një elitë - dhe Oscar 
nuk mund të mos i krahasonte ata si me trupat e ARVN-së ashtu edhe me Gl-të e Zeza në forcat tokësore të integruara shumë 
të SHBA-së. Nuk ishte vetëm ksenofobia e tij instinktive që i përgjigjej dallimeve në pamje dhe të folur: ishte diçka më e thellë 


dhe më themelore. 
Dridhjet ishin të ndryshme. 


Zezakët e ndjenë atë dhe përdorën fjalën “shpirt” për ta shprehur: një fjalë e mirë, që do të thotë rrënjët shpirtërore të individit 
për të gjithë brezat e kaluar dhe të ardhshëm të racës së tij. Nga këto rrënjë burojnë gjithçka: fizike, mendore dhe shpirtërore. 
Ato përcaktojnë jo vetëm pamjen e një individi dhe mënyrën se si ai mendon dhe sillet, por të gjithë marrëdhënien e tij me 
botën. 


Merrni fjalën “krenaria”, për shembull, një fjalë tjetër e përdorur shumë nga zezakët. Ajo u shfaq në mënyra krejtësisht të 
ndryshme nga racat e ndryshme. Për Oscar-in dhe pilotët e tjerë kjo nënkuptonte, në thelb, respekt për veten dhe bazohej në 
ndjenjën e arritjes ose arritjes së individit — mbi të gjitha në arritjen e tij për të zotëruar veten: u duk si një atmosferë dinjiteti 
ose, mund të thuhet, nderi. 


Për zezakët, nga ana tjetër, “krenaria” nënkuptonte një lloj paturpësie të tmerrshme, një vendosmëri të ashpër për të marrë 
një të tillë në “VVhitey”. Ajo u manifestua në mënyrën e një urdhri qitjeje në barnard. 
Sa për vietnamezët, ishte e vështirë të thuhej nëse gjuha e tyre kishte apo jo një fjalë për një koncept të tillë. Ndoshta më afër 
që ata erdhën ishte diçka e përkthyer si “fytyrë”. Ashtu si me zezakët, ishte kryesisht një gjë sociale, në varësi të marrëdhënieve 
me individë të tjerë, ndërsa me të bardhët ishte shumë më tepër një gjë private, e brendshme. 


Oscarit nuk i kishin pëlqyer personalisht të gjithë kolegët e tij të bardhë: kishte një çift për të cilët ai as që kishte pasur shumë 
respekt. Ai i njohu të metat personale të shokëve të tij: dobësitë, marrëzitë, poshtërsitë — jeta ushtarake zhvesh natyrën e 
vërtetë të një njeriu si asnjë jetë tjetër — por megjithatë ata formuan një bashkësi natyrore. Oscar i kuptoi ata, dhe ata e kuptuan 
atë. Ata mund të punojnë së bashku në një detyrë të përbashkët dhe të ndihen të drejtë për të, pavarësisht dallimeve të tyre 
individuale. Me zezakët dhe vietnamezët, as Oscar-i dhe as shokët e tij nuk mund të formonin kurrë një komunitet kaq të 
natyrshëm. 


Oscar nuk i urrente as vietnamezët dhe as zezakët gjatë kohës që ishte në Vietnam, por ai u bë plotësisht i vetëdijshëm se 
ata ishin raca të ndara. Ai u bë i vetëdijshëm për dallimet e tyre të lindura, si dhe ndryshimin e stileve të tyre të jetesës. Aii 
shihte mënyrat e tyre popullore dhe qëndrimet e tyre si produkte të shpirtrave të racës krejtësisht të huaj për shpirtrat e tij, dhe 
kjo i dha atij një ndjenjë më të madhe të vetëdijes racore sesa kishte ndjerë më parë. 


Ai lexoi shumë ndërmjet misioneve, duke u përpjekur të kuptonte më mirë rëndësinë e ndërgjegjes së tij të sapo ngritur, 
duke u përpjekur ta shihte atë në një këndvështrim historik. Ajo që filloi të shfaqej në Vietnam dhe u zhvillua më plotësisht në 
shkollën pasuniversitare pasi ai u largua nga Forcat Ajrore ishte një realizim i bazës racore të historisë dhe i gjithë përparimit 
njerëzor. Më parë Oscar e kishte parë historinë thjesht si një varg ngjarjesh - beteja, revolucione, përparime teknologjike - të 
lidhura me data dhe emra, dhe ai kishte një nocion të paqartë të përparimit si një lloj lidhjeje ngjarjesh, me një ngjarje politike 
që çonte në një tjetër, një shpikës ose artist që ndërton mbi veprën e një paraardhësi. Konceptimi i tij i ri vendosi 
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ngjarjet në kontekstin e tyre njerëzor, të gjitha detajet intime të të cilave ishin thelbësore për të kuptuar kuptimin e së parës. 


Merrni si shembull luftën e Vietnamit. Oscar mund ta imagjinonte veten si një student historie duke lexuar për të në shekullin 
e 25-të. Rrëfimi në librin e historisë, nëse do të ishte shkruar ashtu siç janë shkruar shumica e librave të historisë, do të 
tregonte për dy vende, njëri i pasur dhe i fuqishëm, tjetri i varfër dhe i prapambetur dhe duke luftuar për të ruajtur pavarësinë 
e tij përballë përmbysjes së brendshme dhe të jashtme. sulm. Ai do të lidhte një sërë zhvillimesh politike dhe ushtarake në 
vendin e varfër, pasi vendi i pasur dërgoi ushtarë për ta ndihmuar kundër armiqve të tij, do të përshkruante reagimet politike 
në vendin e pasur ndaj këtyre zhvillimeve: dhe do të analizonte mënyrën në të cilën këto reagime politike e penguan vendin e 
pasur nga përdorimi efektiv i ushtarëve të tij për të ndihmuar vendin e varfër, kështu që përfundimisht i pari duhej të tërhiqte 
forcat nga ky i fundit dhe ta linte atë të mposhtej nga armiatë e tij. Datat dhe vendet e çdo beteje të madhe, numri i trupave të 
përfshira dhe emrat e udhëheqësve të fraksioneve të ndryshme politike në të dy vendet mund të përcaktohen të gjitha pa 
gabime ose lëshime. Megjithatë e gjithë llogaria do të ishte në thelb e pakuptimtë. 


Studenti i historisë i shekullit të 25-të nuk mund ta kuptonte luftën e Vietnamit nëse nuk e dinte se si ishin vietnamezët dhe 
si ishin amerikanët: përveç nëse ai kishte mësuar tashmë për vlerat, sjelljen, qëndrimet dhe stilin e jetës së vietnamezëve, siç 
kishte mësuar Oscar: nëse ai nuk kishte një kuptim të plotë të gjendjes dekadente të jetës politike amerikane në shekullin e 
20-të: hipokrizinë, zotësinë, motivet e fshehura, papërgjegjshmërinë totale të lidershipit, injorancën e përgjithshme dhe 
tjetërsimin e qytetarëve, rolin e mediat, efektet e lëvizjes për të drejtat civile në moralin ushtarak dhe një duzinë gjëra të tjera. 


Historia është një rekord i mendimeve dhe veprimeve të njerëzve: jo vetëm udhëheqësit politikë dhe artistëve dhe shpikësve 
si individë, por si anëtarë të komuniteteve - racore, kulturore dhe fetare - me të cilat ata ndajnë vlerat dhe motivimet, qëndrimet 
dhe prirjet, aftësitë. dhe aftësitë, pikat e forta dhe të dobëta specifike. Është, pra, një rekord i zhvillimit dhe ndërveprimit të 
llojeve të ndryshme njerëzore: të racave dhe grupeve etnike, mbi të gjitha. Regjistrimi ka kuptim vetëm kur lexohet me një 
njohuri gjithëpërfshirëse dhe të detajuar të karakteristikave fizike dhe psikike të llojit ose llojeve të veçanta njerëzore të 
përfshira. 


Që nga koha që Oscar e kishte kuptuar këtë të vërtetë të thjeshtë, gjërat shqetësuese që po ndodhnin rreth tij pas kthimit të 
tij nga Vietnami filluan të kishin njëfarë kuptimi. Përdorimi në rritje i drogës nga të rinjtë e bardhë: shfaqjet e hapura të sjelljes 
homoseksuale nga një numër në rritje i tyre, me bekimin e mediave të lajmeve dhe argëtimit, shfaqja në publik e gjithnjë e më 
shumë çifteve ndërracore - të gjitha këto gjëra filluan të përshtateshin në një model që Oscar mund ta kuptonte. 


Të kuptuarit se qytetërimi, pjesë e të cilit ai e kishte ndjerë veten, po humbiste ndjenjën e tij të identitetit dhe për këtë arsye 
aftësinë e tij për të mbajtur veten, jo vetëm që ishte shqetësuese dhe dëshpëruese për Oskarin, por edhe thellësisht 
zhgënjyese, sepse ai donte të bënte diçka për të. 

Nëse do të kishte qenë më shumë një krijesë politike, Oscar mund të kishte menduar të kandidonte për poste publike, 
ndoshta edhe të organizonte një parti të re politike. Por ai nuk kishte barkun për një gjë të tillë. 
Ai kishte një urrejtje të thellë, të brendshme për të gjithë procesin politik demokratik, si dhe për çdo politikan që e kishte takuar 
ndonjëherë personalisht ose që e kishte njoftuar në ekranin televiziv. Ai nuk mund ta imagjinonte veten, pa një dridhje neverie, 
duke u bërë një gënjeshtar i zakonshëm dhe duke bërë të gjitha gjërat e tjera të pandershme që kërkohen për të fituar favorin 
e një publiku të degraduar dhe injorant dhe një institucioni të korruptuar mediatik, vetëm që ai të fitonte zgjedhjet dhe mundësi 
për të tentuar reformimin e sistemit nga brenda. 


As, mendoi ai, nuk ishte ai tipi që do të bëhej pamifletist, që të mund t'i bënte hekurudhë Sistemit nga jashtë. Oscar nuk ishte 
vetëm një njeri me pak fjalë, ai ishte një njeri i veprimit. Prirja e tij ishte të bënte diçka për një problem, jo të fliste për të. 
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Ajo që ai bëri, kur më në fund vendosi të aktrojë, ishte që filloi të gjuante çifte të përziera raciale në parkingjet e 
qendrave tregtare. Jo se ai nuk e kishte menduar fare këtë çështje fillimisht: ai kishte shqyrtuar shumë mundësi, nga 
përdorimi i ekspertizës së tij elektronike për të “depërtuar” në transmetimet televizive komerciale me një transmetues 
pirat dhe për të dhënë mesazhin e tij, deri te marrja me qira e një aeroplani në një aeroport aty pranë dhe duke e 
përdorur atë për të bombarduar ndërtesën e Kapitolit gjatë një sesioni të Kongresit. 


Ai u vendos për të shtënat për tre arsye. Së pari, ato ishin shumë simbolike të sëmundjes së Amerikës dhe të 
rrezikut që kërcënonte racën e tij. Të gjithë do ta kuptonin menjëherë rëndësinë e tyre dhe motivimin pas tyre. Së 
dyti, ato ishin veprime personale dhe të drejtpërdrejta: kishin më shumë vlerë terapeutike për të sesa do të kishte 
pasur një goditje më jopersonale kundër Sistemit. Së treti, dhe më e rëndësishmja, ato ishin akte që mund të 
imitoheshin lehtësisht nga të tjerët. Shumë pak burra ishin të aftë të drejtonin një stacion transmetimi pirate ose të 
kryenin një sulm ajror me bombardim në Kapitol, por shumë mund të rrëzonin një çift të gabuar në rrugë. 


Padyshim që mjeshtrit e medias ishin të vetëdijshëm për këtë konsideratë të tretë dhe kjo ishte arsyeja e ndërprerjes 
së tyre të mëparshme në aktivitetet e tij. Tani që errësimi kishte mbaruar ata po përpiqeshin të parandalonin çdo 
imitues të mundshëm duke derdhur helmin. Përpara se të mbaronte mëngjesin, Oscar kishte dëgjuar tashmë 
gazetarët në tre kanale që i përfaqësonin të shtënat si krimet më të shthurura dhe më të dënueshme që mund të 
imagjinohet. Ai u grimasua teksa dëgjonte një komentues të katërt që e përshkruante me zymtë të armatosurin si 
“padyshim një person shumë i sëmurë”. Është e qartë se nuk do të kishte shumë lavdi për të në këtë biznes. 
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Adelaide ishte ende duke shtypur me zell në tastierën e përpunuesit të fjalëve në cep të dhomës së ndenjes kur Oscar 
doli nga bodrumi. Ai u ndal pas saj për një moment, duke admiruar hirin e qetë të qafës dhe shpatullave të saj. Ajo ishte, 
reflektoi ai, një nga përfitimet më tërheqëse të marrëdhënies së tij me Forcën Ajrore. Ai e kishte takuar atë katër muaj më 
parë në zyrën e Pentagonit të shokut të tij në Vietnam, Carl Perkins, ku ajo punonte si analiste civile. Ajo ishte rritur në një 
qytet të vogël në lovva, kishte fituar një diplomë në matematikë nga Universiteti Shtetëror i lovva-s dhe ishte në zonën e 
Uashingtonit pak më shumë se një vit. 


Edhe pse në moshën 23-vjeçare ajo ishte 17 vjet më e vogël se Oscar-i, të dy ishin tërhequr fort pas njëri-tjetrit dhe ai 
kishte bërë një takim me të në takimin e parë. Marrëdhënia ishte zhvilluar shumë bukur dhe së fundmi ajo dhe Oscar ishin 
bashkë tre-katër herë në javë. Ajo ishte e zgjuar, bujare dhe ndihmuese, dhe gjithmonë e gëzuar, një antidot freskues ndaj 
prirjes së tij drejt zymtësisë. 


Ai do t'i kishte kërkuar asaj që të jetonte me të në këtë kohë - dhe ajo me siguri po priste që ai ta pyeste - përveç se ai 
nuk kishte qenë në gjendje të pajtonte aktivitetet e tij kundër sistemit me atë marrëdhënie të ngushtë: si mund të shpresonte 
ai ti mbante të fshehta gjëra të tilla nga një grua2 Tashmë ishte e sikletshme t'i shpjegonte asaj pse ai ishte i padisponueshëm 
ndonjëherë. 


Në mënyrë impulsive, ai u përkul mbi të, rrëshqiti krahët e tij nën krahët e saj dhe mbërtheu të dy gjokset e saj plot në 
duar. Ajo vazhdoi të shkruante, por u mbështet pas trupit të tij ndërsa ai filloi t'i shtrëngonte butësisht thithkat e saj. Ai i ndjeu 
duke u forcuar përmes pëlhurës së bluzës së saj. 

“Hej, doni që unë ta përfundoj këtë propozim për ju, apo çfarë”2” Adelajda qeshi, duke u përpjekur ende me trimëri të 
shkruante, por tani edhe duke fërkuar pjesën e pasme të kokës në mënyrë provokuese ndaj Oskarit. 

“Çfarë,” u përgjigj Oscar prerazi, me një buzëqeshje. “Tashmë është ora nëntë dhe unë kam fantazuar për ty gjithë ditën. 
Nuk mendoj se mund të pres më. Qëndroni këtu sonte dhe ne do të zgjohemi mjaft herët nesër që ju të përfundoni faqen e 
fundit përpara se të niseni për në punë.” Ai i ktheu duart përsëri nën supet e saj dhe e ngriti nga karrigia e saj. 


Në këmbë, ajo u kthye dhe rrodhi pa probleme në krahët e tij. E puthi përsëri gojën, qafën, veshët, gojën me uri. Duart e 
tij u përplasën për një kohë të shkurtër me një buton dhe një zinxhir në anën e skajit të saj dhe ai ra në dysheme rreth 
kyçeve të saj. Ai futi të dyja duart në brekët e saj. 


Ajo u përkul pas tij dhe i pëshpëriti në vesh: “Hej, o mik, a nuk mendon se duhet edhe ne 
mbyllni perdet apo shkoni në dhomën e gjumit” 


“Oopsi Kam harruar perdet.” Oscar u skuq dhe nxitoi te dritarja, ndërsa Adelajda u hodh në kokë 
ngriti fundin e saj dhe u zhduk në korridor. 


Ishte vetëm pas mesnate kur Oscari hodhi një vështrim më pas në orën e tij. Ai qëndroi në hyrje të banjës për disa çaste, 
duke hezituar me dorën në çelësin e dritës. Adelajda ishte duke fjetur në shtrat, e shtrirë gjysmë në shpinë dhe gjysmë në 
anën e saj, e zbuluar dhe drita që rridhte mbi shpatullën e Oskarit nga banja i bëri konturet e buta të trupit të saj në lehtësim 
të mprehtë. Ajo ishte një grua e bukur, një nga më të bukurat që kishte parë ndonjëherë, e gjatë, e dobët dhe e zhdërvjellët, 
me lëkurë të lëmuar si mëndafsh, kofshë të përsosura të mbuluara nga një shkurre e harlisur me nuancë të kuqërremtë, një 
bark të sheshtë, gjoks të mrekullueshëm, një qafë të këndshme gjatësia e jashtëzakonshme dhe një fytyrë kaq e bukur, kaq 
e pastër, aq fëminore paqësore dhe e pafajshme, saqë duke e parë e rrënjosur butësisht atje në jastëk, gjysmë e errësuar 
në lëmshjen e flokëve të saj të gjatë e të kuq në artë, i dhimbte zemra nga dëshira, sa i dhimbte kur shikonte një muzg 
jashtëzakonisht spektakolar në shkretëtirë ose kur gjendej në një pamje veçanërisht të lavdishme gjatë shëtitjes në male. 
Adelajda ishte vërtet një mrekulli e Natyrës, mendoi ai. 
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Në vend që të fikte dritën, Oscar shkoi në shtrat, ia lau butësisht flokët mënjanë dhe e puthi butësisht në buzë, duke u 
përpjekur të mos e zgjonte. Pavarësisht kujdesit të tij, kapakët e saj u hapën gjerësisht sapo buzët e Oscarit prekën buzët e 
saj. Ai vështroi në heshtje thellësitë e qarta dhe blu të syve të saj për një moment dhe më pas ndjeu krahët e saj duke e 
tërhequr poshtë kundër saj. Ai bëri sërish dashuri me të, këtë herë më fort se më parë, pothuajse brutalisht, dhe më pas u 
kthye dhe u shtri pas jastëkut të tij, ndërsa ajo u përkul në krahët e tij dhe ra përsëri në gjumë, me kokën mbi supe. Drita e 
banjës ishte ende e ndezur. 


Oscar ishte shumë i përgjumur tani, por ai qëndroi zgjuar edhe disa minuta, duke menduar. Adelaide ishte një pikë e ndritur 
në jetën e tij dhe ai e donte jashtëzakonisht shumë atë. Por ajo kishte një kuptim për të që shkonte përtej dashurisë personale. 
Ajo ishte një simbol i gjithçkaje që kishte vërtet rëndësi për Oscar. Ajo ishte bukuria dhe pafajësia dhe mirësia njerëzore e 
personifikuar. Ajo ishte gruaja prototipale e racës së tij. Ajo ishte justifikimi përfundimtar i Oscarit për luftën e tij private kundër 
Sistemit. 


Asgjë nuk ishte më e rëndësishme, i dukej atij, sesa të sigurohej që gjithmonë do të kishte gra si Adelaide në botë. Çdo gjë 
që kërcënon ta përjashtojë atë mundësi duhet të vuloset 


jashtë. 


Oscar mendoi për ndryshimin midis sistemit të tij të vlerave dhe atij që dukej si normë — ose të paktën atij që u shpall nga 
zëdhënësit e medias. Ata folën për të drejtat individuale dhe barazinë dhe shenjtërinë e jetës. Për ta, një përzjerë me hundë të 
sheshtë, ngjyrë balte, me flokë të përdredhur, i lindur nga një prej çifteve të racave të përziera që ai kishte qëlluar, ishte po aq 
e çmuar sa një vajzë e vogël me flokë të artë, me sy blu, e cila mund të rritet. një tjetër Adelaide. Më e çmuar, në fakt. 


Megjithë grindjet e tyre për “barazinë”, Oscar-it e kishte të qartë se vizioni i tyre për të ardhmen ishte ai në të cilin përzierjet me 
ngjyrë balte do të trashëgonin tokën. Ai u drodh pa dashje. 

Atij iu kujtua diçka që kishte parë në Uashington disa vite më parë, gjatë një periudhe kur turma studentësh të bardhë, 
klerikësh të krishterë, aktivistë zezakë, personalitete të biznesit të shovv-biznes dhe politikanë u formuan jashtë Ambasadës 
së Afrikës së Jugut pothuajse çdo ditë për të mbajtur pankarta dhe për të kënduar. slogane kundër aparteidit. Rastësisht ai po 
kalonte pranë ambasadës kur dy gra afrikano-jugore që punonin atje po hynin brenda. Ata ishin ndalur për t'i treguar lejet e 
tyre njërit prej policëve, i cili formoi një kordon në trotuar, duke i mbajtur demonstruesit larg hyrjes. Njëra nga gratë ishte një 
bukuroshe e gjatë, e mrekullueshme nordike, tjetra një brune mjaft e thjeshtë me gjatësi mesatare. 


Disa nga demonstruesit u përpoqën të bënin sulme kundër të dyve. Ai vuri re në veçanti një grua të re të bardhë, ndoshta 
një studente universiteti dhe ndoshta jo tërheqëse në rrethana normale, fytyra e së cilës ishte e shtrembëruar nga urrejtja 
ndërsa ajo bërtiste vazhdimisht: “Kurvë racistel Kurvë racistel Kurvë racistel” Ishte e qartë se ajo po e drejtonte indinjatën e saj 
në mënyrë specifike ndaj bjondes së gjatë, thuajse ajo grua, më shumë se shoqja e saj më e shkurtër dhe më e errët, 
përfaqësonte gjithçka që demonstruesit i ishte mësuar të urrente. Një klerik i bardhë që qëndronte pak metra më tutje buzëqeshi 
me miratim. Kleriku mbante në duar një pankartë ku shkruhej: “Të gjithë fëmijët e Zotit, bardh e zi, janë të barabartë”. Por disa, 
me sa duket, ishin më të barabartë se të tjerët 


Ishte e njëjta gjë me të gjithë lotët që njerëzit e medias derdhnin për viktimat e Oscarit. Ata flasin vazhdimisht për shenjtërinë 
e gjithë jetës njerëzore dhe se si askush nuk kishte të drejtë të gjykonte tjetrin dhe t'i merrte jetën. Oscar mendoi se sa pak lot 
duhej të kursenin këta komentues për viktimat e kriminelëve të zakonshëm — përdhunues, grabitës, grabitës të armatosur — të 
cilët vranë dhjetëra njerëz në Shtetet e Bashkuara çdo ditë. Në të vërtetë, ata kujdeseshin për disa viktima shumë më tepër se 
të tjerët. Ai ishte i sigurt, për shembull, se të gjithë do të kënaqeshin duke e parë atë të shqyer nga gjymtyrët ose të pjekur në 
një zjarr të ngadaltë. 

Ishte krejtësisht normale, sigurisht, të kujdeseshe më shumë për disa njerëz sesa të tjerët, të dëshiroja të mbronim disa dhe 
të shihje të tjerë të shkatërruar. Dallimi mes tij dhe tyre ishte se ai nuk u përpoq të mohonte 
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atë fakt—dhe se ai donte të mbronte të tijtë dhe të shkatërronte ata që i kërcënonin, ndërsa ata dukej se urrenin të tyret dhe i 
donin ata që ishin krejtësisht të ndryshëm nga vetja. 

Ai kishte lexuar mjaft literaturë nga shekujt 18 dhe 19 - madje edhe nga gjysma e parë e shekullit të 20-të - për të qenë 
plotësisht i sigurt se vlerat e tij dikur ishin normë. Si kishte ndodhur përmbysja e vlerave2 Ai tundi kokën i përgjumur. Kjo ishte 
diçka që ai kurrë nuk kishte mundur ta kuptonte, edhe kur ishte zgjuar. Epo, përgjigja mund të presë. Ai e dinte se çfarë duhej 
të bënte dhe nesër synonte të jepte një goditje tjetër. 
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IV 


“Më shumë kafe, zotëri2” 


“Po, të lutem,” itha Oscar kamerierit, ndërsa ai vendosi paratë për çekun e tij në tabaka, duke u dridhur mendërisht 
për shumën. Ai u mbështet në karrigen e tij dhe vazhdoi të vëzhgonte tavolinat e tjera në restorant, ndërsa një djalë 
autobusi u afrua për të pastruar enët e tij të fundit. Ai e kishte zgjedhur mirë tryezën e tij për këtë qëllim. Ishte në një 
kthinë të errët, pjesërisht e mbrojtur nga zona kryesore e ngrënies nga një bimë e madhe në vazo, në mënyrë që Oscar 
të shihte pa u parë. Restoranti ishte një restorant pretencioz, në modë, vetëm pesë blloqe larg Kapitolit dhe i frekuentuar 
nga kërkuesit e pushtetit të qytetit, si dhe nga një numër i madh pushtetarësh të vërtetë: ligjvënës, burokratë të nivelit të 
lartë, avokatë, gazetarë, lobistë. 


Gjatë darkës së tij, Oscar kishte parë disa perspektivë interesante në tavolina të tjera. Ai njohu kongresmenin Stephen 
Horovvitz në një grup të zhurmshëm dhe të zhurmshëm vetëm dy tavolina më larg. 
Horovvitz kishte qenë shumë në televizion kohët e fundit, pasi komiteti i tij mbajti seanca dëgjimore mbi një projekt-ligj të 
ri për të sjellë 100,000 emigrantë nga Haiti në vit në Shtetet e Bashkuara. Në një fjalim emocional vetëm një javë më 
parë, ai kishte denoncuar ata që kundërshtonin projektligjin e tij si të njëjtët 'racistë” që kishin qenë kundër projektligjit 
të tij të mëparshëm, që kur u miratua në ligj, për të ndaluar imigrimin e Afrikës së Jugut të Bardhë në vend. 
Sa një burrë i vogël tmerrësisht i shëmtuar që ishte, mendoi Oscar, duke ndjerë një kruarje të dukshme në gishtin e 
këmbëzës ndërsa studionte fytyrën si miu të ligjvënësit, me sytë e zinj me shigjetë, rruaza, të vendosura nga afër dhe 
me gojën e gjerë e të mprehtë. Por, në të vërtetë, gjuajtja ishte shumë e mirë për Horovvitz. Oscar më mirë do të priste 
një shans për ta kapur njeriun vetëm dhe ta punonte me një vrimë akulli, ngadalë. 


Përveç kësaj, ai ende nuk donte të ndryshonte objektivat në mënyrë radikale: ai donte të vazhdonte të godiste çiftet e 
përziera për një kohë, veçse tani ai synonte t'i zgjidhte nga një grup taksash më të larta, në mënyrë që të bënte një bujë 
edhe më të madhe në mediat e lajmeve. Dhe kishte një mundësi të shkëlqyeshme në një tavolinë në anën tjetër të 
dhomës, të cilën Oscar e kishte vënë re pa vëmendje gjatë gjysmë ore të fundit: një mulatto i gjatë, lëkurë e çelët me 
dy gra të bardha, të dyja dukej se ishin në marrëdhënie intime me të. 

Oscar nuk e kishte idenë se kush ishin gratë, por ai e kishte parë mulatin në lajmet televizive disa herë - një herë, në 
fakt, me Horovvitz-in, në një konferencë shtypi të mbajtur në rrugë përpara Ambasadës së Afrikës së Jugut. Ai drejtoi një 
organizatë që loboi për legjislacion ndëshkues kundër Afrikës së Jugut dhe ndihmë ekonomike për vendet afrikane të 
sunduara nga zezakët. Ndoshta gratë ishin punonjëse të organizatës së tij, ose ndoshta vetëm disa grupe të pushtetit, 
një specie shumë e zakonshme në këtë qytet. 


Më në fund mulatto e pagoi faturën e tij, pastaj u rrëzua në tryezën e Horovvitz-it për t'i bërë nderimet e tij, një nga 
gratë varur në secilin krah. Oscar u ngrit dhe u largua nga restoranti pa shikuar përsëri drejt objektivave të tij të synuar. 
Jashtë ai ndaloi në një gazetë me monedha dhe bleu një VVashington Post. 

Nga bishti i syrit ai pa mulatin dhe shokët e tij të Bardhë që dolën nga restoranti dhe u kthyen majtas, poshtë një trotuari të mbushur 
me pemë dhe me ndriçim të papërsosur. Oscar ndoqi me rreth 30 hapa. 


Sapo doli nga zona me ndriçim të fortë përpara restorantit, ai nxori pistoletën e tij me silenciator nga palltoja dhe në 
gazetën e palosur që mbante në dorën e djathtë. Treshja përballë tij ktheu kthesën. Në kohën kur Oscar arriti në qoshe, 
ata po hynin në një model të vonuar, Cadillac të bardhë, të parkuar në bordurë. Ai skanoi me shpejtësi zonën dhe e 
përcaktoi situatën, duke ndjerë tensionin e njohur në muskujt e tij, djersën e akullt në sqetullat e tij. Edhe pse në rrugën 
me restorantin kishte një trafik mesatarisht, në rrugën anësore nuk kishte mjete në lëvizje. Këmbësorët më të afërt ishin 
një grup prej pesë personash që sapo kishte kaluar në rrugën e tyre drejt restorantit: ata ishin të paktën 100 metra larg 
tani, me shpinën e tyre ndaj tij. 


Oscar e rriti hapin e tij dhe u afrua me Cadillac ndërsa mulatto mbylli derën e pasagjerit për dy femrat. Oscar u kthye 
ashpër në të djathtë dhe e ndaloi atë në bordurën pas 
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automobil. Ndërsa mulatto ngriti kokën me habi dhe bezdi ndaj burrit të madh të Bardhë që bllokoi papritur rrugën e tij, Oscar 
ngriti pistoletën e tij, ende të mbuluar nga gazeta, dhe qëlloi viktimën e tij midis syve. Mulatto u rrëzua rëndë kundër automjetit 
pa nxjerrë zë, më pas u shtri në hendek. Oscar gjuajti dy të shtëna të tjera me kujdes në kokë, më pas doli përpara dhe hapi 
derën e Cadillac. Gratë nuk e kishin kuptuar se çfarë po ndodhte, dhe Oscar shpejt dhe saktë qëlloi secilën prej tyre në kokë 
një herë, pastaj dy herë të tjera. Pastaj u kthye dhe u kthye me hapa të shpejtë drejt rrugës kryesore. 


Oscari hodhi një vështrim në orën e tij ndërsa po kthehej me makinë përtej Potomac-ut në Virxhinia: vetëm ora tetë - ende jo 
shumë vonë për të parë Adelajdën. Ai i kishte thënë se do të darkonte me disa oficerë me kontratë në bazën e Forcave Ajrore 
Andrevvs atë mbrëmje dhe do t'i telefononte nëse ikte herët. E lëndoi të gënjejë, por ai nuk mund të shihte asnjë mënyrë tjetër 
për t'u marrë me situatën. Vajza ishte inteligjente dhe në thelb kishte instinkte të mira, por ai nuk kishte ndërmend ta rëndonte 
me njohuritë - dhe rrjedhimisht përgjegjësinë morale - për luftën e tij private. Ajo nuk kishte kaluar nëpër përvojat në Vietnam 
që ai kishte, as nuk kishte ndarë kërkimin e tij të zgjatur të shpirtit për të kuptuar domethënien e shumë gjërave që ndodhin 
rreth tyre — si p.sh. Ai nuk ishte aspak i sigurt se do të ishte në gjendje ta bënte atë të pranonte domosdoshmërinë morale të 
veprimeve të tij. Ashtu si të gjitha gratë, ajo kishte më shumë gjasa të përqendrohej në aspektet personale - në atë që po 
ndodhte me individët që Oscar zgjodhi si objektiva - sesa në justifikimin jopersonal për ato veprime dhe implikimet e tyre për të 
ardhmen e garës. 


Oscarit iu desh të forconte vendosmërinë e tij sonte për të vrarë dy vajzat. Ai nuk kishte aspak dyshim se ajo që kishte bërë 
ishte e drejtë, por kishte diçka në të që i rezistoi dhunës ndaj një gruaje të racës së tij — edhe kur ajo e meritonte qartë. Kishte 
qenë më e lehtë në parkingjet e supermarketeve. Të gjitha ato gra ishin padyshim të llojit më të ulët — zuskë të bardhë të pavlerë 
që ishin martuar me zezakë sepse nuk kishin perspektiva më të mira mes burrave të racës së tyre. Por vajzat sonte kishin qenë 
mesatarisht tërheqëse, madje edhe me klas. Shume keq. 


Sa i përket mulatit, padyshim që Oscar kishte më shumë kënaqësi në vrasjen e tij sesa zezakët e tjerë. Pjesërisht ishte sepse 
ky e kishte shpallur publikisht veten armik të racës së bardhë me veprimet e tij kundër të bardhëve të Afrikës së Jugut, dhe 
pjesërisht sepse ishte një zezak kaq arrogant, rrëqethës dhe mendjemadh. Ndoshta, gjithashtu, sepse vajzat me të mund të 
kenë qenë diçka në rrethana të ndryshme. Në çdo rast, Oscar dyshonte se kënaqësia e tij e shtuar së shpejti do të përputhej 
me ankthin e shtuar në radhët e armikut. 


Dyshimi i tij u konfirmua më vonë atë mbrëmje. Ai dhe Adelaide ishin ulur në shtrat për të parë lajmet e orës 11 së bashku, 
siç bënin shpesh. Sonte prezantimi ishte i rreckosur dhe i çorganizuar, rezultati i dukshëm që ekipi i lajmeve e mori shumë 
vonë kasetën e lajmit të madh të ditës për ta redaktuar. Pa asnjë paraprak, drejtuesi i lajmeve filloi: “Duket sikur vrasësi i garës 
ka goditur përsëril” 

Oscar shikonte me magjepsje teksa kamera skanonte skenën e aktivitetit të tij vetëm tre orë më parë, tashmë i mbushur me 
policë me uniformë, agjentë të FBI-së, gazetarë dhe kalimtarë kureshtarë. Agjentët e FBI-së tashmë kishin arrestuar një të 
dyshuar dhe po e merrnin në pyetje, sipas transmetuesit të lajmeve. Kjo solli një buzëqeshje të pavullnetshme në buzët e 
Oskarit. 


Fokusi i vërtetë i lajmit ishte te mulati që Oscar kishte vrarë, Tyrone Jones. Kishte vetëm një përmendje të përciptë të dy 
grave të bardha dhe më pas një eulogji të gjatë për Jones dhe rolin e tij në “luftën për liri dhe barazi në Afrikën e Jugut”. 
Senatori Horovvitz dha një intervistë të shkurtër, duke përmendur se ai kishte qenë me Jones vetëm pak minuta para se kyi 
fundit të qëllohej dhe se kishte humbur një “mik të dashur, të dashur”. Horovvitz vazhdoi të thoshte se ai synonte të bënte thirrje 
për një hetim të Kongresit për të shtënat e Jones dhe vrasjet e tjera të çifteve racore të përziera. Më pas ai u përkul nga kamera 
me një lexim të përdredhur në fytyrë: “Kushdo që mendon se mund të ndalë përparimin që po bëjmë në marrëdhëniet racore, 
në përpjekjet tona për të thyer barrierat e vjetra të urrejtjes dhe paragjykimeve që ndajnë racat, duke 
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këto vrasje janë tmerrësisht të gabuara. Ne do t'i vendosim të gjitha burimet e qeverisë sonë pas përpjekjes për të gjetur 
vrasësin e sëmurë ose vrasësit përgjegjës për ta. Amerika do të vazhdojë marshimin e saj drejt një shoqërie plotësisht të 
integruar dhe askush nuk do të lejohet të qëndrojë në rrugë.” 


Pastaj kishte pesë sekonda me prindërit e shqetësuar të njërës prej grave që ishin qëlluar. 
Adelaide tundi kokën me simpati dhe murmuriti: “Sa e tmerrshmel” 


“Nëse ajo ishte me atë krijesë të Jones, ajo e meritonte të qëllohej,” u përgjigj Oscar. 
“Oh, Oscarl Si mund ta thuash atë2 Kjo është e tmerrshme.” 


Oscar psherëtiu dhe nuk tha asgjë, por ai mendoi me vete se do t'i duhej të fillonte të fliste 
me Adelajdën për disa gjëra - së shpejti. 
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V 


Oscar me kujdes e la mënjanë tufën e copave të prera që kishte mbledhur në prehrin e tij, shtriu, zuri gojën, u mbështet deri 
në fund në karrigen e tij të lehtë dhe mbylli sytë. Kishte qenë një javë e ngarkuar dhe atij i duhej pak kohë për të menduar. Ai 
ishte pothuajse mirënjohës që nëna e Adelajdës ishte e sëmurë dhe Adelaide ishte kthyer në lovva për fundjavën për të qenë 
me të. Ai e kishte kaluar gjithë këtë mëngjes të qetë të së shtunës duke lexuar raporte lajmesh dhe komente editoriale nga më 
shumë se një duzinë revistash dhe gazetash që kishte marrë në stendën e gazetave mbrëmë pasi kishte zbritur Adelaide në 
aeroport. 

Pjesa më e madhe e lajmeve dhe komenteve kishin të bënin me të — dhe çështje të ngjashme. 


Për dhjetë ditët e fundit nuk kishte pothuajse asgjë tjetër në lajme. Dy ditë pas goditjes së Jones - të mërkurën e javës së 
kaluar - media raportoi bombardimin e shtëpisë së një çifti racor të përzier në Buffalo dhe mitralozin nga një makinë kalimtare 
e një grupi njerëzish të përzier racial që qëndronin në radhë për të hyrë në një Diskoteka e San Franciskos shquhet për 
klientelën e saj të përzier. Shtatë persona ishin vrarë dhe dhjetëra të tjerë u plagosën në incidentin e fundit dhe policia kishte 
arrestuar dy të dyshuar të Bardhë. 

Nuk kishte asnjë të dhënë në bombardimin e Buffalo. 


Të enjten, thuajse të varrosura në mediat e vazhdueshme për të shtënat në San Francisko, u dhanë rrëfime për vrasjen në 
Çikago të dy grave të bardha — motrave — të dyshuara se ishin përfshirë me burra me ngjyrë, dhe rrahjen e rëndë të një çifti të 
përzier racor në apartamentin e tyre në Filadelfia. 


Pastaj diga shpërtheu. Të premten pati raportime për 19 sulme të mëdha ndaj çifteve ose grupeve racore të përziera në të 
gjithë vendin. Për herë të parë u pranua se kishte një numër aktivistësh të ndryshëm në punë, megjithëse në çdo rast iu referua 


“vrasësit të urrejtjes së Uashingtonit” dhe incidentet jashtë zonës së Uashingtonit u përshkruan si punë “kopjuese”. ” Arrestimet 
ishin bërë në më shumë se gjysmën e incidenteve. 


Oscar tundi kokën me mosbesim teksa lexonte detajet. Shumica e atyre që po e kopjonin dukej se po vepronin me pakujdesi 
të jashtëzakonshme. Dukej sikur të gjithë të ishin djem të mirë që ishin ulur me një birrë në dorë duke parë raporte televizive 
për një nga bëmat e tij dhe i kishin thënë vetes: “Hej, neatol Unë mendoj se do ta bëj edhe këtë.” Dhe pastaj ata kishin dalë 
dhe e kishin bërë atë, vetëm me përgatitjen dhe planifikimin më të pamjaftueshëm fëmijëror. Nuk mbetën njerëz seriozë në 
Amerikë”2 


Më inkurajues ishin skinheaas, të cilët kishin marrë flamurin e Oscarit me entuziazëm të vërtetë. Kishte shumë prej tyre, ata 
ishin shumë të dukshëm dhe nuk kishin fare hezitim të futeshin në një grup racialisht të përzier me shkopinj bejsbolli, zinxhirë 
biçikletash dhe tulla. Çfarëdo që ata bënë, sigurisht, ishte krejtësisht e paplanifikuar dhe më shpesh nuk ishte vdekjeprurëse - 
megjithëse në një rast një çift i përzier ishte vrarë me thikë në një rrugë të Cleveland nga disa prej tyre. Në tërësi, miksuesit e 
racës dukej se ishin më të shqetësuar për takimet me bandat roaming të skinheadëve sesa me vrasës të vetmuar. 


Shqetësimi, në fakt, kishte arritur deri në atë pikë sa çiftet e përzier po shprehnin hapur frikën e tyre për t'u parë në publik. 
Një revistë lajmesh raportoi se disa gra të bardha në zonën e Los Anxhelosit, të cilat më parë do t'i kishin marrë fëmijët e tyre 
të racës së përzier në pazar me vete, tani po i linin me fqinjët. Pati një intervistë me një pronar restoranti në Uashington, i cili 
vlerësoi se numri i çifteve të përziera në tavolinat e tij kishte rënë me më shumë se tetëdhjetë për qind që kur sulmet filluan të 
raportoheshin nga media. 


Reagimi i Sistemit ishte i ashpër, i egër dhe masiv. Oscar u befasua. Ai kishte pritur shumë emocione mediatike dhe një 
përpjekje të madhe policore, por ai kurrë nuk e kishte imagjinuar se do të kishte një shpërthim të tillë zemërimi dhe urrejtjeje. 
Disa nga politikanët, anëtarët e kishës, edukatorët dhe të tjerët që ishin shprehur në TV kishin qenë pothuajse jokoherent me 
emocionet. Një i krishterë 
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ungjilltari ishte dridhur në mënyrë të pakontrolluar — jo nga pikëllimi, por nga zemërimi — kur denoncoi sulmet ndaj çifteve të 
përziera racore si një përpjekje jo të shenjtë për të penguar “planin e Zotit për Amerikën”. Një rabin me ndjenja të ngjashme 
ishte fjalë për fjalë shkumë në gojë. Presidenti i Universitetit të Yale, Baldyvin Giaccomo, qau ndërsa rrëfeu “turp që jam i 
bardhë... jdhej kam lëkurë të së njëjtës ngjyrë si krijesat e sëmura dhe të çmendura” që po kryenin sulmet racore. 


Teksa e shikonte shfaqjen e fundit, Oscar kishte menduar kot se si do të përgjigjej studiuesi i mirë nëse do t'i sugjerohej se 
disa nga sulmet mund të ishin vepër e separatistëve zezakë — të themi muslimanët e Farrakhanit — të cilët kishin të njëjtat arsye 
për të qenë kundër ndërveprimit. që kishin të bardhët me ndërgjegje racore. 


Në të njëjtën kohë, Oscar e kishte kuptuar se arsyeja nuk luante asnjë rol në atë që ai po dëshmonte. Në njëfarë kuptimi të 
fjalës, të gjithë këta zëdhënës ishin të motivuar nga ndjenja fetare, edhe pse disa prej tyre mund të deklaroheshin si agnostikë 
ose ateistë. Ata ishin të motivuar nga një bindje fetare se një Amerikë e përzier racore ishte më e mirë se një Amerikë e Bardhë, 
se një fëmijë mulat ishte më i mirë se një fëmijë i Bardhë, se një grua e bardhë që zgjodhi një bashkëshort të zi ishte më e mirë 
se ajo që zgjodhi një të bardhë. 

Ata do ta mohonin nëse pyetja do t'u bëhej rreptësisht, Oscar e dinte: ata do të nuselalë dhe do të rrahin rreth shkurret me 
gërmadha për “dinjitetin njerëzor” dhe “barazinë” e kështu me radhë, por ishte krejtësisht e qartë se çfarë besonin ata në të 
vërtetë. 


Disi Oscar e dinte gjatë gjithë kohës se gjërat ishin kështu. Ai mendoi përsëri për urrejtjen që kishte parë në fytyrën e gruas 
së re demonstruese përpara Ambasadës së Afrikës së Jugut dhe për miratimin për atë urrejtje në fytyrën e priftit pranë saj. E 
megjithatë ai ishte ende i befasuar. Ai e dinte se Amerika ishte bërë tërësisht dekadente, se dekadenca kishte lëshuar rrënjë të 
thella dhe se shumë segmente të popullsisë e kishin siguruar ushqimin e tyre nga ato rrënjë dhe do të luftonin çdo përpjekje 
për t'i tërhequr ato. Por ky reagim ndaj sulmeve të tij ndaj keqgjenerimit shkoi shumë përtej mbrojtjes së interesave personale. 
Oscar tundi kokën me habi. Ishte e qartë se kishte një hendek të pakalueshëm — jo vetëm në interesa, por në mirëkuptim, në 
shpirt — mes tij dhe këtyre njerëzve. 


Komenti i shtypur ishte më koherent se deklaratat televizive, por po aq vicioz. Pati thirrje editoriale për një legjislacion të ri 
federal që vendos një dënim automatik me vdekje për këdo që dënohej për një sulm me motive racore - dhe një nga më të 
pasionuarat prej tyre ishte nga një redaktor i cili për vite ishte përmendur si kundërshtar i dënimit me vdekje. 


Drejtori i Unionit Amerikan të Lirive Civile argumentoi në një letër të gjatë drejtuar redaktorit të Nevv York Times se të drejtat 
e zakonshme civile të një të dyshuari për krime duhet të pezullohen në rastin e një të bardhë të akuzuar për sulmin ndaj një jo 
të bardhë për arsye racore. Një shkrimtar i tretë - një ligjvënës i Massachusetts - propozoi që, për shkak të vështirësisë në 
vërtetimin e motivimit, sa herë që një i dyshuar ishte Vyhite dhe viktima e tij jo VVhite, barra e provës t'i kalonte të pandehurit: ai 
duhet të provojë se veprimet e tij nuk kanë qenë të motivuara racialisht për të shmangur dënimet e veçanta të parashikuara për 
''krimet e urrejtjes”. 


Çmimi për keqdashje, megjithatë, u mor nga një nga kolumnistët e rregullt të VVashington Post, David Jacobs. Ai kishte 
pohuar në rubrikën e tij të premten e kaluar se ishte e qartë nga modeli i vrasjeve në zonën e Uashingtonit dhe nga sulmet ndaj 
çifteve racialisht të përziera diku tjetër se sulmuesit ishin meshkuj të bardhë të frustruar seksualisht, të cilët ishin të zemëruar 
për tërheqjen më të madhe seksuale që kishin meshkujt me ngjyrë për të bardhën. femrat. Ai siguroi një sfond historik duke ia 
atribuar të njëjtin motiv të papërshtatshmërisë seksuale të Bardhë linçimeve të zezakëve në fillim të shekullit. Jacobs më pas 
vazhdoi të përgjithësonte, duke thënë se i gjithë racizmi i bardhë i kishte rrënjët në zilinë seksuale. Racizmi i bardhë do të 
vazhdonte të ishte e keqja më e madhe me të cilën përballej bota derisa të mos kishte më një racë të bardhë, përfundoi ai, dhe 
gjëja më e mirë për qeverinë ishte të shpejtonte atë ditë duke inkurajuar edhe më shumë martesa racore. Një lehtësim taksash 
për çiftet e përziera do të ishte një hap i mirë në këtë drejtim, mendoi ai. 
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Kjo rubrikë e kishte zemëruar Oscarin kur e lexoi për herë të parë tetë ditë më parë. Duke e rilexuar sot, ai mund të pyeste 
vetëm për njerëz si Jacobs. Çfarë i motivoi ataY Jacobs dukej se ishte në një klasë të ndryshme nga presidenti i Yale i goditur 
nga faji apo ministrat dhe politikanët e indinjuar. Fjalët e rubrikës së tij rrezatonin urrejtje të pastër e të ftohtë. Për të, raca e 
bardhë ishte si një lloj spiroketash veçanërisht të rrezikshme për të cilat duhej gjetur një antibiotik. 


Të paktën, Oscar mendoi me kënaqësi të konsiderueshme, Jacobs nuk do të shkruante më kolona për Post. Ai kishte 
vendosur ta bënte këtë vetë javën e kaluar, sapo të kishte lexuar rubrikën e Jacobs. Dhe ai e kishte zbatuar vendosmërinë e tij 
brenda pak orësh. 


Fatkeqësisht për Jacobs, rubrika e tij nuk ishte e vetmja gjë në gazetën e së premtes së kaluar me enrrin e tij në të. Seksioni 
“Style” i Postës kishte raportuar një “festë botimi” për të festuar shfaqjen e një libri të ri nga një shkrimtar tjetër për gazetën. 
Festa, vuri në dukje artikulli “Style”, u organizua nga “kolegu i autorit David Jacobs në banesën e tij në modë në Jones Court”. 
Artikulli i kishte rënë në sy Oscarit vetëm sepse ai vuri re lexim të shëmtuar të kongresmenit Horovvitz në një fotografi të disa 
prej të ftuarve në festën e Jacobs. 


Një telefonatë e shpejtë në VVashington Post kishte nxjerrë informacionin se Jacobs normalisht nuk arrinte në zyrën e tij deri 
në orën 14:00. Një kontroll i një harte rrugësh të Uashingtonit tregoi Jones Court si një rrugë të gjatë me një bllok. Siç doli, 
kishte vetëm një ndërtesë në rrugë që ishte një kandidat i arsyeshëm për strehimin e godinave në modë, dhe kur Oscar hyri me 
makinë në zonën e parkimit të bodrumit të pambikëqyrur pak pas mesditës, ai shpejt vuri re një makinë me një ngjitëse të stafit 
të VVashington Post në xhamin e përparmë. 


Kur Jacobs zbriti për të hipur në makinën e tij gjysmë ore më vonë, ai kurrë nuk e dinte se çfarë e goditi. 


Duke menduar përsëri për vrasjen e Jacobs nga ana e tij, Oscar vështirë se mund ta besonte se sa e lehtë kishte qenë. Nuk 
kishte pasur as nervozizmin dhe djersën që i parapriu secilit prej operacioneve të tij të mëparshme. Ai e kishte bërë të gjithë 
këtë me qetësi - madje mund të thuhet rastësisht - sikur të kishte shpërndarë një pica në vend që të kryente një atentat në dritë. 
Një pjesë e kësaj ishte padyshim për shkak të një lidhjeje të pazakontë të rrethanave me fat: gjetja e të dhënave për adresën e 
Jacobs menjëherë pas leximit të rubrikës së tij, orari i vonuar i punës së shkrimtarit, garazhi i pambikëqyrur, ngjitësi i stafit të 
dukshëm në xhamin e përparmë, i shpejtë dhe i përshtatshëm i Jacobs paraqitje në një kohë kur nuk kishte dëshmitarë... 


Shpejtësia me të cilën mbaroi puna i dha Oskarit një ndjesi krenarie. Ai buzëqeshi duke menduar se si kjo shpejtësi ndëshkimi 
duhet t'i ketë nervozuar bashkëpunëtorët e Jacobs. Por krenaria e Oscarit u zbut nga shqetësimi: ai duhet të ruhet nga 
vetëbesimi i tepërt dhe pakujdesia. Ai kurrë më parë nuk kishte qenë aq i pamatur sa të shkonte pas një objektivi në mes të 
ditës. 

Një shqetësim tjetër i vogël që e mërziti Oscarin teksa ai zgjidhte ngjarjet e javëve të fundit në mendjen e tij ishte një ndjenjë 
e mungesës së qëllimit. Ku ishte drejtuar” Çfarë lloj rezultati përfundimtar të veprimeve të tij po kërkonte ai2 A ishte aktiviteti i 
tij për të mbetur një lloj hobi terapeutik” Ose tani që ai kishte arritur qëllimin e tij fillestar për të provokuar një përgjigje masive 
ndaj sulmeve të tij ndaj çifteve të përziera dhe kishte stimuluar një sasi të caktuar aktiviteti imitues në të gjithë vendin, mbase ai 
duhej të hiqte dorë ndërsa lënia ishte e mirë dhe të martohej me Adelaide. 


Ai psherëtiu me perspektivën. Ai e dinte që nuk mund të hiqte dorë. Ai do të binte përsëri në të njëjtën sëmundje që e kishte 
kapluar më parë. Ai nuk ishte ai lloji që mund të qëndronte mënjanë dhe të shikonte shkatërrimin e racës dhe qytetërimit të tij si 
një spektator i papërfshirë. Ai duhej të vepronte. A do të ishte e mjaftueshme, pyeti ai, të zgjidhte një objektiv të rastësishëm — 
një David Jacobs, një Tyrone Jones, ndoshta një Stephen Horovvitz2 A do të mjaftonte kjo për të kënaqur ndërgjegjen e tij dhe 
për ta lejuar atë të bënte një jetë pak a shumë normale me Adelajdën2 


Ai nuk ishte aspak i bindur se do të ishte. Në të njëjtën kohë ai nuk ishte veçanërisht i prirur të vazhdonte të xhironte një çift 
ndërracial çdo tre ose katër ditë. Kjo mezi dukej se ia vlente rreziku tani. Nëse ai 
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do të vazhdonte të rrezikonte, ai ishte i prirur të rriste aksionet, të shkonte pas një loje më të madhe. Por kush” Dhe pse2 Cili 
do të ishte plani i përgjithshëm” 

Oscar nuk kishte përgjigje. Ai psherëtiu përsëri dhe u zhvendos në karrigen e tij. Ai hodhi një vështrim përtac në pirgun e 
gazetave dhe revistave në tavolinën pranë tij dhe syri i tij ra përsëri te fotografia në VVashington Posttë së premtes së kaluar 
të të ftuarve në festën e Jacobs. Ai mori letrën dhe nguli fort në fytyrën e kongresmenit Stephen Horovvitz për një minutë të 
plotë. Çfarë shëmtiel Çfarë keqdashje e plotël Një fantazmë e zbehtë dhe e zymtë e një buzëqeshje erdhi ngadalë në buzët e 
tij dhe ai mërmëriti me vete: “E imja të mos arsyetoj pse: e imja por të bëj dhe të vdes”. 


E la mënjanë gazetën. Ai kishte vendosur për një gjë, të paktën. 
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VI 


Oscar mund të mos jetë në gjendje ta kurojë ende paqëllimësinë e tij, por ai ishte i vendosur të mos lejonte që pakujdesia 
të bëhej problem. Ai synonte të vriste kongresmenin Horovvitz — me shumë kujdes. Ai po ecte përpara dhe mbrapa tani, duke 
menduar fort. Ai përplasi një grusht në një dorë të hapur, duke u emocionuar gjithnjë e më shumë teksa kthente mundësi të 
ndryshme në mendjen e tij dhe bënte planet e tij. 


Zilja e telefonit. Ishte Adelaide. 


“Përshëndetje, dashuri. Nëna ime është goxha e sëmurë dhe gjërat këtu janë rrëmujë. Mendoj se është më mirë të qëndroj 
Të martën, të paktën. Të pengon”” 


“Sigurisht, e kam problem, fëmijë. Por bëni gjithçka që mendoni se duhet.” 


Adelaide i kërkoi Oscarit të telefononte zyrën e saj të hënën në mëngjes dhe të thoshte se ajo kishte grip dhe ishte shumë 
e sëmurë për të ardhur në telefon. 


“Si do ta shpjegoni veten tuaj të zakonshme të mrekullueshme, të bollshme dhe kërcyese në zyrë të mërkurën2 Nëse 
sapo e ke kaluar gripin, duhet të dukesh i zbehtë, i lodhur dhe i pangopur.” 


“Unë po mbështetem te ju për të prodhuar efektin e dëshiruar duke më dështuar përgjysmë në vdekje të martën mbrëma, 
dashnor, - qeshi ajo me ngacmim. 


“Hej, zemër, ti e di që unë do të bëj më të mirën për ty. Por ju lulëzoni me tël Sa më shpesh të bëjmë dashuri gjatë natës, 
aq më mirë dukesh të nesërmen në mëngjes dhe unë jam më i zbehtë. Abstinenca totale është e vetmja mënyrë për t'ju bërë 
të dukeni të zbehtë.” 


Thirrja e Adelaide shtoi një element të ri në planifikimin e Oscar. Ai nuk donte të nxitonte projektin e Horovvitz-it, por do të 
ishte mirë nëse do ta bënte atë përpara se ajo të kthehej. Po bëhej gjithnjë e më e vështirë për të bërë punën e tij të natës kur 
ajo ishte në qytet, pa ngjallur kureshtjen e saj. 


Horovvitz, ai e dinte, ishte një buf nate. Oscar e kishte vënë re foton e tij në seksionin “Style” më shumë se një herë gjatë vitit 
të kaluar dhe ai e kishte parë ligjvënësin në një rast të mëparshëm në të njëjtin restorant Capitol Hill nga i cili kishte dalë Jones. 
Kjo ishte hera e parë që ai e kishte marrë Adelajdën për darkë, kur donte t'i bënte përshtypje. Por ai nuk mendoi se do të ishte 
një ide e mirë të fillonte të hante rregullisht atje. Nuk dihej se sa kohë do të kalonte para se Horovvitz të shfaqej përsëri. Përveç 
kësaj, ishte një lloj vendi ku të gjithë shikonin përreth për të parë se kush ishte në tavolinat e tjera. Oscar ishte ndjerë i dukshëm 
atje i vetëm herën e fundit, madje i ulur pas një bime. Ai kishte nevojë për një mënyrë për të zbuluar paraprakisht se ku do të 
ishte Horovvitz në një natë të caktuar. 


Sapo Oscar e kishte formuluar pyetjen në mendjen e tij, ai kishte përgjigjen. Carl Perkins e ftonte gjithmonë Oscarin që të 
vinte së bashku me të në festat e koktejve që një ose një tjetër nga kontraktorët e mëdhenj të mbrojtjes dhe firmat e konsulencës 
Beltvvay dukej se po bënin çdo natë për miqtë e tyre të qeverisë. “Kjo do t'ju japë një shans për të takuar disa nga liderët tanë 
në Kongres,” kishte bërë shaka Carl me të, duke ditur mospëlqimin e madh të Oscarit për politikanët. “Ka gjithmonë një duzinë 
apo më shumë prej tyre atje.” 


Fakti që Oscar nuk ishte i pijshëm ishte vetëm një nga arsyet pse ai nuk i kishte pranuar kurrë ftesat e Karlit. Por tani atij iu 
kujtua më e fundit prej tyre, e cila ishte ofruar kur ai kishte telefonuar Carl të mërkurën e kaluar. General Dynamics sapo kishte 
fituar një kontratë të re miliarda dollarëshe dhe do të festonte të hënën, mendoi Oscar. “Do të jetë një gjë e madhe,” kishte 
thënë Carl. “Të gjithë do të jenë atje.” 

Dhe Oscar e dinte se kongresmeni Stephen Horovvitz, demokrat i Nju Jorkut dhe kryetar i Komitetit të Shërbimeve të 
Armatosura të Dhomës së Përfaqësuesve, ndër të tjera, pothuajse me siguri do të ishte gjithashtu atje. 

Oscar e thirri Karlin në shtëpinë e tij. Kur mbaroi së diskutuari për detajet e dokumenteve në kontratën e tij aktuale, që ishte 

preteksti për thirrjen e tij, ai tha: “Epo, unë pres të kem disa rezultate paraprake. 
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në modelin e ri të antenës deri të hënën pasdite. Ndoshta mund të hamë një kafshatë së bashku të hënën në mbrëmje, dhe 
unë do t'ju tregoj se çfarë kam.” 


“Faleminderit mik, por nuk mundem. Unë duhet të jem në General Dynamics bash të hënën. Pse nuk e lejon 
Të marr ty dhe Adelajdën si mysafirë” 


“Ku do të jetë2” Oscar iu përgjigj me tentativë, sikur po mendonte ta pranonte ftesën. 

“Salla e ballit të ndërmjetme në Shoreham. Fillon në orën tetë.” 

“Faleminderit gjithsesi, Carl, por mendoj se nuk do të ishte më mirë. Ti e di që unë nuk jam për festa.” 

“Duhet t'i jepni Adelajdës një pushim dhe ta shfaqni atë në publik. Ajo është shumë e bukur për ty 
për t'i mbajtur të gjitha për vete.” 

“As ajo nuk është me të vërtetë një person partiak. Përveç kësaj, ajo ka një dhimbje koke të rëndë sot dhe mendon se 
mund të jetë me grip.” 

“Oh, ohl Më mirë thuaji asaj që të qëndrojë larg zyrës derisa të ikë. Nuk kam mundësi të kem grip tani. 
Do të jem shumë i zënë derisa të marrim faturën e re të ndarjeve buxhetore në mënyrë të sigurtë përmes Dhomës. Unë jam planifikuar të kaloj 


pjesën më të madhe të javës së ardhshme duke dëshmuar para Komitetit të Shërbimeve të Armatosura.” 


Oscar buzëqeshi. Carl nuk e dinte, por Oscar do të përpiqej shumë për të ndryshuar orarin e tij për të. 


Pas drekës ai u nis me makinë për në Hotel Shoreham për të parë planin. Perspektivat për të bërë goditjen jashtë nuk 
dukeshin të mira. Situata e trafikut përreth hotelit ishte shumë e vështirë. Do të ishte shumë e lehtë të ngecesh duke u 
përpjekur të largohesh në një makinë. I gjithë zona e trotuarit përpara ishte e hapur dhe kudo kishte prozhektorë. Nuk do të 
kishte hije për të bredhur natën. Oscar numëroi gjashtë makina patrulle policie brenda 100 metrash nga hyrja kryesore. 
Shumë të shtëna të mëdha dhe shumë siguri në këtë hotel gjatë gjithë kohës. Gjithsesi Horovvitz, i cili shoqërohej gjithmonë 
nga truproja e tij shofer, padyshim që do të çohej deri në hyrje dhe do të merrej në të njëjtin vend. Nuk ka asnjë shans, 
përveç një sulmi vetëvrasës. 


Brenda, gjërat dukeshin pak më premtuese. Hyrja kryesore në sallën e ballit të ndërmjetme ishte në një korridor anësor. 
Oscar rrëshqiti në dhomën e errësuar, e cila nuk ishte e mbyllur, ndezi dritat dhe vëzhgoi daljet. Kishte disa dyer shërbimi, 
por asgjë nuk shënonte “Zonja” ose “Zotërinj”. 

Kjo do të thoshte se të ftuarit do të duhej të përdornin dhomat e pushimit në skajin e largët të korridorit anësor. 


Cilat ishin shanset që Horovvitz të urinonte gjatë mbrëmjes” - pyeti Oscar. Të paktën, do të kishte shumë vajtje-ardhje 
midis sallës së balloit dhe dhomave të pushimit gjatë mbrëmjes, duke e bërë shumë më të lehtë rrëshqitjen brenda pa ftesë. 
Nëse Oscar mund të hynte në sallën e balloit, ai ndoshta mund të afrohej me Horovvitz sa të donte. Por çfarë pastaj” 
Mundohuni të futni diçka në pijen e Horovvitz-it2 


Oscar u grimas. Kjo ishte diçka përrallore. Përveç kësaj, ai do të merrte një shans shumë të madh duke hyrë në sallën e 
vallëzimit, Karli ose dikush tjetër që ai njihte nga Pentagoni mund ta dallonte atë dhe ai nuk donte që askush të dinte për 
praninë e tij atje. Nëse Horovvitz do të vritej, padyshim që më pas do të kishte një kontroll të plotë nga policia për të gjithë 
ata që kishin marrë pjesë në festë. 


Fiki dritat dhe zbriti në dhomën e pushimit të burrave në fund të korridorit. Ishte pallat: legenët e larjes ishin vendosur në 
banaqe të gjera mermeri, madje kishte edhe një mbajtëse për këpucë. 
Kishte gjithashtu një rresht të dyfishtë dollapësh metalikë në një kthinë të dhomës së pushimit: ndoshta vendi u dyfishua si 
një dhomë zhveshjeje për stafin meshkuj dhe ata mbanin rrobat e tyre të rrugës në dollapët. Hapësira pas dollapëve ishte 
mezi e ndriçuar dhe me sa duket mund të përdorej si vend për t'u fshehur, por Oscar-it nuk i pëlqeu ideja. Çdo mysafir që 
hynte në dhomën e pushimit mund të shikonte pas dollapëve thjesht nga kurioziteti i kotë. 
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Kishte gjithashtu një derë në skajin e kundërt të dhomës së pushimit nga hyrja, ndoshta një dollap magazinimi. Oscar provoi 
dorezën. Ishte i mbyllur. Flokët ishin një hobi i Oscar-it. Ai nxori një kuti të vogël plastike nga xhepi i xhaketës, zgjodhi një mjet 
prej saj dhe e hapi derën për 15 sekonda. Ishte një dollap, mjaft i madh, por ishte bosh, me pluhur të trashë në raftet. 


Kjo ishte interesantel Për shkak se dollapi nuk po përdorej, kishte shumë pak mundësi që një anëtar i stafit të hotelit ta hapte 
atë para ose gjatë festës. Oscar hyri brenda dhe mbylli derën. 

Përmes grilave të ajrosjes në panelin e sipërm, ai mund të shihte rreth pesë këmbë dysheme me pllaka drejtpërdrejt përpara 
derës së dollapit. Ai u përpoq të përkulte skajin e brendshëm të një louvre për të rritur fushën e shikimit, por metali ishte shumë 
i ngurtë për gishtat e tij. 

Hapi derën për pak dritë dhe vuri re një grep palltoje të vidhosuar në murin e pasmë të dollapit: një nga llojet e rënda, të 
modës së vjetër, prej gize. Ai e zhvilloi atë, më pas e futi fundin e tij midis dy grilave dhe e vendosi peshën e tij. Ai mbylli derën 
dhe shikoi përsëri jashtë. Këtë herë ai kishte një pamje të qartë të pjesës më të madhe të dhomës dhe grilat në pjesën e 
jashtme të derës nuk tregonin asnjë gjurmë të punës së tij të dorës. 

Para se të largohej, ai grisi një faqe të zbrazët nga libri i adresave të xhepit, e palosi në një shufër të ngushtë dhe e futi në 
hapjen e pllakës së goditjes në kallëpin e derës. Ai rregulloi pozicionin e shufrës në mënyrë që dera, edhe pse ende e mbyllur, 
të mund të hapej me një hov të fortë. 


Oscar ndaloi përsëri në hyrje të sallës së ballit dhe nguli kokën për një vështrim tjetër të shpejtë përreth. Atij nuk i pëlqente 
ideja që duhej të varej nga Horovvitz duke përdorur dhomën e pushimit - dhe, për më tepër, nga qëndrimi i tij vetëm në dhomën 
e pushimit për të paktën disa sekonda - por i pëlqente ideja për të treguar fytyrën e tij në festë. edhe më pak. Më mirë, mendoi 
ai, të priste Horovvitz-in në dhomën e pushimit dhe të rrezikonte ta humbiste sesa të rrezikonte të shihet. Nëse Horovvitz nuk 
do të shfaqej, atëherë ai do të duhej ta merrte më vonë diku tjetër. 


Gjatë rrugës për në holl, Oscar shqyrtoi një mundësi tjetër: të vendoste një bombë në sallën e ballit dhe të vriste të gjithë në 
festë. Ishte një sallë e vogël vallëzimi, rreth 50 metra katrorë dhe kishte një tavan të varur me pllaka. Ai mund të rrëshqasë 
përsëri në vend këtë mbrëmje me disa valixhe plot me dinamit dhe ta vendosë bombën në tavan, me një detonator të kontrolluar 
nga radio, në pesë minuta. 

Një i huaj që mban disa valixhe në një hotel, në çdo kohë të ditës, nuk duhet të ngjallë kuriozitet. 


Ai mendoi më shumë për idenë e bombës ndërsa shkonte me makinë në shtëpi dhe më në fund vendosi kundër saj. Për një 
gjë, ai nuk kishte eksploziv në dorë dhe mund të duheshin më shumë se dy ditë për të marrë një pjesë përmes kanaleve 
normale. Ai nuk donte t'i nxitonte gjërat. Atij gjithashtu nuk i pëlqente ideja e një masakre pa dallim, e cila ndoshta do ta vriste 
Carlin së bashku me të gjithë të tjerët. Megjithatë, nuk do të ishte një ide e keqe të vazhdosh dhe të vendosësh një stok 
eksplozivësh për nevojat e ardhshme. Ai bëri një shënim mendor për ta parë atë kur të kishte kohë. 


Të hënën Oscar bëri disa pazar. Ai vizitoi dy dyqane teatrore dhe bleu një paruke, një palë syze që nuk thyhen, një çantë 
grimi dhe një shumëllojshmëri flokësh të rremë të fytyrës: dhi, mustaqe, mustaqe, këpurdha të gjata e kështu me radhë. 


Në shtëpi Oscar zbuloi se paruka në mënyrë mjaft bindëse e ndryshoi atë nga një biond në një brune. Pak ngjyrë nga 
kompleti i grimit i aplikuar në vetullat e tij kompletoi transformimin. Syzet false ia ndryshuan edhe më shumë pamjen. Duke 
ekzaminuar maskimin në pasqyrë, Oscar ishte i kënaqur me gjithçka, përveç një gjëje: mbresa në faqen e tij të majtë mbeti e 
dukshme si kurrë më parë, dhe ishte pikërisht lloji i detajit që një dëshmitar do të mbante mend. 


Ai ngjiti në një grup dërrasa të gjata dhe mustaqe anësore. Ata mbuluan në mënyrë efektive mbresë, por efekti ishte shumë 
befasues, veçanërisht me sytë e tij gri të mprehtë që shikonin nga të gjithë flokët e errët. Ai qëroi mustaqet dhe filloi të 
eksperimentonte me disa nga materialet e tjera në kompletin e tij të grimit. 

Ai më në fund u vendos për një lyth të madh të ngjitur dhe gjysmë duzinë puçrrash të rreme. Ata nuk e fshehën plotësisht 
plagën, por e thyen aq sa një vëzhgues i rastësishëm do të shihte vetëm një çehre shumë të keqe, në vend të një mbresë. 
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Ai ishte shumë i sigurt se çdo skicë e policisë e zhvilluar nga përshkrimet e dëshmitarëve do të ishte mjaft larg nga e vërteta 
për të qenë e padëmshme. Nga ana tjetër, nuk kishte asnjë mënyrë që ai ta bënte veten vërtet të panjohur për dikë që e njihte 
- të paktën, jo në një njoftim kaq të shkurtër. Forma e kokës së tij, madhësia dhe vendosja e veshëve, shtati dhe mbajtja e tij 
ishin të gjitha karakteristike, më shumë se një herë miqtë e kishin parë atë në një distancë në një turmë me vetëm një pamje 
nga pas. Sa keq që ai nuk ishte një nga ata vogëlushët e papërshkrueshëm dhe të padukshëm që askush nuk i vë re, mendoi 
ai. 

Oscar kishte zgjedhur armët e tij një ditë më parë. Njëra ishte një garrotë që ai e kishte krijuar vetë nga një copë kabllo 
kontrolli çeliku me elasticitet të lartë, e fortë sa tela pianoje, por më fleksibël, me doreza druri dhe një bravë rrëshqitëse që e 
mbante lakun të shtrënguar derisa të lëshohej kapaku. Ai do ta përdorte atë nëse do ta kapte Horovvitz-in vetëm në dhomën e 
pushimit. Do të kishte avantazhin e të qenit plotësisht i heshtur. 


Arma tjetër e tij ishte një shiringë hipodermike e mbushur me susta, e montuar brenda tubit të një stilolapsi. Pjesa e jashtme 
e stilolapsit ishte krejtësisht normale në dukje, por kur shtypej butoni në fund, një gjilpërë e hollë nënlëkurore nxori gjysmë inç 
nga skaji tjetër dhe një susta e fuqishme nxori përmbajtjen e shiringës përmes gjilpërës. Oscar e kishte ngarkuar shiringën me 
një mililitër tretësirë të koncentruar sinkurine, një relaksues muskulor i fuqishëm dhe me veprim të shpejtë. 


Nëse dikush do ta shtynte stilolapsin në këmbë ose në të pasmet ose në shpinë të një njeriu në një dhomë të mbushur me 
njerëz dhe do ta gjuante atë, viktima do të ndjente shpimin e gjilpërës dhe një ndjesi thumbuese nga droga, dhe ai ndoshta do 
të shqiptonte një pasthirrmë dhe do të kthehej nga shikoni se çfarë kishte ndodhur ose godiste në pikën e injektimit si në një 
insekt thumbues, por ai do të humbiste kontrollin e këmbëve dhe do të binte i pafuqishëm në tokë brenda dhjetë sekondave 
dhe do të paralizohej plotësisht brenda 30 sekondave. Vdekja do të pasonte në mënyrë të pashmangshme nga asfiksia. Nëse 
vrasësi do të qëndronte i qetë dhe do të shtiret i pafajshëm, dëshmitarët ndoshta nuk do ta vinin re as stilolapsin në dorën e tij. 


Oscar do të përdorte stilolapsin nëse nuk mund ta kapte Horovvitz-in vetëm, por mund t'i afrohej. 


Gjëja e fundit që bëri Oscar para se të dilte nga shtëpia ishte spërkatja e gishtërinjve në të dy duart me një llak të pastër 
dhe që thahet shpejt. Llakja i bëri gishtat e tij të ngurtësohen dhe të thahen, por gjithashtu e pengoi në mënyrë efektive të linte 
gjurmë gishtash në çdo gjë që prekte. Do të ishte mirë për disa orë. Ai gjithashtu e kishte përdorur atë përpara se të bënte 
studimin e tij të hotelit të shtunën. 


Ndërsa shkonte me makinë për në Shoreham, ai ndjeu tensionin e njohur dhe djersën e ftohtë dhe u gëzua, ai ishte 
shqetësuar nga mungesa e tyre në momentet para se të qëllonte Jacobs dhe kishte frikë se pa to ai do të bëhej i pamatur. 
Ndoshta, mendoi ai, ndryshimi ishte se ai kishte vepruar kundër Jacobs në nxehtësinë e zemërimit, ndërsa të gjitha veprimet e 
tij të tjera - si ky - ishin shumë më të qëllimshme. 


Në kohën kur Oscar kishte arritur në nivelin e ndërmjetëm të hotelit, pak pas orës tetë, tensioni dhe nervozizmi ishin 
zëvendësuar nga qetësia e zakonshme e akullt. Rreth një duzinë njerëzish po qëndronin në korridorin jashtë hyrjes së sallës 
së ballit, disa prej tyre duke mbajtur pije. Oscar vuri në dukje shpejt se të gjithë ata me pije kishin etiketa ngjitëse të emrave të 
ngjitura në xhaketat e palltos së tyre. Dy burra që qëndronin te dera dukej se ishin vëzhgues dhe ndërsa kaloi derën e hapur pa 
një tabelë regjistrimi brenda, ku kontrolloheshin ftesat dhe lëshoheshin etiketat e emrave. Nuk ka asnjë shans për të hyrë 
brenda tani, por gjërat mund të qetësohen pak më vonë në mbrëmje. Oscar vazhdoi korridorin drejt dhomës së pushimit. 


Ishin dy burra në dhomën e pushimit kur hyri Oscar. Zuri vend te një nga urinalët dhe priti që burrat të largoheshin që të hynte 
në dollap. Fatkeqësisht për Oscarin, megjithatë, kishte një trafik të qëndrueshëm brenda dhe jashtë dhomës së pushimit. Ai 
qëndroi në të njëjtin utural për pesë minuta dhe ende nuk kishte mundësi të hynte në dollap. Oscar kishte filluar të ndihej i 
dukshëm. Ai la uturakun dhe hyri në një stallë. 
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Nën derën e tezgës ai mund të shihte mjaft dysheme për të monitoruar zënien e pjesës më të madhe të dhomës. 
Megjithatë, pas 20 minutash të tjera, ai filloi të dëshpërohej se do të ishte ndonjëherë vetëm në dhomën e pushimit, aq më pak 
vetëm me Horovvitz-in. Ai nuk mundi t'i shmangej një dyshimi të errët se të gjithë në koktej e kishin kaluar gjithë mbrëmjen 
paraprakisht duke pirë birrë. 


Më në fund nuk kishte këmbë në fushën e shikimit të Oscar. Ai u ngrit në këmbë dhe vëzhgoi dhomën. Një derë tezge në 
skajin e largët të rreshtit të tezgave ishte e mbyllur, por përndryshe dhoma e pushimit ishte bosh. Ai shkoi me hap drejt dollapit 
dhe mbajti dorën në dorezën e derës kur dera e dhomës së pushimit u hap përsëri pas tij. 

Dreqini Ai u kthye, duke u përgatitur të rifillonte postin e tij në tezgë. 

Burri që po ecte drejt urinaleve shikoi drejt Oscar-it dhe zemra e Oscarit ndaloi për një pjesë të sekondës. Ishte kongresmeni 
Stephen Horovvitz. Oscar u përpoq të mos lejonte që emocionet e tij të shfaqeshin në fytyrën e tij, ndërsa ai dhe Horovvitz 
kalonin njëri-tjetrin. Sa kohë do të kishte ai para se dikush tjetër të hynte në dhomë ose të dilte njeriu në stallën e fundit2 Dhjetë 


sekonda” Ai do të ishte me fat nëse do të kishte pesë sekonda. 
Ishte tani ose kurrë. 


Oscar u rrotullua në heshtje në thembër ndërsa Horovvitz arriti te urinalët dhe filloi të ngatërrohet me mizën e tij. Ai tërhoqi 
garrotën nga poshtë xhaketës së tij, hodhi lakun poshtë mbi kokën e Horovvitz-it dhe ndau dorezat, të gjitha në një sekuencë të 
vetme lëvizjesh të rrjedhshme. 


Teksa duart e Horovvitz-it u hodhën në mënyrë mbrojtëse drejt fytit të tij, Oscar aplikoi çdo pikë forcë që kishte në dorezat. 
Teli mbytës e ngriti njeriun më të vogël larg nga dyshemeja dhe këmbët e tij rrahën egërsisht në ajër. Pa pritur që Horovvitz të 
ndalonte së luftuari, Oscar u tërhoq egërsisht mbrapa në garrotë dhe e futi në stallën më të afërt. Duke mbështetur me njërën 
dorë Horovvitz-in ende të goditur, Oscar mbylli derën e stallës ashtu si dera e dhomës së pushimit u hap edhe një herë. Ai 
bllokoi Horovvitz-in në ndenjësen e tualetit dhe më pas u ul rëndë sipër tij. Ai shpresonte se askush nuk do të vinte re dy palë 
këmbë nën derën e tezgës. 


Ndonëse dukej shumë më e gjatë, nuk mund të kishte kaluar më shumë se dhjetë sekonda derisa Horovvitz-i dha një dridhje 
të fundit, konvulsive dhe më pas pushoi luftën e tij për ajër dhe jetë. Oscar pa një pellg me urinë të përhapur nëpër dyshemenë 
e stallës ndërsa fshikëza e burrit zbrazej. Oscar mbajti pozicionin e tij për dy ose tre minuta të tjera, më pas ndjeu pulsin e 
Horovvitz-it. Nuk kishte asnjë. Ai u dorëzua pas kokës së burrit dhe me pak vështirësi e lëshoi kapjen në garrotë. Kablloja, e cila 
ishte prerë thellë në mishin e qafës së Horovvitz-it, po pikonte gjak dhe Oscar e fshiu me nxitim me një tufë letre higjienike. 


Nga lavamanet vinin zhurma uji të rrjedhshëm, por Oscar nuk mund të shihte këmbë në afërsi të stallës së tij. Duke u 
përpjekur të shmangte urinën e Horovvitz-it, ai rrëshqiti nën ndarje në stallën ngjitur, duke e lënë Horovvitz-in të shtrirë përsëri 
pas murit, por ende në ndenjësen e tualetit. Përpara se të largohej nga stalla e tij, Oscari lau tualetin për efekt, më pas eci drejt 
legenit për të larë duart dhe për të kontrolluar parukën e tij. 


Ndërsa Oscar po qëndronte para pasqyrës duke rregulluar kravatën e tij - dhe duke e shtyrë fshehurazi garrotën në një 
pozicion më të sigurt brenda xhaketës së tij - dy burra të tjerë hynë në dhomën e pushimit. Njëri u drejtua drejt urinalëve, por 
tjetri vëzhgoi dhomën sikur po kërkonte dikë, më pas u pozicionua pas murit përballë tezgave dhe palosi krahët në gjoks. Oscar 
nuk e kishte parë kurrë njeriun më parë, por ai e dinte me siguri se ishte truproja e Horovvitz-it. 


Ndërsa thante duart, Oscar vuri re se pellgu i urinës nga stalla e Horovvitz-it po përhapej dukshëm mbi pllakat përtej derës. 
Teksa doli nga dhoma e pushimit, dëgjoi tualetin të derdhej më në fund në stallën tjetër të zënë. Gjërat ishin gati të bëheshin 
interesante. 

Duke u kthyer nga këndi në fund të korridorit dhe duke lënë pas vetes të pranishmit në festë, Oscar hodhi një vështrim me 
shpejtësi në orën e tij. Ai kishte qenë në dhomën e pushimit gjithsej 32 minuta, pesë të fundit me Horovvitz-in. 
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VII 


Oscar, dua që të takosh Harry Keller. Ai do t'ju ndihmojë me dokumentet e reja të pajtueshmërisë me kontratën e 
veprimit afirmativ. Ai është eksperti ynë. Ai është gjithashtu i vetmi djalë që unë njoh që është më racist se ju.” Karli 
buzëqeshi teksa prezantoi një burrë të madh, të ngjeshur, me flokë të errët dhe duar të mëdha e të gërvishtura. 


“Ju duhet të bëni shaka,” u përgjigj Oscar, duke gjithsesi shtrirë dorën drejt të sapoardhurit në zyrën e Karlit. “Të 
gjithë njerëzit tuaj në seksionin e veprimit afirmativ me të cilët kam pasur ndonjë lidhje deri tani janë zana dhe 
dashnorë më të zeza.” 


'Oscarl' Adelajda gulçoi. Oscar kishte shkuar nga zyra e Karlit kryesisht për të marrë Adelajdën, makina e së cilës 
po riparohej, por kishte shfrytëzuar rastin t'i ankohej Karlit për një grup të ri formularësh që i ishin dërguar nga 
Pentagoni. 


Harry qeshi dhe Carl tha: “Një ditë pasi dëgjoi lajmet për Horovvitz javën e kaluar, Harry po shpërndante puro në 
zyrë, ndërsa të gjithë të tjerët ishin në gjysmështizë.” 
“Edhe ti2” Oscar ia drejtoi pyetjen Karlit. 


“Për hir të paraqitjes, Oscar, për hir të paraqitjes. Në fund të fundit, burri ishte kreu i 
Komiteti i Shërbimeve të Armatosura të Dhomës së Përfaqësuesve dhe të gjitha pagat tona vareshin prej tij.” 


“Ishte më shumë se pamja e jashtme për disa njerëz këtu,” kundërshtoi Harry. “Ajo zvarritje e vogël në seksionin 
tim, McGann, në fakt mori sytë e lagur dhe nuhati gjatë eulogjisë për Horovvitz që erdhi në sistemin e adresave 
publike të martën. Kur Sekretari arriti në fjalimin e tij se sa shumë kishte bërë Horovvitz për të promovuar barazinë 
racore në forcat e armatosura, McGann në fakt filloi të qante. Tani ka një njeri që ndjen vërtet për vëllezërit tanë me 
ngjyrë.” 

Oscar këputi gishtat në shenjë njohjeje: “McGannil Ky është enri i njeriut që më dërgoi atë letër vërtet të çuditshme 
vitin e kaluar, kur nuk i plotësova të gjitha boshllëqet në një pyetësor të veprimit afirmativ.” 


“Tingëllon si ai,” u përgjigj Harry. “Atij i pëlqen t'i kalojë përgjigjet e atyre pyetësorëve me një xham zmadhues, 
duke u përpjekur të nuhasë aromën më të dobët të një qëndrimi të keq ndaj programeve të qeverisë për përkëdheljen 
e minoriteteve.” 

“Njeriu thjesht po përpiqet të bëjë punën e tij dhe të ecë përpara,” tha Carl. “Ai e di se çfarë duhet për të marrë 
promovuar këtu, që është më shumë se sa mund të thuhet për ju. 

'A e dini se çfarë bëri ky djalë” Carl drejtoi gishtin e madh drejt Harrit dhe u kthye nga Oscar. “FBI-ja po vërshonte 
në të gjithë Pentagonin javën e kaluar, sepse kishte shumë nga djemtë tanë në festën ku u vra Horovyvitz. Ndërsa 
njerëzit e tjerë po e merrnin hetimin shumë seriozisht dhe po përpiqeshin t'i përgjigjeshin pyetjeve të FBI-së, Harry 
po i shpërtheu të gjithë në zyrë me shakatë e tij për zezakët. Arriti të merrte një qortim zyrtar nga shefi i seksionit të 
tij.” 


Përgjigja e Harrit për këtë ishte: “Thuaj, Oscar, a e di cilat janë tre vitet më të lumtura të jetës së një zezaku”” 


“Më falni, mendoj se nuk e bëj.” 
“Grada e dytë.” 


Të gjithë qeshën me këtë, madje edhe Adelajda. Por më pas Karli uli zërin dhe tha: “Për hir të Krishtit, mbaje zërin 
të ulët kur të bësh shakatë e tua të zeza këtu, Harry. Nuk dua qortim edhe në dosjen time të personelit.” 


“Në fakt, është tepër vonë për ty tani, Karl. Unë gjithashtu mund të rrëfej. Puna ime e vërtetë këtu është të tregoj 
shaka racore dhe më pas të kthej emrat e të gjithëve që qeshin. Pasi të bëj raportin tim përfundimtar, të vetmit 
punonjës të Bardhë që do të mbeten këtu do të jemi McGann dhe unë.” 
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Të gjithë qeshën përsëri. 

Oscar dhe Adelaide përfunduan duke i dhënë Harry Keller-it një udhëtim në shtëpi në përgjigje të ftesës së tij për të ngrënë 
darkë me të dhe gruan e tij, ndërsa ai i dha Oscar-it një kurs të vështirë në trajtimin e formave të fundit të Pentagonit. Gruaja e 
Harry-t, Colleen, ishte një grua e këndshme, e relaksuar rreth 40-vjeçare. Ajo dukej se nuk i vuri mendjen mysafirëve të darkës 
surprizë, edhe pse ajo vetë sapo kishte ardhur në shtëpi nga puna. 


Pas darkës u ulën duke pirë kafe dhe duke biseduar. “Si u bë dikush me ndjenjat tuaja 
përfshirë në programin e veprimit afirmativ” Oscar e pyeti Harrin. 


“Ndjenjat nuk kanë të bëjnë me të. Në Shërbimin Civil ju thjesht merrni atë që ju japin—ndonëse fakti që unë kam dhënë 
mësim sociologji në kolegjin e komunitetit—e dini, NVCG—mund t'i ketë shtyrë ata të më zgjedhin mua për seksionin e veprimit 
afirmativ. Profesorët e sociologjisë priren të kenë atë lloj përfaqësuesi. Gjithsesi, për disa vite përpara se të filloja të punoja për 
Departamentin e Mbrojtjes, e kalova gjithë kohën time në rrugë, duke shitur pajisje të studios së transmetimit dhe duke vizituar 
klientët, dhe Colleen dhe unë ishim shumë të ndarë — megjithëse ishte në atë punë që unë e takova për herë të parë. Ajo 
punon për një nga klientët e mi në Uashington. Kështu që unë aplikova për një pozicion të Shërbimit Civil dhe ata më 
mbërthyen në seksionin e pajtueshmërisë me kontratën në Pentagon. Megjithatë, jam ende në dritën e hënës për kompaninë 
time të vjetër, por tani puna është e gjitha me telefon.” 


“Pse keni kaluar nga mësimdhënia në shitje”” pyeti Oscar. 


“Mësimdhënia u bë shumë e vështirë për ndërgjegjen time. Thjesht arrita në atë pikë sa nuk mund të them të gjitha 
gënjeshtrat dhe të fsheh të gjitha të vërtetat që më kërkoheshin. Nuk do ta besoni xhaketën ideologjike që duhet të veshin këto 
ditë të gjithë mësuesit e shkencave sociale. Një fjalë që mund të ofendojë një pjesëtar të pakicës tepër të ndjeshme dhe ata 
do t'ju largojnë në rrugë.” 

“Nga ajo që thotë Carl, ju mund të ktheheni përsëri në rrugë së shpejti,” u përgjigj Oscar. “Përvoja ime me ata tipa “duaje 
zezakun tënd” me të cilët po punoni tani është se ata kanë shumë pak tolerancë për këdo që nuk ndan pikëpamjen e tyre të 
sëmurë për botën.” 


“Oh, Carl ekzagjeron Në fakt, unë arrij ta mbaj gojën mbyllur në zyrë shumicën e kohës. Thjesht isha aq i kënaqur kur ai 
bastard Horovvitz mori atë që meritonte, saqë nuk munda ta mbaja veten prapa.” 


“Epo, nuk e shoh se si arrini të punoni fare në atë mjedis. Unë mund të kuptoj se si dikush si Carl e duron atë: ai është djali 
më pak sentimental që kam njohur. Por duhet të jetë shumë e vështirë për ju që t'i mbani ndjenjat tuaja brenda dhe të mos jeni 
në gjendje të bëni ose të thoni asgjë. Njerëzit me ndjenja duhet të jenë në gjendje t'i shprehin ato.” 


“Jam plotësisht dakord me ty, Oscar. Dhe shprehem. Thjesht jo në punë - ose, të paktën, jo aq sa do të doja. Përveç punës 
sime në Pentagon dhe dritës së hënës, punoj për Ligën Kombëtare. 


“Liga Kombëtare2 Unë kam dëgjuar diçka për ta - një grup neo-nazist, besoj. Eshte kjo ne rregull” 


“Varet se çfarë do të thotë 'neo-nazist'. Ky është një nga ato etiketa si 'fashist' ose 'liberal' që njerëzit i ngjitin në çdo gjë që 
kundërshtojnë. Mediat e lajmeve na quajnë 'neo-nazistë' dhe padyshim që këtu e keni dëgjuar termin. Implikimet e kësaj për 
shumicën e njerëzve janë uniformat, banderolat e svastikave dhe shumë 'përthithje'. Por nuk jemi aspak ne. Nuk kam asgjë 
kundër uniformave dhe pankartave, por ne nuk i përdorim ato.” 


“Çfarë lloj gjërash bëni”” 


“Çdo gjë dhe gjithçka që do të ndihmojë kauzën tonë.” 
“Cila është”” 
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Harry mendoi për një minutë, pastaj filloi ngadalë: “Kauza jonë është një e ardhme e sigurt dhe progresive për racën tonë. 
Ne duam një botë të Bardhë një ditë — një botë të Bardhë që është e vetëdijshme për veten dhe misionin e saj: një botë e 
qeverisur nga parimet eugjenike: një botë në të cilën qëllimi i familjeve dhe i qeverive është rritja e racës sonë: një botë më e 
pastër, më e gjelbër, me më pak njerëz, por më të mirë, që jetojnë më afër Natyrës: një botë në të cilën cilësia sundon edhe 
një herë mbi sasinë, në të cilën jetët e njerëzve kanë qëllim, në të cilën bukuria, përsosmëria dhe nderi kanë përsëri kuptim 
dhe vlerë.” 


Përpara se Oscar të përgjigjej, Adelaide thirri: “Harry, ti tingëllon tamam si gjyshi im. Ai është racist në familjen tonë. Ai 
mendon se e gjithë bota shkoi në ferr pas Luftës së Dytë Botërore - thotë se nëse ai do ta dinte atëherë atë që di tani, do të 
kishte shkuar në Gjermani dhe do të kishte dalë vullnetar për VVaffen-S$ në vend që të luftonte në ushtrinë e Roosevelt-it. 


“Duhet të kishe kaluar më shumë kohë duke dëgjuar gjyshin tënd, zemër”, tha Oscar. Më pas ai shtoi: “Më pëlqen kauza 
jote, Harry. Ju thatë se bëni gjithçka dhe gjithçka për ta promovuar atë. Mund të më jepni disa specifika”” 


“Epo, në këtë kohë pjesa më e madhe e përpjekjeve tona janë edukative sesa politike. Ne po përpiqemi të ngremë vetëdijen 
e njerëzve për çështjet racore, dhe më pas të motivojmë dhe drejtojmë ata, ndërgjegjja e të cilëve ne kemi njëfarë ndikimi. Pra, 
ne publikojmë shumë materiale me një mesazh racor: libra, revista, video kaseta. Shumica e anëtarëve tanë janë profesionistë 
që janë në gjendje të marrin pjesë në këtë përpjekje në një mënyrë ose në një tjetër. Për shembull, përkthej shumë materiale 
gjermane në anglisht për departamentin tonë të botimeve dhe i mbaj në punë pajisjet në video studion tonë.” 


“Harry është shumë modest,” ndërhyri Colleen. “Ai e ndërtoi video studion nga e para dhe furnizoi të gjitha pajisjet. Sa herë 
që regjistrohet diçka, ai është inxhinieri i studios, i cili merret me ndriçimin, zërin, kamerat dhe gjithçka tjetër. Më pas ai ndihmon 
në montimin e kasetave.” 


Harri ngriti supet me modesti. “Ishte një detyrë e natyrshme për mua. Pasi fillova të shes pajisjet e studios, më duhej të 
mësoja diçka se si funksionon dhe si t'i rregulloja ato. Kur vendosëm se kishim nevojë për një studio, unë arrita të merrja në 
dorë shumë pajisje të mira dhe të përdorura për organizatën për pothuajse asgjë.” 


Duke ndryshuar temën, ai vazhdoi: “Tani, Colleen këtu është një përshpejtues i klasit të parë. Ajo punon si asistente e 
përgjithshme për KZR-TV gjatë javës dhe gjatë fundjavave ajo kujdeset për punët e zyrës për njësinë e Lidhjes në Virxhinia 
Veriore: blerjet, pagesën e faturave, bankat, kontaktimin e anëtarëve për takime dhe të gjitha të tjerat. 


“Ju thatë se përktheni edhe gjermanisht. A janë prindërit tuaj nga Gjermania”” pyeti Oscar. Ai ishte pak i shqetësuar nga 
etiketa neo-naziste dhe po kërkonte një lidhje me imazhet që kishte në mendje nga qindra filma televizivë që kishte parë si 
adoleshent: burra me fytyra mizore me uniforma të zeza, dritë. që shkëlqenin keq nga monoklit e tyre ndërsa lehnin urdhra me 
thekse guturale dhe vartësit e tyre lëshonin qen të mëdhenj e të egër mbi hebrenjtë e frikësuar. Nuk ishte se ai besonte në 
realitetin e mirëfilltë të atyre imazheve, por megjithatë ato e shqetësonin. Oscar gjithmonë ishte zmbrapsur nga mizoria, qoftë 
ndaj njerëzve apo kafshëve. 


Harry iu përgjigj pyetjes së Oscarit: “Po dhe jo. Ata ishin nga ajo që sot quhet Çekosllovakia. 
Ata lindën në Pilsen - një familje krijuesish instrumentesh atje për më shumë se një shekull - dhe më pas jetuan në Pragë deri 
në fund të Luftës së Dytë Botërore. Unë kam lindur atje në vitin 1945. Babai im dhe motrat më të mëdha u linçuan nga disa 
nga nxitësit e z. Roosevelt në mesin e popullsisë çeke, pas një abuzimi mjaft të tmerrshëm që kam mbledhur. Nëna ime kurrë 
nuk mundi të më tregonte të gjitha detajet, por i dha ankthe deri në fund të jetës. Gjithsesi, ajo u arratis me mua në Gjermani 
dhe më pas erdhëm në këtë vend kur unë isha pesë vjeç.” 


“Pra, ju jeni çek” 


“Jo, gjerman. Nuk e dalloni dot nga emri im2 Është po aq gjermanisht sa juaji.” 
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Oscar u skuq. Ai e mendoi emrin e tij si anglisht - dhe ishte. Por ishte edhe gjermanisht, ai e dinte. 
I vetmi ndryshim ishte se anglezët e shkruanin me një ”y” dhe gjermanët me një ”“j”. Do të thoshte “gjuetar”. Ai gjithashtu e dinte 
që Keller ishte një emër gjerman, tani që e mendoi. Dhe ai e dinte se një gjerman i lindur në Çekosllovaki nuk ishte më çek, 
sesa një hebre i lindur në Poloni ishte një polak ose një suedez i lindur në Kinë ishte një kinez. Anglezët, gjermanët dhe 
suedezët ishin të gjithë pjesë e së njëjtës familje, të gjithë gjermanikë, pavarësisht se ku u lindën, ashtu si hebrenjtë ishin 


hebrenj dhe kinezët ishin kinezë, pavarësisht nga vendlindja e tyre apo shteti i shtetësisë. 


Këto ishin të gjitha gjërat që ai i kishte kuptuar vetë vite më parë. Megjithatë, ndonjëherë, nëse nuk do të ishte i kujdesshëm, 
ai rrëshqiti përsëri në zakonet e vjetra të mendimit që i ishin futur në mendjen e tij gjatë viteve të indoktrinimit nga shkollat dhe 
mediat argëtuese. Tani, mendimi i tij u pengua nga vërejtja e Harrit, ai kuptoi se të gjitha konotacionet e këqija të “neo-nazistit” 
vlejnë për veten po aq sa për Harrin. Ky realizim e bëri atë të shqetësuar, por në të njëjtën kohë nxiti interesin e tij për të 
mësuar më shumë rreth Harry-t dhe Colleen-it dhe National League. 


Ai mori një mënyrë të re: “Ju thatë se grupi juaj dëshiron një të ardhme për garën tonë, e cila është edhe e sigurt dhe 
progresive. A shihni ndonjë kontradiktë midis këtyre dy gjërave”” 


Harri qeshi. “Ka pasur shumë argumente në këtë pikë. Është e qartë se gjatë një periudhe të gjatë - domethënë, gjatë miliona 
e qindra miliona viteve - përparimi ka qenë rezultat i luftës, i vështirësisë, i fatkeqësisë, i një krasitjeje brutale dhe heqjes së 
barërave të këqija nga përzgjedhja e ashpër e Natyrës: me fjalë të tjera, ka qenë rezultat i mungesës së sigurisë. Ata që janë 
të sigurt ngecin, dhe ata që janë të pasigurt luftojnë dhe avancojnë. 


“Nga ana tjetër,” vazhdoi ai, “racat vdesin. Ndonjëherë kushtet bëhen aq të pasigurta saqë e gjithë raca humbet. Kushtet 
janë të tilla tani që raca jonë është në rrezik të zhduket, pjesërisht për shkak se ne jemi duke u edukuar nga racat e tjera në të 
njëjtin vend ekologjik dhe pjesërisht sepse po e keqgjenerojmë veten deri në vdekje. Është e qartë se tani jemi në rrezik të 
shumë pasigurisë.” 


“Por,” u përgjigj Oscar, “ne nuk duhet të braktisim parimin e përgjithshëm vetëm sepse duket se po funksionon kundër nesh 
tani. Nëse ne nuk mund të përballojmë pasigurinë aktuale dhe racat e tjera munden, a nuk duhet të arrijmë në përfundimin se 
kauzës së përparimit do t'i shërbehet më mirë mbijetesa e tyre sesa e jona2 

“Sigurisht, jo,” u përgjigj Harri, me një gjurmë padurimi në zërin e tij. “Progresi vjen kur të gjithë konkurrentët në lojë luftojnë për mbijetesë dhe 
fiton ata që janë më të aftë. Gara jonë nuk po lufton. Është shtrirë dhe po vdes. Detyra jonë është ta zgjojmë atë. Kur të përpiqet të mbijetojë, do të 


fshikullojë të gjitha racat e tjera me duart e lidhura pas shpine. 


“Për të qenë të sigurt, fitnesi është një koncept më delikate se sa mund të mendohet në fillim. Pjesë e fitnesit është të kesh 
jo vetëm aftësi, por edhe vullnet për të mbijetuar, më shumë se kaq, është të kesh një vullnet që nuk është i prirur për t'u 
mashtruar për të fjetur nga një konkurrent i zgjuar dhe mashtrues. Ky është thelbi i problemit. 

Ne jemi mashtruar. Por tani do të zgjohemi përsëri. Kjo është detyra e Ligës. 


“E vetmja pyetje e vërtetë në lidhje me përputhshmërinë midis sigurisë dhe përparimit vjen kur dikush tashmë e ka zgjidhur 
problemin e mbijetesës racore. Atëherë pyetja është se si ta shmangim stagnimin pasi të kemi një botë të bardhë. Ka shumë 
mënyra për t'iu përgjigjur kësaj, dhe disa nga teoricienët tanë e debatojnë këtë çështje mes tyre. 


“Por kjo është me të vërtetë një temë krejt tjetër. Ndoshta mund t'i kisha thënë gjërat pak më qartë që në fillim duke thënë se 
ne duam së pari të sigurojmë mbijetesën e racës sonë duke e zgjuar atë dhe duke rindezur frymën e saj natyrore luftarake, dhe 
më pas duam të riorientojmë vlerat e saj dhe mënyrën e saj të shikimit. në gjërat në mënyrë që të përpiqet të vazhdojë të 
përmirësohet në vend që të relaksohet pasi të jetë fituar lufta konkurruese midis garave. Një pjesë e mënyrës sesi do të 
përpiqemi të sigurojmë përparim, padyshim që do të jetë ndryshimi i kushteve tona të jetës, si dhe i qëndrimeve tona, në 
mënyrë që të mos mund të relaksohemi edhe nëse duam. Siç thashë, teoricienët kanë shumë ide të ndryshme për këtë.” 
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Oscarit i bëri përshtypje qartësia e të menduarit të Harrit. Burri mund të duket se është thjesht një djalë i mirë, me pamjen e 
tij të ashpër dhe mënyrën e tij shaka, por ai kishte një mendje të mirë dhe kishte kuptuar disa gjëra që ishin ende mjaft të 
paqarta për Oscar. Ai tha: “Më fal, Harry. Mendoj se po luaja avokatin e Djallit kur e bëra atë pyetje. Unë me të vërtetë nuk 
mund të debatoj me asgjë që keni thënë.” 


“Pra, plak neonazisti,' buzëqeshi Harri, “tani që je jashtë dollapit, pse nuk vjen në një nga takimet tona dhe të takosh disa 
njerëz të tjerë me të cilët do të biesh dakord”” 


Oscar ishte i intriguar nga perspektiva, por ai ishte gjithashtu i kujdesshëm. Duke marrë parasysh aktivitetet e tij të fundit, ai 
me të vërtetë nuk mund të përballonte të lidhej me ndonjë grup që qeveria do të kishte në sy. Aii dha Harrit një përgjigje të 
paangazhuar: “Faleminderit për ftesën, por unë nuk jam bashkues. Gjithsesi, do të doja të mendoja për disa nga gjërat që 
thatë sonte përpara se të bombardohem me ndonjë ide të re. 

Logjika juaj e fortë më ka vënë pak në mbrojtje. Një gjë që ende nuk mund ta kuptoj është se pse njerëzit e medias ju kanë 
mbërthyer me atë etiketën 'neo-naziste', vetëm sepse doni të siguroni mbijetesën e racës. Në fund të fundit, edhe ata janë të 
bardhë.” 


Harry dhe Colleen filluan të flisnin menjëherë. “Ata sigurisht që nuk janë të bardhë,” tha Colleen e para. “Pothuajse të gjitha 
mediat kontrollohen nga hebrenjtë dhe ata e quajnë melodinë për të gjithë të tjerët në media. Eliminimi i racës sonë është në 
krye të axhendës së tyre.” 


Duke parë pamjen e habitur në fytyrën e Oskarit, Harry mori përsipër: “Së pari, Oscar, më lejoni të korrigjoj përshtypjen tuaj 
se unë jam një logjik me fuqi të lartë. Gjërat që ju thashë sonte janë gjëra për të cilat të gjithë ne në Ligë i kemi menduar prej 
kohësh. Nuk është se ne jemi më të zgjuar se kushdo tjetër: është thjesht se ne qëndrojmë të vetëdijshëm për disa gjëra që 
besojmë se janë shumë të rëndësishme dhe për të cilat shumica e njerëzve të tjerë nuk mendojnë shumë. Nëse do ta bënin, 
ata do të ishin në gjendje të debatonin për çështjet po aq mirë sa ne. 

Unë e konsideroj një nga përfitimet më të mëdha të anëtarësimit tim në Ligë si efektin e tij në ndërgjegjen time: më mban të 
drejtuar në drejtimin e duhur dhe të shqetësohem për gjërat në jetë që kanë vërtet rëndësi. 


“Së dyti, Colleen ka absolutisht të drejtë. Mediat e lajmeve dhe argëtimit kontrollohen fort nga hebrenjtë dhe hebrenjtë nuk 
janë të bardhë. Disa prej tyre mund të duken të Bardhë, por asnjë çifut i ndërgjegjshëm racor nuk e mendon veten si të Bardhë, 
dhe hebrenjtë si grup janë njerëzit më të ndërgjegjshëm racor në faqen e kësaj toke, me një diferencë të madhe. Ata i quajnë 
armiqtë e tyre - dhe kjo përfshin këdo që nuk mund ta kontrollojnë - 'neo-nazistë' sepse ata kanë investuar shumë përpjekje 
për ta bërë atë një etiketë përçmimi: ata e kanë investuar atë me një ngarkesë të madhe emocionesh, ndjenjash, kështu që 
shumica e njerëzve reagojnë negativisht ndaj fjalës pa e kuptuar qartë se çfarë do të thotë ajo.” 


Adelajda, e cila kishte dëgjuar por nuk fliste, theu edhe një herë heshtjen e saj: “Tani po tingëllon tamam si gjyshi im. Ai kaloi 
orë të tëra duke më treguar për hebrenjtë, por unë kurrë nuk i kuptova të gjitha.” 


Oscar u ngrit në këmbë. Nuk i pëlqente mënyra se si po shkonte biseda. Lufta e tij kundër përzierjes së racave ishte një gjë, 
por ai nuk shihte asnjë kuptim të përfshihej në antisemitizëm. Ai e dinte se shumë njerëz nuk i pëlqenin hebrenjtë, por për sai 
përket atij, ata ishin të bardhë dhe ai kishte njohur një ose dy që nuk i pëlqenin zezakët më mirë se ai. Ai kujtoi një nga kolegët 
e tij studentë të diplomuar në Kolorado, Dan Levine. Ai kurrë nuk e kishte pëlqyer personalisht Levinin, i cili i jepte atij një 
ndjenjë rrëqethëse, por shoku me siguri ishte hebre, dhe ai gjithmonë bënte shaka për zezakët, madje më shumë se Harry. 
“Harry dhe Colleen, faleminderit për darkën. Unë dhe Adelaide duhet të vrapojmë. Dhe faleminderit përsëri për ftesën për të 
marrë pjesë në një nga takimet tuaja, Harry. Do ta mendoj dhe do t'ju telefonoj më vonë.” 
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VIII 


Oscar me të vërtetë kishte ndërmend të mendonte për atë që kishin thënë Harry dhe Colleen, por siç doli, ai u preokupua 
nga çështje të tjera që të nesërmen dhe kaluan më shumë se dy javë para se mendimet e tij të ktheheshin në bisedën e tyre. 
Ajo që përthithi interesin e tij ndërkohë ishte furia e vazhdueshme mbi fushatën e tij kundër miscegenation dhe vrasjen e 
Horovvitz. Kishte kaluar gati një muaj që kur ai kishte vrarë një çift racialisht të përzier — Tyrone Jones dhe dy shoqet e tij vajza 
— dhe mediat e lajmeve ishin ende në një furi virtuale. 


Ai ende nuk mund ta kuptonte intensitetin dhe kohëzgjatjen e kësaj furie. Bandat e drogës vranë po aq njerëz në rrugët e një 
duzinë të qyteteve më të mëdha të Amerikës çdo dy ose tre ditë sa ai kishte vrarë gjatë gjithë fushatës së tij. Për më tepër, këto 
viktima të luftës së drogës ishin pothuajse të gjithë jo të bardhë dhe kështu ishin veçanërisht të dashur për mediat. Megjithatë, 
një përleshje e kohëve të fundit me drogë në Uashington, e cila kishte vrarë pesë zezakë dhe një mestizo kolumbian, nuk u 
shfaq as në faqen e parë të VVashington Post të ditës së nesërme, e cila u përfshi pothuajse tërësisht me një raport për të 
shtënat e një çifti tjetër ndërracial në Çikago, një demonstratë publike e kontrolluar shumë në Manhatan nga çifte ndërracore 
dhe homoseksuale që kërkojnë më shumë mbrojtje nga policia dhe deklaratat e fundit nga FBI në lidhje me hetimin e tyre për 
vrasjen e Horovvitz. Ai dyshonte se një murtajë e re mund të shpërthente dhe të merrte me vete një milion viktima brenda një 
jave dhe mediat e lajmeve nuk do ta mbulonin atë aq sa po i jepnin vrasjes së Horovvitz-it. 


Një pjesë e saj, arsyetoi ai, ishte një perversitet i veçantë nga ana e njerëzve që u futën në gazetari si profesion. Përtej rolit 
të vetë medias në ndezjen e flakëve, me sa duket, kishte interesa të ndryshme të veçanta në punë — interesa që ndiheshin të 
kërcënuar ose të ofenduar nga aktivitetet e Oscar-it. Ai u befasua kur mësoi, kishte një numër grupesh të organizuara të çifteve 
të përziera racialisht, madje një i përbërë vetëm nga meshkuj të bardhë me gra filipinase. Ndërsa lexonte për ekzistencën e atij 
grupi të veçantë, ai ndjeu keqardhje që nuk ua kishte kushtuar asnjë nga përpjekjet e tij gjatë natës anëtarëve të tij. 


Pastaj ishin queers, të cilët, megjithë antipatinë e tyre të përgjithshme ndaj botës heteroseksuale, dukej se kishin një dashuri 
për miksuesit e racave, madje edhe ata të varietetit 'straight”. Grupet feministe gjithashtu dukej se ishin veçanërisht të indinjuar 
për sulmet e tij ndaj çifteve të përziera. Nuk e kuptonte dot as lidhjen atje. Mos vallë të gjithë të sëmurët shpirtërisht, pavarësisht 
nga sëmundja e tyre, mendonin se interesat e tyre përkonin2 


Kishat, megjithatë, ishin lehtësisht më të zhurmshmet nga nxitësit e miksuesve të garave. Pikërisht në linjë, nga karizmatika 
primitive e Fundamentalizmit të Brendshëm deri te Unitarianët më të butë dhe më të modës së Episkopalianëve, ata brohoritën 
miratimin e tyre për miscegenation dhe solidaritetin e tyre me praktikuesit e tij. Pothuajse çdo ditë kishte vigjilje përkujtimore, 
për njërën apo tjetrën çifte që kishte pushkatuar, nga grupe ministrash dhe priftërinjsh në shkallët e Kapitolit. Nëse kishte 
ndonjë grup të krishterë që nuk po marshonte në hap me të tjerët, ishin vetëm një ose dy nga kishat më të vogla ortodokse 
lindore, kongregacionet e të cilave përbëheshin kryesisht nga refugjatë të moshuar nga Evropa Lindore. 


Tani kishat po bashkonin zyrtarisht duart me grupet e përziera të racave, homoseksualët dhe të tjerët. Kishte një njoftim në 
faqe të plotë në VVashington Post për një marshim masiv në Kapitol për të demonstruar mbështetjen publike për një paketë të 
re legjislacioni që po debatohej nga Kongresi. Marshimi, i planifikuar për mesin e muajit pasardhës, po organizohej nga një 
koalicion i ri drejtuesish nga 30 ose 40 grupe. Ai u quajt Komiteti Popullor Kundër Urrejtjes dhe njoftimi në Post renditi disa 
dhjetëra anëtarë të tij. Lista ishte ë mbushur me peshkopë, kardinalë, rabinë dhe nderime të drejta. 
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Legjislacioni që ata po mbështesnin ishte përgatitur nga Horovvitz dhe do të ishte prezantuar në Dhomën e Përfaqësuesve 
nga ai, nëse garrota e Oskarit nuk do t'i kishte shkurtuar karrierën legjislative. Fatura kryesore e saj u quajt Fatura e Horovvitz- 
it për nder të tij. Do të nxirrte jashtë ligjit të gjitha organizatat që kufizuan anëtarësimin në bazë të racës. Ai do të ndalonte të 
gjithë librat, revistat periodike dhe materialet e tjera të shtypura që mund të “promovonin urrejtjen racore” dhe parashikonte 
krijimin e një Bordi Federal të Publikimeve për të shqyrtuar dhe vendosur mbi çdo botim kundër të cilit ishte paraqitur ankesa. 
Do ta bënte çdo person që shqiptonte, në prani të dëshmitarëve, çdo deklaratë që denigronte një pjesëtar të një race tjetër ose 
shpreh armiqësi ndaj anëtarëve të racës së tij që lidheshin me raca të tjera, të dënohej me dhjetë vjet burgim. 


Mediat e lajmeve kryenin sondazhe të opinionit tre ose katër herë në javë dhe me ngazëllim raportuan një ndjenjë publike 
në rritje në favor të miratimit të Projektligjit të Horovvitz-it dhe legjislacionit pasues të tij. Pothuajse 60 për qind e publikut ishin 
për të, sipas sondazhit të fundit. Oscar mund të tundte kokën vetëm me habi për lehtësinë me të cilën populli amerikan mund 
të manipulohej nga media. Dukej sikur gjithçka që duhej të bënin mediat ishte të bindnin publikun se të gjithë të tjerët ishin në 
favor të diçkaje dhe më pas delet do të binin mbi vete duke u përpjekur të hipnin në karrocë. 


Komiteti Popullor, vuri në dukje Oscar, e kishte selinë në Kishën Kongregacionale të Connecticut Avenue, në veri të 
Georgetovvn në Distrikt. Aty mbaheshin takime praktikisht çdo ditë, me drejtues fetarë, anëtarë të Kongresit, të famshëm të 
Hollivudit dhe figura të tjera publike si folës të ftuar. Qëllimi kryesor i takimeve, me sa mundi ai, ishte të jepte një kontribut të 
vazhdueshëm për mediat. Të gjitha programet e lajmeve televizive shfaqën fragmente nga çdo takim. 


Teksa Oscari ia ktheu në mendje idenë për të sulmuar Komitetin Popullor, ai reflektoi mbi faktin se vrasja e tij ndaj Horovvitz- 
it nuk i kishte ngadalësuar aspak garuesit dhe miqtë e tyre. Sido që të jetë, u kishte dhënë atyre më shumë municion për t'u 
përdorur në fushatën e tyre për të penguar publikun në pranimin e shkurtimit masiv të lirive civile që ishte e natyrshme në 
Projektligjin e Horovvitz-it. Ai ishte shumë i sigurt se nëse do të qëllonte një ose dy nga drejtuesit më të shquar të Komitetit 
Popullor ose do të hidhte në erë selinë e tyre, mediat e lajmeve do të arrinin ta kthenin këtë në një argument tjetër për miratimin 
e projektligjit. 


Oscar e kuptoi se ai nuk ishte strateg. Një pjesë e problemit ishte se kishte shumë variabla të përfshirë në marrjen e llojit të 
vendimeve me të cilat ai përballej. Ai thjesht nuk kishte kohën ose burimet e informacionit të nevojshëm për të analizuar çdo 
situatë dhe për të parashikuar rezultatin e mundshëm të një veprimi të caktuar nga ana e tij. Ai kishte nevojë për një staf të 
përgjithshëm për këtë. Ai gjithashtu kishte nevojë për një parim udhëzues, një program, një qëllim të përcaktuar qartë, në 
mënyrë që veprimet e tij individuale të përforconin njëri-tjetrin. Siç ishte ai po vepronte në bazë të instinktit, ndjenjës së zorrëve, 
impulsit ose çfarëdo që dikush donte ta quante. 

Epo, shumë keq për këtël Thjesht do t'i duhej të ndiqte ndërgjegjen e tij dhe të vazhdonte të fluturonte pranë sediljes së 
pantallonave për momentin. Një gjë që i tha ndërgjegjja e tij ishte se përpjekjet e tij shpenzoheshin më mirë duke ndjekur 
nxitësit e përzierjes racore sesa praktikuesit e saj. Ai kishte pasur një ndjenjë kaq të mirë pas vrasjes së Horovvitz-it, saqë me 
të vërtetë kishte dëshirë të nxirrte një senator, një peshkop ose një president universiteti. Kjo përputhej me arsyetimin e tij të 
përgjithshëm se ai duhet të vazhdojë përshkallëzimin e konfliktit dhe t'ua lërë punën e nivelit më të ulët imituesve të tij. 


Ky i fundit kishte dhënë një performancë mjaft zhgënjyese së fundmi. Aktiviteti i tyre dukej se kishte arritur kulmin rreth dy 
javë më parë, rreth kohës së goditjes së Horovvitz. Tani gazetat raportonin vetëm katër ose pesë sulme serioze në ditë ndaj 
çifteve të përziera në të gjithë vendin. Një pjesë e dështimit dukej se ishte për shkak të shkallës së lartë të arrestimeve fillimisht, 
policia, nën presionin e jashtëzakonshëm të medias, po hidhte të gjitha burimet e saj në hetimin e sulmeve ndaj çifteve 
ndërracore. Me sa duket, furnizimi i njerëzve të egër, të cilëve do t'u vihej në kokë ideja se duhej të ndiqnin shembullin e Oscar- 
it duke vrarë një palë miksues garash dhe më pas do të mbaronin dhe do ta bënin pa u menduar më tej, po harxhohej. 
Aktivistët ende të lirë po tregoheshin më të kujdesshëm. Dikush në Çikago - ose 
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ndoshta ishte më shumë se një person — dukej se po bënte mjaft mirë dhe kishte një varg prej gjashtë vrasjesh të 
dyfishta të pazgjidhura në zonën e Seattle me të njëjtin modus operandi, por nuk kishte shumë pika të ndritshme 
gjetkë. 


Një arsye tjetër — më inkurajuese — për rënien e numrit të sulmeve me sa duket ishte se, pavarësisht nga 
demonstrata e fundit në Manhattan, garuesit po ktheheshin në dollap në një masë të caktuar: thjesht nuk kishte 
aq shumë objektiva në rrugë sa kishte pasur. Mediat po përpiqeshin furishëm ta kundërshtonin këtë prirje. Çdo 
tabloid në stendat e arkave paraqiste fotografi në faqen e parë të çifteve të famshëm të racave të përziera, javë 
pas jave: një Elizabeth Taylor në moshë me të dashurin e saj të fundit me ngjyrë, ose yllin e basketbollit me ngjyrë, 
Cleon Brovvn, i rrethuar nga një turmë admiruese biondesh. Rrjetet televizive gërmuan të gjithë filmat me një temë 
të përzier garash që kishin në koleksionet e tyre dhe filluan t'i shfaqnin. Çdo program lajmesh përmbante një 
intervistë me të paktën një çift të përzier, dhe pothuajse nuk kishte ndonjë lloj tjetër të ftuarish që mund të 
shiheshin në emisionet e intervistave televizive. 

Por një përqindje e madhe e miksuesve të garave padyshim ishin të frikësuar dhe do të vazhdonin të përpiqeshin 
të ruanin një prolil të ulët. 


Kisha Kongregacionale e Connecticut Avenue ishte një kompleks i madh ndërtesash prej guri të ndërlidhura pas 
një gardh hekuri të modës së vjetër. Oscar kaloi përpara dy herë me makinë dhe bëri disa fotografi me kamerën e 
tij Polaroid. Ai vuri në dukje dy policët me uniformë që qëndronin në majë të shkallëve prej guri që çojnë në hyrjen 
e përparme të ndërtesës kryesore dhe dyshoi se do të kishte më shumë brenda. Më pas ai përshkoi ngadalë 
rrugicën pas kompleksit. Gardhi, rreth shtatë metra i lartë, kalonte gjithashtu përgjatë asaj ane të pronës, por 
kishte shumë shkurre të larta vetëm brenda gardhit dhe dukej sikur mund të mos ishte e vështirë të dilje në terren 
nga rrugica gjatë natës pa u parë. 


Në shtëpi Oscar studioi fotografitë e tij të kompleksit. Kishte, vuri në dukje ai, shufra çeliku mbi të gjitha dritaret 
e katit të poshtëm: një veçori thelbësore për çdo ndërtesë në Distriktin e Kolumbisë këto ditë. Pothuajse me siguri 
çdo dritare dhe derë ishte gjithashtu e lidhur me një sistem alarmi. Ai nuk e dinte nëse Komiteti Popullor i mbante 
mbledhjet e tij gjysmë publike në shenjtëroren kryesore apo në një auditor të veçantë. Në çdo rast, vetëm dy 
ndërtesa në kompleks ishin mjaft të mëdha për këtë qëllim, dhe ai shpejt vendosi që njëra prej tyre pothuajse me 
siguri kishte vetëm klasa të shkollës së së dielës. Pra, duhej të ishte ndërtesa kryesore, një strukturë vërtet 
masive. A kishte ndonjë mënyrë për të futur një bombë në ndërtesë 2 


Porta e shërbimit në gardhin e rrugicës të çonte në një zonë parkimi pas një ndërtese aneksi. Dera e pasme 
mbante një tabelë që lexonte “Dorëzimi”. Nëse ai pretendonte se po dërgonte pajisje zyre, pothuajse me siguri do 
të ishte në gjendje të merrte një bombë jo më larg se aneksi pa ngjallur dyshime. Ndërtesa kryesore kishte 
padyshim një bodrum të plotë, siç tregohet nga një shkallë që zbriste në një derë bodrumi në pjesën e pasme dhe 
nga puset e dritareve për dritaret e bodrumit përgjatë anëve të ndërtesës. Përsëri, hekurat dhe një sistem i 
mundshëm alarmi dukej se e bënin hyrjen në bodrum jo më të lehtë sesa në katin e parë. A mund të shkonte në 
çati dhe më pas të hynte nga një hyrje e pambrojtur në çati” 

Oscar bëri një tjetër zbulim, këtë herë gjatë natës. Një takim ishte në zhvillim e sipër dhe nga modeli i dritareve të ndezura 
dhe të pandriçuara ishte e qartë se po mbahej në shenjtërore, në katin e parë. Tre dritare të bodrumit pranë pjesës së përparme 
të ndërtesës ishin të ndriçuara, por pjesa tjetër ishte e errët. Në nivelin e strehës përreth ndërtesës kishte prozhektorë që 
ndriçonin anët pak a shumë në mënyrë të njëtrajtshme dhe kishte një dritë tjetër mbi derën e bodrumit. Megjithatë, kishte disa 
zona të dendura me shkurre në anët e ndërtesës, në anën e pasme, dhe modeli i përgjithshëm i dritareve në ndërtesë 
sugjeronte se pothuajse me siguri kishte një dritare bodrumi shumë prapa një grupi shkurresh. 


Ai përshkoi një bllok përtej kishës, parkoi në një rrugë anësore dhe u kthye në rrugicën që kalonte pas 
kompleksit. Në një pikë ku gardhi ishte thellësisht i mbuluar nga shkurre të larta, ai u tërhoq dhe më pas mori 
rrugën e tij në heshtje drejt një grupi tjetër shkurresh më afër ndërtesës. Përkulur afër 
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në tokë ai u fut në shkurre dhe, siç kishte dyshuar se do ta bënte, u gjend pranë një pusi të dritares së bodrumit. 
Duke rrëshqitur krahun mes hekurave të sigurisë dhe duke ndjerë brezin e dritares me gishta, ai vuri në dukje se 
ishte prej druri dhe jo prej metali. 

Ai vendosi elektrik dore në xhamin e dritares dhe ndriçoi shkurtimisht dhomën e bodrumit në të cilën u hap. 
Ishte një dhomë e përfunduar, me fotografi të kornizuara në një mur, por kishte pirgje të mëdha kartonash në 
dysheme dhe në raftet e çelikut përballë murit të largët. Me sa duket dhoma po përdorej për ruajtje. Ishte një 
dhomë mjaft e madhe, rreth 25 metra nga përpara në mbrapa dhe që shtrihej më shumë se gjysmën e gjerësisë 
së shenjtërores. Fundi i largët i dhomës ishte ndoshta direkt nën foltore. Kishte dyer në tre mure, por të gjitha 
ishin të mbyllura. 


Përsëri në makinën e tij, ai hodhi një vështrim në orën e tij dhe kujtoi me dhimbje se ai dhe Adelajda kishin 
plane për darkë. Ndërsa shkonte me makinë drejt banesës së saj, ai formuloi planin e tij të sulmit ndaj kishës. 
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IX 


“Zemë, besoj se ke cicat më të mira në Bregun Lindor,” tha Oscar i admiruar, ndërsa shikonte Adelajdën të 
përkulur mbi tavolinë për të derdhur një filxhan kafe për të, drita e qiririt që theksonte kontrastin midis kthesave dhe 
kthesave dhe zgavrat e trupit të saj të zhveshur. Asnjëri prej tyre nuk e kishte marrë mundimin të vishte sërish rrobat 
pasi kishin bërë dashuri. 


“Oh, a keni marrë një sondazh”” 


Përpara se Oscar të mendonte për një përgjigje të duhur, Adelaide vazhdoi: “Ju duhet të bëni diçka vërtet 
magjepsëse me mbrëmjet tuaja. Nëse nuk është një sondazh i gjirit, atëherë çfarë2 A e kupton se më ke mbajtur të 
të pres deri pas orës nëntë për tre netët e fundit” Ju thatë se do të dilnim për të ngrënë këtë mbrëmje, dhe se edhe 
nëse puna do t'ju mbante, do të ishit këtu më së voni deri në tetë. Këtu është ora dhjetë, dhe unë jam duke rregulluar 
darkën tuaj përsëri. E di që nuk ishe në shtëpi, sepse të telefonova një orë para se të arrije këtu.” 


“Më vjen shumë keq, zemër,” u përgjigj Oscar me keqardhje. “Thjesht kam pasur shumë vrap për të bërë ditët e 
fundit. Kalova gjithë ditën në kompjuter duke punuar për kontratën e re, dhe më pas kishte disa punë për të cilat 
duhej të merresha këtë mbrëmje.” 


“Në rregull, zemër. Nuk e mendoja se kishe qenë me një grua tjetër, sepse me siguri ishe i eksituar përfundimisht 
kur mbërrite këtu. Do të doja vetëm të organizonit orarin tuaj të punës në mënyrë që të kemi më shumë kohë së 
bashku. Filloj të ndjej keqardhje për veten time ulur këtu në banesën time vetëm, natë pas nate. Pse nuk mund të 
bëni punët tuaja ndërsa unë jam në punë” Duke e njohur Forcën Ajrore si unë, jam i sigurt se asnjë kontratë që keni 
me ta nuk mund t'ju mbajë dikur aq të zënë sa dukeni.” 


Oscar me të vërtetë u dhimbs në nivel me të. Në vend të kësaj ai u përgjigj: “Do të përpiqem të bëj më mirë, zemër. Unë me të vërtetë 
do. Si ishte dita jote” 


Adelaide foli me të nga kuzhina ndërsa ajo vazhdonte të përgatiste vaktin e tyre. Oscar-i ndërhynte herë pas here 
ndonjë koment apo përgjigje, por mendja e tij ishte e zënë me çështjen më serioze të gjithë marrëdhënies mes tyre. 
A kishte ndonjë mënyrë që ai të ndante me të ndjenjat dhe shqetësimet e tij2 


Atij iu kujtua një debat që kishte pasur me disa nga fluturuesit e tjerë në Vietnam. Ishte në një periudhë kur mediat 
e lajmeve shfaqnin plane dhe propozime për rritjen e rolit të grave në forcat e armatosura. Përkrahësit fillestarë ishin 
feministët dhe mbështetësit e tyre në të majtë, qëndrimi i të cilëve ishte se gratë ndryshonin nga burrat vetëm në 
konfigurimin e organeve të tyre gjenitale dhe mund të bënin pothuajse gjithçka që burrat mund të bënin, duke 
përfshirë fluturimin e avionëve ushtarakë në luftime, dhe ta bënin po aq mirë. . Arsyeja e vetme që ata nuk po e 
bënin tashmë ishte efekti represiv i “seksizmit” të shoqërisë, i cili nga njëra anë ngriti barriera zakonesh dhe ligjesh 
kundër grave dhe nga ana tjetër pengoi potencialin e tyre duke i shpëlarë trurin e tyre për të pranuar rolet tradicionale 
të grave. Nëse ligjet do të ndryshonin dhe nëse vajzat e vogla do të rriteshin njësoj si djemtë e vegjël — duke u dhënë 
shkop bejsbolli dhe pistoleta me kapele në vend të kukullave — ato do të rriteshin po aq të afta sa burrat për të qenë 
Bereta të Gjelbërta ose pilotë luftarakë. 


Ana tjetër e çështjes përfaqësohej nga ata, argumenti i vetëm i të cilëve ishte se “shoqëria nuk është ende gati që 
gratë të hyjnë në luftime”. Të paktën, ata ishin të vetmit në anën tjetër të çështjes që u pranuan në forum nga mediat, 
duke krijuar përshtypjen se kundërshtarët e një roli luftarak ushtarak për gratë nuk kishin vërtet asnjë terren për të 
qëndruar. Pra, nuk kaloi shumë dhe politikanët dhe burokratët më të modës, madje edhe disa nga udhëheqësit 
ushtarakë të vendit me ambicie politike, morën gjithashtu flamurin e feministeve. 


Mendimi i përgjithshëm në mesin e shokëve të avionëve të Oscarit ishte se pozicioni feminist ishte i pambështetur. 
Kishte një ose dy përjashtime, por ata ishin njerëz të cekët me një prirje të kundërt që gjithmonë 
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mund të mbështetet në mbrojtjen e ndonjë kauze të panatyrshme, sa më e çuditshme aq më mirë. Oscar ishte i sigurt se asnjë 
burrë që kishte fluturuar në luftime nuk besonte vërtet se një grua mund të ishte një pilot i mirë luftarak, pavarësisht sa të 
shpejta ishin reflekset e saj, sa mirë koordinimi i saj, sa i mprehtë ishte vizioni i saj. 

Feministët pretenduan se burrat kishin një avantazh si luftëtarë vetëm sepse kishin më shumë muskuj dhe se avantazhi u 
zhduk në ato situata luftarake ku muskujt nuk ishin vendimtarë: për shembull, fluturimi luftarak. Oscar, nga ana tjetër, kuptoi se 
burrat nuk ishin luftëtarë më të mirë sepse kishin më shumë muskuj, por se burrat kishin më shumë muskuj sepse kjo u jepte 
atyre një avantazh në rolin e tyre natyror si luftëtarë. Tek gratë, edhe pse mund të ishin atletet më të shkëlqyera, hormonet 
luftarake mungonin - dhe më shumë: instinkti i luftimit, mikro-aftësitë e lindura luftarake, të shkëlqyera të mprehta mbi një 
milion breza të evolucionit të primatëve, gjatë të cilit meshkujt ishin gjahtarët dhe luftëtarët, kurse femrat edukatoret. 


Mënyra e shtrembër me zgjuarsi në të cilën mediat e lajmeve e kishin trajtuar çështjen e përforcoi mosbesimin tashmë të 
zhvilluar mirë të Oscarit ndaj profesionit të gazetarit. Por debati e kishte interesuar atë dhe e kishte shtyrë të mendonte për 
dallimet psikike midis burrave dhe grave dhe rrënjët e thella të këtyre dallimeve në të kaluarën evolucionare të racës. 


Adelaide ishte një vajzë e zgjuar, një nga më të zgjuarat që kishte njohur ndonjëherë dhe kjo e kënaqte atë. Ajo mund të 
diskutonte me njohuri disa aspekte të punës së tij të projektimit të antenës me të, ajo madje kishte sugjeruar një algoritëm më 
të mirë sesa ai kishte përdorur për një seri llogaritjesh të rrezatimit. Ajo gjithashtu ishte e zgjuar dhe e lexuar mirë për moshën 
e saj: duke folur me të, ai mund të përdorte një shëmbëlltyrë historike për të ilustruar një pikë, dhe ajo mund të përgjigjej në të 
njëjtën mënyrë. Inteligjenca e saj e bëri atë një shoqëruese më të mirë. 

Megjithatë, mendja e saj nuk funksionoi në të njëjtën mënyrë si ai i tij, dhe ai ishte i vetëdijshëm për dallimet, delikate dhe të 
lehta sa mund t'i dukeshin ato një vëzhguesi më pak perceptues. Për një gjë, bota e saj mendore ishte më e vogël, horizonti i 
saj më afër. Ajo që ishte e vërtetë për të ishte këtu dhe tani: e kaluara dhe e ardhmja, si peizazhet e largëta në të tashmen, 
kishin shumë më pak interes. Ajo ishte një punëtore e mirë dhe praktike në projekte të kufizuara, por hartimi i pamjeve historike 
botërore dhe bërja e planeve për t'i transformuar ato do t'i dukej joreale. 


Për një gjë tjetër, Adelaide nuk ishte një përgjithësuese. Fokusi i saj ishte te pemët, jo te pylli. Ajo i shihte njerëzit si individë. 
Ai, sigurisht, po ashtu, por ai i shihte gjithashtu si anëtarë të kategorive më të mëdha: si përfaqësues të racave të tyre, klasave 
të tyre shoqërore, feve të tyre, grupeve të tyre të interesit. Për të kuptuar një njeri, duhet të merret parasysh se çfarë ishte, ku 
ishin rrënjët e tij, interesat e tij jetike, me kë identifikohej - jo vetëm idiosinkracitë e tij individuale. 


Dituria popullore ishte në anën e saj, natyrisht. Të gjithë duhej t'i shihnin të tjerët vetëm si individë. Por ai ishte mjaft i sigurt 
se ajo nuk ishte thjesht në përputhje me një normë artificiale. Adelaide nuk ishte një vajzë artificiale, krejt e kundërta. Ajo kishte 
pak përdorim për shtirje apo konventë. Ajo ishte plotësisht e patrazuar nga të gjitha rrymat e rrënjosura të trendit politik dhe 
shoqëror. 

Atij iu kujtua reagimi i saj kur dy burra padyshim “gay” kishin hyrë në një restorant një herë ku po hanin, u ulën në një tavolinë 
afër tyre dhe u mbajtën për dore teksa shikonin menunë. 

Pavarësisht modës që po shijonin homoseksualët, ajo kishte shfaqur një neveri të natyrshme për spektaklin. 

Ajo qeshte me shakatë e zeza apo çifute, nëse ato ishin vërtet qesharake. Kur ai i kishte dhënë një leksion asaj një herë mbi 
temën e ndryshimit në inteligjencën midis zezakëve dhe të bardhëve, dhe në përgjithësi, ndryshimin në mënyrën se si 
funksiononte mendjet e dy racave, ajo e kishte parë bindëse analizën e tij. 

Por kur një çift ndërraciale u vra, ajo pa dy njerëz të vrarë, jo një goditje kundër keqgjenerimit. Ai ishte i sigurt se reagimi i 
saj ishte i natyrshëm dhe femëror, jo ideologjik. Dhe ai kishte vënë re të njëjtin model të përgjithshëm edhe tek gratë e tjera. E 
gjithë kjo nuk do të thoshte se Adelajda nuk mund të pranohej - ndoshta edhe një miratim - për atë që po bënte, vetëm se 
mund të mos ishte e lehtë. Ai vendosi të fillonte detyrën. 
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“E dashur, supozo se nuk e njihnim njëri-tjetrin dhe një nga zezakët në Pentagon të kërkoi një takim - thuaj, ai kapiteni i zi që 
të jep syrin sa herë që vjen në zyrën e Karlit ndërsa ti je atje - si do të po reagoni”” 


Adelaide u përgjigj ndërsa vendosi pjatat e fundit në tavolinë dhe u ul: “Në fakt, burri më propozoi javën e parë që isha atje. 
Dhe i thashë me shumë ëmbëlsi: 'Faleminderit, por më parë duhet të kontrollohem me mjekun tim për të parë nëse është në 
rregull. Unë kam rezultuar pozitiv për SIDA dhe nuk e di nëse është ende në fazën ngjitëse. Mendoj se fjala u përhap, sepse 
nuk kam pasur një propozim tjetër nga një Zi për më shumë se një vit. Vajzat e tjera të bardha janë të mërzitur prej tyre gjatë 
gjithë kohës.” 


“Nuk më ke thënë kurrë për këtë. Jam i befasuar që ishe gati për të me një largim kaq efektiv.” 


“Është përgjigja ime standarde ndaj randy Blacks. Një nga gjërat e para që mësova në kolegj ishte se një përgjigje e tillë është 
e vetmja gjë që do të funksionojë. Ata thjesht nuk do të pranojnë një “jo” të sjellshme për një përgjigje. Duhet të jetë ose, 'Buzz 
off, zezak', ose diçka si përgjigjja ime për SIDA-n. Gjatë vitit tim të parë në lovva State ata ishin vërtet një problem. Unë isha 
plotësisht i papërgatitur për të. Nuk kishte pasur fare zezakë në shkollën time të mesme - asnjë në të gjithë qarkun ku u rrita, 
për këtë çështje. Por kishte shumë prej tyre, shumica nga jashtë shtetit, në universitet. Ata bënë një bezdi të tillë me veten që u 
ndjeva si një kurvë në vapë. Nuk doja të isha i pasjellshëm dhe nuk doja të më konsideronin racist. Unë gjithashtu nuk doja të 
dilja me asnjë prej tyre. Unë thjesht nuk më tërhoqën ata. Veç kësaj, dihej e përgjithshme se vajzat që dilnin me to zakonisht 
përdhunoheshin nëse nuk dorëzoheshin vullnetarisht. Ata e quajtën atë 'përdhunim takimi', por ishte akoma përdhunim - shumë 
shpesh përdhunim në grup. Administrata e universitetit nuk u dha vajzave asnjë rezervë. Ata as nuk pranonin se kishte një 
problem. Për fat të mirë, kisha një shoqe dhome që e dinte rezultatin dhe ajo më ndihmoi të përballoja”. 


“A nuk kishte ndonjë grup mbështetës për vajzat e bardha në kampus” Po grupet e kishës” 


“A je serioz, Oscar2 Grupet e kishës ishin më të këqijat nga të gjithë. Ata mendonin se misioni i tyre ishte të shpëtonin vajza 
si unë nga racizmi, jo nga përdhunimi. Ata gjithmonë organizonin vallëzime dhe funksione të tjera shoqërore dhe shqetësimi i 
tyre i madh në çdo funksion ishte të lidhnin femrat e bardha me meshkujt e zinj. Burrat e bardhë që u shfaqën u bënë të 
ndiheshin të padëshiruar. Ata ishin kaq të qartë për këtël 


“Të vetmet grupe të organizuara në kampus që bënë një çështje përdhunimi ishin feministët, por ato nuk thanë asgjë për 
aspektin racor, natyrisht.” 


“Sigurisht. Por do të vë bast se kushtet racore në kampus i ndihmuan ata me rekrutimin e tyre.” 


“Me siguri po. Shumë gra që kishin pasur përvoja të këqija me burrat - veçanërisht me burrat me ngjyrë - ishin plot zemërim 
që askush tjetër nuk i simpatizoi ose nuk do t'i ndihmonte, dhe kështu ata iu drejtuan feministeve. 


''Si ia dolët të shmangni rënien në kthetrat e tyre dhe të shndërroheshit në një njeri që urrej”” 
Oscar pyeti vetëm gjysmë seriozisht. 


“Unë u tundova të bashkohem me një nga grupet feministe gjatë kohës kur u ndjeva më e pasigurt, si studente e parë, vetëm 
për mbështetje morale. Dhe ndoshta do të kisha shkuar, përveç agjendës së feministeve, edhe në grupet më pak militante, 
përtej ofrimit të mbështetjes morale për gratë. Shumica prej tyre nuk ishin vetëm të zemëruar për mënyrën se si trajtoheshin 
gratë: ata ishin të zemëruar që ishin gra, në vend të burrave, megjithëse nuk do ta pranonin kurrë këtë. Ata bënë fushatë kundër 
përdhunimit, por kur u njohe me ta, kuptove se ajo për të cilën ata ishin vërtet të zemëruar, duhej të ishin në fund. Për ta thënë 
në mënyrë të vrazhdë, ata donin të ishin përdhunuesit në vend të përdhunuesve, të ndyrët në vend të të ndyrëve. Dhe duke 
qenë se unë kam qenë gjithmonë i lumtur që jam në fund, për sa kohë që kishte një burrë të mirë në krye, nuk mund të ndjeja 
empati me ta.” 


“Unë jam mirënjohës për këtë, zemër. Do të kishte qenë një humbje e vërtetë për garën nëse do të bëheshit një digë.” 
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“Epo, të paktën një humbje për ju, shpresoj,” buzëqeshi ajo. “Nuk e di që po e bëj shumë mirë garën.” 


“Hmm. E vërtetë. Duhet të bëjmë diçka për këtë. Duhet të mendojmë seriozisht për t'ju marrë 
shtatzënë. Është me të vërtetë një krim kundër natyrës që dikush me gjenet e tua të mos ketë pesë apo gjashtë fëmijë.” 

“Unë jam i hapur për sugjerime.” 

“Duket sikur e kam vënë veten përsëri në vend,” buzëqeshi Oscar. Pastaj u vrenjos. “E di, zemër, unë kam disa majat e 
lira për të cilat duhet të kujdesem. Me një orar siç po mbaj tani, ne nuk mund të kishim shumë një jetë në shtëpi së bashku. 
Shpresoj se mund të zgjidh disa gjëra në dy muajt e ardhshëm, të cilat do të më lejojnë të hyj në biznesin e të qenit 
bashkëshort dhe baba me një ndërgjegje të pastër.” 


“Zemër, është e vërtetë që orari yti punës është shumë rëndues për mua ndonjëherë. Por çifte në të gjithë 
bota ngre familje me probleme më të rënda.” 


“Unë e vlerësoj fleksibilitetin tënd, zemër. Një nga arsyet që unë të dua është se ju duket se jeni në gjendje të zgjidhni 
pothuajse çdo lloj problemi që shfaqet, pa u ankuar. Por besoj se jam me të vërtetë afër pikës për të qenë në gjendje të bëj 
disa ndryshime që do të jenë të mira për ne të dy — dhe për fëmijët tanë. 

Më duhet të përqendroj energjitë e mia në këto gjëra edhe për një kohë të gjatë.” 

Oscari mundi të shihte zhgënjimin dhe dhimbjen në sytë e Adelajdës dhe shpirti i tij përpëlitej. Ai nuk donte ta gënjente, 
por kjo ishte ajo që po bënte. Sepse e vërteta ishte se ai nuk e kishte idenë e qartë se çfarë i priste. Çfarë mund të shpresonte 
të kishte zgjidhur brenda dy muajsh” Nëse ai do të vazhdonte të përshkallëzonte luftën e tij kundër Sistemit, ai ka të ngjarë 
të ishte i vdekur ose në burg në atë kohë. Nga ana tjetër, ishte e vështirë të imagjinohej sesi ai mund ta përshkallëzonte 
luftën përtej asaj që kishte në plan t'i bënte Komitetit Popullor Kundër Urrejtjes. Mundësia e vetme dukej se ishte gjetja e një 
mënyre për të vazhduar luftën me mjete ligjore - ose, të paktën, më pak të rrezikshme. Por si2 Ai kishte vizatuar një bosh sa 
herë që ishte përpjekur të mendonte përgjatë këtyre linjave. 


Ai nuk dinte çfarë t'i thoshte tjetër Adelajdës. Thjesht nuk kishte kuptim t'i tregonte asaj saktësisht se çfarë po bënte. Edhe 
nëse ajo ishte ideologjikisht dhe emocionalisht e përgatitur për ta pranuar atë njohuri, ajo nuk mund të bënte asgjë për ta 
ndihmuar, ajo thjesht do të ishte e frikësuar dhe e shqetësuar. Megjithatë, ai ndjeu se duhet t'i tregonte asaj diçka. Ai nuk 
donte që ajo të mendonte se po ngecte sepse nuk donte të martohej me të. 

Dhe ai donte dëshpërimisht që ajo të kuptonte motivet e tij, të ndante bindjen e tij se duhej të luftonte të keqen që po 
kërcënonte gjithë kuptimin e ekzistencës së tyre. 


U përpoq sërish, zëri i tij serioz dhe fillimisht ngurrues: “E di si ndihem për shumë ndryshime që po ndodhin në këtë vend, 
zemër. Unë ju kam përmendur shumicën prej tyre në një kohë ose në një tjetër: rritja e përzierjes racore, vërshimi i 
emigrantëve jo të bardhë që derdhen në qytete, shtrembërimi dhe mungesa e përgjegjësisë gjithnjë e më e dukshme e 
politikanëve, paragjykimi shkatërrues i mediat e lajmeve dhe argëtuese, prishja e moralit të vendit, prishja e disiplinës dhe 
standardeve kudo, humbja e çdo ndjenje të identitetit racor ose kulturor nga ana e shumicës së bardhë në pakësim. 


“Mendoj se shumica e njerëzve kanë lëkurë më të trashë se unë dhe nuk i lënë këto gjëra t'i shqetësojnë. Por ata më 
shqetësojnë - shumë. Më shqetësojnë aq shumë sa e kam të vështirë të marr ndonjë gjë tjetër shumë seriozisht. Puna ime 
është bërë për mua asgjë më shumë se një mënyrë për të fituar para. Nuk mund të emocionohem për këtë kur shoh kaq 
shumë gjëra të tjera që po ndodhin — gjëra më të rëndësishme, gjëra të tmerrshme — që kërkojnë ndërhyrjen time. Është e 
vështirë të planifikosh përpara, të mendosh për një karrierë, kur e ardhmja duket si vendi në të cilin nuk do të doja të jetoja — 
ose që fëmijët tanë të jetojnë. 

“1 dua ta luftoj, zemër. Ndjej se duhet ta luftoj. Asgjë tjetër nuk më duket e vërtetë apo e vlefshme përveçse ta luftoj atë. 
Asgjë tjetër veç teje, domethënë. Kur jam me ty, mund të heq gjithçka tjetër nga mendja për disa orë. Mund të mendoj për ty 
dhe mua, këtu dhe tani. Unë mund të të shoh, të ndjej, të dëgjoj, të nuhas. Unë mund të shijoj bukurinë tuaj, butësinë tuaj, 
femrën tuaj, seksualitetin tuaj, dashurinë tuaj. 

Por kur flasim për martesën dhe fëmijët, atëherë më duhet të mendoj për më shumë se këtu dhe tani. l 
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duhet të kuptoj se si mund të luftoj dhe gjithashtu të jem një bashkëshort dhe baba i përgjegjshëm në të njëjtën kohë. Ky është 
problemi im, zemër, dhe po përpiqem ta zgjidh.” 

Mbi një heshtje për një momeni të gjatë, ndërsa të dy u panë në sy. Pastaj Adelaide foli: “Zemër, ti je një njeri i pazakontë. Nuk 
je si asnjë burrë tjetër që kam njohur ndonjëherë. Mendoj se qëndrimi juaj është donkishotesk. Unë vetë nuk më pëlqejnë shumë 
nga gjërat që po ndodhin sot. Nuk më pëlqejnë disa nga drejtimet në të cilat po ecën bota dhe do t'i ndryshoja nëse do të mundja. 
Por unë nuk mundem, as ju nuk mundeni. Nuk mund të bëjmë asgjë. Gjithsesi, përgjegjësia jonë nuk është të kujdesemi për 
botën, por të kujdesemi për veten sa më mirë që mundemi. Ka shumë papastërti atje dhe ne nuk mund ta ndryshojmë atë. Por 
ne mund ta mbajmë jetën tonë të pastër dhe të bëjmë jetë të pastër për fëmijët tanë. Kjo është gjithçka që mund të bëjmë.” 


“Ndoshta jo edhe aq, zemër. Sigurisht, mendoj se unë dhe ti mund ta mbajmë veten të pastër. Por gjërat po shpërbëhen shumë 
shpejt atje, dhe nuk jam aspak i sigurt se ne do të jemi në gjendje të garantojmë jetë të pastër për fëmijët tanë. Ata do të rriten në 
një vend në të cilin raca e tyre mezi do të jetë një shumicë — dhe një shumicë e thyer keq dhe e ndarë, ndërkohë që pakicat të 
paktën dinë të qëndrojnë së bashku dhe të votojnë së bashku. 


“Dhe mendoj se nëse do të isha një lojtar gjakftohtë 1 nuk do të vinte asnjë nga paratë e mia në një bast se ne mund të bëjmë 
gjithçka për të shmangur katastrofën. Por unë ende nuk jam aq i sigurt sa ju se asgjë nuk mund të bëhet. Ndoshta unë jam 
donkishotesk, por për mua sa ka jetë ka shpresë. Dhe duhet të provoj. Do të doja t'ju bëja të kuptoni se si ndihem për 
pashmangshmërinë për të bërë gjithçka që mundemi, pavarësisht nga shanset.” 


Oscar u mendua për një çast, pastaj vazhdoi: “Mendoj se jeni në dijeni të përdhunimeve në grup të vajzave të bardha nga 
grupet e zezakëve të rinj që kanë ndodhur këtu. Zakonisht mediat e lajmeve nuk do të thonë shumë për të, por është me të 
vërtetë në rritje. Për shembull, ishte përdhunimi i vrapuesit në Rock Creek Park javën e kaluar, në të cilin më shumë se 20 zezakë 
adoleshente e kapën vajzën dhe kaluan gati dy orë duke e përdhunuar në mënyrë të përsëritur, pikërisht në rrugën e vrapimit. 
Pastaj i prenë fytin dhe e lanë të vdiste. Nuk do të kishte bërë kaq bujë në media nëse ajo nuk do të kishte qenë mbesa e një 
senatori. 


Supozoni se ju dhe unë po ecnim nëpër park dhe kishim dalë në atë skenë ndërsa përdhunimi ishte në vazhdim. Supozoni se 
isha i paarmatosur dhe ishte një milje e mirë deri në telefonin më të afërt. Disa burra, supozoj, mund t'i thoshin vetes se nuk mund 
të bënin asgjë, përveçse të fillonin të vraponin për në telefon, me shpresën se do t'i merrnin policët atje për 20 ose 30 minuta. Por 
për mua nuk do të kishte zgjidhje. Nëse vajza do të ishte një anëtare e racës sime, do të më duhej të futesha në ato kafshë të 
zeza dhe të bëja gjithçka që ishte e mundur nga ana njerëzore për ta shpëtuar. Po të ikja nuk do të mund të jetoja me veten. Do 
të ndihesha e ndyrë dhe e pandershme përgjithmonë më pas. 


“Dhe kështu është me mua dhe me botën. Është bota ime, bota e racës sime dhe po përdhunohet në grup. Do të ndihesha i 
pandershëm, nuk do të mund të isha në paqe me veten time, nëse nuk do të bëja atë që mundesha — edhe pse ta bëj atë mund 
të vinte mes jush dhe meje.” 

Adelajda buzëqeshi. “Unë nuk mund të të dua, e dashur, aq shumë, nuk kam dashur të nderoj më shumë,” citoi ajo. 

“Pikërisht, Lucasta ime e bukur, saktësisht,” u kthye Oscar. 


“Epo, zemër, jam ende i sigurt që je donkishotesk dhe se nuk mund të bësh absolutisht asgjë për të ndryshuar rrjedhën e 
historisë. Por unë vetëm dua që ju të dini” — dhe këtu zëri i Adelajdës u bë i ulët dhe i turbullt — “që nëse vendosni të shkoni në 
luftë kundër gjithë botës, unë do të jem ndjekësi i kampit tuaj, nëse më keni. Dhe nëse futesh i paarmatosur drejt e në portat e 
Ferrit, unë do të vrapoj pas teje sa më shpejt që të mundem, nëse besoj se akoma më do.” 


Lotët shkëlqenin në sytë e Adelajdës dhe Oscar zbuloi se kishte një gungë në fyt aq fort sa nuk mund të fliste. Gjithçka që ai 
mund të bënte për një moment ishte të arrinte në mënyrë të ngathët mbi tryezën e darkës dhe të kapte dorën e saj. Lëvizja e tij 
rrëzoi një nga shandanët, i cili u shpërnda. Pastaj ai u ngrit me shpejtësi nga karrigia e tij, kaloi në anën e tavolinës së Adelajdës, 
ndërsa ajo vetë u ngrit në këmbë dhe e shtypi fort. 
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krahet e tij. Ata qëndruan atje të heshtur dhe të palëvizshëm, një kolonë e vetme mishi me hije, me 
shkëlqim, të ndriçuar nga drita vezulluese e qiriut të mbetur. 
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Dy netë më vonë Oscar ishte gati të lëvizte kundër Komitetit Popullor. Ai kishte përgatitur mjetet dhe furnizimet e tij dhe moti 
ishte i përshtatshëm: një shi i vazhdueshëm që do t'i mbante njerëzit brenda dhe do të mbyste çdo zhurmë që ai mund të bënte 
pa dashje. 


Më tej, grupi i kishte dhënë faturim të veçantë mbledhjes që po mbahet sonte. Guvernatorët e Massachusetts dhe VVisconsin 
do të ishin aty për të paraqitur rezolutat e legjislaturave përkatëse të shteteve të tyre duke i kërkuar Kongresit të miratojë 
projektligjin e Horovvitz-it. Kardinali O'Rourke dhe Rabini Rosen i Këshillit Ndërfetar Kombëtar Judeo-Kristian do të ishin folësit 
kryesorë, së bashku me një Barry Shapiro të diçkaje të quajtur Lidhja Anti-Shpifje e B'nai B'rith, i cili gjithashtu do të ishte 
mjeshtri i ceremonive . Do të merrnin pjesë disa kongresmenë. 


Media do të përfaqësohej mirë, gjë që ishte mirë. Sa më shumë nga ata bij kurvash të kalbur që mund t'i fryjë në ferr, aq më 
mirë. Për fat të keq, megjithatë, ndoshta do të kishte mbrojtje veçanërisht të fortë policore sonte. Shqetësimi i vetëm i vërtetë i 
Oscarit ishte se nuk kishte asnjë polic që patrullonte rrugicën pas kishës. 


Ai eci me makinë së pari në rrugën anësore në veri të kompleksit të kishës. Teksa iu afrua hyrjes së rrugicës, zemra e tij u 
mbyt: një kryqëzor policie ishte parkuar në rrugicë, duke bllokuar hyrjen, hunda e tij dilte në trotuar. Ai eci me makinë rreth 
bllokut. Ana tjetër e rrugicës ishte e qartë. Duke parë në këtë skaj të rrugicës përmes shiut, i cili tani ishte bërë mjaft i rëndë, ai 
nuk mund ta shihte fare kryqëzorin. Ai gjeti një vend parkimi vetëm rreth 50 metra përtej rrugicës, në anën tjetër të rrugës: 
shumë fat, duke pasur parasysh pjesëmarrjen e madhe në mbledhjen në kishë. Oscar nuk kishte parë asnjë hapësirë tjetër të 
lirë aty pranë dhe kishte frikë se do t'i duhej të mbante pajisjet e tij të rënda e të rënda disa blloqe. 


Para se të dilte nga makina, kontrolloi xhepat e palltos së tij: të gjitha sendet më të vogla që i duheshin ishin në vend. Më pas 
ai eci deri te dera e pasagjerit, rrëshqiti një litar të mbushur rëndë rreth qafës dhe mbi shpatullat e tij poshtë palltos së tij dhe 
lehtësoi me kujdes dy cilindra 90 kilogramësh acetilen, një të lidhur në çdo skaj të parzmores, jashtë zonës së pasagjerëve . 
Kur u ngrit në këmbë, dy cilindrat iu varën në gjunjë dhe u mbuluan nga palltoja e tij. Ata ia dyfishuan perimetrin, megjithatë, 
dhe ai nuk mund të duronte as një inspektim të rastësishëm në më pak se 50 metra pa ngjallur dyshime të menjëhershme. Më 
keq, ai nuk mund të ecte në ndonjë gjë që i afrohej një mode normale. Më e mira që ai mund të menaxhonte me ngarkesën 
ishte një ecje jashtëzakonisht e vështirë. 


Ai ishte pothuajse i derdhur në kohën kur arriti në vendin e duhur në gardhin e hekurt, më shumë se 100 metra poshtë 
rrugicës. Për fat të mirë, kryqëzori i policisë ishte ende mjaft larg, saqë ai mund të dallonte konturin e tij vetëm kur ndriçohej 
herë pas here nga fenerët e një makine që kalonte në rrugën anësore përpara. Për sa kohë që policët qëndronin brenda 
automjetit të tyre, ata me siguri nuk do të mund ta shihnin atë. 


Ai rrëshqiti nga parzmore dhe më pas i shtyu cilindrat një nga një nëpër gardh. Ata ishin të shtrënguar dhe njëri ngeli në 
gjysmë të rrugës. Atij iu desh të përdorte të gjithë forcën e tij për t'i shkëputur kunjat aq sa për ta çliruar. Pastaj kaloi vetë, disi 
më i sikletshëm se herën e parë, por pa humbur asnjë nga përmbajtja e xhepave. Ai pushoi për disa minuta, duke u ulur në 
errësirën e lagësht të shkurreve, përpara se të mbështillte përsëri litarin mbi supet e tij dhe të zvarritej 25 metrat e mbetura drejt 
ndërtesës. 


Pasi ai kishte shtyrë rrugën e tij përmes shkurreve që fshihnin mirë dritaren dhe u shtri përgjatë murit të bodrumit me kokën 
dhe shpatullat pranë dritares, ai mundi të pushonte. Nga këtu e tutje do të ishte një copë tortë. Nëse ai nuk do të ishte aqi 
lagësht dhe i ftohtë, madje do ta shijonte. Fillimisht ai tërhoqi nga xhepi i djathtë stërvitjen e tij me bateri dhe më pas pjesën 
gjysmë inç me boshtin e kthyer poshtë. Ai e shtrëngoi grimcën në çak, duke lëshuar çelësin e çakut gjatë procesit dhe duke 
prekur në baltë 
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dhe errësirë për gati një minutë para se ta gjeni përsëri. Veshja plastike në gishtat e tij i bëri ata të ngathët dhe pengoi gjithashtu 
ndjenjën e tij të prekjes. 

Shpimi i një vrime nëpër brezin prej druri të dritares zgjati vetëm disa sekonda. Më pas, Oscar shtyu fundin e një tubi plastik 
gjysmë inç në vrimë, skaji tjetër i tubit ishte i lidhur me njërin nga cilindrat e acetilenit, i cili nga ana tjetër ishte i lidhur me tjetrin 
me një zorrë gome prej katër këmbësh. Ai hapi valvulat gjerësisht në të dy cilindrat dhe u tendos ndërsa gazi ulërin nëpër tub 
dhe në bodrum. Tingulli iu duk po aq i fortë sa një tren mallrash që po kalonte me shpejtësi të madhe, por aii tha vetes se 
ndoshta mezi do të dëgjohej nga zhurma e shiut për dikë në rrugicë - ose brenda shenjtërores sipër, ku ishte takimi. në vazhdim. 


Ai kishte ndërmend të vendoste stërvitjen e tij dhe të caktonte një rrahje kohore ndërsa cilindrat po zbrazeshin, por forca e 
rrjedhës bëri që tubi plastik të shtrëngohej dhe të përdredhte aq fort saqë iu desh ta mbante për të parandaluar daljen e tij nga 
brezi. Vetëm pas rreth pesë minutash presioni në cilindra kishte rënë deri në pikën ku ai mund të lironte me siguri tubin. 


Atmosfera në dhomën e madhe të bodrumit duhet të jetë shumë afër 10 për qind acetilen deri tani, vlerësoi Oscar. Çdo gjë 
mbi 2.5 për qind do të shpërthejë. Në kohën kur cilindrat ishin plotësisht të zbrazur, përmbajtja e acetilenit në dhomë duhet të 
jetë deri në 12 përqind, duke supozuar se rrjedhja nën dyer në pjesën tjetër të bodrumit nuk ishte e tepruar. Ai kishte vërejtur 
gjatë zbulimit të tij të parë se ngrohtorja për të gjithë kompleksin e kishës ndodhej në një aneks, të paktën, kjo ishte ndërtesa e 
vetme me oxhak. Kjo ia lehtësoi frikën nga një shpërthim i parakohshëm për shkak të rrjedhjes së gazit në një pjesë të bodrumit 
ku mund të ishte një furrë. Megjithatë, ai nuk donte të rrinte më gjatë se ç'duhej, sepse ndërsa gazi depërtonte në pjesë të tjera 
të bodrumit, një shkëndijë nga çdo burim mund të shkaktonte një shpërthim. 


Ai nxori nga xhepi një shportë dhe u përgatit për ta vendosur për 30 minuta. Ishte një pajisje që ai e kishte ndërtuar vetë, por 
ishte modeluar në pajisje të ngjashme ndezëse që kishte parë në Vietnam. Ishte një tub metalik gjashtë inç i gjatë dhe pak më 
pak se gjysmë inç në diametër. Kur një kapak mbrojtës u zhvidhos nga njëri skaj, u bë e aksesueshme një vidë e spikatur me 
kokë. Ai kishte ngjitur paraprakisht një pikëllim Allen në kaskë, në mënyrë që të mos e kërkonte në xhep për të. Mbajtja e topit 
e bëri të lehtë rrotullimin e vidës në distancën e saktë të dëshiruar: pesë minuta për çdo “klikim”. Zero “klikime” ishte për ndezjen 
e menjëhershme, por në praktikë kjo nënkuptonte afërsisht 30 sekonda. Kur dikush kishte vendosur pozicionin e vidës, ai e 
bllokoi atë me forcë në çdo sipërfaqe të fortë për të çarë një ampulë të vogël acidi brenda tubit dhe për të filluar numërimin 
mbrapsht. 


Oscar sapo kishte futur çelësin në prizë, duke u mbështetur tërësisht në shqisën e tij të dëmtuar keq të prekjes, kur drita në 
dhomën e bodrumit u ndez papritur. Ai ngriu nga tmerri, duke pritur shpërthimin. Pothuajse menjëherë, megjithatë, ai kuptoi se 
nëse do të kishte një shpërthim nga ndezja e dritës, do të kishte qenë i menjëhershëm. Ndoshta çelësi i dritës ishte një nga ato 
moderne, të heshtur, duke përdorur një kontaktor merkuri në një tub qelqi të mbyllur. Nëse do të kishte qenë një çelës mëi 
vjetër, mekanik, ai me siguri do të kishte vdekur tani, shkëndija nga mbyllja e kontakteve kishte ndezur përzierjen shpërthyese 
në dhomë. 


Të gjitha këto mendime i kaluan në kokë në një sekondë. Tani ai duhej të vepronte po aq shpejt. 
Natyrisht, dikush kishte hapur derën e dhomës. Ndoshta era e acetilenit ishte zbuluar lart, ose ndoshta ishte zhurma e gazit të 
nxituar. Në çdo rast, tani do të vihej alarmi dhe kisha do të evakuohej. Për më tepër, me një derë të hapur, ai nuk mund të 
llogariste që përqendrimi i gazit në dhomë të mbetej në nivelin e eksplozivit për më shumë se një minutë apo më shumë. 


Pa u menduar më tej, ai hodhi çelësin Allen dhe përplasi fundin e skutës me murin prej guri. Më pas ai hoqi tubin e acetilenit 
nga brezi dhe e shtyu këllëfin në vrimë. Ai u përplas në katin e bodrumit ndërsa Oscar u përplas në këmbë. Nuk ka kohë tani 
për të tërhequr cilindrat e tij pothuajse të zbrazët të acetilenit. Aii la ato në shkurre dhe vrapoi për në gardh. 


42 


Machine Translated by Google 


Ai ishte në majë dhe në gjysmë të rrugës u kthye në makinën e tij kur toka u drodh nën këmbët e tij. Një çast më vonë vala 
goditëse që udhëtonte në ajër goditi me një bum jashtëzakonisht të kënaqshëm. Oskarit iu duk se kishin kaluar më pak se 30 
sekonda që kur ai kishte aktivizuar squib. Derisa arriti në makinën e tij, ai u kthye dhe shikoi prapa drejt kishës. Ndërtesa ishte 
ende në këmbë, por ishte pothuajse e errësuar nga një shtresë e madhe tymi i zi. Nuk shiheshin flakë, por tym i dendur dhe i zi 
po rridhte nga dritaret e faltores — që do të thoshte se shpërthimi duhet të kishte hapur të paktën një vrimë të konsiderueshme 
në dysheme. 


Teksa shkonte në shtëpi, i lagur por i lumtur, automjetet e para të urgjencës kaluan duke bërtitur pranë tij në drejtim 
të kundërt. Megjithatë, vetëm të nesërmen në mëngjes, ai ishte në gjendje të dëgjonte një raport lajmi mjaft të saktë 
mbi efektet e shpërthimit. Jo vetëm foltorja, por e gjithë platforma e folësve pas saj ishte hedhur në çatinë e kishës, 
mësoi ai. Të gjithë të njohurit në platformë - dy guvernatorë, tre kongresmenë, një senator, një kardinal, dy peshkopë, 
një rabin i shquar, një drejtues i emisioneve televizive, dy aktorë kryesorë të Hollivudit, një shkrimtare feministe 
shumë e vlerësuar, kreu i një organizata për të drejtat e homoseksualëve, presidenti i NAACP-së, Shapiro i B'nai 
B'rith-it dhe katër të tjerë, pa emër, kishin vdekur. Një pjesë e disa prej tyre po gërvishteshin ende nga mahi i 
shenjtërores. Përveç kësaj, pati 41 të vdekur, shumica nga thithja e tymit, mes audiencës dhe personelit të medias. 
Cilindrat bosh të acetilenit të Oscarit ishin gjetur dhe bombardimi tashmë po denoncohej si “krimi i urrejtjes së 
shekullit”. 


Ai etiketë ishte një sfidë për Oscar. Çfarë mund të bënte ai më pas që do të eklipsonte shfryrjen e tij ndaj Komitetit 
Popullor Ai kishte kohë të shqyrtonte çështjen, sepse ai ra me një të ftohtë atë ditë - të paktën pjesërisht, dyshoi ai, 
për shkak të ekspozimit dhe përpjekjes së tij në shiun e një nate të mëparshme. 


Ishte një e shtunë dhe Adelaide erdhi herët. Kur e pa gjendjen e tij, ajo këmbënguli që ai të qëndronte në shtëpi 
dhe të kalonte pjesën më të madhe të fundjavës në shtrat nën shërbimin e saj. Ai u bind pa kundërshtime, i gëzuar 
për pjesën tjetër dhe duke zbuluar se i pëlqente të shqetësohej dhe të priste pranë saj. Me të si infermiere, ftohja 
ishte pothuajse një kënaqësi. 

Më shumë se kurrë ai donte të rregullonte jetën e tij në një mënyrë që t'i jepte asaj siguri dhe lumturi dhe të bënte 
babanë e fëmijëve të saj. Dhe më shumë se kurrë ai u ndje i detyruar të vazhdonte të luftonte forcat e liga që po 
shkatërronin vetë bazën për ekzistencën e ardhshme të llojit të saj. Ai luftoi me dilemën e tij gjatë pjesës më të madhe 
të javës pasuese, duke rieksploruar mendërisht çdo rrugë të mundshme aktiviteti që mund të jepte një zgjidhje. 


Një nga mendimet që vazhdimisht i përsëritej Oscarit ishte se gjithçka që ai kishte bërë deri më tani ishte si hakerimi 
në kokat e një Hidra. Ai nuk ishte në gjendje të shkaktonte një plagë vdekjeprurëse dhe sa më e vështirë të hakohej, 
aq më e frikshme bëhej bisha. Dëshmia e fundit e kësaj ishte kërkesa e disa anëtarëve të Kongresit që, në përgjigje 
të bombardimeve të javës së kaluar, projektligji i Horovvitz-it të votohet sa më shpejt që të jetë e mundur. Ishte e qartë 
se kishte një furnizim shumë më të madh njerëzish që kishin nevojë për vrasje sesa ai mund të shpresonte ndonjëherë 
të vriste vetë. Nëse ai nuk do të gjente shpejt një organ jetik për të goditur, të gjitha përpjekjet e tij do të përfundonin 
të ishin kundërproduktive. 

Por cili ishte një organ jetik2 Kongresi” Jo ne te vertete, dukej më shumë se ishte një instrument i thjeshtë i forcave 
të kalbjes sesa vullneti udhëzues. Përveç kësaj, ai mund të vriste qindra politikanë dhe institucioni i Kongresit do të 
vazhdonte punën e tij shkatërruese. E njëjta gjë ishte e vërtetë për mediat e lajmeve: sado gazetarë të vriste, shtypi 
dhe rrjetet televizive do të qëndronin në rrugën e tyre vdekjeprurëse. 


Nëse ai nuk mund të shkatërronte një organ jetik, ndoshta kishte ndonjë mënyrë për ta kontrolluar atë. Gazetat 
mund të bliheshin dhe shiteshin, madje edhe rrjetet televizive. Problemi ishte se shumat e parave të kërkuara ishin 
thjesht të paarritshme, gazetat e qyteteve të mëdha shkëmbyen duart për 100 milionë dollarë ose më shumë, 
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rrjete për miliarda. Ai mund të grabiste me sukses bankat ose të përdorte një shtyp falsifikimi për 50 vjet pa grumbulluar kapital 
të mjaftueshëm për të blerë VVashington Post. 


Deri të enjten pasdite ai ende nuk kishte përgjigje. E hëna e ardhshme ishte një festë për Adelajdën dhe ai i kishte premtuar 
se do ta çonte në ski gjatë fundjavës treditore. Ata do të niseshin për në zonën e skive nesër pasdite dhe Oscar do të ishte i 
zënë nesër në mëngjes duke përfunduar disa detyra. 

Sonte ai duhej të jepte disa rezultate të tjera për Carl. Dhe këtë pasdite ishte e nevojshme të çonim makinën në garazh për një 
shtrirje të rrotave dhe një rregullim. Ai nuk u kthye në shtëpi me makinë deri pas orës shtatë. 
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XI 


Oscar vari pallton në dollapin e breshërit dhe u nis për në kuzhinë për të derdhur një gotë me lëng portokalli përpara se të 
fillonte punën e natës. Në gjysmë të rrugës në kuzhinë, ai e dinte se diçka nuk shkonte një çast përpara se të dëgjonte zërin. 


“Ngrije, Yeageri FBII Ngrini krahët mbi kokë dhe përballuni me murin. Tani tërhiquni një hap prapa dhe mbështetuni 
përpara me duart tuaja pas murit.” 


Oscar u ndje i mpirë. Për një pjesë të sekondës ai mendoi të shkonte në sulm. Burri pas tij, duke e ndjerë menjëherë 
mendimin e tij, bërtiti: “Provoje dhe ke vdekur, Yeager.” 


Burri e fërkoi atë me mjeshtëri, duke hequr specialin Smith dhe VVesson Airvveight .38, të cilin Oscar e mbante 
gjithmonë të futur në brezin e tij. 


'Në rregull, Yeager, mund të kthehesh tani - ngadalë. Uluni në atë karrige. Do të kemi një bisedë të bukur e të gjatë.” 


Për herë të parë Oscar pa njeriun që e kishte çarmatosur. Ai ishte një burrë me pamje të fortë dhe flokë thinjur rreth 
të pesëdhjetave, rreth katër centimetra më i shkurtër se Oscar, me sy blu të çelikut. Ai kishte veshur një kostum biznesi 
dhe mbante një revolver të drejtuar pa u lëkundur nga Oscar. Ai dukej si një agjent i FBI-së, por Oscar tashmë mund të 
ndjente se diçka tjetër përveç një arrestimi të zakonshëm po ndodhte. Pse ishte vetëm një agjent2 FBI nuk ka vepruar 
kurrë kështu. Ai nuk mbeti i habitur për shumë kohë. 


“Epo, Yeager, le të shkojmë menjëherë te pika. Unë e di se çfarë keni bërë. Unë e kam ditur për dy javët e fundit, 
madje edhe para se të pini duhan që Hebe Shapiro dhe këlyshët e tij në kishë në Avenue Connecticut. Zot, ishte një 
punë e mirël” Burri qeshi me miratim, por revolveri i tij mbeti i drejtuar në gjoksin e Oskarit. 


“Ti mund të ishe arrestuar sapo të kisha identifikuar nga gjurmët që ke lënë në John në Shoreham kur vratë Horovvitz. 
Arsyeja e vetme që po rrimë këtu tani është se më pëlqen stili yt, Yeager. Dhe unë kam disa punë për ty — punë të 
vërteta mashkullore, në vend të gjërave për fëmijë me të cilat ke humbur kohër”. 


”A po më thoni,” pyeti Oscar, në pamundësi për të fshehur mosbesimin e tij, “që FBI e miraton 
çfarëdo që po pretendoni se kam bërë”2” 


'Dreqin, jo, Yeageri Nëse dikush tjetër në Byro do ta dinte atë që unë di, do të lidheshe me zinxhirë në vajtim në një nga 
qelitë tona të sigurisë maksimale në bodrumin e ndërtesës Hoover tani. Çështja është se nuk i thashë askujt tjetër. Unë i mbaja 
për vete informacionin tim për ju. Ishte një fat i pastër që nga të gjitha provat e mundshme që morëm në Shoreham u dhashë 
gjithçka tjetër agjentëve të tjerë për të kontrolluar dhe mbajta për vete një artikull që të çonte diku — domethënë, printimin e 
gishtit të madh të djathtë në një faqe nga librin e adresave të cilin e kishe ngritur lart dhe e kishe bllokuar në dollapin e dhomës 
së pushimit ku prisnit Horovvitz-in. E kalova përmes seksionit tonë të gjurmëve të gishtërinjve dhe dola me emrin tuaj dhe numrin 
e identifikimit të Forcave Ajrore. 


“Në atë moment, e vetmja gjë në mendjen time ishte një parandjenjë e egër se ndoshta, thjesht ndoshta, ti ishe djali 
që po kërkonim - dhe se nuk kishte nevojë të ndajmë lavdinë për të kapur ty me dikë tjetër. 

Kështu që unë ju bëra projektin tim të veçantë, ndërsa të gjithë të tjerët po punonin në drejtime të tjera, asnjëra prej të 
cilave nuk i çoi askund. 

“U futa në vendin tënd një natë kur ti po rrije në apartamentin e të dashurës tënde dhe pashë paraqitjen tënde në 
bodrum. Atëhere e dija. Në atë moment unë duhet të kisha sulmuar kundër jush me një nga ekipet tona SVVAT, 
kameramanë nga të tre rrjetet dhe një deklaratë të përgatitur për shtypin. Do ta kisha rritur pagën me tre nota. Në vend 
të kësaj, kalova dy javë duke zbuluar gjithçka që duhet të dini për ju: të gjitha vendet ku keni jetuar kur jeni rritur, çfarë 
keni 
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mësuesit në shkollën e mesme mendonin për ju, rekordin tuaj në Forcat Ajrore, studimet tuaja pasuniversitare në Kolorado. 
Unë fola me dy nga vajzat me të cilat kishit takuar atje, u thashë se ishte për një leje sigurie. Unë ju njoh më mirë tani se nëna 
juaj. 


“Dhe unë qëndrova në bishtin tënd dhe të pashë të bëje punën në Komitetin Popullor të Shapiros kundër urrejtjes.” 


'Pse”” pyeti Oscar. 

“Epo, kjo kërkon pak shpjegim.” I moshuari u mbështet për një moment në karrigen e tij. Ai ende e mbante revolen në dorë, 
por tani po e mbante në prehër në vend që ta mbante të drejtuar drejtpërdrejt në gjoksin e Oskarit. Ai psherëtiu. “Unë kam qenë 
me Byronë për 33 vjet. Unë kam qenë zëvendësshefi i Seksionit tonë Antiterrorizëm për nëntë vitet e fundit. U ktheva gjatë 
ditëve kur isha krenare që isha agjent i FBI-së. A e dinit që babai im ishte në Byro për 26 vjet përpara se unë të bëhesha agjent 
special” Shtatë vjet ishim bashkë në Byro, derisa doli në pension. Ai vdiq dy vjet më parë.” 


”Të njoh tani,” u përgjigj Oscar, me mpirjen e tij. “Të pashë në CBS Evening Nevvs vitin e kaluar, kur FBI po mblodhi të gjithë 
ata njerëz të Ku Klux Klan. Ju ishit në krye të grupit të punës së FBI-së. Emri juaj është Ryan - VVilliam Ryan.” 


Ryan nuk iu përgjigj drejtpërdrejt Oscarit. Ai ndaloi për të mbledhur mendimet e tij, pastaj filloi përsëri, duke folur me më 
shumë theksim: “Kam parë Byronë të ndryshojë nga një agjenci e rendit të parë të zbatimit të ligjit në një burokraci të politizuar, 
të përzier, të rendit të tretë të policisë sekrete, me nivel i moralit dhe efikasitetit që prisni të gjeni në Panama ose Nikaragua. Në 
15 vitet e fundit hebrenjtë e kanë marrë vendin dhe e kanë rrënuar. Jo se i zbuloni në rrugë duke shkatërruar mafien ose duke 
e qëlluar atë me kontrabandistët kolumbianë të drogës si ne të tjerët. Jo, ata janë shumë të zënë me drejtimin e klasave të 
'ndjeshmërisë racore' që të gjithë agjentët duhet të marrin. Dhe drejton zyrën tonë të Veprimit Afirmativ. Dhe duke u futur në 
Seksionin e Kundërspiunazhit, në mënyrë që të sigurohen që ne të mos kapim shumë kushërinj të tyre nga Izraeli që fshijnë 
sekretet ushtarake amerikane. 


“Gjërat ndryshojnë ngadalë në qeveri. Nga dita në ditë nuk vëreni shumë ndryshim. Por ajo rritet. Dikur ishte një gjë e rrallë 
që një agjent të shkonte keq. Hoover do të nxirrte me daulle një burrë nga Byroja për përpjekjen për të rrahur një biletë parkimi 
ose për të shkruar një çek të keq. Në dy vitet e fundit ne kemi pasur 19 agjentë të dënuar për akuza të ndryshme krimi — çdo 
gjë nga shitja e drogës dhe tutorët deri te spiunimi për Bashkimin Sovjetik. Tetë të tjerë arritën të mposhtin akuzat kundër tyre 
dhe katër prej tyre janë ende në Byrol” 


“Po, kam lexuar për disa nga ato raste në gazeta,' komentoi Oscar në mënyrë të thatë. 

“Dreqin, asnjë e dhjeta e saj nuk futet në gazetal” Ryan shpërtheu. “Ne jemi në gjendje ta mbajmë të mbuluar pjesën më të madhe. 
E dini çfarë pashë javën e kaluar” Zbrita në laboratorin tonë analitik për të kontrolluar rezultatet e një testi mbi disa materiale 
nga një vend krimi. Nuk kishte njeri në laborator, por dëgjova një zhurmë që vinte nga dhoma e aksioneve. Hapa derën dhe 
gjeta një nga agjentët tanë specialë të Zi që vidhte teknikun e laboratorit të Bardhë në një tavolinël Dhe e dini çfarë2 Nuk kishte 
asgjë të mallkuar që mund t'i bëja asnjërit prej tyrel 
Unë kam bërë një kallëzim, sigurisht, por këto ditë një gjë e tillë konsiderohet nga burokracia si në të njëjtin ligë me raportimin 
për bredhje te ftohësi i ujit.” 

Ryan ndaloi përsëri, duke studiuar fytyrën e Oscar për një minutë përpara se të vazhdonte. “Ajo që po ndodh në Byro është 
vetëm një pasqyrim i asaj që po ndodh kudo. Kur Amerika filloi të shkonte keq, nuk kishte asnjë mënyrë që Byroja t'i shpëtonte 
të njëjtit fat. Nëse e kam kuptuar mirë, ju keni pasur pothuajse të njëjtin reagim ndaj prishjes së përgjithshme, Yeager, siç kam 
pasur unë ndaj prishjes së Byrosë. Dallimi është se ju keni bërë diçka për të, dhe unë jo. Thjesht më është dashur ta marr atë, 
vit pas viti, dhe të lejoj që presioni të rritet.” 
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“Pra, ka ende disa burra të mirë në FBII” Oscar bërtiti i habitur. “Mendova se ju shokë 
të gjithë ishin bashkuar me anën tjetër.” 


“Oh, ne kemi, Yeager, me të vërtetë kemi, dhe më mirë ta besonil Ju thjesht nuk e kuptoni mentalitetin e policisë 
sekrete,” qeshi Ryan. “A nuk ju vjen ndonjëherë në kokë ideja që mund t'ia besoni dikujt në FBI. Ka shumë prej nesh 
atje, veçanërisht të vjetërit, të cilët kanë instinkt të mirë, burra që urrejnë të njëjtën kalbësi që bëni ju dhe do të dëshironin 
që fëmijët e tyre të rriteshin në të njëjtën botë që do të dëshironit për fëmijët tuaj. Por ne punojmë për këdo që 
nënshkruan çeqet tona të pagave, dhe ne turpërojmë këdo që ngre dorën kundër Sistemit ku ne jemi pjesë. Ne mund të 
jemi fshehurazi të lumtur kur ju humbisni një miks garash në një parking, por ne do të binim përmbys për të qenë të parët 
që do t'ju gozhdojmë për këtë. Ne jemi mercenarët e hebrenjve dhe ne fitojmë ruajtjen tonë. Jo vetëm kaq, ne fyhemi 
personalisht kur një kurvë si ju na sfidon.” 


Oscar u mendua për një sekondë, pastaj u përgjigj: “Me fjalë të tjera, ju u dënuat më shumë se 150 klansmen vitin e 
kaluar me akuzat për komplot për të shkelur të drejtat civile të zezakëve, sepse kjo është puna për të cilën jeni paguar, 
por ju e bëtë” Nuk e shijoni vërtet aq sa pretendonit kur po përshkruanit hetimin dhe arrestimet në televizion...” 


“Gabimi” e ndërpreu Ryan. “Ju ende nuk e kuptoni mentalitetin e policisë sekrete. Më pëlqeu t'i shkatërroja ato turbullira më 
shumë se çdo gjë që kam bërë për Byronë. Nuk po shtiresha fare kur i përshkrova si 'lumrat e dheut. E di se çfarë po mendon, 
Yeager. Ju po mendoni se zemrat e atyre klansmenëve ishin në vendet e duhura, se ata thjesht po bënin në mënyrën e tyre 
atë që po bënit ju në tuajën. Por ata ishin budallenj, humbës. Ata ishin budallenj. Dhe ata bënë gabim duke menduar se ishin 
më të zgjuar se ne. Na sfiduan. Na tundnin shpimet në fytyrë. Dhe kështu ne i premë topat e tyre.” 


“Në rregull. Mendoj se të kam sfiduar edhe ty. Pra, tani çfarë do të bësh për këtë, Ryan” 


“Kjo varet nga ju, Yeager. Nëse je një njeri i arsyeshëm, i cili e di kur dikush e ka zënë nga topat dhe e pranon faktin, 
atëherë ndoshta mund të punojmë së bashku. Nga ana tjetër, nëse doni të luani kokëfortë me mua, unë do t'ju kryqëzoj. 
Do të telefonoj në media tani dhe do të më tregojnë në lajmet e vona sonte duke ju larguar nga këtu me pranga.” 


“Unë e konsideroj veten si një njeri të arsyeshëm. Çfarë lloj pune keni në mendje”” 

“Kjo është përgjigja që doja të dëgjoja,” shkoi Ryan. “Mos u shqetësoni për punën. Do t'ju pëlqejë. 
Do të jetë më shumë e njëjta gjë në të cilën e keni dëshmuar veten kaq të mirë. Përveçse që tani e tutje unë do të zgjedh 
objektivat tuaja për ju.” Ai ndaloi për një moment dhe vezullimi u shua nga sytë e tij. 
Kur vazhdoi zëri i tij ishte i fortë dhe i akullt. “Para se të hyjmë në detaje, dua t'ju bëj përshtypje se jam një burrë i 
kujdesshëm, Yeager - një njeri shumë i kujdesshëm. Nuk ka rrugëdalje nga kjo për ju, përveçse të bëni pikërisht atë që 
ju them. Nëse ndonjëherë provoni të më kryqëzoni dy herë, nuk do të jenë pranga për ju - do të jetë një pllakë e ftohtë. 
Dhe as mos mendo të përpiqesh të mashtrosh. Nuk do ta zgjidhë problemin tuaj për ju. Asnjë tjetër në Byro nuk e di atë 
që unë di për ju tani, por unë kam ndërmarrë hapa për të siguruar që nëse më ndodh diçka, ata do ta bëjnë së shpejti.” 


Pati heshtje ndërsa Ryan ndaloi përsëri për të mbledhur mendimet e tij. Fytyra e Oskarit mbeti pa shprehje, por mendja 
e tij ishte e zënë. Ai dyshoi në pretendimin e fundit të Ryan, burri nuk e goditi atë si lloji për të humbur kohën e tij për një 
hakmarrje të kotë, pas vdekjes. Ai nuk do të kishte gjasa të linte asnjë nga provat e tij të shtrira rreth zyrës së Byrosë së 
tij, ku të tjerët mund t'i gjenin para kohe, sepse kjo do të shkaktonte probleme për të, si dhe për Oskarin. Nëse ai vërtet 
kishte ndërmarrë ndonjë hap, atëherë ai duhet t'i kishte shkruar ato për Oscar. Vetëm duke qenë të besueshëm ato 
mund të shërbenin si një parandalues efektiv. 


Supozoni se Ryan kishte lënë një zarf të mbyllur me gruan e tij. Çfarë mund të kishte në të që do të rezistonte në 
gjykatë, nëse Oscar do të kishte vetëm një ditë për të pastruar disa skaje të lira dhe për të asgjësuar disa sende 
inkriminuese, të tilla si municionet e tij2 Një gjurmë e vetme e gishtit të madh në vetvete nuk do ta dënonte atë. Në mendimin e kësaj 
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shtypja e gishtit të madh e goditi veten mendërisht. Ai kishte qenë aq i kujdesshëm që të mos linte gjurmë sa herë që kishte 
kryer një veprimi Dhe pastaj ai e kishte lënë një gjatë një zbulimil Dhe ai nuk e kishte përdorur as dollapin e dhomës së 
pushimit për aksionini 

Duke u fokusuar sërish te Ryan, Oscar vendosi që nëse burri do të ulte rojet e tij për vetëm një fraksion sekonde, ai mund 
ta hidhte atë, të hidhte trupin dhe të merrte disa masa të nxituara për t'u mbrojtur nga një hetim i mëvonshëm - nëse do të 
ndodhte ndonjëherë. ishin një. Nëse asgjë nuk do të ndodhte për një ose dy muaj, ai mund të rifillonte aktivitetin e tij të 
mëparshëm. 


Kjo mënyrë veprimi e tërhoqi atë shumë më tepër sesa ta linte veten të përdorej si vrasësi privat i Ryan-it. Ai u përpoq të 
mos lejonte që vendosmëria e tij e re të shfaqej në një tendosje të muskujve. Kërcimi i Ryan nuk do të ishte i lehtë. Ai do të 
kishte nevojë për një surprizë totale. 
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XII 


“Mendoj se do t'ju lë të nxirrni Kaplanin së pari,” rifilloi Ryan reflektues, pothuajse sikur të ishte duke menduar 
me zë të lartë. “Ky është David Kaplan, Hebe i vogël që është njeriu numër tre në seksionin tim. Këta të tjerë në 
Byro po e nxisin atë që të hidhet mbi kokën time për t'u bërë shef i Seksionit të Antiterrorizmit kur shefi aktual të 
konservohet se nuk mund të të kapë. 

'A është kjo arsyeja pse ju doni të shpëtoni prej tij2” Pyeti Oscar, duke i lejuar vetes një buzëqeshje të lehtë. “Ti deshiron 
puna për veten tuaj”” 

“Ti më gjykon gabim, Yeager. Unë nuk dua që ju ta përplasni atë vetëm sepse ai është një kërcënim për 
karrierën. Çfarë lloj budallai mendoni se jam”” Në zërin e tjetrit kishte acarim. “Ai është një çifut, dreqi Ai është 
një nga Yid-ët që po marrin përsipër Byronë.” 

Oscar hezitoi, mëdyshja e tij dukej në fytyrë. “Ju i keni përmendur hebrenjtë dy ose tre herë. 

Çfarë keni kundër tyret” 

Ishte radha e Ryan-it të dukej i hutuar. “Çfarë do të thuash, çfarë kam unë kundër tyre2 Unë i urrej ata për të 
njëjtat arsye që ju bëni. Tani le të shkurtojmë katrahurën dhe t'i drejtohemi biznesit. Merrni atë bllok nga tavolina 
- ngadalë dhe me kujdes. Unë do t'ju jap një përmbledhje të plotë personale mbi Kaplan - përshkrimin fizik, orarin 
e punës, itinerarin ditor, zakonet personale - dhe dua që ju të mbani shënime.” 

Oscar ngriti dorën. “Tani prit vetëm një minutë, Ryan. Nëse do të vras njerëz për ju, së pari do të doja të kisha 
të paktën një ide të përgjithshme të arsyetimit tuaj. Unë jam një nga ata tipa të mundimshëm që duhet të di pse 
para se të kryejë një detyrë. Në këtë rast unë me të vërtetë nuk kam mjegull. Unë mendoj se ju keni supozuar se 
unë di disa gjëra që nuk i di. Për një gjë, unë kurrë nuk i kam dashur hebrenjtë si grup, por nuk i urrej ata dhe 
nuk i kuptoj referencat tuaja për marrjen e tyre në FBI. 

Pse duan ta bëjnë këtë”” 

Shprehja në mëdyshje në fytyrën e Ryan-it kishte ndryshuar në një pamje të mahnitshme kur fliste Oscar. Ai e 
shikoi Oscarin me sy të hapur. “Jezus Krishtil Nuk mund ta besojl Nuk e besoj atë që po dëgjojl Dukesh si një 
injorant që mësoi gjithçka që di duke parë TV. Dukesh si votuesi tipik amerikan. Por nuk mund të jesh kaq 
budalla. Ju nuk e rrëzuat kongresmenin Horovvitz vetëm sepse ai ishte një bastard kaq i shëmtuar. Ju nuk e 
hodhët në erë atë honcho B'nai B'rith, Shapiro, vetëm sepse kishte erë të keqe. Ju nuk e humbisni atë kolumnistin 
kike në VVashington Post, Jacobs, vetëm sepse mendimet e tij ishin shumë liberale për ju. Ju nuk do të përpiqeni 
të më thoni se është thjesht një rastësi që të gjithë kanë qenë hebrenj. Largohu, Yeager” 


Duke harruar për një moment vendosmërinë e tij për të parë mundësinë e parë të mundshme për të kërcyer 
Ryan dhe duke lënë të shfaqej acarimi i tij, Oscar u përkul përpara në ndenjësen e tij dhe goditi me gisht Ryan. 
“Në fakt, është thjesht një rastësi. Nuk e dija as që Jacobs ishte hebre. E qëllova thjesht sepse ai ishte shkrimtari 
më i neveritshëm për çështjen e garës në Post. Nuk po synoja vërtet Shapiron kur bombardova Komitetin 
Popullor: ai thjesht ishte një nga njerëzit në platformë kur unë hodha në erë vendin. Dhe unë nuk e vrava 
Horovvitz-in sepse ai ishte hebre: E vrava sepse ai ishte lideri i fraksionit të përzierjes së racave në Dhomë.” 


“E drejtël Ashtu si Senatori Mandelbaum është kreu i fraksionit të përzierjes së racave në Senat. Ndoshta 
ju nuk e kishit vënë re se ai thjesht është një Hebe gjithashtu, “gërhiti Ryan me tallje. 

“Epo, po sikur të jetë ai” Çfarë vërteton kjo27 Ka shumë miksues racash që nuk janë hebrenj.” 
Oscar u përgjigj disi në mbrojtje. 

“Omizot, unë besoj se njeriu është serioz,” ankoi Ryan, duke përplasur dorën e tij të lirë në kokë dhe duke 
rrotulluar sytë lart. “Unë mendoj se ju gjithashtu nuk e keni kuptuar se Shapiro po i tërhiqte të gjitha telat në Popullore 
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Komiteti Kundër Urrejtjes që nga fillimi, që të gjithë ata predikues, aktorë dhe pederë në Komitet ishin thjesht duke u veshur 
me dritare2” 


Oscar nuk u përgjigj, por ai u tensionua, gati të hidhej në drejtim të burrit tjetër. Megjithatë, përpara se të mund të lëvizte, 
Ryan po e shikonte përsëri drejt. Dhe ndonëse dora e djathtë e Ryan-it ishte ende e mbështetur rastësisht në këmbën e tij, 
gryka e pistoletës mbeti e drejtuar në mënyrë të qëndrueshme në gjoksin e Oskarit. 


“Ndoshta të mbivlerësova, Yeager. Ndoshta nuk je mjaftueshëm i zgjuar për atë që kam në mendje: një taktik i mirë, 
ndoshta, por sigurisht jo strateg,” mendoi Ryan. “Por atëherë, një taktik i mirë është gjithçka që kam vërtet nevojë. Unë do të 
jem strateg. Ju nuk duhet të kuptoni arsyet për atë që bëni.” 


“Më provoni,” u përgjigj Oscar. “Ju më thoni rëndësinë e faktit që hebrenjtë janë disi më shumë të përfshirë se anëtarët e 
grupeve të tjera fetare në përpjekjet për të mposhtur në fyt Amerikën. Ju më shpjegoni se çfarë ka të bëjë kjo me Kaplan dhe 
një komplot hebre për të marrë FBI-në. Unë do të dëgjoj. Ndoshta edhe do ta kuptoj.” 


Ryan hodhi një vështrim në orën e tij dhe psherëtiu. “Po, nëse keni arritur të jetoni 40 vjet dhe ende besoni se hebrenjtë 
janë vetëm një grup fetar, nuk ka asnjë mënyrë që t'ju bëj të shihni dritën sonte. Do të duhej vetëm një javë për t'ju bërë të 
filloni të kuptoni hebrenjtë. Supozova se i kishe kuptuar tashmë, por mendoj se e kisha gabim.” Ryan tundi kokën me trishtim. 


Për një moment i moshuari mbeti i pavendosur, pastaj psherëtiu përsëri, u mbështet në karrigen e tij dhe filloi: “Në rregull, 
Yeager, ti e ke vënë re se hebrenjtë janë më të përfshirë në përpjekjet për të inkurajuar përzierjen e racave sesa të tjerët. E 
keni vënë re edhe përfshirjen e tyre në mediat e lajmeve dhe argëtimit”7” 


Oscar u skuq, duke u ndjerë paksa si një nxënës i vonuar. “Mirë sigurisht. Të gjithë e dinë se ka një 
shumë hebrenj në media. Është forca e tyre.” 


“Po, është fortesa e tyre, në rregull. Fort pa 'e'. Është kështjella e tyre, kështjella e tyre, selia e tyre strategjike për fushatën 
e tyre të asgjësimit kundër llojit tonë,” u përgjigj Ryan me thumbim. “Unë supozoj se ju besoni se arsyeja pse hebrenjtë 
zotërojnë gjithçka në Hollyvood dhe në bastionet e tjera të industrisë së argëtimit është se ata thjesht kanë një aftësi për 
biznesin e shfaqjes. A është kjo2 Dhe supozoj se ju besoni se, si grup fetar, ata e fituan atë aftësi nga ndjekja e shërbimeve 
të sinagogës. Ose ndoshta vjen nga dieta e tyre kosher. E drejtë”” 


Skuqja e Oskarit u bë më intensive. “Epo, ata kanë qenë gjithmonë edhe biznesmenë të mirë. Disa familje kanë një fillim të 
mirë në biznese të caktuara, dhe më pas pasardhësit e tyre bëhen më të rrënjosur me çdo brez, si Krupps në armatime dhe 
Vanderbilt në hekurudha, “u përgjigj Oscar me çalë. 


“Po arrin, djalë, po arrin. Është mjaft e natyrshme që një djalë të hyjë në këpucët e të atit në biznesin familjar. Asgjë e keqe 
në këtë. Por kur të gjithë djemtë e një familjeje drejtohen për biznese të tjera - biznese të tjera në të njëjtën industri, domethënë 
- në pronësi të familjeve krejtësisht të ndryshme nga të tyret, dhe fillojnë t'i blejnë dhe t'i marrin përsipër dhe të ndihmojnë 
kushërinjtë e tyre të bëjnë të njëjtën gjë, atëherë duhet të paktën të dyshohet se kjo familje e veçantë dëshiron të kontrollojë 
industrinë në fjalë. Dhe kur dikush sheh familje të tjera që janë të lidhura në një farë mënyre të veçantë me këtë - të gjitha të 
njëjtat pakicë etnike, le të themi - duke bërë të njëjtën gjë në të njëjtën industri, ai duhet të jetë edhe më dyshues. 


“Hebrenjtë nuk janë pakica e vetme në këtë vend që sillet pak a shumë kështu, sigurisht. 
Janë hindusët dhe biznesi i moteleve, për shembull - ose Ciganët dhe biznesi i makinave të përdorura. Por atëherë, zotërimi 
i një moteli, apo edhe i një zinxhiri motelesh, nuk i jep një personi të njëjtën fuqi si zotërimi i një kompanie të madhe 
produksioni të Hollivudit ose Nevv York Times, apo jo2 

“Në fakt, Yeager, vetëm mendo për këtë: e di që nuk je aktiv në asnjë kishë, por e di gjithashtu që familja jote ishte luterane. 
Tani le të imagjinojmë. Le të harrojmë botën reale për një minutë dhe të supozojmë se të gjithë luteranët në Evropë - 
paraardhësit tuaj - ishin shumë të lidhur ngushtë, mirë 
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pakicë e organizuar dhe se shumica jo-luterane i përçmonte, urrente guximin e tyre, bazuar në përvojat e këqija shekullore me 
ta. Dhe supozoni se deri rreth njëqind vjet më parë kishte vetëm një pjesë të vogël të Luteranëve në këtë vend - disa skautistë 
ose njerëz të avancuar, mund të thuhet - dhe se këta njerëz të avancuar më pas i dërguan fjalë pjesës tjetër të fisit luteran në 
Evropë se zgjedhjet ishin të mira në Shtetet e Bashkuara, se puna vërtet e ashpër për të luftuar indianët dhe për të zbutur 
shkretëtirën u krye, dhe se ishte koha për të hyrë dhe për të marrë kontrollin. 


“Dhe supozoni se tre ose katër milionë nga të afërmit tuaj erdhën më pas në vend gjatë 30 viteve apo më shumë, duke 
mbetur po aq të lidhur sa kishin qenë në Evropë, duke mbajtur të njëjtën urrejtje të zjarrtë për pjesën tjetër të racës njerëzore. 
dhe plotësisht i vendosur për të marrë dorën e sipërme. Gjëja e parë që ata duhet të bënin, sigurisht, do të ishte të merrnin një 
mbajtëse këmbësh. Kështu që ata do të merrnin përsipër çdo industri të disponueshme — tregtinë e karrocave, biznesin e 
leckave, dyqanet e pengut — dhe do të lëviznin që andej në përpjekje më fitimprurëse, si industria e veshjeve, biznesi i gëzofit, 
dyqanet zinxhir dhe tregtia me shumicë. 


“Kështu që përfundimisht ata janë vendosur në këtë vend, kanë kripur shumë plaçkë, kanë mësuar mënyrat popullore lokale, 
janë përzier me peizazhet vendase sa më mirë që munden dhe janë gati të shkojnë për jugular. 

Si do ta bënint Si do ta bënit 7 Duke marrë një qoshe në tregun e fiksimit të butonave” Duke synuar një mbytje në profesionin 
e proktologjisë 7” 

Oscar mbeti i heshtur dhe Ryan vazhdoi monologun e tij: “Jo, ti e di përgjigjen po aq mirë sa unë, Yeager. Ata do të fillonin të 
kapnin mediat. Në Evropë ata ushtronin kontrollin e tyre nëpërmjet parasë, nëpërmjet bankave. Ata punuan nga lart poshtë, 
duke u bërë të paçmuar për pushtetarët si huadhënës. Këtu gjërat janë më ndryshe, më demokratike. Këtu personi që kontrollon 
opinionin publik ka më shumë pushtet real sesa bankieri. Sigurisht, luteranët nuk do të kishin turp të merrnin kontrollin e biznesit 
të huadhënies këtu. Por nëse qëllimi i tyre nuk ishte thjesht të fitonin pasuri për veten e tyre, por të dominonin dhe më pas të 
shkatërronin shumicën joluterane mes të cilëve ata jetonin, më shumë se çdo gjë tjetër ata do të shkonin për çdo mjet argëtimi 
dhe informacioni që mund të merrnin në dorë. Ata do të shkonin në Hollyvvood. Ata do të shkonin për në Broadyvay. Ata do të 
shkonin në radio. 


Ata do të shkonin për gazeta dhe revista, libra komike dhe botues librash. Dhe, sigurisht, kur TV erdhi më vonë, ata do ta 
kontrollonin edhe atë.” 


“Epo, e pranoj që hebrenjtë janë të trashë si pleshtat e një qeni në Hollyvvood, por...” 
Ryan e preu atë në mënyrë shpërthyese, “Kee-rist, Yeageri Prisni atë katrahurën e 'popullit hebre' përpara se të përgoj.” 


'Në rregull. Pra, hebrenjtë kontrollojnë Hollyvvood-in. Dhe është e vërtetë që lloji i argëtimit që prodhon Hollyvvood këto ditë 


duket pothuajse i llogaritur për të promovuar përzierjen racore dhe forma të tjera degjenerimi. 
Por....” 


“Nuk ka 'pothuajse' për këtë, Yeager,” e ndërpreu përsëri Ryan. 
“Nuk e kuptoj se si mund të jesh kaq i sigurt për këtë. Mafia shpërndan drogë, të cilat sigurisht janë shkatërruese për 


shoqërinë tonë. Por besoj se është mjaft e qartë se qëllimi i mafies është thjesht të fitojë para, jo të shkatërrojë shoqërinë. Ata 
thjesht po përfitojnë nga një ves që ekzistonte tashmë. Si e dini se hebrenjtë nuk kanë të njëjtin lloj motivimi”” 


Përpara se Ryan të përgjigjej, Oscar vazhdoi: “Në fakt, nuk duhet të të lejoj të më ngacmosh për të thënë hebrenjtë . Disa 
hebrenj përfitojnë nga veset e shoqërisë sonë për të fituar para. Shumica e hebrenjve nuk e bëjnë këtë. Dentisti im, Dr. 
Steinberg, është një çifut, besoj. Stenda ku blej revista drejtohet nga një hebre. 

Një nga njerëzit me kontratë me të cilët kam të bëj në Pentagon është hebre — më falni, një çifut — dhe kështu ishte një nga 
profesorët e mi më të mirë në Kolorado. Unë thjesht nuk mund ta blej teorinë se të gjithë ata janë pjesë e ndonjë komploti 
gjigant për të shkatërruar racën tonë. Unë mendoj se ju jeni duke bërë shumë supozime të pajustifikuara. 


“Raca jonë sigurisht që po shkatërrohet. Por jemi ne vetë ata që jemi shkatërruesit. E kemi lënë veten të bëhemi dekadentë. 
Ne kemi humbur ndjenjën tonë të identitetit dhe qëllimit. Ne po zhytemi në veset tona. Ne e kemi lënë veten të hapur ndaj 
shfrytëzimit nga të gjithë të tjerët në planet. 
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“Nëse doni t'ia vini fajin një grupi më specifik, mund t'i fajësoni vetë punëdhënësit tuaj, politikanët dhe burokratët lakmitarë, 
të pangopur, gënjeshtarë që drejtojnë qeverinë e kalbur dhe të papërgjegjshme për të cilën po punoni. 


Ryan ngriti supet. “Po, më duhet të pajtohem me një pjesë të madhe të asaj që ke thënë. Populli amerikan është dekadent. 
Politikanët janë të shtrembër - dhe më besoni, unë kam parë prova shumë më të forta për këtë nga sa mund ta imagjinoni në 
fantazitë tuaja më të egra. Qeveria është e kalbur. Ne kemi sjellë shumë nga pikëllimi ynë aktual. 


“Por unë nuk jam nga ata që bëjnë supozime të pajustifikuara ose të panevojshme. Në këtë drejtim, unë jam një dishepull i 
vërtetë i Okamit. As nuk arrita këtu ku jam në Byro duke qenë teoricien i krisur. Ka prova të forta, të pakundërshtueshme, të 
paqarta për gjithçka që kam thënë për hebrenjtë — dhe shumë prej tyre, edhe pse dikush mund të duhet të gërmojë pak për 
t'i gjetur të gjitha. 

“Unë shoh nga librat në raftin tuaj se ju keni lexuar pak histori. Ndoshta nuk duhet të habitem që nuk mësuat shumë për 
hebrenjtë, megjithatë. Duhet të jesh në gjendje të lexosh midis rreshtave të shumicës së librave historikë të shkruar në 50 
vitet e fundit në mënyrë që të ndjekësh gjurmët e hebrenjve. Është një temë tabu. Ka shumë libra të vjetër me informacion të 
qartë në to, por shumicën e tyre do t'i gjeni vetëm në bibliotekat më të mëdha universitare, sigurisht jo në librari. Nëse jeni të 
interesuar, do t'ju jap një listë titujsh ndonjëherë. Meqë ra fjala, ju nuk e dinit që unë kam një diplomë master në histori nga 
Universiteti Georgetovvn, apo jo” Në të vërtetë, unë nuk jam thjesht një polic memec, Yeager. 


Ryan ndaloi për një sekondë dhe më pas vazhdoi: “Sigurisht, keni të drejtë kur thoni se dentisti juaj dhe hebreu që drejton 
stendën e gazetave në lagjen tuaj nuk janë pjesëmarrës në një komplot për të na shkatërruar. Jam i sigurt se shumica e 
hebrenjve në këtë vend i kanë duart plot vetëm duke bërë pagesat në apartamentet e tyre dhe duke i futur fëmijët e tyre në 
shkollën dentare. Ata nuk kanë kohë për shumë komplote. 


“Por edhe ju e keni gabim. Varet se si e shikoni. Unë do t'ju jap një shembull. Shtetet e Bashkuara luftuan një luftë kundër 
Gjermanisë disa vjet më parë. Ishte një luftë e përgjakshme dhe e vështirë. Ishte një luftë e rëndë vdekjeprurëse. Amerikanëve 
u tha se Gjermania ishte armiku ynë. Gjermanët u thanë se Amerika ishte armiku i tyre. Ne vramë miliona prej tyre, dhe ata 
vranë qindra mijëra prej nesh. 


“Tani mund të më bindësh lehtësisht se kishte shumë dentistë gjermanë, operatorë stendash gazetash dhe profesorë 
universiteti që nuk i urrenin amerikanët dhe që nuk po komplotonin kundër nesh. Ata ishin thjesht gjermanë të zakonshëm, 
duart e të cilëve ishin plot për të siguruar bukën e gojës dhe për të rritur familjet e tyre. Disa prej tyre mund të mos jenë pajtuar 
as me politikat e qeverisë së tyre. A është e drejtë të thuhet se të gjithë këta gjermanë ishin armiqtë tanë” 


Ryan ndaloi për efekt dhe më pas iu përgjigj pyetjes së tij: “Sigurisht që është. Ata ishin armiqtë tanë sepse paguanin me 
taksat e tyre për plumbat që ushtarët e tyre përdornin kundër nesh. Edhe sikur të mos ishin në llogore dhe tanke, ata po e 
mbanin frontin e shtëpisë, në një mënyrë apo në një tjetër. Ata e mendonin veten si anëtarë të kombit gjerman dhe ne ishim 
në luftë me kombin gjerman. 


'A e kuptoni idenë, Yeager2 Dentisti juaj hebre paguan gjithashtu taksat e tij, me kontributet e tij në Apelin e Bashkuar 
Hebre. Ai mund të mos jetë në vijën e parë me shokët nga B'nai B'rith, por mund të vini bast se ai e bën pjesën e tij në frontin 
e shtëpisë në shumë mënyra të vogla. Ai voton për politikanët që votojnë që taksat tuaja të dërgohen në Izrael. Ai i shkruan 
letra me animin e duhur redaktorit të VVashington Post. Ai ndoshta është shumë qytetar, duke punuar me PTA, ku mund të 
mbajë një sy mbi mësuesit e punësuar nga bordi i shkollës, shërben në bordin e bibliotekës së qarkut, ku ai mund të ketë 
disa kontribute në llojet e librave që disponon biblioteka: dhe duke vepruar si mbrojtës i muzeut lokal të artit ose grupit teatror, 
ku ai mund të sigurojë që ne të marrim disa maska të gdhendura afrikane dhe tom-tom në muze ose disa shfaqje skenike 
vërtet të çuditshme, me një kastë aksioni afirmativ. 


“Ose mbase dentisti juaj është një nga ata hebrenj vërtet të rrallë që nuk i kushton pak vëmendje asaj që i thotë B'nai B'rith 
dhe nuk blen as bonot e Izraelit. Ai ende mendon për veten si një anëtar i 
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Populli hebre, dhe populli hebre — kombi hebre, raca hebreje, si të doni ta quani gjënë e mallkuar — është në luftë me popullin 
tonë, mos gaboni për këtë. 

“Kam qenë në vijën e parë të një pjese të vogël të asaj lufte për aq kohë sa të kem një kuptim mjaft të mirë të saj. Në fakt, 
mirëkuptimi im filloi që para se të hyja në Byro. Babai im na tregonte në tryezën e darkës për punën e tij gjatë dhe menjëherë 
pas Luftës së Dytë Botërore. Ai kishte punuar kryesisht për përmbysjen e brendshme deri në fillimin e luftës, pastaj e futën në 
seksionin e kundërspiunazhit. Pikërisht atëherë mësoi për hebrenjtë. 


“Këto ditë, sa herë që njerëzit dëgjojnë për spiunazh gjatë luftës, ata mendojnë për agjentë gjermanë të zbarkuar me 
nëndetëse me harta të instalimeve të mbrojtjes, ose japonezë me transmetues radio sekrete, diçka e tillë. Në fakt, 
kundërspiunazhët në Byro shpenzuan vetëm rreth dhjetë për qind të kohës së tyre gjatë luftës duke kapur spiunët nazistë dhe 
japonezë, sepse ata duhej të shpenzonin 90 për qind të kohës së tyre duke u përpjekur t'i mbanin hebrenjtë që të mos vidhnin 
çdo sekret që kishim dhe t'ia kalonin. së bashku me Bashkimin Sovjetik. Babai im nuk mund ta kalonte kurrë faktin që ne po 
bënim luftën për hebrenjtë në radhë të parë, dhe ata treguan mirënjohjen e tyre duke na shitur te Reds. 


“Nëse keni mësuar ndonjë gjë nga ata libra të historisë,” tundi Ryan drejt raftit të librave, “ju e dini se Roosevelt kishte bërë 
gjithçka që mundej në 1940 dhe 1941 për të provokuar gjermanët për të shpallur luftë. Ai kishte që Byroja të vinte me gisht 
agjentët gjermanë në këtë vend te britanikët, të cilët kishin qenë në luftë me gjermanët që nga shtatori i vitit 1939, natyrisht, 
dhe më pas luanin memec kur ata agjentë u vranë. Ai kishte marinën tonë të gjurmonte anijet gjermane dhe t'i raportonte 
pozicionet e tyre britanikëve, në mënyrë që ato të mbyten. Ai e la sekretarin e tij hebre të Thesarit, Morgenthau, të sekuestronte 
asetet gjermane në këtë vend. Më në fund ai urdhëroi marinën tonë të qëllonte në anijet gjermane në shikim. Megjithatë, Hitleri 
nuk pranoi të provokohej. Roosevelt përfundimisht duhej të na futte në luftë nga dera e pasme, duke na vendosur për sulmin 
'surprizë' japonez në Pearl Harbor. 


“Dhe gjatë gjithë kohës një grup 'këshilltarësh' hebrenj — Morgenthau, Baruch, Frankfurter, Rosenman, Cohen -i tregonin 
atij saktësisht se çfarë të bënte dhe kur ta bënte. Dhe nga ana tjetër ata ishin në telefon çdo ditë me kryehebrenjtë në Nju Jork, 
Londër dhe Moskë. Hoover kishte përgjime në gjysmën e telefonave në Uashington dhe ai dinte gjithçka që po ndodhte. 


“Pasi gjermanët sulmuan Bashkimin Sovjetik në qershor 1941 , Hebrenjtë në të gjitha institucionet tona të 
mbrojtjes filluan të fshinin dokumente sekrete dhe t'ua jepnin ato sovjetikëve. Hoover iu ankua Rooseveltit për këtë, por FDR 
nuk e la atë t'i arrestonte. Gjithçka që mund të bënte Hoover ishte të paralajmëronte në heshtje disa nga ushtarakët kryesorë 
dhe industrialistët e mëdhenj që bënin punë mbrojtëse, në mënyrë që ata të mund të zhvendosnin vartësit hebrenj në pozicione 
më pak të ndjeshme dhe të forconin sigurinë. Pas Pearl Harbor-it, natyrisht, Bashkimi Sovjetik ishte zyrtarisht 'aleati' ynë. Por 
edhe pse Roosevelt vazhdoi të mbronte hebrenjtë, Hoover e mbajti Byronë në krye të gjithçkaje që po ndodhte, duke mbledhur 
prova dhe duke kërkuar kohën e tij. 


“Më pas, kur FDR vdiq në fillim të vitit 1945, Hoover uli bumin në kikes. Byroja mblodhi qindra prej tyre që ishin të përfshirë 
në punë spiunazhi për sovjetikët. Atëherë babai im pa se si janë organizuar hebrenjtë, si punojnë së bashku dhe si mbështesin 
njëri-tjetrin. U bë presion i tmerrshëm mbi Hoover për të ndaluar arrestimin e hebrenjve për spiunazh. Ai do të ishte dorëzuar 
nëse nuk do të kishte shpenzuar vite duke mbledhur mjetet për të mbrojtur veten. Ai kishte dosje konfidenciale për shumicën e 
politikanëve të lartë. Njëri prej tyre do të merrte një telefonatë të zemëruar nga Morgenthau ose një nga udhëheqësit e tjerë 
hebrenj, duke kërkuar që të bëhej diçka për të frenuar FBl-në. Politikani nga ana e tij do të telefononte Hooverin dhe Hoover do 
ta ftonte të shkonte pranë Byrosë për një bisedë miqësore. Pastaj Hoover do t'i tregonte atij disa artikuj të zgjedhur nga dosja 
e tij personale. Politikani do të harronte menjëherë të gjitha përpjekjet për t'i bërë presion Hooverit për të ndalur hetimin e 
spiunëve hebrenj. 


“Përfundimisht, megjithatë, Hoover u detyrua të bënte kompromis me hebrenjtë. Disa dhjetra prej tyre që ishin kapur në 
flagrancë - veçanërisht Rosenbergët dhe bashkëpunëtorët e tyre - u vunë në gjyq 


53 


Machine Translated by Google 


dhe i dënuar. Dosjet hetimore për qindra të tjerë u mbyllën në heshtje. Dhe që nga ajo kohë hebrenjtë ishin të vendosur të 
kapnin Byronë për vete. Megjithatë, për sa kohë që Hoover ishte gjallë, ata nuk mund të bënin shumë. Dhe ai ndërtoi shumë 
pengesa të brendshme në burokracinë e FBI-së për t'i ngadalësuar ato edhe pasi vdiq në 1972. 


“Por ata janë bastardë këmbëngulës dhe janë në rrugë të mbarë për të përfunduar marrjen e Byrosë nga ana e tyre. Nuk 
do të ketë shumë ndryshim se kush do të emërohet drejtor pas kësaj: ata do të kontrollojnë punën e brendshme të Byrosë - 
çfarë ka mbetur prej saj - dhe do të bëjnë çfarë të duan. Unë i kam luftuar ata në masën që kam mundur. Por unë kam një 
familje dhe nuk jam tip martir. Gjithçka që kam bërë ka qenë në rrugën e grindjeve të brendshme burokratike. Kam kaluar 
pas librit. 


“Megjithatë, për fat të mirë, në parajsë ka një Zot kujdestar dhe ai ju ka dorëzuar në duart e mia. 
Do të bësh disa nga gjërat që unë kam dashur të bëj, por nuk munda.” Ryan hodhi përsëri një vështrim në orën e tij. “Tani 
filloni të mbani shënime, Yeager. Nuk kam gjithë natën.” 
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XIII 


Puna e Kaplanit nuk ishte e vështirë. I armatosur me një njohuri të hollësishme të zakoneve dhe orarit javor të burrit, një 
përshkrim të makinës së tij dhe një mori të dhënash të tjera personale, Oscar hodhi shpejt planet e tij. 


Kaplan ishte i varur nga pornografia, i kishte thënë Ryan. Ai mbante një tufë fotografish të çuditshme në tavolinën e tij dhe 
ua tregonte rregullisht agjentëve të tjerë nëpër zyrë, pavarësisht nga fakti se shumica prej tyre nuk e ndanin obsesionin e tij 
dhe i shikonin fotografitë herë pas here vetëm nga një kuriozitet i sëmurë për të parë se çfarë. perversitete të çuditshme, të 
reja që agjenti çifut po i vërshonte në atë kohë. Kaplan ishte aq i varur pas gjërave, kishte thënë Ryan me një ton neverie të 
dukshme, saqë ai ndalonte pranë një dyqani porno vetëm katër blloqe larg ndërtesës Hoover çdo të mërkurë në mbrëmje gjatë 
rrugës për në shtëpi, dyqani merrte zakonisht dërgesat e tij të stoqeve të reja të mërkurave. 


Ideja e përdorimit të vesit të Kaplanit si një mjet për të sjellë rënien e tij i bëri thirrje Oskarit. Sidoqoftë, dyqani porno në 
vetvete nuk dukej i favorshëm si faqe. Ishte një tezgë e ngushtë në mes të një blloku jashtëzakonisht të ngarkuar, pa hapësirë 
të dukshme parkimi. Për më tepër, koha e vizitave pas punës së Kaplan në dyqan do ta bënte të nevojshme që Oscar të 
bënte punën e tij në dritën e ditës. Megjithatë, ai vendosi të ishte i pranishëm në kohën e pritur të paraqitjes së radhës të 
Kaplan atje. 


I stolisur me të njëjtën paruke, syze false dhe pajisje të tjera që kishte përdorur në Shoreham dhe me një pistoletë krejt të re 
me silenciator - një dublikatë e asaj që kishte përdorur te Jones dhe Jacobs, me të njëjtin silenciator të vidhosur në grykë - në 
një këllëf supe nën pallton, Oscar hyri në Hyman's Novelty Book and Photo Shop për një vështrim të shpejtë përreth, gjysmë 
ore përpara se Kaplan të largohej nga zyra. Atij iu desh të parkonte më shumë se gjashtë blloqe larg. Ai nuk mund ta kuptonte 
pse Kaplan e favorizonte këtë dyqan të veçantë porno. Kishte tre të tjerë në të njëjtin bllok, të gjithë më të mëdhenj, të ndriçuar 
më mirë dhe me më shumë stok. Ndoshta tërheqja e këtij vendi ishte se dukej se kishte relativisht pak punë, dhe kështu një 
klient i shqetësuar për të mos u parë në një institucion të tillë mund të ndihej më i sigurt, ose ndoshta mbante një farë pisllëku 
që të tjerët nuk e kishin. Duke shqyrtuar raftet, ai pa një mostër të pothuajse çdo lloj perversioni që mund të imagjinohej: 
sadizëm, skllavërim, homoseksualitet, kafshëri, seks ndërracor dhe praktika të ndryshme që i dukeshin aq të çuditshme sa 
ishte e vështirë të imagjinohej dikush që merrte kënaqësi seksuale nga ato. Gjithçka që dukej se mungonte ishte materiali që 
kishte të bënte me seksin e drejtpërdrejtë midis burrave dhe grave të së njëjtës racë. 


Burri pas banakut, një ekzemplar tepër mbipeshë, i errët, me pamje të yndyrshme, me një puro në gojë, po e vështronte 
Oscarin nga afër. Oscar hodhi një vështrim në orën e tij, doli jashtë dhe zuri një shtyllë dy dyer më poshtë, ku mund të dukej 
se ishte i zhytur në një studim të titujve të librave në një vitrinë të mbushur me njerëz, por megjithatë vazhdonte të vëzhgonte 
hyrjen e shtëpisë së Hymanit. 

Ai e pikasi Kaplanin gati një bllok më tutje teksa ky i fundit doli nga makina e tij, të cilën sapo e kishte parkuar ilegalisht 
përpara një hidranti zjarrfikës. Nëse Oscar do ta godiste njeriun kur ai të kthehej në makinën e tij, do të kishte shumë dëshmitarë. 


Ai mori një vendim të shpejtë. Ai kishte parë trafikun e rrallë brenda dhe jashtë derës së Hyman-it dhe e dinte se në dyqan 
nuk kishte klientë për momentin, as nuk kishte gjasa që dikush tjetër të hynte në minutën tjetër. Kështu që vetë Oscar rihyri 
shpejt në dyqan, rreth 15 sekonda përpara Kaplan. 

Edhe kur doli nga dera, ai kishte pistoletën në dorë dhe qëlloi dy të shtëna në ballin e pronarit në një distancë prej rreth katër 
këmbësh, pa e thyer hapin e tij. Ky i fundit u rrëzua anash nga stoli i tij në hapësirën e errët dhe të ngushtë pas banakut. 
Zhurma e trupit që përplasej në dysheme ishte më e fortë se ajo e të shtënat me pistoletë, por Oscar ishte i sigurt se askush 
në trotuarin e zënë dhe të zhurmshëm nuk do të vinte re asnjërin tingull. 
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Ai vazhdoi një duzinë këmbësh poshtë rreshtit të vetëm të dyqanit të ngushtë, pastaj u kthye në thembër pak përtej një rafti 
teli me libra me kapak, të cilat mjaftonin për të fshehur dorën e tij të armës. Koka e Oskarit ishte e përkulur mbi raft sikur të 
ishte duke ekzaminuar një libër, por ai po shikonte nga maja e syzeve në Kaplan teksa burri hynte në dyqan. 


Kaplan hodhi një vështrim me kuriozitet në banakun e pambikëqyrur dhe ndaloi për një moment përpara se me hezitim të 
shkonte më tej në dyqan, drejt Oscarit. Kur ishte tetë këmbë larg, Oscar ngriti dorën dhe e qëlloi burrin gjashtë herë në gjoks 
dhe kokë, duke qëlluar me shpejtësi. Kaplan ra me fytyrë poshtë dhe Oscar u përkul mbi trup dhe qëlloi dy të tjera në pjesën 
e pasme të kokës. 


Oscar nxori karikatorin bosh nga pistoleta e tij dhe rrëshqiti një të mbushur, më pas u përkul mbi banak dhe qëlloi edhe 
katër të shtëna në anën e kokës së pronarit përpara se ta kthente armën në këllëf. Më në fund, ai nxori dy pako të vogla 
plastike me pluhur të bardhë nga xhepi i palltos së tij, u gjunjëzua pranë kufomës së Kaplanit dhe shtypi gishtat e vdekur të 
burrit mbi to disa herë përpara se t'i rrëshqiste pakot në një xhep të palltos së kostumit të Kaplanit. Si përfundim, ai mori 
portofolin e Kaplanit. 


Kokaina - si ideja ashtu edhe paketat e vërteta - kishin ardhur nga Ryan, i cili mendoi se do të ishte më mirë të turbullonte 
pak ujin duke lënë një aluzion se vrasja e Kaplan mund të ketë qenë e lidhur me tregtinë e rastësishme të drogës në vend të 
linjës së tij të rregullt. puna. Kishte mesatarisht dy vrasje të lidhura me drogën në ditë në Uashington, dhe kështu aludimi 
duhet të haste pak rezistencë. 


Oscari mbylli pallton dhe doli në trotuar. Ndërsa ktheu këndin në fund të bllokut, hodhi një vështrim mbrapa shkurt. Askush 
nuk ishte pranë hyrjes së dyqanit të Hyman. Kur u kthye në makinën e tij ai vuri në dukje se kishte më pak se një orë që ishte 
larguar nga shtëpia. Ai kishte ende një detyrë për të bërë para se të takohej me Adelajdën, dhe ai duhet të jetë në gjendje ta 
përfundojë atë pa humbur afatin 7:30 që i kishte premtuar se do të përpiqej ta mbante. 


Ndalesa e tij e radhës ishte Biblioteka e Kongresit, ku pati fatin e mahnitshëm për të gjetur një vend parkimi vetëm dy blloqe 
larg. Ai ishte përpjekur të merrte disa nga librat që donte në bibliotekat periferike, por, siç kishte treguar Ryan, ata nuk 
gjendeshin atje. Këtu ai priste që kërkimi i tij të ishte më produktiv. 


Ai kishte kaluar katër ditët e para pas takimit të tij me Ryan-in vetëm duke u përpjekur të mësohej me situatën e tij të 
ndryshuar, duke kthyer në mendjen e tij mundësitë e ndryshme që tani i hapen. Ishte diçka me të cilën duhej të mësoheshe. 
Udhëtimi për ski me Adelajdën e kishte ndihmuar të orientohej. Ai kishte kaluar disa orë të tjera duke folur me të për racën 
dhe cilësinë njerëzore, racën dhe historinë, kushtet racore në Amerikë, perspektivat racore për të ardhmen dhe nevojën e tij 
për të vepruar kundër të keqes së dukshme të gjenocidit që ai pa se po ndodhte, të gjitha. pa hyrë në detajet specifike të asaj 
që kishte bërë. 


Në të njëjtën kohë ai kishte qenë në mëdyshje për një element të ri në foto: hebrenjtë. Pasi dëgjoi atë që Ryan kishte thënë 
për hebrenjtë, prirja e tij e parë ishte të hidhte poshtë vërejtjet e njeriut si antisemitizëm të çuditshëm, ashtu siç kishte hedhur 
poshtë pikëpamjet e Kellerit për hebrenjtë më parë. Ai kishte parë mjaft nga ai lloj fanatizmi i pamend dhe nuk kishte durim 
me të. Ryan, me konservatorizmin e tij të modës së vjetër, irlandez-katolik, ndoshta kishte ngjallur mospëlqimin e tij për 
hebrenjtë nga një mësues jezuit paleolitik në shkollën famullitare, i cili ende mësonte se hebrenjtë ishin “vrasësit e Krishtit”, 
në kundërshtim me linjën e re të partisë nga Vatikani. Dhe Keller ishte i lidhur me atë grup neo-nazist, i cili shpjegoi teoritë e 
tij për hebrenjtë. 


Një gjë që e bëri të vështirë largimin e çështjes nga mendja e tij ishte se as Ryan dhe as Keller nuk përshtateshin me 
imazhin e tij mendor të një fanatik fetar. Të dy burrat ishin padyshim mjaft inteligjentë dhe të mirëinformuar. Keller ishte një 
dijetar i trajnuar, dhe madje edhe Ryan mund të konsiderohet i tillë: sigurisht që zyrtari i FBI-së nuk tregoi asnjë nga 
mendjengushtësia fetare dhe besëtytnitë që Oskar kishte hasur mes të krishterëve më primitivë, protestantë dhe katolikë. Dhe 
Keller as nuk e shpalli krishterimin. Keller veçanërisht, me 
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Mënyra e tij e qetë dhe e qetë, thjesht nuk ishte “urretësi” i ngjeshur, neurotik që Oscar priste të ishte një antisemit. 


Përtej këtyre konsideratave, kishte njëfarë besueshmërie për atë që kishin thënë të dy, dhe kjo e shqetësonte vërtet. Ai ishte i 
sigurt se kishte një “kapur” diku - se kuptimi i dukshëm i deklaratave të tyre do të shpërbëhej nën një shqyrtim më të ngushtë. 
Megjithatë, deri më tani, duke shqyrtuar argumentet e tyre në mendjen e tij dhe duke iu referuar librave në bibliotekën e tij, ai 
nuk kishte mundur të gjente të metën. Ai kishte një listë me një duzinë librash referencë që donte të konsultonte në Bibliotekën 
e Kongresit për të zgjidhur çështjen. 


Ishte gjatë udhëtimit të gjatë për në shtëpi nga skijimi të hënën mbrëma, kur Adelaide kishte shkuar për të fjetur me kokën në 
prehrin e tij, ai fillimisht ishte në gjendje të reflektonte mbi arsyet pse antisemitizmi i Keller dhe Ryan e shqetësonin atë. Më 
shumë se stereotipi negativ i urrejtësve të hebrenjve që ai kishte pranuar në mënyrë jokritike nga mediat masive, ishte konflikti 
me idetë e tij për racën dhe historinë, të cilat nuk i kishin ardhur lehtë dhe nuk mund të braktiseshin lehtë. 


Ai e kuptoi se në të kaluarën ai kishte pasur një tendencë për të qenë njëdimensional në të menduarit e tij për këtë temë. 
Dimensioni ishte inteligjenca. Në skemën e Oskarit, racat e njerëzve u renditën në një hierarki të thjeshtë inteligjence. Individët 
ndryshonin, natyrisht, por mesatarisht mund të gjykohej me një saktësi të arsyeshme inteligjenca e racave duke vënë në dukje 
arritjet e tyre historike - ose duke vëzhguar performancën e një kampioni mjaft të madh individësh në të tashmen. Sipas çdo 
standardi, zezakët ishin një racë inferiore, dhe ndërthurja midis të bardhëve dhe zezakëve vetëm mund të rrëzonte të parën. 
Hebrenjtë, nga ana tjetër, ishin qartësisht po aq inteligjentë sa çdo të bardhë tjetër - ndoshta më shumë, nëse dikush i gjykon 
ata nga performanca aktuale dhe jo nga arritjet historike, të cilat, ai duhej ta pranonte, ishin mjaft të pakta, pavarësisht nga 
mburrja e tyre e kotë. duke qenë shpikës të monoteizmit dhe një dritë morale për kombet në shekuj. 


Sa më shumë që shqyrtonte skemën e tij racore, aq më shumë shihte papërshtatshmëritë e saj. Ishte vërtet shumë e thjeshtë. 
Kishte shumë fakte që nuk merreshin parasysh. Orientalët, për shembull, ishin qartësisht të ndryshëm nga të bardhët, si fizikisht 
ashtu edhe psiqikisht, por a ishte e saktë të thuhej se ata ishin inferiorë2 Sigurisht jo në bazë të inteligjencës, siç matet nga 
testet standarde të IQ. Atëherë, si t'i përshtatë ato në hierarkinë e tij racore” 


Është e qartë se realiteti i dallimeve racore ishte shumëdimensional. Inteligjenca mesatare ishte vetëm një nga shumë e 
shumë karakteristika që ndryshonin nga raca në racë. Në fakt, ajo që ai e quante “inteligjencë” ishte padyshim një karakteristikë 
e përbërë, e cila duhej të zgjidhej në një sërë komponentësh, disa raca dukeshin më të zgjuara në një mënyrë, të tjerat në një 
mënyrë tjetër. 

Zezakët, për shembull, kishin një aftësi për mimikën verbale dhe të sjelljes, e cila shpesh fshihte një pamjaftueshmëri të 
vërtetë në inteligjencën njohëse. Ai e kishte parë këtë ngjyrosje mbrojtëse në shkollë, ku kishte vëzhguar një numër zezakësh 
me aftësi sociale jashtëzakonisht të zhvilluara, të cilët ishin në gjendje të lëviznin rehat në rrethet e të bardhëve dhe të jepnin 
përshtypjen se ishin vigjilentë dhe të aftë. Ata flisnin si të bardhë dhe visheshin si të bardhë, ata e kishin ndarë veten nga pjesa 
më e madhe e racës së tyre dhe dukeshin më shumë si të bardhë sesa me zezakë, nëse dikush do të shpërfillte dallimet e 
dukshme fizike. 


Megjithatë, kur u vu në provë, asnjë prej tyre nuk mund të përputhej me standardet intelektuale të Bardhë. 
Shumica prej tyre dukej se e dinin vetë këtë fakt, dhe kështu u shmangën nga situatat ku do të viheshin në provë. Ata shmangën 
disiplinat rigoroze si murtaja, duke u përqendruar në kurrikulat pablum dhe shumë pak që ndiqnin lëndët e matematikës, 
inxhinierisë ose shkencës kryenin me mediokritet uniform. 


Pra, nëse dikush do të vlerësonte garat në bazë të llojit të inteligjencës që kërkohet për të qenë një aktor i mirë ose interpretues 
publik, zezakët do të kishin një vlerësim relativ shumë më të lartë sesa nëse do të gjykoheshin në bazë të aftësisë së tyre për t'u 
marrë me koncepte abstrakte dhe për të zgjidhur problemet. Dikush duhet të jetë shumë i kujdesshëm kur flet për “inferioritetin” 
dhe “superioritetin”. Termat kishin kuptim vetëm kur i referoheshin një specifiki, të përcaktuar mirë 
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karakteristike. Një racë e gjykuar si inferiore në bazë të një karakteristike mund të jetë superiore në bazë të një tjetër. 


Kjo ishte e gjitha mirë dhe mirë. Ai kishte nevojë të përsosë pikëpamjet e tij në thelb. Ai kishte qenë shumë i thjeshtëzuar në 
të kaluarën. Në vend që t'i analizonte gjërat me kujdes dhe pa pasion, ai kishte reaguar ashpër ndaj mashtrimit të dukshëm të 
kryer nga mediat e lajmeve dhe argëtimit, të cilat u përpoqën të bindin të gjithë se zezakët ishin “të barabartë” me të bardhët 
në inteligjencë, kreativitet, origjinalitet dhe sipërmarrje: ndjenjat, prirjet dhe proceset e të menduarit ishin tamam si ato të të 
bardhëve — ose ishin tamam si ato të të bardhëve nëse rrethanat e tyre do të ishin të njëjta me ato të zezakëve. Dhe në reagim 
ai ishte fokusuar në elementin më lehtësisht të përgënjeshtueshëm në mashtrim: domethënë, se zezakët kishin të njëjtën 


inteligjencë njohëse, mesatarisht, si të bardhët. 


Pra, cilat ishin implikimet e një pamjeje më realiste dhe shumëdimensionale të dallimeve racoret Si duhet të ndikojë kjo në 
rolin e hebrenjve në skemën e tij të gjërave2 Të dy Keller dhe Ryan nuk ishin dakord me supozimin e tij se hebrenjtë ishin 
racialisht të bardhë. Disa nga librat që ai po kërkonte trajtonin historinë racore të hebrenjve. Ai donte të thithte së pari faktet 
dhe më pas të mendonte për implikimet. 


Po sikur origjina e hebrenjve në Lindjen e Mesme dhe historia e tyre pasuese t'u jepnin atyre një trashëgimi gjenetike 
dukshëm të ndryshme nga të bardhët me prejardhje evropiane” Keller dhe Ryan kishin sugjeruar se hebrenjtë zotëronin një lloj 
të veçantë keqdashjeje të lindur, një urrejtje të bazuar gjenetikisht për botën, e cila u shpreh në një fushatë gjithëpërfshirëse, 
megjithëse të fshehur me zgjuarsi, kundër fqinjëve të tyre të bardhë. Oscar-it i dukej fantastike. 


Më konkretisht, Keller dhe Ryan kishin bërë disa akuza në lidhje me kontrollin hebre mbi mediat e lajmeve dhe argëtimit dhe 
mënyrën se si u përdor ky kontroll. Nëse janë të vërteta, këto pretendime do të shkonin shumë drejt mbështetjes së të gjithë 
çështjes së tyre kundër hebrenjve. Nëse është e rreme, Oscar mund ta hedhë poshtë çështjen me lehtësi. Disa nga librat që ai 
po kërkonte në Bibliotekën e Kongresit kishin të bënin me njerëzit që drejtonin masmedian. 
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XIV 


Ajo që Oscar kishte pritur të ishte një projekt i shkurtër dhe i thjeshtë kërkimor — kontrollimi i disa dhjetëra 
fakteve, ndoshta leximi i një ose dy librave — doli të ishte as i shkurtër dhe as i thjeshtë. Ai kishte shpenzuar 
mesatarisht gjashtë orë në ditë për dhjetë ditët e fundit duke shfletuar mbi 300 faqet e fotokopjeve që kishte bërë 
të mërkurën e javës së kaluar në Bibliotekën e Kongresit dhe mbi një duzinë librash tek të cilët kishte çuar ky 
material. këtë të fundit e ka marrë nëpërmjet huazimit ndërbibliotekar nëpërmjet bibliotekës së Arlingtonit. 
Tashmë ishte e shtunë pasdite dhe ai ishte i shqetësuar. Jo vetëm që nuk kishte arritur të rrëzonte tezën e Ryan 
dhe Keller për hebrenjtë, por ai e kishte bindur veten se ata kishin të paktën pjesërisht të drejtë. 


Kjo do të thotë, ai kishte verifikuar disa nga pretendimet e tyre për atë që hebrenjtë po bënin tani dhe që kishin 
bërë në të kaluarën: ai ishte ende larg nga gatishmëria për të pranuar pohimin e tyre se hebrenjtë në tërësi 
rregullisht komplotonin së bashku dhe vepronin në bashkëpunim ose se motivimi i tyre kolektiv ishte megjithatë 
të shkatërronin racën e bardhë. Në fakt, ai kishte shfaqur disa raste ku hebrenjtë dukej qartë se ishin të ndarë në 
grupe në kundërshtim me njëri-tjetrin. Dhe ka pasur periudha të gjata historie gjatë të cilave ata ishin mjaft të 
fuqishëm në një vend ose në një tjetër, por me sa duket nuk bënë asnjë përpjekje për të shkatërruar ushtritë e tyre atje. 


Një temë në të cilën ai ishte përqendruar ishte roli i hebrenjve në mediat masive, si për shkak se ishte një çështje me rëndësi 
vendimtare dhe për shkak se provat ishte mjaft e lehtë për t'u mbledhur. Ai tani e kuptoi se nuk ishte vetëm Hollivudi që kontrollonin 
hebrenjtë, por praktikisht e gjithë industria e argëtimit. Në çdo medium argëtimi që kishte ekzaminuar — filma, transmetime radio dhe 
televizioni, revista me qarkullim masiv, libra me kapak të letrës në treg — prania e hebrenjve ishte dërrmuese dhe ajo përbëhej nga 
shumë më tepër se disa drejtues hebrenj në krye. Prodhuesi më i madh i programeve argëtuese televizive, për shembull, ishte MCA, 
Inc., dhe pothuajse çdo drejtor dhe zyrtar i korporatës gjigante ishte një çifut. 


E njëjta gjë ishte e vërtetë për industrinë e lajmeve: çdo medium, dhe praktikisht çdo organ i çdo mediumi, 
ishte nën kontrollin e drejtpërdrejtë ose të tërthortë të hebrenjve. 


Ajo që vërtet e mahniti Oskarin ishte shtrirja dhe thellësia e ndikimit hebre në media. Në lajme, për shembull, 
tre gazetat kryesore në vend, për sa i përket ndikimit - Nevv York Times, VVashingion Post dhe VVall Street Journal 
-ishin të gjitha në pronësi të plotë të hebrenjve. Kishte shumë gazeta të vogla e të pavarura në pronësi të 
johebrenjve, dhe disa të mëdha gjithashtu, por edhe në këto ai gjeti një përqindje çuditërisht të lartë të hebrenjve 
në postet kryesore editoriale. 

Për më tepër, ai u bë i vetëdijshëm për faktin se nuk ishin nikeli dhe monedhat e abonentëve që paguanin 
rrogat e redaktorëve dhe bënin fitimet e botuesve - ishin të ardhurat nga reklamuesit. 

Reklamuesit më të mëdhenj në çdo gazetë të qytetit të madh të ekzaminuar Oscar ishin zinxhirët e dyqaneve 
dhe magazinave, dhe prania e hebrenjve në to ishte mjaft e rëndë, saqë nëse biznesmenët hebrenj në ndonjë 
qytet ishin të pakënaqur me politikat editoriale të gazetës lokale dhe nuk e pranonin reklamimi prej tij, nuk mund 
të mbijetonte. 


Gjithçka nuk ishte menjëherë e dukshme, natyrisht. Atij iu desh të bënte mjaft gërmime për të dalë me të gjitha 
faktet, duke kontrolluar vazhdimisht listat e drejtorëve kundrejt veprave referuese biografike për të përcaktuar 
përkatësinë etnike të rasteve të dyshimta. Si shembull, duke kontrolluar industrinë e filmit të Hollivudit, ai fillimisht 
mendoi se kishte gjetur një kineast të konsiderueshëm jo-hebre në Studiot VValt Disney. 

Hetimi i mëtejshëm zbuloi se megjithëse themeluesi i kompanisë, VValt Disney, kishte qenë një johebre, brenda 
pak vitesh pas vdekjes së burrit trashëgimtarët e tij ishin blerë nga hebrenjtë dhe VValt Disney Studios ishte 
aktualisht po aq hebre sa pjesa tjetër e Hollivudit. Po kështu me disa nga entitetet e tjera në botën e masmedias: 
emrat johebrenj do të lidheshin dukshëm me ta, por kur shikonte më nga afër, zbuloi se ata ishin degë të veshjeve 
të tjera, me hebrenj në krye. 
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Çfarë do të thoshte e gjithë kjo27 Po bëhej e qartë për Oskarin se hebrenjtë, vetëm përmes kontrollit të tyre mbi mediat masive, 
kishin potencialin për të qenë kundërshtarë të këqij të racës së bardhë që Ryan dhe Keller pretendonin se ishin. Dhe a nuk po vepronin 
ata në fakt si kundërshtarë2 A nuk ishin masmediat forca më shkatërruese racore në punë sot në botë” 


Që në Vietnam, ai i kishte njohur lajmet e gazetave dhe televizioneve si një tufë posaçërisht të pabesë të poshtër, të cilët qëllimisht 
ishin vendosur për të parandaluar një fitore amerikane dhe ia kishin dalë. Në atë kohë ai e kishte vënë këtë në një paragjykim pro- 
komunist. Por a mund të mos ishte po aq mirë që ajo që ata donin të parandalonin ishte një fitore e Bardhëve dhe se njëanshmëria e 
tyre ishte më shumë kundër të bardhëve sesa prokomuniste7 


Problemi me këtë ishte se shumica e njerëzve të rangut të lajmeve nuk ishin hebrenj: ata ishin të bardhë dhe megjithatë ai i kujtonte 
ata si një bandë bastardësh të çoroditur, gënjeshtarë, të qeshur, të cilët mezi e fshihnin gëzimin e tyre në çdo mbrapa amerikane dhe 
që e kishin qëllimin të keqinterpretonin rëndë gjithçka që raportonin. A u sollën kështu sepse u thanë shefat e tyre hebrenj2 Oscar nuk 
e besoi. Ai ishte mjaftueshëm i njohur me natyrën njerëzore për të njohur të gjitha shenjat e vogla që i tregonin se sjellja e tyre ishte e 
vullnetshme. 


E njëjta gjë mund të thuhet për shumë nga aspektet e shpërbërjes së shoqërisë së bardhë pas luftës së Vietnamit. Media promovoi 
me entuziazëm çdo formë degjenerimi dhe sëmundjeje, por popullsia e bardhë me siguri nuk po u bënte rezistencë atyre. A mund të 
fajësohet me të drejtë përzierja racore, lejueshmëria dhe rënia e standardeve të sjelljes dhe performancës, feminizmi, liberalizmi, 
shpërthimi i homoseksualizmit, anti-artit modern, zëvendësimi i muzikës tradicionale të bardhë me rock dhe forma të tjera jo të bardha, 
përhapja e droga dhe një mijë sëmundje të tjera në media, vetëm sepse media ofronte një atmosferë tolerante për këto gjëra” A nuk 
mund të ndodhte që të gjithë, publiku i gjerë si dhe njerëzit e medias, duke përfshirë hebrenjtë, po shkonin vetëm për të njëjtin 
udhëtim2 Nëse do të ishte kështu, atëherë më së shumti për të cilën mund të fajësoheshin hebrenjtë ishte dështimi për të përdorur 
fuqinë e mediave të tyre të lajmeve dhe argëtimit për të luftuar tendencat degjeneruese në popullatë: me fjalë të tjera, një mëkat i 
lëshimit dhe jo i kryerjes. 


Ai me të vërtetë kishte nevojë të fliste me dikë, dhe kështu ai i telefonoi Harry Keller dhe organizoi ta takonte të dielën pasdite. 


Pastaj ai thirri Adelajdën për t'i thënë se kishte mbaruar punën e tij për ditën dhe për të bërë rregullime për darkën. “E di që është 
vetëm ora katër, zemër, por pse nuk eja tani7 Unë e kam rrahur trurin me një program studimi të pakëndshëm dhe tani kam shumë 
nevojë për praninë tuaj.” 

“Uh-huhl Ajo që do të thuash është se ke nevojë për trupin tim.” 

“Epo, edhe kjo.” 


“Oscar, ke më shumë se një javë që më premton të më ndihmosh të gjej një palë ski të reja. Pse nuk mundet 
ta bëjmë atë tani”2” 

Kishte një notë paksa ankuese në zërin e saj. Dhe ishte e vërtetë: skitë e saj aktuale ishin paksa të gjata për të dhe ajo kishte 
vështirësi t'i mbante nën kontroll. Për më tepër, lidhjet nuk ishin të kënaqshme. Ato ishin skitë e saj të para dhe ajo me të vërtetë nuk 
e dinte se çfarë po bënte kur i bleu. Pas përafërsisht rënies së saj të njëzetë gjatë udhëtimit të tyre për ski dy javë më parë, ai i kishte 
thënë se do të blinte ski dhe lidhëse të reja për të sapo të ktheheshin në shtëpi. Ai e kishte shtyrë tashmë dy herë që atëherë, së pari 
sepse po përgatitej për punën në Kaplan, dhe më pas sepse ishte i zhytur në projektin e tij kërkimor. 


“Mirë, zemër, do ta bëjmë. Mund të bëjmë dashuri pas darkës. Sillni çizmet tuaja dhe ne do t'i marrim 


kujdesin për të. Unë mendoj se dyqani është i hapur deri në gjashtë.” 


Pastaj telefonoi Ryan. Ai nuk e identifikoi veten, por zëri ishte i pagabueshëm: “Më takoni në hyrje të stacionit të metrosë Clarendon 
për 20 minuta.” 
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“A është vërtet e nevojshme” Tani kam një takim tjetër. A mund të takohemi nesër në mëngjes”” 


“Po, më mirë të jesh në atë stacion metroje për 20 minuta.” Pastaj Ryan e mbylli telefonin. 


Mutl Ai me të vërtetë duhej të kuptonte se si ta hiqte Ryan nga shpina së shpejti. Ishte një situatë ngjitëse. Duke e parë 
nga këndvështrimi i Ryan-it, nëse Oscar do të kapej ndonjëherë nga dikush tjetër - policia lokale, le të themi - si mund të ishte 
i sigurt që Oscar nuk do ta përfshinte atë për të fituar një avantazh2 Edhe tani, Oscar ndoshta mund të tregojë një histori 
mjaft bindëse se përse e vrau Kaplanin, si dinte kaq shumë detaje personale për viktimën e tij, e kështu me radhë. 


Jo, është e qartë se Ryan nuk mund të përballonte t'i jepte shumë më tepër detyra. Dhe për të njëjtën arsye, Ryan nuk 
kishte mundësi ta arrestonte vetë. Në fakt, nëse agjenti i FBI-së donte të flinte lehtë natën, ai nuk mund të përballonte as që 
ta linte Oscar të vazhdonte të jetonte shumë më gjatë. Shumë shpejt Oscar do të duhej të merrej me Ryan, përpara se Ryan 
të merrej me të. Edhe takimi që Ryan kërkonte këtë pasdite mund të synohej për këtë qëllim të fundit. 


Megjithatë, Oscar nuk mendoi kështu. Ryan kishte qenë shumë i ftohtë dhe këmbëngulës në telefon. Nëse qëllimi i burrit 
do të ishte për të joshur Oscarin për ekzekutimin e tij, ai do të kishte qenë pak më miqësor dhe më i shtrirë, në mënyrë që të 
qetësonte dyshimet e Oskarit. Ai shpresonte që intuita e tij të ishte e saktë pasi, me zemër të rënduar, thirri sërish Adelajdën 
për të shtyrë datën e blerjeve për herë të tretë. 


Vetëm brenda hyrjes së stacionit të metrosë ai vuri re Ryan. Ai shtrëngoi krahun e tij të majtë kundër ngurtësisë qetësuese 
të armës në këllëfën e shpatullave, ndërsa burri tjetër i bëri shenjë që ta ndiqte dhe filloi të ecte poshtë shkallëve drejt 
platformës së trenit. Ata zunë një pozicion nën hijen e një kolone afër skajit më të largët të platformës me shpinën pas murit 
të stacionit, ku mund të flisnin pa u dëgjuar dhe pa rënë në sy. 


“Urime Yeager. Ju bëtë një punë të klasit të parë me Kaplanin—jo vetëm që ia futët koksin në xhep siç sugjerova unë, por 
e goditët brenda atij nyjeje të dobët porno. Detajet janë thashetheme në të gjithë Byronë. Unë pashë për këtë. Yidët që e 
kishin shtyrë atë turbullirë të vogël të çoroditur si dhuratë e Zotit për Byronë, tani janë mjaft të heshtur.” Ryan buzëqeshi, 
vërtet i kënaqur. 


“Tani, dëgjoni me kujdes. Objektivi juaj i ardhshëm është një burrë i quajtur Daniel Feldman. Ai është 33 vjeç me flokë të 
zeza dhe sy karte të errët. Flokët e tij janë në unaza të ngushta afër kafkës, pothuajse si leshi zezak. 
Çehre mesatare, ndoshta pak në anën e 'ullirit'. Lartësia pesë këmbë, dhjetë inç. Ndërtim mesatar, rreth 160 paund. Hunda e 
tij nuk është e madhe, por është padyshim çifute, nëse e dini se çfarë dua të them.” Ryan ndaloi, duke parë fytyrën e Oskarit. 


Oscar nuk tha asgjë dhe Ryan nxori një fotografi nga xhepi dhe e mbajti aty ku mund ta shihte Oscar: “Studio fytyrën. Ju 
nuk mund ta keni këtë foto, kështu që mbani mend detajet. Vini re buzëqeshjen e tij të vogël kokëfortë. Bastard është 
gjithmonë duke buzëqeshur. Është marka e tij tregtare. Në fillim mendova se ishte nervoz, i pasigurt. 

Një gjë tjetër që mund ta bëjë një person ta besojë këtë është se ai është pak i vrullshëm në lëvizjet e tij dhe ai gjithmonë flet 
shpejt, sikur të jetë i shtrënguar shumë ngushtë. 

“Tani mendoj se buzëqeshja është e llogaritur, është mënyra e Feldman-it për t'i mbajtur njerëzit larg vigjilencës. Dhe më 
lejoni t'ju paralajmëroj, Yeager, ai është shumë më i rrezikshëm se çdo gjarpër zile që do të shihni ndonjëherë, kështu që kini 
kujdes. Ai është një vrasës gjakftohtë dhe nëse bëni një lëvizje të rreme, nuk do të keni mundësi të bëni një lëvizje tjetër. Ai 
nuk luan fare sipas rregullave. Nëse ai mendon se ju mund të jeni pas tij, pa asnjë provë fare, ai do t'ju shpërthejë trurin 
përpara 50 dëshmitarëve dhe do të shqetësohet se do të justifikohet më vonë.” 

“Për kë punon ai” Mafia2” 


“Jo, ai është njëri prej nesh, besoni apo jo,” u përgjigj Ryan me një gjurmë mosbesimi në zërin e tij, sikur nuk mund ta 
besonte vetë. “Ai është një nga specialistët tanë të mashtrimeve të pista. Byroja bën shumë gjëra që me të vërtetë nuk duhet, 
gjëra që nuk janë rreptësisht të ligjshme — në fakt, disa gjëra që janë të paligjshme si ferr. 
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Feldman i mësoi truket e tij në Forcat e Mbrojtjes izraelite. Ai është një shtetas i dyfishtë. Më shumë se gjysma e mashtrimeve 
tona të pista janë njerëzit. 

“Më lejoni t'ju them vetëm një nga gjërat që ai bëri për ne. Kur i mblodhëm të gjithë ata Klansmen vitin e kaluar dhe i 
larguam me akuza konspirative, nuk ishte një operacion aq i pastër sa mund të mendonit. Ne fillimisht kapëm disa prej tyre, 
u bënim presion që t'u ulërinin tre ose katër shokëve të tyre, u bënim presion disa prej tyre që të ulërinin me radhë të tjerëve 
dhe kështu me radhë derisa i kishim të gjithë. 


“Shumica e atyre hovëve të Klanit janë të lehta për t'u bërë presion, përgjithësisht ata që flasin më ashpër dhe kanë 
arsenalin më të madh të armëve në shtëpi janë më të lehtët. Thjesht tregojuni atyre se sa vite po përballen dhe më pas 
vendosini në një qeli me rreth 30 zezakë për natën. Deri në mëngjes ata janë gati të dëshmojnë kundër nënave të tyre. 


“Por disa nga bastardët janë kokëfortë dhe ne duhet të bëjmë më shumë presion. Një nga të dobëtit na tha se një shok 
kishte një rast me granata dore, por kur ne e kapnim shokun ai nuk na tregonte se ku i kishte fshehur granatat. Unë isha 
atje në shtëpinë e këtij djali me tre agjentë të tjerë dhe Feldman. I kishim vënë prangat edhe gruas së tij, si bashkëpunëtore. 
Kjo është një procedurë standarde. Në përgjithësi, ne duhet t'i lëmë gratë të shkojnë më vonë, por kjo na jep më shumë 
levë për të bindur një burrë të flasë nëse e kemi arrestuar gruan e tij. 

“Dy fëmijët e djalit ishin gjithashtu atje: një djalë shtatëvjeçar dhe një vajzë 14-vjeçare, një gjë e vogël e bukur. Pra, kur 
djali refuzon të flasë, Feldman fillon të luajë me vajzën, duke i folur pis, duke i shtrënguar cicat, duke i vënë dorën në bythë. 
Shumë shpejt ai e ka atë duke qarë dhe të frikësuar nga mendjet e saj, të mbështetur pas një muri. Unë dhe një agjent 
tjetër po mbanin djalin, dhe një agjent i tretë po mbante gruan e tij. Djaloshi po bënte një zhurmë të madhe, po bërtiste dhe 
na shante, por nuk na ofroi të na tregonte se ku ishin granatat e tij. 


“Pa asnjë paralajmërim, Feldman papritmas nxjerr kukullin e tij, e kap vajzën nga flokët, fillon të bërtasë ndaj saj dhe e 
detyron atë të ulet në gjunjë. Më pas, përballë djalit, gruas dhe djalit të vogël, i vendos armën në kokë dhe e bën vajzën t'i 
japë një goditje. Djali largohet menjëherë nga mendja. 

Përpara se Feldman të ketë kupë në gojë, ai po na tregon se ku ika varrosur granatat. Por Feldman shkon përpara dhe e 
bën vajzën të përfundojë. Më sëmuri vërtet.” 


“Edhe ti ishe atje, Ryan. Ajo që ndodhi është gjithashtu përgjegjësia juaj.” 
“Po, kjo është arsyeja pse Feldman duhet të largohet. Ne i kemi të tjerët po aq të këqij, por Feldman është i vetmi me të 


cilin kam punuar drejtpërdrejt. Ai është i vetmi që mund të thotë se kam thyer ndonjëherë rregullat. Ai është i vetmi kërcënim 
që mund të përdorin kundër meje nëse bëj një lëvizje të hapur kundër hebrenjve në Byro.” 


“Çfarë dreqin po bën një agjenci policie si FBI me maniakët si Feldman që punojnë për të në radhë të parë”” 


“Jezus, Yeager, ti je një bastard memeci Feldman nuk është maniak. Ai është thjesht një çifut. Ai kurrë nuk e humbet 
qetësinë e tij. Ajo që i bëri asaj vajze - gjithçka që bën - është një poshtërsi e llogaritur, gjakftohtë. 
Pse mendoni se ai nuk e përdhunoi apo e rrahu në vend të kësaj” Sepse atëherë do të kishte prova fizike. 
Pastaj ajo mund të shkonte te një mjek dhe ai do të mbështeste historinë e saj. Mund të shkojë edhe në gazeta, dhe ne do 
të jemi në një rrëmujë. Siç ishte ai nuk la gjurmë tek ajo. Ai përdori terrorin për ta detyruar atë të bënte atë që donte, dhe 
kjo nuk tregon mënyrën se si do të ishte një rrahje. Kush do ta besonte vajzën, djalin apo gruan e tij2 Ata janë racistë të 
bardhë, më të ulëtit në sytë e mediave. Njerëzit e lajmeve thjesht qeshin me ta kur ankohen për disa nga metodat tona. 


“Sigurisht, unë nuk e miratoj taktikën e Feldman. Ai shkon shumë larg. Në shumicën e rasteve ne mund të merrnim të 
njëjtat rezultate pa qenë kaq brutalë. Megjithatë, çdo agjenci policie ka nevojë për njerëz që janë të gatshëm të jenë të 
ashpër dhe të thyejnë rregullat, përndryshe do të humbnim kontrollin tonë mbi situatën. Ne duhet të jemi më të ashpër dhe 
më të këqij se djemtë me të cilët kemi përballë, ose nuk do të jemi në gjendje t'i kontrollojmë ata. Problemi sot është se 
njerëzit tanë , ata që do të donin që ky të ishte një vend i mirë, janë shumë të butë. Të bardhët që po rekrutojmë 
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në Byro nga universitetet tani janë më së shumti mashtrues. Ata u rritën duke besuar në fuqinë e luleve dhe të drejta 
të barabarta për kriminelët. Ata janë mashtrues me armë dhe distinktivë, por gjithsesi mashtrues. 


“Pra, ne kemi shumë nga këta hebrenj me shtetësi të dyfishtë nga IDF në Byro për të bërë punën e pistë. Ata me 
të vërtetë dinë të jenë të këqij. Ata të gjithë ushtruan mbi palestinezët përpara se ne t'i punësonim ata. 
Krisht, ju duhet të dëgjoni disa nga historitë që tregon Feldman se si ata marrin në pyetje palestinezët në Izrael. Ata 
përdorin të njëjtin parim që ai përdori për djaloshin e Klan-it—d.m.th., ata e bëjnë orën e bastardit të gjorë ndërsa 
rrahin gruan dhe fëmijët e tij— vetëm shumë më keq. Atje ata nuk duhet të shqetësohen për provat fizike. Ata mund 
të përdorin forcën brutale si dhe terrorin. Përdhunimi i grave dhe vajzave të palestinezëve është një nga gjërat më të 
buta që ata bëjnë. Ai më tregoi se si tredhën një fëmijë palestinez njëmbëdhjetë vjeçar për të detyruar një rrëfim nga 
një terrorist i dyshuar — i prenë topat e djalit të vogël me një palë gërshërë ndërsa babai i tij po e shikonte. 


“Siç thashë, unë vetë nuk e miratoj këtë lloj gjëje. Nëse vazhdoni të bëni një punë të mirë për mua si ju 
bëri në Kaplan, ne do të jemi në gjendje t'i heqim të gjitha goditjet si Feldman nga Byroja.” 

“Më duhet të them, Ryan, ajo që më ke thënë për Feldmanin do ta bënte këtë detyrë të veçantë një kënaqësi të 
vërtetë. Por, sa mendoni se mund të vazhdojë ky partneritet i vogël i yni2 Nuk mendon vërtet se do të më detyrosh të 
vras çdo agjent hebre në FBI, apo jo” 


“Partneriteti do të zgjasë për aq kohë sa unë dua që të zgjasë, Yeager — nëse nuk zhvillon vetëvrasje 
tendencat para se të mbaroj me ty”, ishte përgjigja e ftohtë. 


“Ryan, ti flet shumë ashpër, por, besoje apo jo, nuk do të të lë të më përdorësh për qëllimet e tua pafundësisht.” 
Zëri i Oskarit ishte i qetë, por shumë i fortë. “Ti mendon se më ke kapur nga topat. Por jam i sigurt që e kupton se 
edhe unë të kam marrë nga topat tani. Ju filloni të shtrydhni, dhe unë do të filloj të shtrydh. 


“Ose ndoshta mendon se mund të më ndërpresësh në mënyrë të sigurtë kur të mbarosh me mua ose kur të filloj të 
të bëj telashe — të vrarë duke i rezistuar arrestimit, a2 Mund t'ju duhet të merrni parasysh faktin që unë nuk e shoh të 
pëlqyeshëm një perspektivë të tillë dhe nuk jam tipi që thjesht të ulem dhe të pres që të ndodhë. Mund të vendos të 
të ndërpres së pari dhe të marr shanset e mia për atë që do të ndodhë më pas. 


“Pra, dëgjo këtë, Ryan. Për 17 ditët e fundit unë kam qenë partneri i vogël në ndërmarrjen tonë, por tani kam 
vendosur t'i jap vetes një promovim në partner të plotë. Ose më shpjegoni se cilat janë planet tuaja, dhe pastaj ne të 
dy vendosim se do të jetë reciprokisht e dobishme për ne që të vazhdojmë të punojmë së bashku, ose ne e 
shpërndajmë partneritetin këtu dhe tani - me ose pa gjakderdhje. Çfarë mendoni për këtë, partner”2” 


“Yager, je një dhimbje në byth. Unë nuk të kam borxh një gjë të mallkuar. Më ke borxh gjithçka. Unë të kam 
shpëtuar prapanicën.” Ryan kishte kaluar nga një ton kërcënues në atë të zemërimit. “Ky nuk është koha apo vendi 
për të folur për plane afatgjata. Nëse duhet të dini absolutisht arsyet e detyrave që po ju jap, do t'ju tregoj më vonë, 
kur të kemi më shumë kohë për të folur. Tani, vendi më i mirë për ju për të kapur Feldman...” 


Oscar-i e ndërpreu me padurim, “Mendoj se nuk e kuptove atë që sapo të thashë, Ryan. Mirupafshim.” 
Oscar filloi të largohej. 

Dora e djathtë e Ryan-it qëlloi drejt krahut të majtë të Oscar-it. Oscar e kapi dorën e tjetrit me dorën e tij të majtë 
dhe ata i mbyllën dorezat. Në të njëjtën kohë Oscar u largua nga Ryan në thembër e tij të majtë, duke e mbajtur 
dorën e tij të djathtë larg, ndërsa ajo shkoi për pistoletën e tij, të cilën ai e mbajti të fshehur poshtë palltos së tij ndërsa 
synonte gjoksin e Ryan. 

“Ti bir kurvel” Kësaj radhe zëri i Ryan-it mezi u kontrollua. 

“Lehtë, djalël” Oscar u kthye. “Tani e kam të keqen. Mbani mend, thashë se mund të jetë ose 
me ose pa gjakderdhje. Më shty edhe pak, dhe unë do të të vras këtu.” 
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Për gati një minutë dy burrat qëndruan të palëvizshëm dhe të tensionuar për veprim. Pastaj tërbimi u kullua ngadalë nga sytë e 
Ryanit dhe ai e qetësoi dorën e Oscarit. “Në rregull, Yeager,” psherëtiu ai, “ne do të flasim.” 


“Mirë. Do të të heq dorën tani që askush tjetër në platformë të mos ketë idenë e gabuar për ne, por do të të mbaj të mbuluar. Mos 
keni nevojë për të gërvishtur ndonjë kruarje brenda palltos suaj.” 

Ryan pastroi fytin. “Situata është kjo: shefit tim — ky është Vic Rizzo, shefi i Seksionit të Antiterrorizmit — i është dhënë një 
ultimatum. Byroja është nën presion të jashtëzakonshëm për t'ju ndaluar, dhe tani Drejtori ka vendosur një kufi kohor për Vic. Çifutët 
në Byro kanë goditur me snajper Vikun dhe mua për një kohë të gjatë, duke minuar gradualisht pozicionet tona, veçanërisht atë të 
Vicit, me qëllim që të hidhnin Kaplanin mbi mua te shefi i seksionit sa më shpejt që të mund të shpëtonin nga Vic. Kur filluat t'i mbytni 
çiftet ndërracore në janar, ata me të vërtetë ia shtuan nxehtësinë - filluan të nxirrnin sugjerime në shtyp se arsyeja që ju nuk jeni 
kapur është se ai është i paaftë. 


“Tani, sigurisht, ata kanë humbur kandidatin e tyre. Dhe nëse nuk bëni diçka vërtet budallaqe, unë mund t'ju mbaj të mos kapeni. 
Me fjalë të tjera, për rreth një muaj do të jem shefi Seksionit të Antiterrorizmit. 


“Kjo nuk do të ishte aq e rëndësishme nëse Vic do të merrte një qëndrim kundër hebrenjve, por ai nuk do ta bënte. Ne e kemi 
diskutuar situatën njëqind herë. Ai ka frikë prej tyre. Ai e di se ata janë përpjekur ta nxjerrin jashtë për vite me rradhë, por ai nuk do 
të kundërshtojë. Unë do ta bëj - sigurisht, në mënyrë shumë të matur. 


“Në dhjetë vitet e fundit Seksioni i Antiterrorizmit është bërë një nga departamentet më të rëndësishme në Byro. Në të ardhmen 
do të jetë më e rëndësishmja, duke gjykuar nga mënyra se si po ecën shoqëria amerikane. 
Kjo është arsyeja pse hebrenjtë ishin kaq të nxehtë që të kishin Kaplan si kryetar. Gjëja në lidhje me të është se, me përjashtim të 
Seksionit të Kundër-spiunazhit, gjithçka tjetër që bën Byroja ka të bëjë me veprimtarinë e zakonshme kriminale: grabitje bankash, 
drogë, rrëmbime, mashtrime me tela dhe të tjerat. Seksioni i Antiterrorizmit, nga ana tjetër, ka të bëjë me aktet politike - llojin e 
gjërave që keni bërë, ato gjë që po flisnin ata budallenj të Klanit për të bërë, llojin e gjërave që kanë bërë nacionalistët portorikanë. 
fikur dhe ndezur për 50 vjet. FBI ka evoluar drejt një force policore politike kombëtare, detyra kryesore e së cilës nuk është të zgjidhë 
krimet, por të mbrojë Sistemin nga ata që duan ta përmbysin atë ose ta ndryshojnë atë me mjete jokushtetuese. Ne po bëhemi një 
version amerikan i KGB-së. 


“Vendi po shpërbëhet dhe detyra jonë është ta mbajmë atë së bashku — ose, të paktën, të ngadalësojmë procesin. Me afro dy 
milionë emigrantë jo të bardhë që derdhen në vend çdo vit — hispanikë, haitianë, aziatikë — me qytetet tona qendrore të kontrolluara 
kryesisht nga bandat e drogës, me tufa ujqërsh të zinj që enden jashtë kontrollit, me fëmijë të bardhë që mësojnë për jetën në 
xhungël -shkolla të stilit ku ata janë pre e jo-të bardhëve, me korrupsion politik në Uashington dhe në çdo ndërtesë shtetërore dhe 
bashki që po rritet me hapa të mëdhenj, dhe me gjithë katrahurat e tjera që po ndodhin tani, shumica e bardhë që ishte dikur. shtylla 
kurrizore e vendit po thyhet, duke humbur kontrollin e tij. Kemi humbur ndjenjën tonë të komunitetit, të solidaritetit. Njerëzit nuk 
kujdesen më për vendin: ata janë të zënë vetëm duke u kujdesur për veten dhe familjet e tyre. Vendi është bërë atomizuar në një 
milion fraksione të ndryshme, të gjithë bërtasin për atë që duan , dhe në ferr me të gjithë të tjerët. 


“Disa njerëz përpiqen të marrin atë që duan duke përdorur paratë dhe ndikimin e tyre politik. Eshte ne rregull. 

Të tjerë përpiqen të përdorin dhunën ose kërcënimin e dhunës. Kjo nuk është në rregull. Ky është terrorizëm. Kjo është ajo që ne 
jemi paguar për të parandaluar. 

“Dikur pjesa më e madhe e terrorizmit ishte nga e majta: protestuesit e luftës që bombardonin bankat dhe digjnin ndërtesat e 
ROTC gjatë viteve 1960. Pas luftës së Vietnamit, ajo filloi të vinte gjithnjë e€ më shumë nga e djathta: të bardhët kundër autobusëve 
të shkollave, sulmuesit e klinikave të abortit, protestuesit e taksave. Pikërisht atëherë hebrenjtë vendosën që ajo duhej të ndalohej. 
Ata gjithashtu po shqetësoheshin më shumë se arabët do ta çonin luftën palestineze në këtë vend. 
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“Sidoqoftë, pothuajse ka ardhur koha kur qeveria nuk mund të mbijetojë pa një forcë efektive antiterroriste. Ka pasur 
thashetheme në Byro për disa kohë që Seksioni i Anti-Terrorizmit përfundimisht do të ndahet nga pjesa tjetër e Byrosë dhe do 
të bëhet baza për një agjenci federale krejt të re. Ne do të jemi pretorianët e rinj. Dhe unë do të kem diçka për të thënë për 
mënyrën se si përdoren ata pretorianë. Unë do të sigurohem që njerëzit e duhur të jenë në pozicionet kyçe kudo në seksionin 
tim, në mënyrë që të mos ketë asnjë shans që hebrenjtë ta marrin atë. Feldman duhet të shkojë, për arsyen që e kam 
përmendur tashmë. Pastaj janë ndoshta tre të tjerë me të cilët do të duhet të merremi në mënyrë që unë të kem një dorë të lirë. 
Pra, mos u shqetësoni se duhet të vrisni çdo Hebe në Byro.” 


“Epo, Ryan, ka ende disa gjëra në lidhje me planet tuaja të karrierës që më bëjnë pak të shqetësuar.” 
U përgjigj Oscar. “Së pari, ju po e bazoni gjithçka në supozimin tuaj se ka vërtet një komplot hebre për të marrë kontrollin e FBI- 
së dhe për ta përdorur atë në dëm të racës sonë. Që kur u takuam për herë të fundit, unë kam kontrolluar disa gjëra në lidhje 
me hebrenjtë, dhe ata me siguri kanë futur gishtat e tyre në byrekë të mjaftueshëm për ta bërë një njeri të arsyeshëm të 
shqetësohet, por ende nuk jam i bindur se ka ndonjë komplot apo edhe ndonjë keqdashje pas tyre. aktivitetet. Për më tepër, 
nuk mund ta imagjinoj FBI-në të jetë më armiqësore ndaj racës sonë nën kontrollin hebre sesa tani. Kështu që është e vështirë 
për mua të shoh se si rrëzimi im i katër agjentëve të tjerë hebrenj për ju do të çojë përpara kauzën time — në masën që unë 
kam një kauzë. 


“Dhe së dyti, më duket se nëse do të isha në vendin tuaj, gjëja e parë që do të doja të bëja pasi të bëhesha kryetar në 
Seksionin e Antiterrorizmit është të lë një Oscar Yeager jashtë veprimit dhe të marr meritën për të. 
Nuk mund të përballoja që ai të vazhdonte të ngrinte ferr dhe të fajësohej që nuk e kapi. Do të kisha frikë të përfundoja si Rizzo. 
Dhe nuk mund të përballoja të shfrytëzoja mundësinë që dikush tjetër ta kapte i pari dhe të zbulonte se çfarë di ai. Kështu që 
unë do ta kapja vetëm, pastaj do të duhej ta qëlloja kur ai u përpoq të arratisej. Kjo do të më zgjidhte disa probleme dhe në të 
njëjtën kohë do t'u provonte eprorëve të mi se ata kishin bërë lëvizjen e duhur kur më dhanë punën e Rizzo-s. Çfarë do të 
thuash për këtë, partner” 


“Jezus, Yeager, nëse nuk mund ta imagjinoni FBI-në të jetë më shumë një kërcënim për mbijetesën e racës sonë sesa tani, 
ju nuk keni shumë imagjinatë. Tani për tani gjithçka që bën Byroja është të zbatojë ligjet për të drejtat civile që ju nuk ju 
pëlqejnë. Nëse hebrenjtë marrin përsipër, ata do të përdorin Byronë për të drejtuar në tokë këdo që ata e konsiderojnë kërcënim 
për planet e tyre — dhe dua të them të gjithë, ata që u binden ligjeve si dhe ata që nuk i binden. Do të jetë ashtu siç ishte në 
Bashkimin Sovjetik në vitet 1920 dhe 1930, kur komisarët e policisë sekrete hebreje si Jagoda dhe Yezhov vranë të gjithë ata 
që kishin një libër armiqësor ndaj hebrenjve në bibliotekën e tij personale, që u raportua se kishte bëri një vërejtje antisemitike, 

i cili madje dukej tepër patriot ose shumë krenar për familjen e tij ose tepër i nderuar në sjelljen e tij personale. 


“Dua të them, Krisht, ne ia dalim me mjaft gjëra me hije tani, por ka kufij, duhet të jemi të kujdesshëm që të mos dalim në 
anën e gabuar të mediave. Nëse çifutët do të drejtonin Byronë, nuk do të kishte asnjë kufizim, sepse ata nuk do të duhej të 
shqetësoheshin për mediat që do t'i bilbilin. Zvarritësit si Feldman nuk do të kufizoheshin në Kluxers me qafë të kuqe: ata mund 
të bënin gjithçka që dëshironin për vajzën e kujtdo.” 


“Mbaje pak, Ryan. Unë e urrej të ndërpres, por ju sapo iu referuat Jagodës - Genrikh Jagoda, besoj se quhej - komisari 
famëkeq i policisë sekrete sovjetike. Siç e përmenda, kam kontrolluar disa gjëra. Kam hasur në një trakt antisemitik që gjithashtu 
thoshte se ai ishte hebre, por nuk jepte informacione të mëtejshme për të mbështetur këtë pretendim. Ai gjithashtu pretendonte 
se shumica e komisarëve të tjerë sovjetikë ishin gjithashtu hebrenj. A e dini vërtet se Jagoda ishte çifute” 


“Sigurisht. Emri i vërtetë i burrit ishte Herschel Yehuda. Dhe rreth gjysma e komisarëve ishin hebrenj gjatë viteve 1930: atë 
në një vend ku hebrenjtë përbënin rreth një për qind të popullsisë. Por qëndroni larg nga traktet antisemite kur po përpiqeni të 
shikoni gjëra të tilla. Shumica e atyre trakteve janë mbeturina. Njerëzit që i shkruajnë janë jashtëzakonisht të pakujdesshëm 
me faktet e tyre. Shkoni drejt e te goja e kalit. Vetë botimet hebraike në atë periudhë mburreshin sesi vëllezërit e tyre në Rusi 
e drejtonin shfaqjen. Sa herë që njëri prej tyre merrte një promovim të madh, ishte 
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raportuar në gazetat dhe librat vjetorë hebrenj. Ne i kemi të gjitha ato në mikrofilm në bibliotekën e Byrosë, që nga ditët kur një pjesë 
e punës sonë ishte të mbanin një sy te Reds. Mund ta gjeni edhe në Bibliotekën e Kongresit, nëse dini si ta kërkoni. 


“Sidoqoftë, Yeager, kjo është ajo që duhet të bësh nëse ende beson se është thjesht një rastësi që hebrenjtë kanë arritur gjithmonë 
të jenë në mes të çdo fëlliqësie anti-të bardhë dhe antiperëndimore nga ditët e romakëve. Perandoria deri në kontrollin e tyre të 
lajmeve dhe mediave argëtuese sot. Nuk ka asgjë që mund të them këtu këtë pasdite që do t'ju bindë se është planifikuar dhe është 
keqdashëse. Ju do të duhet të bindeni veten duke parë provat, pjesë-pjesë, derisa të keni parë aq shumë prej tyre sa që mbizotërimi 
t'ju pushtojë.” 


Ryan ndaloi për një sekondë, pastaj vazhdoi: “Sa për shqetësimin tuaj të dytë, shikojeni në këtë mënyrë. Ju nuk do të vazhdoni të 
ngrini ferrin si një ushtri terroriste me një njeri pasi unë të jem kreu i Seksionit të Antiterrorizmit. Ke të drejtë: nuk mund ta përballoja. 
Dhe ju jeni shumë i zgjuar për të humbur talentet tuaja në këtë mënyrë. 


“Deri më tani ju thjesht keni goditur verbërisht. Sigurisht, Horovvitz ishte një lojtar kyç, madje një strateg i mirë mund të ketë 
vendosur ta largojë atë. Por të gjithë të tjerët që keni goditur - me përjashtim të Kaplan - kanë qenë objektiva të mundësive. Ju sapo 
keni reaguar. Nuk keni planifikuar. 

Ju keni bërë atë që ishte më e lehtë, duke hequr dikë që ju nervozoi në këtë moment, në vend që të bëni atë që kishte më shumë 
kuptim në kontekstin e një objektivi të vlefshëm. 


“Tani mund të planifikojmë së bashku. Unë kam akses të menjëhershëm në informacionin që nuk mund ta merrni kurrë vetë: 
informacionin që na nevojitet për një planifikim efektiv. Ne kemi gjithçka për të gjithë në kompjuterët e Byrosë. Ne jo vetëm që mund 
të zgjedhim objektivat e duhura së bashku, por unë mund të përmirësoj ndjeshëm shanset tuaja për të përfunduar punën dhe për t'u 
larguar në mënyrë të sigurt. Ju keni një dyqan të vogël të bukur në bodrumin tuaj, por kur bëhet fjalë për armë speciale dhe pajisje të 
ngjashme, unë mund t'ju furnizoj me gjëra që nuk mund t'i ëndërronit t'i bënit për veten tuaj.” 


“Mos u mundo të më patronosh mua, Ryan. Nuk ka gjasa të më bindësh që kur të jesh kreu i Gardës Pretoriane të Sistemit, do të 
më ndihmosh të planifikoj mënyrën më të mirë për të destabilizuar sistemin dhe më pas të më japësh mbështetjen logjistike për të 
kryer punën më të mirë. në mënyrë efikase.” 


“Nuk e kuptoni, Yeager2 Nuk po përpiqem të të mashtroj. Kur të drejtoj Seksionin e Antiterrorizmit, do të kem nevojë për ty 
më shumë se kurrë. Në fakt, unë do të kem nevojë për ty po aq sa ti do të kesh nevojë për mua. Siç ju thashë një minutë më 
parë, asnjë forcë moderne e policisë sekrete nuk mund të luftojë me sukses terrorizmin pa përdorur pak terrorizëm të vetin. 


“E mbani mend kur ushtria argjentinase po luftonte terroristët komunistë atje poshtë disa vite më parë” Ata kurrë nuk mund t'i kishin 
rrahur nëse do të refuzonin të hiqnin dorezat dhe të luftonin pisët. E njëjta gjë është e vërtetë këtu sot, prandaj Byroja përdor njerëz si 
Feldman. Në të ardhmen do të më duhet të jem në gjendje të përdor masa që as Feldman nuk mund t'i shpëtonte. Nëse përpiqem ta 
bëj me njerëzit e Byrosë, do të shfrytëzoj një shans të madh. Hebrenjtë do të jenë në gjendje të bërtasin 'faull' sa herë të duan. Mediat 
mund të kthehen kundër meje dhe unë do të gjykohem në të njëjtën mënyrë si gjeneralët argjentinas. 


“Kjo është arsyeja pse kam nevojë për ty — dikë me të cilin nuk kam asnjë lidhje. Dikush që mund të bëjë gjëra që unë nuk mundem 
të fajësohen për. Merrni foton”” 

Oscar nuk u përgjigj. Ai pa atë që Ryan kishte në mendje, por pyeti veten nëse tjetri besonte vërtet se do ta linte veten të përdorej 
si një specialist i mashtrimeve të pista kundër shpifjeve të varfër, memecë si ata klansmen, apo kundër njerëzve në mbarë vendin që 
po imitonin të tijat. sulmet ndaj çifteve racore të përziera. Ishte e qartë se të dy burrat mund të ndihmonin njëri-tjetrin, por nuk ishte 
aspak e qartë se ata kishin të njëjtin objektiv përfundimtar. Ai vendosi të mos e ngrejë këtë çështje tani. 


Ryan rifilloi: “Me të vërtetë nuk kam nevojë të të kap për të qëndruar në hiret e drejtorit. Askush tjetër nuk është vërtet i sigurt se një 
djalë është përgjegjës për të gjitha gjërat që keni bërë, gjithsesi. Ju keni tërhequr 
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nga disa gjëra spektakolare, por për sa i përket gjithçkaje që ndodh në vend, ju përbëni vetëm një pjesë 
të vogël të incidenteve totale të terrorizmit. Mund të marr gjithë lavdinë që më nevojitet vetëm duke 
vazhduar të grumbulloj skuqjen e vogël. Përveç kësaj, ju do t'i hiqni ato gjëra të profilit të lartë tani. Do 
të gjej dikë tjetër që mund ta fajësojmë për hedhjen në erë të Komitetit Popullor Kundër Urrejtjes, dikë 
që nuk ka alibi të mirë për atë mbrëmje. Kjo do t'i gëzojë mediat. 

“Tani, për t'u kthyer te Danny Feldman...” 
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XV 


“Harry, unë kam përvetësuar fakte rreth hebrenjve për pjesën më të madhe të dy javëve: rolin e tyre në themelimin dhe 
promovimin e lëvizjes komuniste në shekullin e kaluar, shakatë e tyre për të futur Shtetet e Bashkuara në Luftën e Parë 
Botërore, kontrollin e tyre mbi mediat e lajmeve dhe argëtimit. Sa më shumë mësoj aq më shumë kuptoj që nuk di. Por unë 
jam duke mësuar. Një gjë që më shpëton, megjithatë, është se çfarë do të thotë e gjithë kjo. Unë jam tashmë i bindur se 
hebrenjtë janë aktivë dhe me ndikim në çështjet kombëtare dhe botërore shumë përtej nunrit të tyre. Por a është kjo diçka për 
të cilën vërtet duhet të shqetësohemi”2 A na vë vërtet kjo në një pozitë shumë më të keqe sesa nëse ndonjë grup tjetër — të 
themi Baptistët — do të kishin fuqinë e tyre” 

Oscar e kishte mbajtur takimin me Harry Keller. Ai gjithashtu kishte mbajtur angazhimin e tij për t'i blerë Adelaide një palë ski 
të reja. Pas takimit të tij me Ryan pasditen e mëparshme, ai kishte nxituar direkt në apartamentin e saj dhe e kishte çuar me 


nxitim vajzën e befasuar në dyqanin e skive gjysmë ore para se të mbyllej. Pastaj e kishte çuar në një restorant të këndshëm 
për darkë. 


Ai donte të kompensonte për neglizhencën e saj gjatë javës së kaluar, por gjithashtu ishte i vendosur të kalonte çdo minutë 
në dispozicion në përpjekjet e tij të vazhdueshme për të mësuar rreth hebrenjve. Për qëllimin e fundit, ai kishte rrëshqitur nga 
shtrati në orën gjashtë të mëngjesit të sotëm pa e zgjuar, i kishte rregulluar vetes një kafe dhe kishte studiuar materialet e 
bibliotekës së tij për më shumë se tre orë, derisa ajo u ngrit dhe përgatiti mëngjesin për ta. 

Ai madje kishte shtrydhur edhe një orë e gjysmë tjetër pas mëngjesit, ndërsa ajo, e kujdesshme që të mos e shqetësonte, 
kishte bërë një pastrim të nevojshëm të dhomës së tij. 


Tani ajo ishte ulur me të në një kabinë qoshe të një dyqani akulloresh përballë Harry dhe Colleen Keller. Vendi ishte i 
ndriçuar fort dhe i mbushur me njerëz. Vështirë se dukej e përshtatshme për një diskutim konfidencial, por kishte adoleshentë 
në disa kabina të tjera dhe bisedat në sfond siguruan një shkallë të arsyeshme privatësie për festën e Oscarit. 


“Dreqin, Oscar, unë do të shqetësohesha nëse Baptistët do të drejtonin vendin - dhe jam i sigurt se edhe ju do ta bënit atë.” 


“Epo, mendoj se nuk ishte një shembull i mirë. Ndoshta do të kishte urdhër-arreste për të gjithë ne 
duke mos qenë në kishë këtë mëngjes.” Oscar buzëqeshi. 

“Çështja është se çdo njeri me zgjuarsinë e tij për të duhet të shqetësohet kur ndonjë grup, përveç atij të tij, zotëron fuqi që 
ndikon në jetën e tij,” u përgjigj Harry. “Çdo grup që kërkon pushtet ka një axhendë. 
Kjo është e vërtetë nëse ata janë baptistë, vëzhgues zogjsh, marsianë - ose hebrenj. Dhe duke qenë se axhenda e çdo grupi 
të arsyeshëm është formuar në përputhje me interesat specifike të grupit, ai që ka fuqinë për të zbatuar axhendën e tij ka një 
avantazh të konsiderueshëm ndaj atyre që nuk e bëjnë këtë. Kështu funksionon bota, kështu ka funksionuar gjithmonë. 


“Sigurisht, ne dëgjojmë shumë fjalë për “demokracinë pluraliste”. Na thuhet se në këtë vend kemi një sistem të krijuar për të 
mbajtur çdo grup që të mos rrëmbejë pushtetin për vete. Me fjalë të tjera, nuk ka asnjë axhendë — dhe nëse shikohet mënyra 
se si funksionon qeveria jonë, është e lehtë ta besosh këtë.” Ai dha një buzëqeshje të hidhur. “Por fakti është se Natyra e urren 
një vakum në fushën e çështjeve njerëzore po aq sa në sferën fizike. Një shoqëri pa axhendë është e paplotë. Përfundimisht, 
një grup do të imponojë axhendën e vet në shoqëri, megjithëse mund të zgjedhë ta fshehë këtë fakt nga personat jashtë grupit. 
Ajo madje mund të modifikojë axhendën e saj për të shmangur konfliktin me disa grupe të tjera në shoqëri: 'Mos e sfidoni 
sundimin tonë dhe ne do t'ju hedhim thërrimet më të zgjedhura'. “Në çdo rast, çështja se cili agjendë do të ketë përparësi është 
jetike për çdo person në shoqëri. Tendenca e natyrshme është 


që secili grup të përpiqet të avancojë axhendën e vet. Ne duam që grupi ynë — pra grupi i personave me të njëjtat interesa, 
të njëjtën axhendë, si i yni — të mbizotërojë. Ne nuk duam që ndonjë grup tjetër të mbizotërojë. Kjo është shumë themelore, 
por do të habiteshit se sa njerëz ose nuk e kanë kuptuar ose që nuk do të jenë dakord me të. Ndër këto të fundit janë 
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Të krishterët, të cilët besojnë se është më mirë të jesh i turpëruar sesa të mut, dhe pluralistët e çmendur, të cilët janë kundër 
çdo grupi që do të mbizotërojë, veçanërisht të tyre. 

“Për t'iu përgjigjur pyetjes suaj më tej, ne duhet të bëjmë disa supozime rreth agjendave të grupeve specifike. Unë supozoj 
se do të pajtoheni që, në përgjithësi, nëse grupi ynë nuk është në krye, ai ka një ndryshim për ne se cili grup është. Me fjalë të 
tjera, ne duhet të shqetësohemi për qëllimet që lidhen me ne të cilitdo. grup tjetër i cili ushtron ndonjë fuqi apo ndikim mbi jetën 
tonë. E drejtë” 


“Dakord,” u përgjigj Oscar. “Por unë besoj se duhet të jemi të kujdesshëm që të mos e ekzagjerojmë fuqinë e zotëruar nga 
ndonjë grup. Unë me të vërtetë dyshoj se do të ishte e saktë të thuhet se hebrenjtë po drejtojnë vendin, pavarësisht sa ndikim 
mund të kenë mbi disa gjëra, si mediat masive. 


“Në njëfarë kuptimi jam dakord, Oscar. Sigurisht, asnjë grup i vetëm nuk ushtron pushtet të plotë dhe të drejtpërdrejtë mbi 
çdo institucion në Amerikë. Që kjo të jetë e vërtetë, të gjithë anëtarët e Kongresit, të gjithë gjyqtarët në gjykatat federale, njerëzit 
në Shtëpinë e Bardhë, Shefat e Përbashkët të Shtabit, zotërit e mediave, bankierët e mëdhenj dhe të gjithë të tjerët vendimet e 
të cilëve marrin një ndryshim thelbësor për vendin do të duhej t'i përkiste të njëjtit grup dhe të tërhiqej në të njëjtin drejtim. 


“Në vend të kësaj ka shumë grupe të ndryshme që tërhiqen në drejtime të ndryshme: ideali pluralist. Ne mund të kalojmë 
pjesën tjetër të vitit duke diskutuar kompleksitetin e pushtetit në Amerikë: kush ka pushtet mbi çfarë dhe sa. Por pavarësisht 
nga kompleksiteti, është ende e vërtetë se disa grupe arrijnë të arrijnë rrugën e tyre shumicën e kohës në çështjet që na 
shqetësojnë më shumë. Mendoj se një mënyrë e arsyeshme për t'iu qasur pyetjes është të shikojmë në mënyrë specifike fuqinë 
e zotëruar nga hebrenjtë si grup dhe të shohim se çfarë efektesh ka. Mund të shohim edhe çështjen e motivimit. Meqenëse ju 
keni studiuar këtë temë kohët e fundit, ndoshta ju tashmë keni disa ide për fuqinë hebraike. 


'Ajo që unë kam është një grumbull faktesh sesa ndonjë ide,” u përgjigj Oscar. “Shpresoja që diskutimi ynë të më çonte në 
disa ide që do të më lejonin të organizoja faktet dhe të nxirrja disa përfundime prej tyre. Unë e di, për shembull, se hebrenjtë 
kanë një ndikim të madh në mjetet e komunikimit masiv, dhe masmediat nga ana e tyre kanë një rol vendimtar në përcaktimin 
e opinioneve dhe qëndrimeve të shumicës së njerëzve për çështjet politike dhe sociale. Por a janë hebrenjtë në media që 
veprojnë së bashku dhe e shtyjnë qëllimisht opinionin publik në drejtime të caktuara në përputhje me axhendën e tyre të grupit, 
apo po veprojnë në mënyrë të pavarur dhe thjesht po nuhasin disponimin e publikut dhe lëvizjen e përgjithshme të ngjarjeve 
dhe më pas, mirë biznesmenë që janë ata që ushqejnë publikun çfarë do të shesë më mirë” Dhe nëse është kjo e fundit, pse 
duhet të mendojmë se ndonjë grup tjetër biznesmenësh mendjemprehtë do të vepronte më me përgjegjësi”” 


“Në rregull, Oscar. Ky është një vend po aq i mirë për të filluar. Unë besoj se duhet të fillojmë duke folur për axhendën e 
hebrenjve. Kjo do t'ju lejojë të kuptoni shkallën në të cilën ata punojnë si grup, pse janë kaq shumë të përqendruar në media 
dhe çfarë synojnë të bëjnë me kontrollin e tyre mediatik. Unë dua t'ju tregoj disa gjëra që ata kanë shkruar në lidhje me këtë. 
Pse nuk vini ju dhe Adelajda me ne në shtëpi”” 


“Sigurisht, nëse nuk është problem për ju.” Oscar shikoi Colleen. 
“Aspak.” 


“Hej, a nuk mund të përfundoj akulloren time2” Adelaide protestoi. 


“Merrni kohën tuaj,” u përgjigj Harry. “Djalë, unë do ta shijoj këtë,” qeshi ai, duke fërkuar duart së bashku. “Duket se çdo herë 
tjetër jam përpjekur të flas për hebrenjtë me dikë që ai ose ka qenë një person që instinktivisht i urren ata dhe është i gatshëm 
të besojë çdo gjë të keqe për ta pa diskutim, ose ka qenë një nga ata bastardë pa shpirt pa qendër. , një nga ato... ato, - 
spërkati ai për një sekondë, duke u përpjekur të mendojë për fjalët e duhura. “E dini, një nga ata tipat e zotit Everyman, i cili 
nuk ka lexuar kurrë një libër që nuk ishte në listën e librave më të shitur të Nevv York Times dhe nuk ka pasur kurrë një mendim 
që nuk është miratuar nga të tre rrjetet televizive. Unë jam i sigurt se ju keni takuar shumë prej tyre vetë se ka njëqind milionë 
prej tyre atje. Ata e dinë se njerëzit që nuk i pëlqejnë hebrenjtë janë të vrenjtur 
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nga të gjithë drejtuesit e tyre të preferuar të talk-shovv, dhe kështu ata janë absolutisht të vendosur të mos besojnë asgjë të 
keqe për hebrenjtë. Nuk ka rëndësi se sa prova u tregoni atyre. Ata janë po aq të papërshkueshëm nga arsyeja sa çdo grua. 
Uh, nuk ka qëllim ofendimi, vajza. 


“Por ti, Oscar, nëse unë jam ndonjë gjykatës i karakterit, je një njeri që detyrohet nga arsyeja. Pavarësisht se sa shumë 
doni të kapeni pas një ideje, unë mund ta heq atë nga ju vetëm duke ju treguar fakte që e kundërshtojnë atë. Dhe sado t'i 
frikësoheni një ideje, sado fort t'i rezistoni, unë mund t'ju detyroj ta pranoni atë, thjesht duke arsyetuar me ju. Kjo do të jetë 
argëtuese. Ti do të jesh i konvertuari im i parë i vërtetë.” Harri qeshi përsëri. 


“Do të shohim për këtë,” qeshi Oscar. “Mund të jem i ndjeshëm ndaj arsyes, por më duhet pak kohë që të mësohem me 
një ide të re para se ta pranoj atë, arsyetoj ose jo. Nëse nuk ndihem rehat me një shpjegim për diçka, nëse intuita ime nuk 
më thotë se është e drejtë, atëherë arsyeja mund të mos jetë e mjaftueshme.” 


“Hmm, tingëllon si një mentalitet femëror për mua,” tha Colleen, e cila ishte mërzitur nga ajo. 
insinuata e burrit se gratë nuk ishin krijesa të arsyes. 


“Asgjë nuk ka rëndësi me intuitën, e dashur, nëse është mashkullore apo femërore,” u përpoq ta qetësonte Harri. “Unë 
kurrë nuk e kam kundërshtuar intuitën femërore — apo ndonjë gjë tjetër për gratë, për këtë çështje. Më pëlqejnë ashtu siç 
janë. Por duhet ta pranoni se femrat nuk e trajtojnë realitetin në të njëjtën mënyrë si meshkujt. Ky nuk është një nënçmimi 
grave. Por është e papërshtatshme për një njeri që të mos mendojë ashtu siç duhet të mendojë një njeri, që do të thotë të 
besojë provat para syve të tij, në vend të asaj që ai mendon se duhet të besojë. Ne po jetojmë në një epokë të konformitetit 
të ngurtë ideologjik, në të cilën burrat pranojnë në mënyrë të nënshtruar idetë e 'miratuara' në vend që të kenë guximin të 


mendojnë vetë. 
Nënshtrimi nuk bëhet burrë.” 


Oscar nuk tha asgjë, por ai u mrekullua me veten e tij që fjalët e Harrit ishin aq afër pasqyrimit të mendimeve të tij mbi 
këtë temë - mendime që nuk ishin aspak të zakonshme këto ditë. Pëlqimit të tij të menjëhershëm për burrin iu shtua një 
ndjenjë në rritje se ndoshta tek ai do të gjente një aleat të denjë. 
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XVI 


Në dhomën e ndenjes së Harry-t dhe Colleen-it, Harri hapi një libër me bordura të zeza, të cilin e kishte sjellë nga 
dhoma e tij e punës. Midis faqeve u futën disa copëza letre. “1 dua t'ju lexoj disa paragrafë të cilët duhet të hedhin pak 
dritë mbi motivimin hebre në marrëdhëniet me johebrenjtë. Autori është një hebre i cili vlerësohet shumë nga komuniteti 
hebre botëror. Unë madje mund ta quaj atë një autoritet për çështjet hebraike. Dhe më besoni, për një temë kaq të 
diskutueshme si kjo, është shumë më mirë të shkoni te vetë hebrenjtë për informacionin tuaj, në vend të armiqve të 
tyre — objektiviteti i të cilëve, me keqardhje të them, nuk mund të varet gjithmonë.” 


'Pikërisht për çfarë më paralajmëroi dikush tjetër kohët e fundit,” u përgjigj Oscar. 


Harry ngriti librin e tij dhe tha: “Këtu autoriteti ynë hebre po u drejtohet vëllezërve të tij në Jerusalem” dhe filloi të 
lexojë: “Të huajt do të ndërtojnë muret e tua dhe mbretërit e tyre do të të shërbejnë... 
Prandaj, portat e tua do të jenë vazhdimisht të hapura... që njerëzit të mund të të sjellin pasurinë e johebrenjve dhe të 
sillen mbretërit e tyre. Sepse kombi dhe mbretëria që nuk do të të shërbejnë do të zhduken: po, ato kombe do të 
shkretohen plotësisht... Dhe bijtë e atyre që të munduan do të vijnë të përkulur drejt teje dhe të gjithë ata që të 
përçmuan do të përkulen në thembra të këmbëve të tua... 
Do të thithësh edhe qumështin e johebrenjve.... Dhe të huajt do të qëndrojnë dhe do të kullotin kopetë tuaja, dhe të 
huajt do të jenë lërues dhe vreshtarët tuaj... Ju do të hani pasuritë e johebrenjve dhe në lavdinë e tyre do të mburreni 
veten tuaj.” 


Harry e mbylli librin dhe vërejti: “Unë po kaloja pak, por e gjithë kjo është nga vetëm dy faqe në kapitujt 60 dhe 61 të 
Isaias. A keni dëgjuar ndonjëherë ndonjë gjë më të sugjeruar për parazitizëm, për një qëndrim thelbësisht parazitar 
ndaj pjesës tjetër të botës” 

Përgjigjja kokëfortë e Oskarit ishte: “Harry, Testamenti i Vjetër është një libër i madh. Në të mund të gjeni pothuajse çdo gjë 
që dëshironi. Sigurisht ajo që sapo keni lexuar sugjeron një qëndrim parazitar nga ana e hebrenjve. Por nuk mund ta kuptoj 
pse ato pasazhe janë më thelbësore ose më domethënëse për të kuptuar motivimin hebre sesa një mijë pasazhe të tjera, që 
nuk sugjerojnë një qëndrim parazitar, të cilin mund ta kishit lexuar në vend të kësaj.” 


“Ah, por parazitizmi është themelor për judaizmin. Feja, nëse është e përshtatshme të quhet kështu, bazohet në 
parazitizëm, në shfrytëzimin e johebrenjve nga çifutët. Përgjatë shkrimeve të shenjta çifute, njeriu gjen qëndrimin se 
bota u detyrohet hebrenjve një jetesë, së bashku me një pakënaqësi të madhe që bota nuk ka bërë mjaftueshëm për 
ta. Më thuaj, cili është besimi fetar më themelor i hebrenjve” Çfarë është ajo që ata e konsiderojnë të veçantë për 
veten e tyret” 


Oscar mendoi për disa sekonda, pastaj filloi me hezitim: “Epo, unë nuk jam ekspert në fenë krahasuese, 
por unë do të thoja se është besimi i tyre në 'zgjedhjen” e tyre”. 

“Jepini burrit një purol” Harri shpërtheu. “Kjo është absolutisht e saktë. Hebrenjtë janë, natyrisht, një popull famëkeq fisnor, më 
etnocentrik se çdo grup tjetër racor ose kombëtar, përfshirë japonezët. Kjo është ndoshta e kuptueshme, duke marrë parasysh 
vjetërsinë e madhe të fesë së tyre. Ai i ka rrënjët në ekzistencën e tyre si një koalicion grupesh nomadësh grabitqarë të shkretëtirës, 
ndoshta të gjithë të lidhur me lidhje gjaku. Në mijëvjeçarët e fundit ata i kanë dhënë hyjnisë së tyre Jahve, ose Jehovait siç e 
quajnë të krishterët, një aspekt universal. Por fillimisht ai ishte një zot rreptësisht fisnor, një zot veçanërisht hebre, shpirti animist i 
një vullkani në shkretëtirën e Sinait, një frymë që supozohet se iu shfaq Moisiut si një shkurre që digjej në shpatet e vullkanit gjatë 
një shpërthimi. Tani, nëse keni shkuar ndonjëherë në shkollën e së dielës në fëmijërinë tuaj, ndoshta mund të më tregoni se çfarë 
ndodhi pasi shkurret e djegura i foli Moisiut.” 


“Epo, besoj se ishte kur ata bënë një lloj marrëveshjeje me Zotin që rezultoi në 
duke u 'zgjedhur', u përgjigj Oscar. 
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“Përsëri drejti Djalë, ti je një teolog i vërtetë, Oscar. A mund ta elaboroni këtë 'marrëveshje' që përmendët”” 


“Më falni, nuk i mbaj mend detajet. Ata i referohen asaj si 'besëlidhje', besoj.” 

“Po, besëlidhja. Në fakt, fjala përdorej shpesh në Bibël në kuptimin e saj të përgjithshëm të një marrëveshjeje ose 
kontrate midis palëve të ndryshme. Por besëlidhja , ajo që u gdhend në gur dhe u transportua në një kuti të veçantë 
ose 'arkë', është pazari që supozohet se u arrit midis Moisiut, në emër të të gjithë fisit, dhe Zotit në Sinai. Është 
padiskutim baza e Judaizmit. Është arsyeja që hebrenjtë e mendojnë veten si 'popull i zgjedhur'. Judenjtë e 
devotshëm i kujtojnë vetes marrëveshjen e tyre me perëndinë e tyre në shumë mënyra. Një mënyrë është duke 
fiksuar një kuti të vogël në shtalkat e shtëpive të tyre, me një copëz pergamenë brenda të gdhendur me disa detaje 
të marrëveshjes, siç përcaktohet në Ligji i Përtërirë i Moisiut. Ata e quajnë këtë pajisje një mezuzah. Kuti të tjera të 
vogla me copëza të ngjashme pergamenë janë të lidhura në kokë dhe krahë gjatë kremtimeve fetare. Ata i quajnë 
ato tephillin.” 


“Kam dëgjuar për ta,” komentoi Oscar. 


“Sidoqoftë, mendoj se do të pajtoheni me mua se ky pazar, kjo besëlidhje, është thelbësore. Ne duhet të jemi në 
gjendje të tregojmë diçka për mentalitetin e një populli që e ka ruajtur kujtesën e tij për 3000 vjet duke parë dispozitat 
e tij, detajet e tij. A nuk mendoni kështu”” 

“Epo, racat në përgjithësi krijojnë fetë e tyre sipas imazheve të tyre,” filloi Oscar me kujdes. “Në rastin e një feje 
që është vërtet vendase — e cila buronte nga shpirti i një populli në vend që të imponohej nga një pushtues — unë do 
të mendoja se një studim i fesë së paku do të jepte disa njohuri për karakterin e njerëzve. ” 


“Edhe 1 do të mendonte kështu. Tani dëgjoni detajet e pazarit të Zotit të vjetër me popullin e tij të zgjedhur. 
Në fakt, do të më duhet të kapërcej përsëri, sepse besëlidhja është e përhapur pak, e ndërthurur me gjasa dhe 
përfundime të tjera dhe e përsëritur me fjalë disi të ndryshme në disa kapituj të Ligjit të Përtërirë. 


Harry e hapi librin pranë dhe filloi të lexonte përsëri: “Këto fjalë që të urdhëroj sot do të jenë në zemrën tënde dhe 
do t'ua mësosh me zell fëmijëve të tu dhe do të flasësh për to kur të ulesh në shtëpinë tënde dhe kur të ec rrugës 
dhe kur shtrihesh dhe kur ngrihesh. Do t'i lidhësh si një shenjë në dorën tënde dhe do të jenë si ballina midis syve 
të tu, dhe do t'i shkruash mbi shtalkat e shtëpisë sate dhe mbi portat e tua”. 


Ai ngriti sytë dhe tha: “Këto janë urdhrat për të përdorur tephillin dhe mezuzoth. Tani dëgjoni se çfarë marrin 
judenjtë nga Zoti nëse mbajnë anën e tyre të marrëveshjes. Ai rifilloi leximin e tij: “Dhe do të ndodhë kur Zoti, 
Perëndia yt, do të të sjellë në vendin për të cilin u betua etërve të tu, Abrahamit, Isakut dhe Jakobit, për të të dhënë 
qytete të mëdha dhe të bukura që ti nuk ndërtove dhe shtëpi plot me të gjitha të mirat që nuk i mbushe, puse të 
gërmuar që nuk i ke gërmuar, vreshta dhe ullinj që nuk i ke mbjellë ...” 


Ai e ndërpreu përsëri leximin ndërsa ktheu disa faqe. “Ka gjëra të ndryshme që judenjve u kërkohet të bëjnë në 
mënyrë që të marrin në zotërim gjithë këtë plaçkë nga johebrenjtë. Në vijim të pjesës që sapo lexova, kushtet janë 
që ata të kenë frikë nga Zoti, të betohen në emrin e tij, t'i shërbejnë atij dhe të mos kenë asnjë lidhje me perënditë e 
popujve të tjerë— 'sepse Zoti, Perëndia yt, është një zot xheloz.' 

“Ah, ja ku jemi. Ky është kapitulli 1, Shumë nga e njëjta baloney që lexova nga kapitulli gjashtë përsëriten 
këtu, duke përfshirë urdhërimin për të përdorur tephillin dhe kështu me radhë. Pastaj vjen fitimi.” 

Ai rifilloi leximin e tij: “Sepse në qoftë se ju do ta zbatoni me zell këtë urdhërim që ju urdhëroj, ta zbatoni, ta doni 
Zotin, perëndinë tuaj, të ecni në të gjitha rrugët e tij dhe të lidheni me të, atëherë Zoti do t'i dëbojë të gjithë këto 
kombe para jush, dhe ju do të zotëroni kombe më të mëdha dhe më të fuqishme se ju. Çdo vend ku do të shkelë 
tabani i këmbës sate do të jetë yti... Nuk do të ketë njeri 
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të jetë në gjendje të qëndrojë para jush, Zoti, Perëndia juaj, do të vendosë frikën dhe tmerrin tuaj mbi të gjithë vendin që 
do të shkelni, ashtu siç ju ka thënë”. 


“Mendoni nëse e lexoj vetë”” pyeti Oscar. 


“Aspak. Ka shumë fjalë të tepërta atje, por pasazhet që lexova - ato që shkojnë në zemër të besëlidhjes së judenjve me 
Zotin - janë shënuar në skaj. Ndërsa ripërshtatni atë që judenjtë donin nga perëndia e tyre me atë që mund të kishin 
kërkuar paraardhësit tanë paganë në një situatë të ngjashme. Ne mund të kishim kërkuar guxim në fushën e betejës, 
ndoshta edhe për fitore mbi armiqtë tanë ose për një korrje të bollshme - por a mund të imagjinoni që ne të lutemi në 
mënyrë specifike që t'ju jepet fryti i punës së njerëzve të tjerë, pa qenë nevoja të punojmë vetë për të2 Harry ia dorëzoi 
Biblën Oskarit. 

Oscar lexoi në heshtje për disa minuta ndërsa Adelaide bisedonte me Colleen dhe Harry hyri në 
kuzhinë për një tenxhere kafeje dhe disa filxhanë. 


“Unë vërej,” komentoi përfundimisht Oscar, “që midis gjërave të tjera që hebrenjtë urdhërohen të bëjnë për t'u dorëzuar 
atyre “qytetet e mëdha dhe të bukura” të gatshme është kërkesa që ata të përfshihen në gjenocid. Në kapitullin e shtatë 
thuhet: 'Dhe do të shfarosësh të gjithë popujt që Zoti, Perëndia yt, do të të japë: syri yt nuk do të ketë mëshirë për ta”. 
Pastaj, disa kapituj më vonë, urdhërimi përsëritet: 'Nga qytetet e këtyre popujve që Zoti, Perëndia yt, të jep si trashëgimi, 
nuk do të shpëtosh të gjallë asgjë që merr frymë, por do t'i shkatërrosh plotësisht. Pastaj emërtohen një sërë fisesh që do 
të shfarosen deri në gruan dhe fëmijën e fundit, me sa duket sepse janë fatkeq të jenë banorët e qyteteve të lakmuara nga 
populli i zgjedhur i Zotit. 1 pyes veten nëse sot u duken të sikletshme këto nxitje për gjenocid, duke pasur parasysh 
ankimet e tyre të përjetshme për atë që gjermanët u bënë atyre gjatë Luftës së Dytë Botërore. Sigurisht, këto gjëra 
supozohet se janë shkruar më shumë se 3000 vjet më parë. 1 supozojnë se ata ende nuk e marrin seriozisht dhe do të 
ishte e padrejtë ta mbanin atë kundër tyre.” 


Harry mbaroi duke derdhur një filxhan kafe për Oscar dhe më pas u përgjigj: “Në fakt, ata e marrin shumë seriozisht. 
Hebrenjtë janë më konservatorët fetar nga të gjithë popujt. Ata janë po aq të vendosur për të na zhdukur sot, sa ishin për 
të zhdukur atëherë Jebusitët, Amorejtë dhe Kananejtë. 

Mbani mend, ajo që po lexoni atje është pjesë e besëlidhjes midis hebrenjve dhe perëndisë së tyre. Ai u premtoi atyre 
botën dhe ne jemi në rrugën e tyre. Është e vërtetë, natyrisht, se më shumë se gjysma e të gjithë hebrenjve sot e 
konsiderojnë veten si jofetarë. Por nëse do të sugjeronit publikisht se pjesët e besëlidhjes së tyre me Jehovain janë të 
neveritshme për të gjithë burrat dhe gratë me mendje të drejtë dhe duhet të anulohen, ju do t'i bënit hebrenjtë ateistë të 
bërtisnin po aq fort për gjakun tuaj sa edhe ata që shkojnë besnikë në sinagogë. . 


“Nëse do ta mendosh për një minutë, Oscar, ti tashmë e di që është e vërtetë. Ky është lloji i reagimit që prisni nga 
hebrenjtë. Nëse njërit prej tyre i hedh një vështrim shtrembër, ata të gjithë qajnë dhe bërtasin për 'anti-semitizëm”. Kur 
bëhet fjalë për interesat e tyre, ata janë krejtësisht të paaftë për objektivitet. Pra, ata jo vetëm që nuk shohin asgjë të 
papajtueshme në kërkimin e njëkohshëm të hakmarrjes kundër gjermanëve dhe respektimin e besëlidhjes së tyre 
gjenocidale, por ata kanë pasur chutzpah- në të kërkojnë që të krishterët të ndryshojnë doktrinën e Dhiatës së Re kudo 
që ajo shpreh armiqësi ndaj hebrenjve. 

Harri mori Biblën nga Oscar dhe shfletoi me shpejtësi faqet. “Ja ku është, te Mateu, kapitulli 27. Pilati, guvernatori romak 
i Judesë, po përpiqet të merret me një turmë hebrenjsh që duan që Jezusi të vritet për shkeljen e ligjit hebre. Pilati 
dëshiron ta lirojë Jezusin, por turma, e cila po nxitet nga rabinët dhe priftërinjtë hebrenj, kërkon vdekjen e tij. Pilati u tha 
atyre: Çfarë t'i bëj Jezusit që quhet Krisht2 Të gjithë thonë: “Le të kryqëzohet”. Dhe ai tha: “Ç'të keqe ka bërë””. Por ata 
bërtitën me të madhe duke thënë: “Le të kryqëzohet”. Pilati, pra, kur pa se nuk kishte asgjë, por më tepër se po bëhej 
trazirë, mori ujë dhe lau duart përpara turmës, duke thënë: “Unë jam i pafajshëm për gjakun e këtij të drejti, shikojeni. Dhe 
gjithë populli u përgjigj dhe tha: “Gjaku i tij qoftë mbi ne dhe mbi fëmijët tanë”. 
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“Kjo është një gjuhë mjaft e qartë, por disa vite më parë hebrenjtë filluan të ankoheshin për të, sepse një pakicë e 
vogël e popullsisë pritëse në këtë vend dhe në Evropë ende e merrte seriozisht krishterimin — dhe ata e morën me 
vlerë pranimin e përgjegjësisë kolektive nga hebrenjtë. për vdekjen e Jezusit. Ajo rezultoi në antisemitizëm, thanë 
hebrenjtë. Kështu ata kërkuan që kishat e krishtera të ndryshonin mësimet e tyre për këtë temë. Dhe kishat e bënë 
atël Tani ata të gjithë thonë se Mateu e kishte gabim, se ishte në të vërtetë e gjithë raca njerëzore ajo që ishte 
përgjegjëse për vdekjen e Jezusit, jo vetëm hebrenjtë e varfër, të pafajshëm dhe të dashur. 

Por vetëm imagjinoni britmat e ankthit që do të dëgjonit nëse ndonjë teolog i krishterë do të thoshte se ka ardhur 
koha që hebrenjtë të heqin dorë nga disa prej deklaratave më intolerante dhe gjakatare të Zotit të vjetëri” 


Oscar qeshi, “Jam i siguri që ke të drejtë. Kjo është një gjë që kam vënë re tek ata: ata kanë gjithmonë diçka për 
të cilën të ankohen. Sa herë që ka një kontlikt, është gjithmonë faji juaj , kurrë i tyre. Pavarësisht se sa mbrapa 
përkuleni për ta, nuk është kurrë e mjaftueshme. Ata gjithmonë duan më shumë dhe sillen sikur ua keni borxh. 
Mendoj se qëndrimi i tyre 'gimme', ajo shtytje e përjetshme, është ajo që ka bërë që shumica e njerëzve t'i mosi 
pëlqejnë. 

“Por vetëm për shkak se ata janë të lehtë për t'u urryer nuk do të thotë se ata janë parazitë. Ata janë punëtorë të 
zellshëm, janë të zgjuar dhe krijues dhe më duket se ata kontribuojnë të paktën mjaftueshëm për qytetërimin tonë 
për të kompensuar dëmin që bëjnë me median.” 


“Oscar, mendo për atë që po thua. Ju keni një imazh të ngushtë mendor të një paraziti si një Negres i dhjamosur 
i rrethuar nga një tufë pikaninësh të paligjshëm, të gjitha për mirëqenien. Por ky është pothuajse një lloj paraziti 
beninj, ndoshta i ngjashëm me një krimb shirit. Në natyrë ka edhe lloje të tjera parazitësh, jo aq të mirë: lloje që 
mund të krahasohen në mënyrë të arsyeshme me lakuriqët e vampirëve që mbartin tërbimin. Parazitët nuk duhet të 
jenë të pamend dhe pasivë, si një krimb shirit apo një mami i mirëqenies. Ata gjithashtu mund të jenë mjaft të zgjuar 
dhe agresivë, ndoshta mjaftueshëm për të ekzistuar me përpjekjet e tyre. Por nëse prirja e tyre e lindur është të 
thithin qumështin e johebrenjve'—nëse ata madje e shenjtërojnë atë ambicie dhe e mbajnë atë si bazë të ekzistencës 
së tyre shpirtërore, të besëlidhjes së tyre me hyjninë e tyre fisnore— dhe nëse kanë një histori që përfshin mijëra 
vitesh, gjatë të cilave kanë infiltruar dhe shkatërruar shoqëritë njëra pas tjetrës duke jetuar si pakicë e privilegjuar 
mes viktimave të tyre të mundshme, atëherë është e saktë t'i cilësojmë si parazitë. 


“Askush që i njeh ata nuk do ta mohojë se hebrenjtë do të punojnë shumë kur të ketë perspektivë fitimi - më e 
vështirë, në fakt, sesa shumë nga johebrenjtë që ankohen për ta — ose se ata janë të zgjuar. Nëse bëni një bilanc 
të kontributeve dhe shkatërrimeve të tyre, edhe pse—dhe e bëni me kujdes— besoj se do të ndryshoni mendje për 
të qenë një pasuri për qytetërimin tonë. Një nga gjërat që e bën atë detyrë të ndërlikuar është se ata kontrollojnë 
kaq shumë nga të dhënat që hyjnë në bilanc—dhe ata nuk janë të turpshëm për t'i fryrë bririt të tyre. 


“Lëvudja e tyre, në fakt, është vërtet skandaloze. Ata nuk lodhen duke na kujtuar se janë krijuesit e fesë së 
Perëndimit dhe të një pjese shumë të shpërpjestuar të letërsisë, artit, muzikës dhe shkencës së tij. Ata e kanë 
përsëritur aq shpesh pohimin e tyre se katër mendimtarët dhe novatorët më të mëdhenj të 2000 viteve të fundit 
kanë qenë Jezusi, Marksi, Frojdi dhe Ajnshtajni — të gjithë hebrenj — saqë shumica e johebrenjve, madje edhe ata 
që duhet ta dinë më mirë, i besojnë. Jam i sigurt që e keni dëgjuar atë të mburret njëqind herë. A e keni pranuar 
thjesht atë në vlerën nominale, apo e keni vënë në pikëpyetje” 

Oscar u skuq dhe belbëzoi, “Epo, të them të vërtetën, unë ....” 


Harry ia ndërpreu fjalën dhe vazhdoi monologun: “Është njësoj me pothuajse të gjithë. Fakti që hebrenjtë kanë 
qenë në gjendje t'i shpëtojnë praktikisht të padiskutueshëm një turp kaq absurd, është një haraç për aftësinë e tyre 
kolosale për të mashtruar. Thjesht mendoni për këtë. Nuk ka dyshim se Jezusi ishte një reformator fetar me aftësi 
dhe karizëm të jashtëzakonshëm, nëse e gjykojmë atë sipas të dhënave të supozuara të jetës dhe mësimeve të tij 
në Dhiatën e Re, por feja e themeluar nga ndjekësit e tij sigurisht që nuk ishte një fe perëndimore. Ajo fitoi një bazë 
midis skllevërve dhe elementëve të tjerë të huaj të demimondës në Perandorinë Romake në kalbje, dhe më pas iu 
imponua paraardhësve tanë saksonë me zjarr dhe shpatë. Çfarë është 
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u bë gjatë njëmijë vjetësh që nga ajo kohë, sigurisht u ngjyros nga karakteri ynë racor, duke e bërë atë ndonjëherë në të 
kaluarën mjaft të ndryshme nga kredo subversive e përdorur nga Sauli i Tarsusit dhe pasardhësit e tij për të minuar fuqinë 
e Romës. 


“Gjatë rreth 50 viteve të fundit, megjithatë, tendencat e saj subversive, antiperëndimore kanë dalë përsëri në plan të parë 
dhe sot ajo renditet pikërisht atje me masmedian dhe qeverinë federale si një nga agjentët kryesorë të shkatërrimit racor. 
Është një fe e barazisë, e dobësisë, e regresit dhe e kalbjes, e dorëzimit dhe e nënshtrimit, e harresës. Nëse raca jonë 
mbijeton shekullin e ardhshëm, kjo do të jetë vetëm sepse ne kemi hequr majmunin e krishterimit nga shpina jonë dhe 
kemi gjetur përsëri rrugën tonë drejt një spiritualiteti të vërtetë perëndimor. Judenjtë mund ta pretendojnë Jezusin si një 
prej tyre nëse dëshirojnë, por në planin afatgjatë nuk besoj se ne do ta konsiderojmë veten në borxhin e tyre për shkak të 
kësaj. 

“Sa i përket Marksit, përfshirja e tij në katërshe të famshme është me të vërtetë pak paturpësi nga ana e tyre. 

Nuk ka absolutisht asnjë dyshim për çifutin e tij, ai vinte nga një familje rabinësh. Dhe nuk ka dyshim se ai ka pasur një 
ndikim në botën perëndimore: ndjekësit e tij kanë vrarë më shumë nga njerëzit tanë se kushdo tjetër në histori — 30 milionë 
vetëm në Rusi. Më keq, ata zakonisht kanë qenë selektivë në vrasjen e tyre, duke vrarë qëllimisht elementët më të mirë të 
racës sonë, sepse ata kanë qenë elementët më rezistent ndaj teorive të çuditshme të Marksit. A duhet t'u jemi mirënjohës 
hebrenjve për këtë” 


Doktrina e Marksit është po aq antiperëndimore sa Jezusi. Ai gjithashtu u krijua për të tërhequr llumrat e shoqërisë 
perëndimore, elementët më të këqij mes nesh, dhe për të rrëzuar më të mirët dhe më të fortët në nivelin e tyre. Për 
hebrenjtë ai mund të jetë një njeri i madh, por si një ndërtues i sistemit, një teoricien politik, ai ishte një zero. 
Komunizmi ka qenë një bust kudo që është provuar mes të bardhëve. Thjesht nuk është i zbatueshëm dhe e tregon 
projektuesin e tij si një mashtrim me erë. 


“Frojdi, për fat të mirë, nuk ka pasur mundësi të na bëjë aq dëm sa Jezusi dhe Marksi, por kjo nuk është për shkak të 
mungesës së përpjekjes. Disa nga nocionet e çuditshme të motivimit njerëzor që ai nxiti në botën johebreje po promovohen 
ende nga dishepujt e tij. imagjinoni sa miliona dollarë femra neurotike u kanë paguar shakave frojdiane që paraqiten si 
mjeke apo terapistel 

“A mund ta shihni elementin e përbashkët në ndikimin që të tre hebrenjtë kanë pasur në racën tonë” Ata ishin ndërtues 
iluzionesh. Në secilin rast, hebreu i përfshirë sajoi një iluzion dhe më pas shokët e tij hebrenj ia tregtuan iluzionin popullit 
tonë. Në secilin rast pasoi fatkeqësia. Kishte shumë më tepër talent të përfshirë në marketing sesa në ndonjë nga vetë 
iluzionet. lluzionet thjesht do të ishin zbehur nëse një ekuipazh i rrëmbyesve të talentuar nuk do t'i merrte në krye dhe nuk 
do t'i shiste me sukses. 


“Në rastin e krishterimit, rrëmbyesi i kokës ishte Sauli i Tarsusit, alias Pali: ishte ai që infektoi me të nëntokën romake. 
Në rastin e marksizmit, Bronstein, alias Trotsky, erdhi në Nju Jork dhe rekrutoi një bandë të shokëve të tij hebrenj për t'u 
kthyer në Rusi me të dhe për të ndihmuar në përhapjen e virusit. 

Ata patën fatin të kishin ndihmën e Leninit, një pjesërisht çifut i talentuar, i cili ishte një organizator dhe strateg, si dhe një 
huckster. 


“Dhe nuk më duhet t'ju them se shumica dërrmuese e njerëzve që tregtuan hokumin e Frojdit, ashtu si shumica e atyre 
që ende e shesin atë sot, ishin hebrenj. Në secilin rast, judenjtë panë një dobësi në botën johebreje, të cilën ata mund ta 
shfrytëzonin, në secilin rast ata morën një iluzion të sajuar nga një çifut dhe e përdorën atë si levë për të hapur një hapje 
për veten e tyre në pikën e dobësisë.” 


Oscar e ndërpreu: “Po Ajnshtajni2 A ishte edhe ai thjesht një huckster2” Mund të ketë një gjurmë sarkazme 
janë dalluar në zërin e tij. 


“Jo, por shumë nga ata që promovuan imazhin e tij si gjeniu më i madh i të gjitha kohërave ishin. Ajnshtajni ishte një 
shkencëtar i talentuar. Edhe nëse emri i tij do të kishte qenë Smith ose Jones, ai do të respektohej shumë nga shkencëtarët 
e tjerë sot, megjithëse emri i tij nuk do të ishte një fjalë e zakonshme. Por për shkak se ai ishte hebre, kur filloi të lërë 
gjurmë në botën shkencore, hebrenjtë e tjerë ngritën makineritë e tyre promovuese. Dhe kjo është me të vërtetë e vetmja 
arsye pse ka një lloj kuptimi të gruposh Ajnshtajnin 
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me tre të tjerët: ajo që ata të gjithë kishin të përbashkët ishte një ekuipazh hebrenjsh hebrenjsh që bindnin botën johebreje se 
njeriu i tyre kishte më shumë seç shihej. 

“Unë nuk jam fizikant, por një nga anëtarët e Ligës sonë më ka thënë se Ajnshtajni, megjithëse meriton shumë merita, i është 
dhënë shumë që me të drejtë u takojnë të tjerëve. Për shembull, mediat masive— madje edhe librat shkollorë të shkollave të 
mesme dhe të universitetit—e vlerësojnë atë si krijuesin e vetëm të teorisë së relativitetit, si njeriun që i mësoi botës se E-mc2 
dhe kështu na çoi në energjinë bërthamore. Dhe kjo thjesht nuk është e vërtetë. Fizikantë dhe matematikanë të tjerë kishin 
punuar me koncepte relativiste përpara Ajnshtajnit. Ekuacionet bazë të relativitetit janë nxjerrë nga një holandez, Lorenz, dhe 
një anglez, Fitzgerald, përpara se Ajnshtajni të hynte në veprim. Edhe E-—me2 nuk është ekuacioni i Ajnshtajnit: një gjerman, 
Hasenoenri, publikoi këtë rezultat në 1904 në lidhje me llogaritjet e tij teorike mbi ekuivalencën e energjisë dhe masës. 


“Ajnshtajni e mori punën e këtyre dhe njerëzve të tjerë si bazë të tij dhe e shtoi atë. Ai dha shpjegime të reja. Për këtë ai 
meritonte meritë. Është e kuptueshme që shokët e tij hebrenj do të donin të mburreshin pak për të, por ata shkuan shumë përtej 
kësaj. Hebrenjtë hebrenj panë mundësinë e tyre për të ndërtuar një figurë tjetër kulti që mund t'ua tregtonin johebrenjve dhe e 
bënë atë. Ata e ekzagjeruan. Ata shtrembëruan. 

Ata promovuan. Dhe ata e krijuan të gjithë iluzionin me aq zgjuarsi saqë edhe shkencëtarët - njerëz që e dinin më mirë - e lanë 
veten të shoqëronin mashtrimin. Njerëz të njohur me punën e Lorenz, Fitzgerald, Hasenoenhrl dhe pionierë të tjerë të teorisë së 
relativitetit, me sa duket menduan se do të ishte e pamëshirshme prej tyre të flisnin kundër ekzagjerimit të rolit të Ajnshtajnit. 


“Përveç Ajnshtajnit, sigurisht, ka pasur edhe hebrenj të tjerë që kanë dhënë kontribute reale — edhe pse duhet të jemi të 
kujdesshëm në pranimin e pretendimeve të bëra për shumë prej tyre, ashtu si në rastin e Ajnshtajnit. Por njeriu duhet të përpiqet 
të balancojë kundër këtyre shifrave pozitive një numër tmerrësisht të madh të shkatërruesve të kulturës hebraike dhe 
shkatërruesve të qytetërimit. Vetëm shikoni shkretëtirën në të cilën arti, muzika dhe letërsia jonë janë bërë që kur hebrenjtë 
hynë në të. Ata në fakt mburren për arritjet e tyre edhe në këto fushal Ata thonë, 'Shikoni sa çmime dhe çmime kanë fituar 
shkrimtarët tanë hebrenj.' A keni lexuar ndonjë nga budallallëqet që kanë nxjerrë këta nobelistë hebrenj dhe fitues të çmimit 
Pulitzer” 


“Um, unë kalova në fakultetin “ The Fixer ”të Malamud . Shkrim kompetent, mendoj, por m'u duk një libër mjaft i harruar. 
Mendoj se mund të them për të njëjtën gjë për Doktor Zhivago të Pasternakut . 
Asnjëherë nuk mund ta kuptoja se çfarë panë njerëzit e tjerë tek ata të dy. Unë gjithashtu zhyta në disa romane të Norman 
Mailer-it dhe kalova në gjysmë të rrugës në Ankesën e Portnov nga Roth. Ata ishin shumë më keq se Malamud dhe Pasternak 
- plehra të vërtetë. Ata ishin më keq se plehra, në fakt: ata ishin të sëmurë. Ato janë shkruar nga njerëz të sëmurë, me një 
pamje të sëmurë të botës. 


“Në kohën kur po lexoja ato gjëra, nuk i zgjodha sepse autorët e tyre ishin hebrenj: I zgjodha ato sepse po vlerësoheshin nga 
media — dhe nga profesorët e mi dhe disa nga kolegët e mi — dhe po cilësoheshin si shkrime të rëndësishme. Megjithatë, pas 
romanit tim të pestë ose të gjashtë hebre, e gjeta veten të detyruar të besoja se kishte vetëm një shije në shkrimin hebre që 
nuk përputhej me mua. 

'Gjëja në lidhje me të ishte,” Oscar u përkul përpara dhe foli me më shumë intensitet, mendimet e tij dukshëm të stimuluara 
nga tema, “1 nuk mund të identifikohej me asnjë nga personazhet. Kishte episode në romanet hebreje që ishin pak argëtuese 
apo edhe interesante. Shpesh stili ishte i mirë, por jo gjithmonë. Por asgjë në asnjërën prej tyre nuk më emocionoi vërtet . Dhe 
gjithmonë i lashë ato që arrita t'i përfundoja me një ndjenjë depresioni të lehtë. 


“Dhe nuk është se jam analfabet apo nuk i përgjigjem letërsisë së mirë. Nuk më vjen turp të them se kam qarë kur kam lexuar 
Shekspirin. Dhe ajo që kam lexuar për të 20 vjet më parë është ende e gjallë në mendjen time. Mund të citoj nga kujtesa gomat 
e mëdha të Jul Cezarit dhe gjysmë duzine drama të tjera të Shekspirit. E njëjta gjë është e vërtetë për lliadën.” Oscar qeshi. 
“Unë mendoj se nuk është e drejtë të presësh që të dalin shkrimtarë të tjerë 
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sipas standardeve të vendosura nga Homeri dhe Shekspiri. Por ka shumë autorë më pak të shquar që më kanë prekur edhe 
mua.” 


'A keni lexuar ndonjëherë ndonjë poezi hebreje” 


“Fatkeqësisht, po, pak. A thashë vetëm se Mailer dhe Roth ishin të sëmurë” Zot, nuk e di se çfarë fjale mund të përdor për të 
përshkruar poetët hebrenj që kam marrë. Më duhet diçka më e fortë se 'i sëmurë”. Kur isha universitar, Allen Ginsberg kërkohej 
të lexonte. Nuk e di si mundi profesori të thoshte me fytyrë të drejtë se plehrat që shkroi Ginsberg ishin poezi. Ishin nja dy të 
tjerë emrat e të cilëve nuk mund t'i mbaj mend: disa vargje të Holokaustit, disa gjëra vërtet të çmendura, të gjitha të 
parëndësishme. 

Duke marrë parasysh sa romancier hebrenj kam hasur, jam i befasuar që nuk kishte më poetë hebrenj.” 


“Poezia nuk paguan shumë mirë.” 


“Nëse po përpiqeni të theksoni se shkrimi hebre është gjëra të huaja dhe të parëndësishme në pjesën më të madhe, unë do 
të pajtohem me ju. Por ka gjithashtu një pjesë të madhe të mbeturinave që po shkruhet nga johebrenjtë, disa ngacmime vërtet 
të tmerrshme që lavdërohen nga recensuesit e librave të Nevv York Times, së bashku me nxitjen hebreje. Kështu që unë nuk 
mund të shkoj bashkë me ju nëse doni të fajësoni hebrenjtë për rënien e letërsisë angleze.” 


“Por kjo është pikërisht ajo që kam ndërmend të bëj. Shiko modelin, Oscar. Nuk është vetëm letërsi: është e gjithë kultura 
jonë. Në shekullin e 19-të populli ynë krijoi disa nga muzikat më të mëdha të kompozuara ndonjëherë: Beethoven dhe VVagner 
dhe Tchaikovsky dhe Schubert, Brahms dhe Chopin dhe Dvorak dhe Bizet dhe Liszt dhe Schumann dhe dhjetëra të tjerë. 
Shekulli i 19-të ishte gjithashtu një shekull i madh për letërsinë dhe poezinë - dhe për pikturën. Pse u ndal e gjitha në shekullin e 
20-të2” 

'E bëri atë2 Më duket se është shkruar një muzikë e mirë që nga viti 1900. Po Sibelius” Dhe gjithashtu ka pasur disa shkrimtarë 
shumë të mirë. Steinbeck është një. Shavv është një tjetër. Unë jam i sigurt se mund të mendoj për gjysmë duzinë shkrimtarësh të 
tjerë seriozë të këtij shekulli, të cilët kanë bërë punë të shkëlqyera nëse përqendrohesha për një minutë apo më shumë.” 


“Duhet ta kishe përmendur Richard Strauss-in,” thirri Adelaide. “Ai është paksa shumë modern për mua. 
në përgjithësi, por një pjesë e muzikës së tij është mjaft e mirë.” 

“Ne rregull ne rregull. Kështu që e ekzagjerova pak, “vazhdoi Harry. “Fakti mbetet, pavarësisht Sibelius dhe Shavv, Steinbeck 
dhe Strauss, se ka pasur një rënie drastike të nivelit të krijimtarisë artistike në këtë shekull. A e kundërshtoni vërtet këtë”7” 


“Unë mendoj se do të pajtohem me ju për sa i përket poezisë,” u kthye Oscar, duke u përpjekur të ishte pajtues. “Disa nga 
poezitë e Eliot-it janë në rregull, dhe një ose dy gjëra shkroi Pound, por kam vënë re se nuk është botuar shumë poezi, qoftë 
edhe më e vogël për mua në 60 vitet e fundit, dhe ky është një kontrast i madh me Poezia angleze e shekullit të 19-të, shumë 
prej të cilave më pëlqen shumë. Mund të pajtohem me ju edhe për artin. Ka pasur disa skulptorë të mirë në Gjermani para luftës 
- Breker, në veçanti - por shumica e pikturave dhe skulpturave që bëhen këto ditë janë thjesht mut. Sigurisht, kjo është rreptësisht 
subjektive. Dhe do të më duhej të mendoja për letërsinë dhe muzikën në prozë për pak kohë përpara se të mund të them nëse 
jam apo jo dakord me ty për to.” 


“Për hir të Krishtit, Oscar, nuk duhet të mendosh për këtë. Muzika e shekullit të 19-të përfaqësohet nga Bethoven dhe VVagner, 
nga gjigantë. Sibelius dhe Strauss mund të kenë qenë kompozitorë të mirë, por ata nuk ishin gjigantë. Për më tepër, ato nuk 
përfaqësojnë muzikën e shekullit të 20-të: ato janë përjashtimet e rralla, jo norma e shekullit të 20-të: ato janë rezerva të shekullit 
të kaluar. Letërsia e shekullit të 19-të përfaqësohet nga Dostojevski dhe Dikensi. Kush në këtë shekull u afrohet atyre” 


“Kur mendoj për këtë, më duket se nuk ka pasur aq shumë romancier të mirë të shekullit të 20-të,” u përgjigj Oscar. “Ndërsa 
po flisnit, më erdhën edhe disa emra të tjerë. Rritja e tokës nga Hamsun ishte deri në standardin e shekullit të 19-të. Maugham's 
Of Human Bondage ishte i pari 
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klasës, dhe disa nga tregimet e Conrad nuk ishin vërtet të këqija, megjithëse dikush nuk do t'i quante “të shkëlqyera”. Një 
libër i shkruar pas Luftës së Dytë Botërore, i cili pati një ndikim të fortë tek unë ishte ai i Orvvell-it, 1984. Dhe jam i sigurt se 
kishte një sërë të tjerë. Jo, mendoj se problemi nuk është aq shumë mungesa e shkrimit të mirë, sa që gjërat e mira janë 
mbytur në një përmbytje të tillë mbeturinash.” 


“Ti je një rasti vështirë, Oscar. Nuk po e mohoj që disa libra të mirë janë shkruar që nga Lufta e Parë Botërore — ndoshta 
edhe disa që nga Lufta e Dytë Botërore — por standardet për letërsinë janë shumë poshtë, ashtu si janë për muzikën, pikturën 
dhe artet e tjera. . Nuk është vetëm se ka një vërshim mbeturinash: është se mbeturinat janë ato që mbahen si standard. 
Janë mbeturinat që po fitojnë çmimet: janë plehrat që shkrimtarët e rinj po përpiqen të imitojnë. A do ta pranosh këtë”2” 


“Epo, në rregull. Mund të flisja për detajet, por mendoj se në një kuptim të gjerë keni të drejtë: standardet janë ulur.” 


“E drejtë. Dhe pse janë poshtë”” 


“Nëse do të më duhej të përmendja një arsye të vetme, do të thosha se është rritja e nivelit të demokracisë ekonomike. Në 
shekullin e 19-të standardet u vendosën nga një elitë. Nuk kishte radio, xhuka, fonografë apo kasetë. Kompozitorët shkruanin 
muzikë për t'u luajtur në sallat e koncerteve. Joe Sixpack dhe gruaja e tij nuk shkuan në koncerte. Njerëzit që shkuan ishin 
më diskriminues sesa njerëzit që blejnë pllaka gramafoni dhe kaseta tani. 


“Librat u blenë nga e njëjta elitë. Recensentët dhe kritikët shkruan për këtë elitë, jo për masat. Sot standardi i jetesës për 
Joe Sixpack është shumë lart. Java e tij e punës është shumë më e shkurtër. Ai ka kohë për më shumë rekreacion. Ai blen 
gazeta. Ai dëgjon radio. Ai madje mund të lexojë një libër herë pas here. Fëmijët e tij kanë kasetofon. Fuqia e tij blerëse, si 
klasë, është shumë më e madhe se ajo e elitës kulturore. Pra, muzika dhe librat i drejtohen më shumë atij sesa elitës. 


Si është kjo për një shpjegim”” 

“Ke pjesërisht të drejtë,” u përgjigj Harry. Kjo do të thotë, edhe sikur të mos kishte arsye tjetër për rënien e standardeve, 
ato ndoshta do të ishin në rënie për shkak të sasisë më të madhe të parave dhe kohës së lirë në dispozicion të elementëve 
më pak diskriminues të shoqërisë. Por ju po mbivlerësoni efektin e demokracisë ekonomike dhe ka arsye të tjera për atë që 
ka ndodhur. 


“A mendoni vërtet se arti i ekspozuar në muze sot është kaq i shëmtuar vetëm sepse Joe Sixpack është një slob2 A është 
gruaja e Joe fajtore për gjërat e çuditshme që po fitojnë çmime për poezinë këto ditë2 Jam i sigurt se nëse do të bënit një 
sondazh, do të zbulonit se Joe Sixpack dhe gruaja e tij do të favorizonin skulpturën e Breker-it në vend të asaj të Picasso-s 
ose Henry Moore-it. Dhe as Joe dhe as gruaja e tij nuk blejnë mjaftueshëm romane hebreje për të bërë një ndryshim te 
botuesit. 


“Jo, standardet nuk kanë rënë vetëm së bashku me nivelin mesatar intelektual të konsumatorëve të kulturës: ata janë 
rrëzuar qëllimisht poshtë.” 


“Harry ka të drejtë, në një farë mënyre,” hyri sërish në bisedë Adelaide. “Sot elita — ata që e mendojnë veten si të tillë — do të kishin më shumë 
gjasa të favorizonin plehrat sesa masat. Por ata mendojnë se po i mbajnë standardet duke e bërë këtë. Është lëvizja drejt modernizmit, në të cilën 
të gjitha vlerat e vjetra janë përmbysur. Të paktën kështu është në letërsi dhe pikturë e skulpturë. Në muzikë Oscar ndoshta ka më shumë të drejtë. 
Shija e masës nuk është për muzikë të strukturuar, është për ritëm. Muzika primitive, muzika e zezë, ka pasur një ndikim të madh në përcaktimin e 


asaj që luhet në radio, sepse publiku i radios është më primitiv në shijet e tij sesa audienca e koncerteve.” 


Harry dhe Oscar të dy e panë atë. “Në rregull. Ka një shpjegim tjetër të pjesshëm, “tha Harry. “Është e vërtetë që njerëzit 
që blejnë vepra arti dhe patronojnë muzetë sot, së bashku me ata që mbarojnë për të blerë botimet me kopertinë të fortë të 
çdo karte të re nga Roth ose Mailer sapo të publikohet, janë pendë të modës që kanë janë arsimuar përtej kapacitetit të tyre 
intelektual. Ata janë të rejat 
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elita kulturore. Dhe ata ndjekin skllavërisht linjën moderniste të vendosur nga kritikët dhe recensentët. Një artist, të 
cilit i është dhënë vula e miratimit të kritikës, mund të zbulojë një pjatë të avulluar plot me turza të freskëta lope në një 
ekspozitë, kritikët do ta lavdërojnë atë në qiell si një vepër të re madhore arti dhe anëtarët e elitës së re do të gjithë të 
'ohë' dhe 'ahing' dhe duke tundur kokën me mençuri dhe duke folur me njëri-tjetrin se sa 'ndjeshmëri' nga ana e artistit 
zbulohet nga mënyra se si turmat rrjedhin nga skaji i pjatës. 


“Joe Sixpack thjesht do të qeshte. Ai nuk ka asnjë standard kulturor për të mbajtur, ndaj nuk i kushton vëmendje 
kritikës. Por elita e re nuk vendosi vetë se plehrat që prodhohen sot në emër të artit janë art. Gjinjtë që e konsiderojnë 
të gjithë artin përfaqësues si 'fashist' nuk e zhvilluan vetë këtë mendim. Ata nuk e adhurojnë shëmtinë vetëm sepse 
janë të sëmurë mendërisht. Ata e adhurojnë sepse fuqitë e tyre të diskriminimit nuk janë vërtet shumë më të mira se 
ato të Joe- dhe sepse kritikët i bindën se është e zgjuar ta adhurosh atë, se është në modë, se tregon se sa më të 
zgjuar janë ata se Joe dhe gruaja e tij. 


“Lëvizja moderniste u krijua nga kritikët — që do të thotë, nga masmedia. Dhe 
kjo është vetëm një mënyrë tjetër për të thënë se është krijuar nga çifutët.” 

“Tani, prit një minutë,” ishte përgjigja e Oscar. “Hebrenjtë nuk e shpikën lëvizjen moderniste. Tendenca ekzistonte 
edhe në shekullin e kaluar. Disa nga njerëzit e përfshirë ishin dukshëm të sëmurë ose të shqetësuar keq, dhe arti i 
tyre pasqyronte sëmundjen e tyre. Të tjerët dukeshin më shumë të paattë, të cilët nuk kishin talent apo vetëdisiplinë 
për të prodhuar art të mirëfilltë, ndaj shpërfillën të gjitha rregullat dhe prodhonin gjithçka që ishte e lehtë për ta. Por në 
pjesën më të madhe praktikuesit e modernizmit nuk ishin hebrenj. Picasso nuk ishte hebre. Henry Moore nuk ishte 
hebre. Shumica e njerëzve sot që derdhen pap të hutuar, të pakuptimtë dhe e quajnë atë 'poezi' ose lyejnë disa njolla 
bojë aty-këtu në një kanavacë dhe e quajnë 'art' janë johebrenj.” 


“Hej, nuk thashë që praktikuesit e modernizmit ishin të gjithë hebrenj — megjithëse ka shumë më tepër prej tyre të përfshirë në të 
sesa do të kërkonte përqindja e tyre e popullsisë së përgjithshme. Sigurisht, tendenca ka qenë gjithmonë e pranishme. Gjithmonë ka 
pasur një numër të caktuar njerëzish dembelë dhe të paaftë - dhe njerëz të shqetësuar emocionalisht - në çdo profesion. Në të 
kaluarën njerëzit me shije të mirë thjesht i injoronin ato. Ajo që ka ndodhur në këtë shekull është se hebrenjtë kanë fituar kontrollin e 
masmedias sonë. Kjo ka ndodhur njëkohësisht me rritjen e rëndësisë së masmedias si rezultat i demokracisë ekonomike. Përpara 
këtij shekulli nuk kishte kritikë apo recensues hebrenj për të folur. Tani shumica e tyre janë hebrenj. Ata që nuk ndjekin vijën hebreje, 
sepse janë të punësuar nga çifutët. 


“Jo vetëm kaq, tregu kulturor kontrollohet nga hebrenjtë në mënyra të tjera. Ju mund të shkruani çdo lloj romani ose 
çfarëdo lloj poezie që dëshironi këto ditë. Ju madje mund ta publikoni - nëse jeni të gatshëm t'i paguani vetë 
shpenzimet e publikimit. Por nëse dëshironi që dikush tjetër ta botojë për ju—një botues i madh, me akses në zinxhirët 
e librarive— atëherë është më mirë ta përshtatni krijimtarinë tuaj letrare për t'iu përshtatur asaj që duan botuesit. E 
njëjta gjë është e vërtetë për artet grafike dhe plastike. Nëse pronarëve të galerisë nuk u pëlqen, askush nuk do ta 
shohë punën tuaj dhe ju do të vdisni nga uria. 


“Hebrenjtë kanë përzgjedhur elementë të sëmurë dhe të padisiplinuar nga bota e artit johebrenj, elementë të 
mbajtur gjithmonë nën kontroll nga forcat natyrore më parë, dhe ata i kanë promovuar dhe inkurajuar. Ata kanë shtuar 
praktikuesit e tyre këtyre elementeve. Ata i kanë mbyllur elementët e shëndetshëm nga kontakti me publikun për aq 
sa kanë mundur. Dhe ata kanë bërë një punë mjaft të mirë për të bindur një klasë të arsimuar sipërfaqësisht të 
konsumatorëve të artit dhe letërsisë se të gjitha standardet e vjetra kulturore duhet të qëndrojnë mbi kokën e tyre: se 
shëmtia duhet lavdëruar dhe e bukura për të qeshur, se kaosi është i admirueshëm dhe rregulli. i përbuzshëm, ai art 
që pasqyron jetën e vërtetë të brendshme të popullit të tyre është 'racist' dhe nuk është i denjë për respektin e treguar 
ndaj çdo pjese të mbeturinave të huaja të prodhuara nga zezakët, gookët ose vvogs.'' 
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“Por pse, dreq” Çfarë ka për hebrenjtë” Pse duhet të përpiqen të mbysin kulturën e njerëzve mes të cilëve 
jetojnë dhe të nxisin degjenerimin dhe kaosin në vendin e tyre2 Nuk ka kuptim. 

Thjesht kërkon telashe. Ata do të ishin më mirë duke promovuar elementët më të mirë në kulturën tonë në vend 
të më të këqijtë.” Në zërin e tij dëgjohej padurimi i Oskarit. 

“Pse2 Unë do t'ju tregoj pse.” Harri e zgjati përsëri Biblën, e hapi atë në njërën prej letrave dhe filloi të lexonte: 
“Unë do t'i vë egjiptianët kundër egjiptianëve dhe ata do të luftojnë, secili kundër vëllait të tij dhe secili kundër 
fqinjit të tij, qytet kundër qytetit dhe mbretëri kundër mbretërisë. 

Dhe fryma e Egjiptit do të ligështohet në mes të tij dhe unë do të shkatërroj këshillën e tij, dhe ata do të kërkojnë 
idhujt, magjistarët dhe ata që kanë shpirtra të njohur dhe magjistarët”. 


Harry ngriti sytë dhe pyeti: “A ju kujton kjo diçka që po ndodh sot” Kjo ishte formula e Isaias për shkatërrimin e 
kombit 2700 vjet më parë, por mua më duket se ajo mund të zbatohet po aq mirë për atë që ata kanë bërë në këtë 
vend për 50 vitet e fundit. Në fakt, nëse shikoni pamjen më të gjerë, formula e Isaias mund të përshkruajë shumë 
mirë mënyrën në të cilën hebrenjtë janë marrë me botën e bardhë — me ne dhe Evropën, përfshirë Rusinë — për 
më shumë se një shekull.” 


“Epo, sigurisht që është e vërtetë që njerëzit që drejtojnë masmedian kanë bërë një punë mjaft të plotë për të shkatërruar 
këshillat e popullit amerikan,” u përgjigj Oscar, “por unë nuk mund ta pranoj atë që sapo keni lexuar si provë se ka qenë. të 
qëllimshme dhe nuk e kuptoj se çfarë ka të bëjë me paragjykimin e tyre ndaj modernizmit.” 


Harry u kthye: “Fjalët e Isaias janë pak të çuditshme, por ka më shumë përshtatje me situatën aktuale sesa 
thjesht shkatërrimi i aftësisë sonë për të arsyetuar dhe për të kuptuar se si të shpëtojmë veten si popull. 
'Të gjithë kundër vëllait të tij dhe kushdo kundër fqinjit të tij: a nuk është kjo një mënyrë e mirë për të përshkruar 
atomizimin shoqëror që ka ndodhur në shoqërinë e bardhë, prishjen e ndjenjës sonë të solidaritetit racor dhe 
komunitetit” Dhe a ka pasur ndonjëherë më parë një përhapje e tillë e magjistarëve dhe magjistarëve që shesin 
markat e tyre të ndryshme të vajit të gjarpërinjve shpirtëror si sot në Amerikë” 


“Sa i përket modernizmit, çfarë është ai veçse mohimi i kulturës sonë, kulturës që kemi ndarë me të gjithë 
njerëzit e tjerë të bardhë gjatë historisë sonë2 Ajo që grekët shkruan dhe ajo që grekët skalitën 2500 vjet më parë 
na tërheq sot për të njëjtat arsye që u bëri thirrje grekëve atëherë. Ne i përgjigjemi bukurisë dhe rendit në të njëjtën 
mënyrë. Ndjenjat e shprehura nga Homeri dhe Sofokliu janë ndjenjat tona. 

Ajo që shkroi Dostojevski u fliste anglezëve dhe gjermanëve po ashtu edhe rusëve, ashtu si Dickens foli me rusët 
dhe gjermanët, dhe Gëte foli me rusët dhe anglezët. Një pikturë e Rembrandt, Turner ose Friedrich u thoshte të 
gjithë evropianëve të njëjtën gjë, ashtu si një simfoni e Beethoven. Ne nuk i përgjigjemi në të njëjtën mënyrë 
muzikës kineze apo skulpturës zezake — apo romaneve hebreje. Kultura jonë na lidhi së bashku, na bëri të 
vetëdijshëm për trashëgiminë tonë të përbashkët - dhe për dallimet tona nga ata që nuk e ndanë atë trashëgimi. 
Dhe çifuti, i huaji i përjetshëm që përpiqet të hyjë në rrugën e tij, nuk mund ta toleronte këtë. Ai duhej të na 
shkatërronte, të shkatërronte solidaritetin tonë, të na bënte të besojmë se nuk kishim më të përbashkëta me njëri- 
tjetrin sesa me zezakun ose kinezin - ose hebreun. Modernizmi është strategjia thelbësore e paraziti.” 


Oscar u hodh në këmbë dhe përplasi një grusht në dorën e tij, dukshëm i shqetësuar. “Ju ende nuk keni 
vërtetuar asgjë. Ju vazhdoni të lexoni pasazhe sugjeruese nga Bibla, pasazhe që tregojnë armiqësi dhe një 
qëndrim parazitar nga ana e hebrenjve. Por provat e bazuara në Bibël janë vetëm për budallenjtë. Ju mund të 
'provoni' gjithçka që dëshironi me Biblën. E vetmja gjë që ka bërë ky diskutim për mua është që më bën të kuptoj 
se duhet të rishqyrtoj, mendoj, rieksploroj shumë gjëra që më parë i kisha pranuar si të vërteta. Në disa raste 
dyshoj se do ta kuptoj se e kisha lënë veten të mashtroj nga hebrenjtë, nga mediat nën kontrollin ose ndikimin e 
tyre. Por sigurisht që nuk do ta lë veten të bindem të pranoj një teori të konspiracionit dhe parazitizmit global nga 
çifutët në bazë të disa gjërave që ata kanë shkruar mijëra vjet më parë.” 
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“Bravo, Oscarl Nëse biseda jonë vërtet do t'ju bëjë të rimendoni disa gjëra, atëherë unë do të kem qenë plotësisht i 
suksesshëm. Dhe besoj se do të ndodhë, sepse është e qartë se ju i shihni çështjet që kemi diskutuar me peshën që 
meritojnë. Ju i merrni këto gjëra seriozisht. Edhe dyshimi më i vogël se mund të kem të drejtë të shqetëson thellë. Kështu 
duhet të jetë. Shumë shpesh e kam humbur kohën duke u grindur me burra që e konsideronin debatin tonë si gjë tjetër veçse 
një ushtrim intelektual, një devijim sfidues. Shumë herë ata ishin njerëz inteligjentë, por nuk kishin shpirt, as ndjenjë 
përgjegjësie. 

Nëse kisha të drejtë apo gabim për hebrenjtë apo çështje të tjera që debatuam, nuk ishte vërtet e rëndësishme për ta: nuk 
ishte e vërtetë. E vetmja gjë që ishte reale për ta ishte rehatia e tyre, siguria e tyre, mirëqenia e tyre. Ata nuk ndjenin asnjë 
përgjegjësi ndaj botës përreth tyre, as përgjegjësi ndaj racës së tyre. Ata ishin thjesht vëzhgues të jetës - spektatorë - jo 
pjesëmarrës. Por ju, besoj, jeni pjesëmarrës. Bindja e këtyre shokëve të tjerë për të vërtetën përfundimisht nuk bëri asnjë 
ndryshim, sepse ata nuk mbetën asgjë më shumë se spektatorë. Por kur më në fund të të kem ndihmuar të bindesh për të 
vërtetën, do të bëjë ndryshim. Do të bësh diçka për të.” 


Oscar u qetësua pak dhe detyroi një buzëqeshje. “E vlerësoj shprehjen tuaj të besimit tek unë. Vërtet, unë kam mësuar 
disa gjëra sot, dhe ju më keni filluar të mendoj për gjëra të tjera për të cilat kam ndërmend të vazhdoj t'i mendoj. Edhe gjërat 
që më tregove në Bibël japin ushqim për të menduar. Ata kishin qenë gjithmonë para hundës sime, por unë kurrë nuk i kisha 
parë - ose të paktën nuk i kisha parë kurrë në dritën që ju hodhe mbi ta për mua. Si mësuat kaq shumë për Moisiun dhe 
Isainë2 Nuk më bën përshtypje si student i Biblës. 


Harri qeshi. “Epo, faleminderit për këtë. Në fakt, një nga anëtarët e Ligës sonë, Saul Rogers, dikur ishte student i Biblës 
dhe më bindi se libri është një minierë ari informacioni për hebrenjtë, pavarësisht se sa kohë më parë ishte shkruar dhe nëse 
shumica prej tyre. ende besoni. Nëse ju dhe Adelaide mund të vini sërish të dielën tjetër, do t'ju prezantoj me Saulin. 


“Por ju lutem, mos u largoni nga këtu sot me idenë se unë i bazoj bindjet e mia për rolin e hebrenjve në çështjet botërore 
në Bibël. Siç thatë ju, është vetëm sugjerues. Nuk dëshmon asgjë. Por ajo që ju nevojiteshin ishin disa sugjerime, mendova. 
Prova është më e vështirë të arrihet. Nuk ka asnjë gjë të vetme që vërteton se çfarë janë hebrenjtë dhe çfarë po bëjnë ata. 
Protokollet e Pleqve të Ditur të Sionit janë lloji i gjërave që dikush do të donte të kishte si një provë kompakte, të pavarur dhe 
gjithëpërfshirëse. 

Fatkeqësisht, ai artikulli veçantë ndoshta nuk është ai që pretendohet të jetë. Është thjesht shumë i zoti për të qenë i vërtetë. 
E vërteta në përgjithësi nuk është aq e rregullt. Unë besoj se për një temë kaq komplekse dhe të vështirë sa ajo e hebrenjve, 
e vërteta mund të marrë formë gradualisht në mendjen e dikujt, ndërsa njeriu grumbullon gjithnjë e më shumë prova, nga 
shumë burime. Dhiata e Vjetër është një nga ato burime. Ndoshta ju jeni gati për disa të tjera tani. 


“Le të shohim: ju keni studiuar rolin e tyre në mediat e lajmeve dhe argëtimit, që sigurisht është 
thelbësore. Po për një histori pak të afërt — le të themi, Lufta e Dytë Botërore”” 


“Po, kjo është diçka për të cilën jam i interesuar dhe kam ndërmend ta shqyrtoj së shpejti.” 


“Mirë. Unë kam disa libra që duhet t'i merrni me vete për të filluar. Hyni këtu.” Harry udhëhoqi rrugën drejt studimit të tij. Ai 
nxori një libër nga një raft dhe ia dha Oskarit. “Nëse e vlerëson artin e Breker-it, ky do të të vlojë gjakun. Ai përshkruan disa 
nga gjërat që qeveria jonë bëri për të 'riedukuar' gjermanët pas luftës. Një nga ato gjëra ishte dërgimi i ekipeve të Gl-ve me 
çekiç slitë përreth për të shkatërruar skulpturat e Brekerit. Punime grafike, piktura, ose i dogjën ose i konfiskuan. Gjysma e 
pikturave në muzetë dhe ndërtesat e tjera publike të Gjermanisë u grabitën nga ekipe speciale të 'riedukimit' dhe u mbyllën 
në kasafortat e qeverisë. “Art nazist” e quanin. Dhe nuk po flas për gjëra me svastika mbi të. Ata rrëmbyen ose shkatërruan 
të gjithë artin e shekullit të 20-të që nuk përputhej me temën e tyre moderniste, gjithçka që ishte e shëndetshme dhe e 
natyrshme, gjithçka që pasqyronte pikëpamjen gjermane të jetës. Il gjithë programi drejtohej nga çifutët. Emrat e tyre janë të 
gjithë këtu”. 
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Harry zgjodhi katër libra të tjerë dhe ia dha Oskarit. “Këto do të jenë një prezantim i mirë. Ju mund të kaloni gjashtë muaj 


vetëm duke eksploruar origjinën e luftës, faktorët politikë që ndikojnë në sjelljen e saj dhe pasojat e saj që nuk trajtohen kurrë 
në librat që e bëjnë atë në seksionin e rishikimit të Nevv York Times. 
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XVII 


Oscar dhe Adelaide nuk e vizituan më Harryn dhe Colleen të dielën tjetër. Në fakt, ishin gati tre 
javë përpara se të shihnin përsëri miqtë e tyre të rinj. Ndërkohë Oscar e mbajti veten të zënë. 


Së pari dhe më kryesorja ishte projekti i tij studimor. Ai vazhdoi përpjekjet e tij për të kuptuar hebrenjtë, duke 
lexuar librat që Harri i kishte huazuar dhe duke marrë të tjerë nga biblioteka ku e çuan referencat në Harry. 
Megjithatë, në të njëjtën kohë, ai filloi të zgjeronte qëllimin e studimit të tij, duke u përpjekur t'i përgjigjej vetes pyetjes 
më themelore se çfarë kishte shkuar keq në botën perëndimore në njëqind vitet e fundit apo më shumë për ta sjellë 
racën e tij në gjendjen e saj të tanishme të trishtuar. . A ishte një e metë e brendshme në qytetërimin perëndimor, 
ishin hebrenjtë, apo ishte një kombinim i gjërave2 

Intuita e Oskarit i tha atij se, pavarësisht nga ajo që ai përfundimisht vendosi se ishte roli i hebrenjve, duhej të 
kishte gabime thelbësore në mënyrën se si njerëzit e tij i kishin bërë gjërat. Ai duhej t'i fiksonte ato gjëra dhe të 
zhvillonte disa ide në lidhje me ndryshimet që duheshin bërë për ta kthyer garën përsëri në kurs. Nuk ishte se 
mendonte se do të ishte diçka që mund të arrinte vetë, por duhej të kishte të paktën një drejtim për aktivitetet e tij. 
Ai duhej të dinte se ajo që po bënte kishte kuptim në kuadrin e një plani më të madh. Në fund të fundit, Ryan kishte 
të drejtë. Ai kishte reaguar, duke bërë gjërat e lehta, duke goditur çdo objektiv të dobishëm që tërhiqte vëmendjen e 
tij. Ai nuk mund ta përballonte atë, për disa arsye. Njëra ishte Adelaide. Një tjetër ishte Ryan. Më e rëndësishmja 
ishte nevoja e tij për të ditur se kur rrezikonte jetën e tij po e bënte për arsyen e duhur, jo vetëm për të lehtësuar 
zhgënjimin duke goditur verbërisht një armik që as nuk e kishte identifikuar qartë. Kështu ai studioi dhe mendoi. 


Dhe ai vrau Danny Feldman për Ryan. Pak a shumë kishte vendosur që të paktën të kryente atë detyrë dhe 
paraprakisht mendonte ta bënte brenda dy javësh, pasi kishte hartuar një skenar të detajuar. Pastaj, të mërkurën 
pas vizitës së tij me Kellers, Ryan thirri përsëri. Përsëri u takuan në stacionin e metrosë. 


“Duhet ta hiqni Feldmanin menjëherë.” 
“Po planifikoja ta bëja shumë shpejt. Po diku nga fundi i javës tjetër” 


“Jo. Duhet ta nxjerrim nga qarkullimi brenda 48 orëve të ardhshme. Ai nuk mund të jetë gjallë pas orës 16:00 të 
së premtes.” 

“Dreq, Ryan, më duhet të kuptoj detajet e punës së pari. Çfarë nxitimi është” 

“Nxitimi është se gjërat po ecin më shpejt në Byro nga sa kisha menduar se do të bënin. Rizzo do të konservohet 
javën e ardhshme, më së voni deri të mërkurën dhe do të emërohet shefi i rii seksionit. 
Drejtori synon ta bëjë këtë përpara se Nënkomiteti i Senatit për Sigurinë dhe Terrorizmin të fillojë mbajtjen e 
seancave dëgjimore të enjten e ardhshme. Ky mund të jetë një prelud i asaj që ju thashë javën e kaluar: një agjenci 
e re kundër terrorizmit. E di që drejtori e ka diskutuar këtë mundësi me senatorin Herman, kryetar i Komisionit 
Gjyqësor. 

“Problemi është se fjala është përhapur në grupin parlamentar të Hebe në Byro — pa dyshim nga këshilltari kryesor 
i komitetit, i cili është një hebre. Tani ata po vrapojnë përreth duke u përpjekur të largohen nga pozicioni im duke 
marrë Rizzo. E di që të gjithë ata, përfshirë Feldmanin, po mbajnë një povy-vvovv këtë fundjavë në një motel në 
Aleksandri. Ne do të dëgjojmë atë që thuhet në atë takim, por është ende thelbësore të heshtësh Feldman përpara 
asaj kohe. Nëse ai është në atë takim, unë e di saktësisht se çfarë do të thotë. Ai do t'u japë atyre të gjitha detajet 
rreth operacionit të Klanit vitin e kaluar, dhe më pas ata do të mendojnë se si ta përdorin atë kundër meje. Është e 
vetmja mënyrë që ata mund të më bllokojnë tani.” 


“Në vend që të përgjoni, pse nuk e hidhni në erë motelin dhe nuk e zgjidhni problemin tuaj hebre në 
Byroja për mirë”” 
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'A je i cmendur” Ne nuk bëjmë një gjë të tillë. Dhe nuk mund të përballoja as që ti ta bëje. Jezus, a mund ta imagjinosh 
erën e keqe që do të shkaktonte— veçanërisht pas Kaplanit2 Ata tashmë janë dyshues për atë që i ndodhi. Nëse i gjithë 
pjesa tjetër e Hebes në Byro do të rrëzohej papritmas, çdo hebre në Kongres, çdo organizatë hebreje në këtë vend dhe çdo 
hebre në mediat e lajmeve do të ulërinte mushkëritë e tij. Nuk mund të përballoj më ngrohje kur Feldman të shkojë — dhe 
nuk duhet të ketë më, nëse e bëni punën siç duhet.” 


“Kështu që unë kam 48 orë për ta kuptuar këtë dhe më pas për ta ekzekutuar. Ti pret shumë, Ryan.” 


“Kam besim te ti, Yeager. Tani gjëja për këtë punë Feldman është se nuk duhet të duket si një hit. 
Kuptoni2 Duhet të duket sikur diçka tjetër i ka ndodhur atij. Unë mund t'ju ndihmoj me këtë për t'ju kursyer pak kohë. Kur të 
largohesh nga këtu merr çantën atje në dysheme pranë meje. Në të do të gjeni një nga pajisjet tona speciale. Është një 
pistoletë me shigjetë, e cila është efektive deri në një distancë prej rreth 50 këmbësh, megjithëse është më mirë të afroheni 
nëse mundeni. Ka dy shigjeta me të. Ata janë të ngarkuar me një ilaç shumë të veçantë: një stimulues i fuqishëm i zemrës 
që do të bëjë që zemra e tij fjalë për fjalë të copëtohet. Autopsia do të tregojë se shkaku i vdekjes është një atak në zemër. 
Vetë ilaçi hidrolizohet deri në atë pikë sa nuk mund të zbulohet në gjakun e viktimës pas 12 orësh. Gjithçka që duhet të 
mbani mend të bëni është të hiqni shigjetën prej tij pasi ai të bjerë. 


“Më duket se kam edhe një problem tjetër të vogël. Si ta mbaj që të mos më qëllojë më parë 
droga bën gjënë e saj”” 

“Droga është shumë e shpejtë. Zemra e tij do të dridhet brenda 15 sekondave nga momenti kur shigjeta e godet. 
Ai do të ketë aq shumë dhimbje, saqë nuk do të jetë në gjendje të bëjë asgjë përveçse të rrotullohet në tokë. Zemra e tij do 
të jetë dëmtuar në mënyrë të pariparueshme brenda 30 sekondave dhe ai do të jetë pa ndjenja deri në atë kohë. Jam i sigurt 
se do të jeni në gjendje të qëndroni jashtë rrezikut për dhjetë ose 15 sekondat e para.” 

“Për çfarë përdor FBI-ja pajisje si arma juaj me shigjetë2 A kryeni vërtet atentate, 
siç pretendojnë prej vitesh disa nga të majtët paranojakë”” 

“Jo. Ne e morëm këtë nga izraelitët. Ata e përdorin atë kundër udhëheqësve të demonstratave palestineze në territoret e 
pushtuara: i nxjerrin mu në rrugë pa tërhequr vëmendjen ose pa shkaktuar bujë. Ata ndoshta e përdorin atë për atentate 
edhe në vende të tjera. Thuhet se ata kanë rrëzuar ish-anëtarët e Partisë Naziste në të gjithë botën me armë të ngjashme.” 


“Magjepsëse. Fakti mbetet, unë duhet të godas Feldmanin ose këtë mbrëmje ose nesër në mbrëmje. I 
vështirë se mund të hyjë në selinë tuaj dhe ta qëllojë në zyrën e tij ndërsa është në punë.” 


“Ose nesër në mëngjes, para se të shkojë në punë - edhe të premten në mëngjes, por mos e shtyni më vonë se kaq. Fat 
i mirë, Yeager. Dhe mbani mend, kini kujdesi Bastardi është i rrezikshëm.” Ryan buzëqeshi dhe më pas u kthye në thembër 
dhe u drejtua drejt derës së një treni të metrosë që sapo kishte ndaluar në platformë. Oscar mori çantën. 


Pasi u kthye në shtëpi, ai studioi shënimet e tij të pakta për Feldman. Burri ishte 40 vjeç, i martuar - me një grua izraelite - 
dhe kishte katër fëmijë. Ai jetonte me familjen e tij në periferinë e Maryland të Silver Spring. Ai ishte një pijanec i moderuar 
dhe kishte zakone të rregullta, pa asnjë çuditshmëri të dukshme, si në rastin e Kaplanit. E vetmja dobësi e tij e njohur ishte 
bixhozi. Ai zakonisht luante poker me katër hebrenj të tjerë të enjten në mbrëmje, duke e rrotulluar vendndodhjen nga një 
shtëpi në tjetrën dhe ai dhe gruaja e tij bënin të paktën katër udhëtime në vit në kazinotë e Atlantic City ose Las Vegas. 


Oscar fërkoi kokën. Për ta kapur burrin jashtë, dukej se ai duhej të gjente një vend të përshtatshëm pranë shtëpisë së 
burrit dhe të priste që ai të nisej për në punë në mëngjes ose të kthehej në shtëpi në mbrëmje. Kjo mund të ishte e 
arsyeshme nëse ai përdorte pushkën e tij, ai mund të shpresojë të gjejë një vend pa vëmendje për të parkuar dhe ta marrë 
njeriun nga një distancë pa lënë makinën e tij. Por kjo do të shkaktonte probleme serioze për Ryan. Si në ferr do të arrinte 
50 metra nga një i armatosur, i lumtur me këmbëzën 
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vrasës si Feldman që të mund të përdorte armën e tij me shigjetë, përveç nëse mund të fshihej në ndonjë shkurre pranë derës 
së përparme të burrit2 Ai psherëtiu. Gjëja e parë ishte të dilnim me makinë në Silver Spring dhe të shikonim gjërat. 


Rezidenca Feldman ishte një shtëpi e madhe, me pamje të re, e vendosur më shumë se njëqind metra mbrapa nga rruga, 
pas gjysmë hektari lëndinë të kujdesshme. Rruga me zhavorr u përkul në anën e shtëpisë, ku Oscar mund të dallonte një derë 
garazhi në murin fundor ndërsa kalonte me makinë dhe më pas atë që dukej të ishte një fushë tenisi përtej kësaj. Me sa duket, 
Byroja i pagoi mirë miqtë e saj. Një duzinë pemësh të mëdha me hije mbuluan lëndinë, por nuk kishte shkurre të dobishme as 
pranë derës së përparme, as derës së garazhit — vetëm bimë shumë të ulëta, zbukuruese. Veç kësaj, ishte pothuajse e sigurt 
se dera e garazhit kishte një hapëse të kontrolluar me radio, dhe se Feldman do të hynte dhe do ta linte makinën e tij vetëm 
brenda garazhit dhe do të përdorte një derë të brendshme midis garazhit dhe pjesës tjetër të shtëpisë. Dreqini 


Pastaj Oscar-i kapi një paraqitje të shkurtër të diçkaje nga bishti i syrit, e cila prodhoi një shkëndijë të menjëhershme 
frymëzimi: biçikleta e një fëmije ishte mbështetur në një nga shtyllat që mbështesin rrjetën e tenisit. 
Kjo ishte mënyra për ta bërë atël Ai zbuloi një vend të mirë parkimi rreth tre blloqe më tutje dhe ndaloi makinën e tij atje për të 
parë përsëri shënimet e tij. Lojërat e pokerit të enjten-mbrëma, sipas informacioneve të Ryan, filluan në orën tetë dhe zgjatën 
deri rreth mesnatës. Kjo do të thoshte që Feldman do të largohej nga shtëpia mes orës 7:30 dhe 7:45 nesër në mbrëmje — 
shumë pas errësirës — përveç nëse ndeshja do të mbahej në shtëpinë e tij këtë javë. Kishte një shans në pesë nga këto të 
fundit. 


Ai pyeti veten nëse Ryan mund ta dinte këtë, por vendosi pothuajse menjëherë të mos përpiqej të kontaktonte me të, nuk ka 
kuptim ta shqetësosh atë në këtë fazë. Loja e pokerit do të ishte shansi i tiji vetëm për të kapur Feldman pas errësirës, dhe nuk 
kishte asgjë për të humbur duke e provuar atë. Nëse Feldman nuk do të dilte nesër mbrëma, atëherë Oscar-i do të duhej të 
provonte sërish të premten në mëngjes kur burri u nis për në punë - një sipërmarrje shumë më e rrezikshme. Ai kaloi me makinë 
pranë shtëpisë edhe një herë për të studiuar pemën që kishte zgjedhur në mënyrë paraprake në kalimin e parë: një e madhe, 
rreth gjysmës së rrugës dhe rreth 30 metra në të djathtë të saj. Tani ai kishte vetëm një gjë tjetër për të bërë para nesër 
mbrëma: të vidhte biçikletën e një fëmije. 

Ai gjeti një në rrugën e tij për në shtëpi: pak të rrënuar dhe të ndryshkur, me parafango të kuq dhe goma tullumbace, rreth dy 
të tretat e madhësisë së një biçiklete të rritur. Ai e vuri re atë të mbështetur pas një muri guri në fund të një qendre të vogël 
tregtare dhe tërhoqi makinën e tij pranë tij. Brenda gjysmë minute e kishte në bagazh dhe u nis përsëri. Ai e kaloi pjesën tjetër 
të pasdites duke studiuar, derisa Adelaide mbërriti për darkë në orën gjashtë. 


Kur ai parkoi në vendin e tij të parazgjedhur natën tjetër, ishte saktësisht ora shtatë. Ai mori biçikletën nga bagazhi i tij dhe e 
rrotulloi përgjatë trotuarit drejt shtëpisë së Feldman. Ndërsa iu afrua destinacionit të tij, ai u bë i vetëdijshëm me dhimbje se 
trotuaret në zonë ishin mjaft të ndriçuara nga dritat e rrugëve dhe ai e qortoi veten që nuk ishte kthyer pas errësirës një natë të 
mëparshme për të vëzhguar ndriçimin e zonës dhe për të dalluar ndonjë problem të mundshëm. Ai në fakt kishte ndërmend ta 
bënte këtë, por Adelaide kishte qenë edhe më e dashur se zakonisht, dhe pas një serie të pazakonta energjike dhe të këndshme 
me të, ai kishte rënë në gjumë dhe nuk ishte zgjuar derisa ajo i hoqi mbulesat në orën 6:30 në mëngjes. 


Trotuari përfundoi disa qindra metra përpara se të arrinte në rrugën e Feldman-it, dhe një herë atje ai vuri në dukje se 
megjithëse pjesa e përparme dhe anët e vetë shtëpisë ishin të ndriçuara mirë nga llambat, drita e rrugës më e afërt ishte më 
shumë se 200 metra larg, dhe zona rreth pemës që ai kishte i zgjedhur ishte në hije të thellë. “Zoti kujdeset për mëkatarët,” 
pëshpëriti ai me vete me lehtësim. 


Ai mezi ishte vendosur pas pemës kur dëgjoi zhurmën e hapjes së derës së garazhit, Feldman duhet të largohet më herët 


nga sa kishte parashikuar. Ai e vendosi me nxitim biçikletën në qendër të makinës rreth dhjetë metra më afër rrugës se pema e 
tij dhe më pas u fut përsëri në hijen e saj. Siç priste, makina e Feldman-it frenoi fort dhe u ndal drejtpërdrejt përballë pemës së 


tij. Ai dëgjoi hapjen e derës, Feldman duke sharë dhe më pas hapa në zhavorr. Kur shikoi rreth pemës, Feldman, i vënë në 
qendër të vëmendjes nga fenerët e tij, po përkulej për të marrë biçikletën. 
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Ndërsa burri u drejtua, një shigjetë e goditi mes teheve të shpatullave. Ai mallkoi me zë të lartë në hebraisht 
dhe u rrotullua përreth, duke mbajtur ende biçikletën, por ai u verbua nga vezullimi i fenerëve dhe nuk mund 
të shihte asgjë në drejtim të Oscarit. Ai hodhi biçikletën, nxori një pistoletë dhe vrapoi përsëri drejt makinës së 
tij, duke sharë akoma. Oscar u kthye pas pemës së tij dhe priti. Brenda pak sekondash sharjet pushuan dhe 
Oscar dëgjoi një britmë të mbytur, e ndjekur nga zhurma të pakuptueshme, të ngjashme me kafshët. 


Feldman ishte i thërrmuar në bar pranë derës së hapur të shoferit, me fytyrën e tij të purpurt të shtrembëruar. 
Oscar e gjeti shpejt pistoletën e njeriut që po vdiste në tokë dhe e ngriti trupin e tij aq sa ta rrëshqiste përsëri 
në këllëf. Ai këputi boshtin e shigjetës së harxhuar nga pjesa e pasme e palltos së burrit, mori biçikletën dhe 
e rrotulloi përsëri drejt makinës së tij, duke fishkëllyer butë ndërsa ecte. Duhet ta pranojë me vete, mendoi: i 
pëlqente vërtet një gjë e tillë: për më tepër, ai nuk ishte aspak i keq në këtë. 

Rrugës për në shtëpi, ai ndaloi në qendrën tregtare ku kishte gjetur biçikletën dhe e mbështeti përsëri me 
kujdes pas murit, ashtu siç kishte qenë një ditë më parë. 
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XVITI 


Oscar ishte i detyruar të kalonte një pjesë të kohës së tij gjatë ditëve të ardhshme duke përgatitur një raport të përkohshëm 
mbi studimin e tij të dizajnit të antenës për Forcën Ajrore. Dizajni në fakt kishte përfunduar muaj më parë, por detyra imediate 
ishte nxjerrja e një pjese të punës nga llogaritjet e tij dhe rregullimi i tyre në një raport kërkimor. Detyra ishte e ndërlikuar nga 
nevoja për të errësuar mjaftueshëm metodat e përdorura në mënyrë që puna e projektimit të dukej më e vështirë se sa kishte 
qenë në të vërtetë. Ai synonte ta zgjaste këtë kontratë të veçantë për aq kohë sa të mundej, me tejkalime të përshtatshme të 
kostos, natyrisht. 

Për fat të mirë, Forcat Ajrore ishin shumë të përshtatshme në çështje të tilla. 


Pjesa tjetër e kohës së tij ishte e zënë nga projekti i tij kryesor i studimit. Ai kishte arritur në një fazë ku kjo e ndihmoi të 
qartësonte idetë e tij duke i diskutuar ato me Adelajdën, e cila e ndihmonte çdo mbrëmje me përgatitjen e raportit të antenës. 
Ai i konsideroi diskutimet e tyre si një mënyrë për të ngritur vetëdijen e saj racore gjithashtu. 


“Zemë, sigurisht që është e vështirë të arrish tek e vërteta e kësaj pyetjeje hebreje,” tha ai, duke e lënë poshtë librin që 
kishte lexuar dhe duke e parë atë. Ajo po përfundonte kapjen e pesë kopjeve të përfunduara të raportit. “Unë jam në librin tim 
të katërt për Revolucionin Bolshevik në Rusi. Është mjaft e qartë se hebrenjtë luajtën një rol dominues në të. Në fakt, 
revolucioni nuk mund të kishte dalë kurrë pa pjesëmarrjen e tyre. Teoricienët e saj kryesorë, duke filluar me Karl Marksin, ishin 
hebrenj, financohej nga kapitalistët hebrenj, dhe shumica e oficerëve dhe veprimtarëve të saj i përkisnin gjithashtu fisit. Pa to, 
Lenini do të ishte i thyer dhe praktikisht i vetëm. Ai nuk do të kishte pasur fonde operative dhe as nëntoger për të realizuar 
skemat e tij. Ajo që nuk është plotësisht e qartë është motivimi i tyre. Harry Keller do të thoshte se revolucioni ishte thjesht një 
mashtrim hebre për të fituar pushtetin për hebrenjtë në Rusi. 


“Nga ana tjetër, gjithçka që vetë hebrenjtë kanë shkruar për të pretendon se apeli që komunizmi kishte për ta bazohej në 
dëshirën e tyre për të promovuar drejtësinë sociale. Zemra e tyre u dhemb për punëtorët e shtypur dhe ata ndjenë një ndjenjë 
zemërimi moral për korrupsionin dhe abuzimet me pushtetin në qeverinë cariste. Disa shkrimtarë hebrenj shkojnë aq larg sa 
thonë se feja hebraike i detyroi ata të mbanin anën e klasës punëtore dhe të promovonin barazinë. Me fjalë të tjera, motivimi i 
tyre ishte altruizmi i pastër. 


“Këto pretendime hebreje për altruizëm kundërshtohen, megjithatë, nga veprimet e tyre. Sapo bolshevikët morën pushtetin, 
ata kaluan në një tërbim vrasjesh dhe egërsie më keq se çdo gjë që nga pushtimet mongole 700 vjet më parë. Ata vranë jo 
vetëm punëdhënësit, oficerët ushtarakë dhe kadetët, nëpunësit civilë, aristokratët dhe të tjerë që mund të ishin konsideruar 
nga distanca 'shtypës', por edhe miliona fshatarë dhe punëtorë të zakonshëm. Dhe ata vështirë se mund t'i drejtohen justifikimit 
se revolucioni u largua prej tyre, se elementë të tjerë rrëmbyen kontrollin nga altruistët hebrenj dhe më pas tradhtuan motivet 
fisnike të bolshevikëve origjinalë duke krijuar një mbretëri terrori, sepse të dhënat tregojnë mjaft qartë se Hebrenjtë mbetën të 
parët në mesin e terroristëve dhe vrasësve masiv pas revolucionit, ashtu siç kishin qenë të parët në nxitjen e tij. Sistemi i 
kampeve të skllevërve gulag u organizua nga një çifut, dhe shumë nga komisarët më sadistë dhe më vrasës të kampeve ishin 
hebrenj. E njëjta gjë ishte edhe me policinë sekrete. Deri në vitin 1941, dy duzina vjet pas revolucionit, 41 për qind e anëtarëve 
të Sovjetit Suprem ishin hebrenj. Kjo statistikë gjendet në këtë raport të qeverisë amerikane të përgatitur nga stafi kërkimor i 
Bibliotekës së Kongresit”, tha ai disi i nxehtë, ndërsa tundte një libër me një kopertinë të gjelbër. “A mund ta imagjinoni këtë2 
Gati gjysma e Sovjetit Suprem, dhe ata janë vetëm një për qind e popullsisë. 


Adelajda e shikoi me vëmendje, por nuk foli, duke e ditur që nuk kishte mbaruar ende. Ai vazhdoi: “Në fund të viteve 1920, 
Stalini ishte njeriu më i lartë në Bashkimin Sovjetik, por qeveria sovjetike ishte shumë hebreje. Si mund t'i shmangen 
përgjegjësisë për krimet e regjimit sovjetik në 
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1920 dhe 19302 Gjëja qesharake është se ata as nuk përpiqen. Për të lexuar atë që ata kanë shkruar për periudhën para vitit 
1950, gjithçka ishte rozë. Vetëm pasi Stalini iu kundërpërgjigj dhe filloi t'i largonte nga burokracia, ata kishin diçka të keqe për 
të thënë për Bashkimin Sovjetik. Në ditët e sotme ata vazhdimisht ankojnë se si janë 'të persekutuar' atje, por kur shikohen 
faktet është e qartë se ata janë akoma më mirë se shumica e qytetarëve të tjerë sovjetikë. Ata ende mbajnë një pjesë 
joproporcionale të punëve të buta. Ajo që ata nënkuptojnë me 'persekutim' është se ata nuk marrin gjithçka që duan këto ditë. 
Ata thonë se u mohohet e drejta për të emigruar, por, dreqin, shumë më tepër prej tyre lejohen të emigrojnë çdo vit se çdo grup 
tjetër etnik. 


“Gjithçka e shkruar për Bashkimin Sovjetik gjatë 20 viteve të fundit nga një çifut ankohet vetëm për dy gjëra: spastrimin e 
madh të Partisë Komuniste gjatë fundit të viteve 1930, kur mijëra burokratë hebrenj u nxorën nga zyrat e tyre prej pelushi të 
partisë dhe u dërguan në kampet e punës nga Stalini, dhe rezultati i të ashtuquajturit “komploti i mjekëve” në 1953, kur Stalini 
supozohej se po përgatitej të dërgonte një grup edhe më të madh të tyre në gulag përpara se të vdiste papritmas. Por nga 
miliona ukrainas të vrarë në 1931, mijëra Baltë të torturuar për vdekje në 1940 dhe qindra mijëra, të të gjitha kombësive, që u 
likuiduan në 1945, nuk ka asnjë fjalël 


“Nuk mund të vendos nëse janë duke u përpjekur qëllimisht të mashtrojnë lexuesit e tyre duke pretenduar se këto gjëra nuk 
kanë ndodhur apo nëse thjesht po supozojnë se këto mizori të mëdha nuk ia vlen të përmenden sepse viktimat nuk ishin 
Hebrenjtë—dhe përveç kësaj, sa më pak të flitej për ta aq më mirë, sepse hebrenjtë mbanin shumë përgjegjësi për ta. Në rastin 
e parë ata duhet të jenë gënjeshtarët më të mëdhenj në histori, dhe në rastin e dytë ata duhet të jenë aq arrogantë egocentralë 
sa të marrë frymën të mendosh për të. Është sikur, nëse unë bëj një ofendim kundër teje, është në rregull, sepse ti nuk je një 
nga të zgjedhurit e Zotit, por nëse mendon të kryesh një ofendim kundër meje, është gjenocid dhe blasfemi. Por këta nuk janë 
fanatikë fetarë hebrenj që i shkruajnë këto libra, ata janë akademikë hebrenj, shumica prej tyre ateistë. 


“Kur fillova të studioja këtë temë, isha i vendosur të mos pranoja tezën që Harry Keller dhe një tjetër shok që njoh po 
përpiqeshin të më shisnin: domethënë, se e gjithë lëvizja komuniste ishte thjesht një rrëmbim i pushtetit hebre që në fillim. 
Mendova se mund të shihja shumë mospërputhje dhe kontradikta. Kishte lëvizjen sioniste, për një gjë. Nëse të gjithë hebrenjtë 
po e shtynin komunizmin si një mënyrë për të marrë pasuritë e johebrenjve në duart e tyre, për të përdorur fjalët e Isaias, 
atëherë pse kaq shumë prej tyre në Rusi u përfshinë në Sionizëm”2 Pse nuk po punonin të gjithë së bashku për të nxitur 
komunizmin2 


“Një nga dokumentet më interesante që kam marrë nga Biblioteka e Kongresit është një kopje e një artikulli që VVinston 
Churchill shkroi për hebrenjtë për London Illustrated Sunday Herald në 1920. 
Churchill, i cili sigurisht ishte në gjendje të dinte faktet, e cilësoi qartë komunizmin si një lëvizje hebreje për dominimin e botës. 


Oscar mori një letër nga tavolina pranë karriges së tij. “Ja, dëgjoni çfarë tha. Ky është numri i 8 shkurtit 1920, pak më shumë 
se dy vjet pasi ata morën Rusinë. Kërkoi vendin që donte dhe më pas filloi të lexonte: “Kjo lëvizje mes hebrenjve nuk është e 
re. Nga ditët e Spartacus-VVeishaupt në ato të Karl Marksit dhe deri te Trotsky në Rusi, Bela Kun në Hungari, Rosa Luksemburg 
në Gjermani dhe Emma Goldman në Shtetet e Bashkuara, ky komplot mbarëbotëror për përmbysjen e qytetërimit dhe për 
rindërtimi i shoqërisë mbi bazën e zhvillimit të ndalur, të keqdashjes ziliqare dhe barazisë së pamundur është rritur vazhdimisht... 
Nuk ka nevojë të ekzagjerohet roli i luajtur në krijimin e Bolshevizmit dhe në sjelljen aktuale të Revolucionit Rus nga këta 
hebrenj ndërkombëtarë dhe në pjesën më të madhe ateistë. Sigurisht që është një gjë shumë e madhe: ndoshta i tejkalon të 
gjitha të tjerat. Me përjashtim të Leninit, shumica e figurave kryesore janë hebrenj. Për më tepër, frymëzimi kryesor dhe fuqia 
shtytëse vjen nga udhëheqësit hebrenj.' 
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“Më pas ai vazhdon të flasë për Sionizmin si një lloj antidoti ndaj komunizmit. Hebrenjtë e mirë, thotë ai, janë sionistë, dhe të 
këqijtë janë komunistë. Pyes veten nëse ai do ta kishte thënë këtë, nëse do ta dinte se si do t'i trajtonin çifutët sionistë 
palestinezët pasi të kishin rrëmbyer Palestinën. Izraelitët sot, në fakt, po sillen ndaj palestinezëve pikërisht në mënyrën se si 
bolshevikët hebrenj u sollën ndaj ukrainasve dhe rusëve pas Revolucionit Rus. 


“Gjithsesi, edhe pse Churchill e njohu komunizmin si një lëvizje hebraike, ai ishte i kujdesshëm të thoshte se vetëm një pjesë 
e hebrenjve të botës ishin të përfshirë në të. Epo, kjo është e arsyeshme: nuk do të prisnit që të gjithë anëtarët e ndonjë race 
apo grupi etnik të kishin të njëjtat ide politike dhe sociale. Por gjëja e çuditshme për këtë është se unë kam hasur në shumë 
sugjerime se hebrenjtë sionistë dhe hebrenjtë komunistë nuk ishin vërtet armiqësorë me njëri-tjetrin. Për shembull, kur 
komunistët pushtuan Rusinë, ata shkatërruan mijëra kisha të krishtera, por nuk i dëmtuan sinagogat. Këtë fakt e përmend edhe 
Churchill. Dhe pastaj kishte kapitalistë hebrenj në këtë vend që jepnin miliona dollarë si për komunistët hebrenj ashtu edhe për 
sionistët. E gjithë kjo e bën dikë të dyshojë se hebrenjtë thjesht po përdornin një strategji të përzier, disa prej tyre shkonin për 
pushtet përmes rrugës sioniste dhe disa përmes rrugës komuniste. 


“Ndoshta e kam gabim për këtë. Por prova më inkriminuese nga të gjitha është mënyra se si mediat e lajmeve dhe shkrimtarët 
hebrenj e kanë trajtuar komunizmin. Siç thashë, para rreth vitit 1950 nuk ishin vetëm johebrenjtë si Churchill ata që po pranonin 
çifutin e komunizmit. Vetë hebrenjtë mburreshin për këtë - por ata pohonin se ishte i tëri altruizëm: një pushim më i mirë për 
klasën punëtore e kështu me radhë. Asnjë fjalë për mizoritë monstruoze që komunistët kishin kryer. Pastaj, kur filloi e 
ashtuquajtura 'luftë e ftohtë' dhe komunizmi nuk ishte më në modë në Perëndim, nuk u botuan më libra në të cilët hebrenjtë 
pranonin rolin e tyre në komunizëm, në vend të kësaj ata filluan të ankohen se ishin viktima të komunizmit — viktimat kryesore, 
në fakt, nëse dikush do t'i besonte. Mendoj se është thjesht një rastësi që lufta e ftohtë filloi në kohën kur Stalini kishte thyer 
fuqinë e fraksionit hebre në qeverinë sovjetike dhe rusët kishin filluar të rifitonin pushtetin në vendin e tyre.” 


Ai reflektoi për një moment mbi atë që sapo kishte thënë, më pas vazhdoi: “Me mendimin e dytë, ndoshta nuk është fare 
rastësi. Ndoshta ndryshimi i qëndrimeve ndaj Bashkimit Sovjetik në Perëndim është krijuar nga media këtu në përgjigje të 
ndryshimit të fatit të hebrenjve në Bashkimin Sovjetik. Do të më duhet të lexoj më shumë përgjatë kësaj linje. Gjithsesi, vetëm 
në vitet e fundit tmerret e regjimit sovjetik janë transmetuar plotësisht në Perëndim. Faktet për shfarosjen e kulakëve në Ukrainë 
ose masakrën e trupave të oficerëve polakë në pyllin e Katinit mund t'i gjesh gjithmonë nëpër biblioteka, në vepra shkencore 
dhe raporte qeveritare, por kurrë në ndonjë gjë që mund të ndikojë në opinionin publik. Tani kjo është e hapur - por asnjë nga 
materialet me qarkullim masiv rreth atyre gjërave që publikohen sot nuk përmend përgjegjësinë e hebrenjve për to. Një 
përjashtim, ndoshta, është trajtimi i sistemit gulag nga Solzhenitsyn , por nuk jam i sigurt se sa njerëz e kanë lexuar vërtet atë. 
Dhe edhe atje duhet lexuar mes rreshtave për të marrë mesazhin. 


“E shihni, nëse do të tregonin qoftë edhe një pamje sipërfaqësore të sinqeritetit dhe pendimit, atëherë unë nuk do të isha aq 
dyshues. Nëse ata thjesht do të dilnin dhe do të thoshin, 'Epo, ne menduam se komunizmi do të ishte i mirë për botën. 
Menduam se do të ndihmonte njerëzit e shtypur. Kështu që ne e gatuam atë dhe sollëm Revolucionin Rus me të. Por më pas 
bëmë disa gjëra të tmerrshme dhe na vjen shumë keq për këtë. Nuk duhet të kishim mashtruar kurrë me komunizmin.' Nëse 
ata do të thoshin diçka të tillë, atëherë unë mund të isha shumë më simpatik ndaj tyre. Por asnjëri prej tyre nuk e ka. Në vend 
të kësaj, gjithçka që ata kanë shkruar për këtë temë ka qenë e shtrembër: gjithçka. Së pari ata pranuan rolin e tyre në 
komunizëm, por mohuan mizoritë. Tani ata pranojnë mizoritë, por mohojnë rolin e tyre. 


“Për këtë temë jam plotësisht i bindur. Më në fund gjeta prova të mjaftueshme. Dhe tani unë jam i dyshimtë që linja standarde 
shpërndahet për gjithçka tjetër që i përfshin ata: Lufta e Dytë Botërore dhe i ashtuquajturi 'Holokaust', për shembull. Por unë 
kam filluar të dëshpërohem për të ditur ndonjëherë të vërtetën e plotë për këto gjëra. M'u deshën javë të tëra studimi vetëm për 
të arritur disa përfundime të qëndrueshme në lidhje me 


89 


Machine Translated by Google 


Roli i hebrenjve në komunizëm. Për ta bërë këtë, më është dashur të gërmoj shtresa pas shtrese turbullimi dhe keqdrejtimi dhe 
kontradikti. Unë kam ende dhjetëra pyetje të mëdha në mendjen time për komunizmin, sionizmin dhe marrëdhëniet mes tyre, 
dhe tabelat janë të drejtuara në gjashtë drejtime të ndryshme. Është shumë frustruese. Është sikur çështjet të jenë turbulluar 
qëllimisht, kështu që njerëzit si unë do ta kishin të vështirë të kuptonin të vërtetën.” 


“Hej, kjo më kujton diçka që kam dëgjuar në lovva,” e ndërpreu Adelaide monologun e tij. 
“Një nga asistentët e diplomuar të mësimdhënies që mësoi seksionin tim të recitimit në matematikë ishte një hebre, David 
Schvvarz. Ai ishte i martuar, por përsëri u përpoq të më bënte të dilja me të. Në fakt, ai ishte një dëmtues i vërtetë. 
Sa herë që më dallonte në qendrën e aktiviteteve të studentëve, vinte dhe fillonte të fliste me mua. Disi ai mësoi numrin tim të 
telefonit dhe më merrte në telefon edhe në banesën time. Ai ishte një folës kompulsiv. Atij i pëlqente veçanërisht të fliste për 
politikën dhe ekonominë — gjëra mjaft ezoterike, në përgjithësi, si rritja e çmimit të arit sa herë që dukej se kishte një shans të 
mirë që demokratët të fitonin zgjedhjet. 


“Ishte një situatë paksa gudulisëse. Kisha frikë ta ofendoja, dhe kështu kuptova se për sa kohë që mund ta mbaja larg krahut, 
ishte mirë ta lija të fliste. Madje ndonjëherë i bëja pyetje. 
Një herë 1 i bëri një pyetje për borxhin kombëtar. Ai më dha këtë shpjegim 20-minutësh që më la krejtësisht konfuz. Një pjesë 
e asaj që tha ai dukej se binte në kundërshtim me pjesët e tjera. Unë i thashë: 'Epo, jam konfuz. Pse duhet të jetë kaq e 
ndërlikuar”' 


“Ai më shikoi për një minutë dhe më pas tha shumë seriozisht, sikur të më lejonte të futja një lloj sekreti, 'Duhet të jetë e 
ndërlikuar, përndryshe shumë njerëz do të kuptonin se çfarë po ndodh me ekonominë.' Ai u përkul pranë meje dhe më 
pëshpëriti: “Të mbash njerëzit të hutuar mund të jetë mbrojtja më e mirë. Sa herë që dëshironi të arrini një objektiv, duhet të 
ndani forcat tuaja dhe t'i bëni disa prej tyre të shkojnë në të kundërtën e asaj që dëshironi, kështu që askush nuk do të jetë në 
gjendje t'ju fiksojë dhe t'ju vendosë një etiketë, dhe ju do të jeni në gjendje. për të parandaluar çdo opozitë vërtet efektive në të 
njëjtën kohë. Dhe pasi të keni arritur objektivin tuaj, shpjegoni atë që keni bërë me kaq shumë kontradikta sa askush nuk do të 
jetë i sigurt se çfarë po kërkonit në të vërtetë në fillim.' 


“Nuk e di se çfarë lidhje kishte ajo pjesë e vogël e mençurisë me borxhin kombëtar. Mendoj se ai thjesht po përpiqej të më 
bënte përshtypje me sofistikimin e tij - e dini, makiavelist dhe gjithçka - dhe rrëfimi im se isha i hutuar shkaktoi një lidhje në 
mendjen e tij me një temë tjetër, me sa duket politike. Pavarësisht fjalëve të tij, Davidi me të vërtetë nuk ishte aq i zgjuar sa 
donte që njerëzit të mendonin. Por ai ishte i çuditshëm, ai mendonte se shpjegimi për gjithçka që ndodhi ishte një komplot nga 
ana e një grupi me interes të veçantë dhe se gjërat nuk ishin kurrë ashtu siç dukeshin. Ai duhet të ketë zgjedhur diku atë 
maksimum të vogël për vlerën e konfuzionit. Nuk e pyeta për këtë në atë kohë, por më ngeli në mendje dhe ajo që sapo thatë 
e kujtoi atë.” 
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XIX 


Ndoshta do të binte borë gjatë ditës, mendoi Oscar teksa merrte gazetën nga veranda e tij e përparme. Temperatura ishte 
rreth 30 gradë, dhe qielli ishte shumë i vranët. Ai u shtri, zuri gojën dhe nuhati ajrin në errësirën e hershme të mëngjesit. Sapo 
kishte ardhur në shtëpi pasi e kishte kaluar natën sërish në banesën e Adelajdës. Ai ndjeu se i duhej të paktën edhe një orë 
gjumë. Pse ajo duhej të largohej në punë kaq herët2 


Vetëm kur hoqi gomën nga letra dhe e hodhi në tryezën e ngrënies, titulli i ra në sy. Pastaj përgjumja e tij u zhduk menjëherë. 
Lajmi i madh në faqen e parë të VVashington Postishte miratimi i projektligjit Horovvitz. Ai derdhi një filxhan kafe dhe u ul për të 
lexuar detajet. 


Në faqen katër ishte një artikull shumë më i vogël që shpallte miratimin e legjislacionit që parashikonte krijimin e një agjencie 
të re qeveritare për të luftuar terrorizmin. Sa e përshtatshme që të dy pjesët e legjislacionit të vijnë në të njëjtën kohë, mendoi 
Oscar. Historitë në Postë i trajtuan ato si zhvillime krejtësisht të pavarura, por ai dyshoi se tela-tërheqësit legjislativ ishin shumë 
të vetëdijshëm për lidhjen. Ai bëri një shënim mendor për ta pyetur Ryan-in për këtë herën tjetër që e pa. 


Post tregoi se ndoshta do të kalonin dy muaj ose më shumë përpara se dispozitat e Aktit Horovvitz të mund të zbatoheshin 
plotësisht. Presidenti, i cili € kishte nënshkruar menjëherë, kishte caktuar tashmë një panel udhëheqësish fetarë të shquar dhe 
përfaqësues të grupeve minoritare për të mbikëqyrur ngritjen e aparatit burokratik për shqyrtimin e botimeve dhe përcaktimin 
e atyre që konsiderohen fyese si “material urrejtjeje”. 


Pati një intervistë me drejtorin e Unionit Amerikan të Lirive Civile, i cili vuri në dukje se grupi i tij kishte “rezerva” për ligjin e 
ri. Diçka duhej patjetër për të frenuar nxitësit e urrejtjes, tha ai, por ai shpresonte se Kongresi nuk kishte shkuar shumë larg 
dhe se ligji do të administrohej në një mënyrë që nuk do të cenonte lirinë e fjalës apo lirinë e shtypit. Oscar gërhiti me tallje kur 
e lexoi atë. “Disa mbrojtës i lirive tonal” mërmëriti ai. 


Artikulli për agjencinë e re anti-terrorizëm ishte me interes më të madh për të, veçanërisht paragrafi i fundit, i cili thoshte: 
“Njeriu i zgjedhur për të drejtuar agjencinë e re është VVilliam Ryan i FBI-së, i cili ishte promovuar javën e kaluar në shef të 
Seksioni i Antiterrorizmit i Byrosë pasi shërbeu për nëntë vjet si zëvendësshefi i saj. Z. Ryan ka një histori të shkëlqyer me 
Byronë. Arritja e tij më e dukshme erdhi në fillim të vitit të kaluar, kur ai drejtoi një grup pune që mblodhi rreth 200 anëtarë të 
Ku Klux Klan dhe grupe të tjera të epërsisë së Bardhë, të cilët ishin përfshirë në një komplot për të shkelur të drejtat civile të jo 
të bardhëve. Emërimi i tij pritet të konfirmohet nga Komisioni Gjyqësor i Senatit brenda javës. 


Oscar u zhvendos nga kuzhina në dhomën e ndenjes, ku u ul në karrigen e tij të lehtë, u mbështet dhe mbylli sytë. Kështu 
që gjërat kishin funksionuar pikërisht ashtu siç kishte pritur Ryan, mendoi ai. Ai nuk mund të mos ndiente pak krenari kur 
mendoi se sa thelbësore kishin qenë përpjekjet e tij për të arritur një rezultat kaq të rëndësishëm, por krenaria e tij u errësua 
nga parandjenja. Ai ende nuk e kishte zgjidhur problemin e marrëdhënies së tij me Ryan, dhe tani ai problem kishte marrë një 
urgjencë dhe rëndësi të re. 


Programi i tij i studimit po vazhdonte, por gjatë javës së kaluar ai kishte kthyer në mendje pyetje edhe më të mëdha se ato 
që lidhen me hebrenjtë. Ai ishte tashmë mjaft i bindur se kontrolli i hebrenjve në mediat e lajmeve dhe argëtimit duhej të thyhej, 
pavarësisht nëse përfundimisht arriti të pajtohej plotësisht me vlerësimin e Ryan dhe Keller për rolin e tyre të përgjithshëm në 
shoqërinë e bardhë apo jo. 
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Por si2 Cila ishte rruga e duhur e veprimit2 Ai kishte nevojë për një strategji tani dhe ai ishte i vendosur 
për të gjetur një para se të kryejë ndonjë veprim tjetër, qoftë me iniciativën e tij ose me urdhër të Ryan. 


Një gjë që ishte mjaft e qartë ishte se veprimet e tij solo nuk mund të arrinin vetë shumë rëndësi të 
qëndrueshme. Ata nuk mund t'i heqin hebrenjtë nga kontrolli i tyre mediatik: ata nuk mund të ndalonin kalbjen e 
shoqërisë së bardhë apo të qytetërimit perëndimor, ata nuk mund të ndalonin as ndërveprimin. Nëse dikush do 
të kishte më shumë se veprime të vetme, atëherë duhej një organizatë. Grupi i Keller-it, Lidhja Kombëtare, ishte 
i vetmi për të cilin ai ishte në dijeni që dukej se po trajtonte seriozisht sëmundjet sociale dhe racore që e 
shqetësonin. Por ishte rreptësisht një organizatë arsimore: Keller i kishte theksuar atij në takimin e tyre të fundit 
se ajo shmangu çdo aktivitet të paligjshëm dhe përkundrazi u fokusua në botimin dhe shpërndarjen e librave, 
broshurave, revistave, kasetave video dhe materialeve të tjera edukative. Oscarit iu duk se Akti i Horovvitz-it 
shumë shpejt do ta nxirrte jashtë veprimtarisë Lidhjen Kombëtare, nëse ajo nuk ndryshonte politikën e saj dhe 
fillonte të sfidonte ligjin duke kaluar në botimet e fshehta. 


Për këtë çështje, çdo organizatë që përbënte një kërcënim serioz për njerëzit në pushtet vuante nga e njëjta 
dobësi: ajo thjesht mund të shpallej jashtë ligjit. Për të shmangur këtë, duhet të ishte i gatshëm që në fillim të 
shkelte ligjin dhe duhej të ishte në gjendje ta bënte këtë pa u ndëshkuar. Dikush kishte nevojë, me fjalë të tjera, 
edhe aktivitetin e organizuar dhe llojin e aftësisë që Oscar kishte zhvilluar. Marrëdhënia unike që ai kishte me 
Ryan sigurisht që mund të ishte e dobishme në këtë drejtim, reflektoi ai. 


Ai ndërtoi një skenar në mendjen e tij: organizata e Kellerit që botonte materiale si artikulli i gazetës së vitit 
1920 mbi hebrenjtë nga Churchill, ai e kishte parë kaq ndriçues, duke përdorur kanalet e saj të shpërndarjes 
për të çuar materialet e saj në publik dhe aparatin e saj organizativ për të rekrutuar shkrimtarë dhe printera të 
rinj. dhe aktivistë nga mesi i atyre personave të zgjuar nga përpjekjet e tij botuese - ndërkohë që ai merrej me 
problemet e ngritura nga Akti Horovvitz, duke transmetuar paralajmërime për veprime të mundshme policore 
nga Ryan, duke likuiduar informatorë dhe duke kryer punë të tjera të jashtëzakonshme të nevojshme për 
qëndrueshmërinë e një të paligjshme, të fshehtë organizatë arsimore. 


Por nevojitej më shumë - shumë më tepër. Asnjë fuqi e rrënjosur aq fort sa ajo që sundoi Amerikën nuk mund 
të çrrënjoset nga ndonjë turmë e të huajve që ulërijnë në portë. Për të pasur ndonjë shpresë për të bërë 
ndryshime reale të përmasave të mjaftueshme për të rikthyer valën e kalbjes, duhej të kishte edhe të brendshëm, 
njerëz me duart e tyre në të paktën disa nga levat e pushtetit. 


Ai u ngrit dhe filloi të ecte në dysheme, me duart e lidhura pas tij. Cilat ishin levat e pushtetit që mund të ishin 
të arritshme” Ishte vetë qeveria, sigurisht. Çdo organizatë që mund të fuste një ose më shumë anëtarë të saj 
në Kongres do të kishte një forum kombëtar dhe një mjet për të mbrojtur veten, edhe nëse nuk do të ishte në 
gjendje të ushtronte asnjë ndikim të rëndësishëm në procesin legjislativ. Pastaj ishte dega ekzekutive, ku 
agjencia e re e Ryan mund të kishte mundësi — të paktën si një post dëgjimi, ndoshta edhe si një bazë për të 
nisur një grusht shteti një ditë, nëse parashikimet e Ryan se përfundimisht do të bëhej një Gardë e vërtetë 
pretoriane do të vërtetoheshin të sakta. Ky sigurisht ishte një faktor për t'u marrë parasysh në vendosjen e 
kushteve në të cilat ai do të bashkëpunonte me Ryan në të ardhmen. 


Kishte edhe leva të tjera: sindikatat e mëdha të punëtorëve, kishat e themeluara, disa nga bankat më të 
mëdha dhe institucione të tjera të bazuara në kapital. Por nuk kishte asgjë, në qeveri apo gjetkë, për të rivalizuar 
pushtetin e masmedias. Ai nuk e kuptoi se si ndonjë grup mund të shpresonte të fitonte dhe të mbante një pjesë 
të konsiderueshme të pushtetit nëse do të kundërshtohej fuqimisht dhe fort nga masmedia. Nga ana tjetër, nëse 
një organizatë apo një individ do të kishte mbështetjen qoftë edhe të një pjese të medias, do të kishte një 
avantazh të madh në kërkimin e pushtetit. Duhet të kishte një mënyrë për të hyrë në media, por Oscar nuk e 
kishte idenë më të dobët se çfarë mund të ishte. Keller i kishte thënë se Lidhja Kombëtare po zhvillonte mediat 
e veta, të cilat përfundimisht do të rivalizonin ato të kontrolluara nga hebrenjtë, por Oskarit i dukej një parashikim 
jorealist optimist. Sa kohë do të zgjaste një zhvillim i tillë2 Tridhjetë vjet, ndoshta2 A do t'i mbetej ndonjë gjë për 
të shpëtuar atëherë” 
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Mendimet e Oskarit u ndërprenë nga telefoni. Ai mendoi se kush do të telefononte kaq herët. 
Megjithatë, edhe kur mori celularin, një ndezje intuite i tregoi se kush ishte telefonuesi. Tingulli i zërit konfirmoi intuitën e tij: 
“Mirëmëngjes. Duhet të flasim sërish. Telefonova herët që të isha i sigurt se do të të kapja dhe kështu do të mund të planifikonit 
të kaloni rreth një orë me mua, nga ora 10 deri në 11 sonte. Stacioni i metrosë nuk është më një vend i kënaqshëm, duke 
pasur parasysh rëndësinë time të re: ndonjë gazetar mund të na dallojë. Më takoni në parkingun jugor në Pentagon. Do të 
parkohem në një sedan të zi Ford në cepin ekstrem jugperëndimor të parcelës.” 
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XX 


Oscar u tërhoq në parkingun jugor një orë përpara kohës së caktuar dhe zgjodhi një vend parkimi njëqind metra 
larg këndit jugperëndimor, ku ai mund të priste në mënyrë të padukshme në një rresht makinash të tjera, por ende 
kishte një pamje të qartë të këndit të caktuar dhe rruga më e mundshme e afrimit me të. Duke qenë më larg 
Pentagonit, këndi dhe zona përreth tij ishin të zbrazëta në këtë kohë të natës, me përjashtim të plehrave që ishin 
grumbulluar edhe më dendur atje sesa në pjesën tjetër të hapësirës së madhe të asfaltit të plasaritur dhe të 
shpërndarë. Kishte filluar një shi i lehtë dhe atij iu desh të mbante dritaren anësore të ulur në mënyrë që të mos 
mjegullohej pjesa e brendshme e xhamit. 


Ai vuri re makinën e Ryan-it duke ecur në korsinë e jashtme të lotit dhjetë minuta para dhjetë. Ai mori dylbinë që 
kishte qenë pranë tij në sedilje dhe u përqendrua te automjeti në lëvizje ndërsa kalonte mes tij dhe projektorit të 
montuar në shtyllë në buzë të asfaltit. Makina kishte vetëm një pasagjer. Ryan kaloi këndin me makinë dhe 
ngadalë bëri një qark të plotë të shortit. Me sa duket ai nuk arriti të dallojë makinën e Oscarit, sepse ai u kthye në 
këndin jugperëndimor, fiku dritat dhe priti. Dukej se edhe ai ishte i kujdesshëm. 


Oscar nuk kishte si ta dinte se çfarë kishte në mendjen e Ryan sonte, por toni jokarakteristik miqësor i 
telefonatës së burrit këtë mëngjes e kishte vënë atë në roje. Ai priti edhe pesë minuta të tjera, kontrolloi pistoletën 
e tij për t'u siguruar që ishte e lirë në këllëf, pastaj la makinën e tij në heshtje dhe eci drejt Ryan-it, duke qëndruar 
i fshehur nga makinat e tjera të parkuara për aq kohë sa të ishte e mundur. Ryan e pa atë duke ardhur kur ishte 
50 metra larg dhe u përkul për të hapur derën e pasagjerit. Përpara se Oscar të hynte në makinë, ai hodhi një 
vështrim të shpejtë në hapësirën pas sediljes së përparme për t'u siguruar që askush nuk fshihej atje. 

Syri i stërvitur i Ryan-it e kapi lëvizjen. “Çfarë mendon, Yeager, që të ftova këtu për të të marrë një udhëtim me 
një drejtim”2” Ai qeshi. “Në fakt, jam shumë i kënaqur me ju. Nëse nuk do të ishte për punën tuaj shumë 
profesionale, i emëruari nga Presidenti për të kryesuar Komitetin për Sigurinë Publike do të ishte padyshim dikush 
i bindjes hebraike, në vend të vërtetë i juaji.” 

“A ishte vetëm një rrëshqitje e pavetëdijshme nga ana jote, Ryan, kur përdore fjalën “komitet” pikërisht tani 
në vend të 'agjencisë'”” 

“Jezusl E thashë këtë”2 Me të vërtetë do të më duhet të shikoj veten. E dini, nuk kisha të bëja fare me zgjedhjen 
e emrit dhe u habita kur zgjodhën diçka që ishte aq sugjeruese për Komitetin Sovjetik për Sigurimin e Shtetit, i 
njohur më mirë me inicialet ruse, KGB. Më ka shkuar në mendje gjithë ditën.” 


Verrullat e shpejta të Ryanit u zhdukën dhe ngazëllimi i tij mezi u kthye. “Ngjashmëria në emra është e 
përshtatshme, më besoni. Unë kam qenë në konferenca me të shtënat e mëdha në Kongres, me Drejtorin e 
Byrosë dhe me stafin e Presidentit gjatë gjithë javës. Kjo agjenci e re do të jetë e çuditshme dhe djemtë e mëdhenj 
e kanë planifikuar për një kohë të gjatë. A e dini se unë do të kem atë që do të arrijë në gradën e Kabinetit” Kjo 
nuk do të shpallet për disa muaj të tjerë, por unë do të jem ende i pranishëm në të gjitha mbledhjet e kabinetit tani 
e tutje dhe do t'i raportoj drejtpërdrejt vetë Presidentit. Me fjalë të tjera, përkundër asaj që thanë letrat sot, agjencia 
ime do të tërhiqet krejtësisht nga juridiksioni i Departamentit të Drejtësisë.” 


“Pra, ju me të vërtetë do të jeni komandanti i Gardës Pretoriane”” 


“Duket se kjo është ajo që do të thotë, megjithëse askush nuk do të dalë dhe ta thotë këtë. Ka pasur presion 
nga disa drejtime për të ecur në këtë mënyrë. Kur palestinezët filluan të zgjidhnin Hebes të shquar dhe të hidhnin 
në erë zyrat sioniste në Shtetet e Bashkuara vitin e kaluar, hebrenjtë donin që Byroja të hiqte gjithçka tjetër dhe 
të kapte palestinezët. Ne kapëm disa prej tyre, por kjo nuk mjaftoi për hebrenjtë dhe ata ankoheshin në nivelet më 
të larta se Byroja ishte shumë e rëndë dhe joefikase për të trajtuar në mënyrë efektive terrorizmin arab në këtë 
vend. Ata donin 
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sillni Mossad-in dhe lërini lirinë këtu. Të gjithë e kundërshtuan këtë, por vetëm rastësisht disa nga njerëzit e Presidentit kishin 
punuar tashmë me një grup në Kongres - figura kryesore atje ishte senatori Herman - për të formuar një agjenci të re për t'u 
marrë me çrregullimet civile kur ekonomia të përfundojë herën tjetër. . 


“Ata e kanë mbajtur papunësinë nën tetë për qind me tym dhe pasqyra për dy vitet e fundit. Të gjitha letrat që përzihen në 
botë nuk do t'i lejojnë ata të largohen edhe aq gjatë. Ata po mendojnë për një periudhë të zgjatur të rritjes së papunësisë, duke 
filluar nga kjo verë. Mund të zgjasë pesë vjet ose më shumë — gjatë së cilës norma mund të arrijë në 15 për qind, ndoshta 
edhe më të lartë. Kjo është pasojë e dështimit për të kontrolluar kufijtë tanë dhe për të lënë Japonezët të marrin gjysmën e 
industrisë sonë bazë. 


“Ata kanë të gjitha llojet e skemave me rreze të gjatë të përpunuara për të stabilizuar gjërat në një mesatare më të ulët 
standardi i jetesës për amerikanët, por ata kanë frikë nga trazirat civile para se të vendoset i gjithë pluhuri.” 


“Doni të thoni trazirat e ushqimit, si në Argjentinë dhe Brazil” 


“Më keq se kaq, në fakt. Ata mund të kontrollojnë trazirat e ushqimit duke dërguar Gardën Kombëtare dhe duke përdorur 
gaz lotsjellës ose duke qëlluar disa protestues. Ajo që ata me të vërtetë kanë frikë është revolucioni: jo vetëm trazira spontane, 
por trazira të planifikuara nga njerëzit që duan të përmbysin qeverinë. Ata duan një agjenci të vetme qeveritare e cila mund të 
shërbejë edhe si një forcë e fshehtë e policisë për të kontrolluar aktivitetet subversive dhe si një forcë goditëse kundër- 
revolucionare. Ata nuk donin t'ia jepnin atë detyrë Byrosë, sepse, së pari, nuk ishin shumë të kënaqur me punën e Byrosë së 
fundmi. Ata nuk shqetësohen nëse i lëmë disa grabitës bankash ose falsifikatorë të na rrëshqasin nëpër gishta, por ata janë të 
frikësuar për vdekje nga dhuna politike — e cila do t'u drejtohet atyre. Aktiviteti juaj dhe thirrja për veprimin e qeverisë që ngriti 
në mesin e forcave pro-minoritetit përshpejtoi të gjithë procesin e planifikimit dhe i bindi se kjo ishte koha për të bërë njoftimin 
e një agjencie të re, kur ata mund të mbështeteshin në mbështetjen e mediave për këtë lëvizje. 


“Sidoqoftë, ata menduan se ishte më e lehtë të hapej një agjenci e re sesa të riorganizohej Byroja. 
Veç kësaj, unë do të kem liri të jashtëzakonshme veprimi dhe ata nuk duan t'i japin kaq shumë liri Byrosë, me juridiksionin e 
saj mbi çështjet e zakonshme penale. Ajo që i shqetëson ata për këtë, besoj, është se Byroja do të fillonte të përgjonte telefonat 
e tyre, të përgjonte zyrat e tyre dhe të hapte postën e tyre, dhe më pas gjysma e qeverisë do të përfundonte në burg sepse 
ishte në dorëzim.” Ryan qeshi përsëri. “Kështu që agjencia ime do të ketë lirinë për të përgjuar telefonat pa urdhër gjykate dhe 
për të përdorur vida gishtash mbi të dyshuarit, por misioni ynë nuk do të jetë kapja e mashtruesve jakë të bardhë në Kongres 
apo burokracinë federale: do të jetë vetëm për të parandaluar rrëzimin e qeverisë.” 


“A jeni i kënaqur me misionin tuaj”” pyeti Oscar. 

“Po, Yeager, unë jam. Ajo që i duhet këtij vendi është pak rregull dhe disiplinë, dhe unë do të jem i kënaqur të kem një dorë 
në sigurimin e këtyre gjërave. Roli i agjencisë sime do të bëhet mjaft i madh gjatë recesionit të viteve të ardhshme, dhe do të 
bëhet edhe më i madh pas kësaj. Vendi do të ndryshojë përgjithmonë. Dreqin, tashmë është ndryshuar përgjithmonë. Qeveria 
nuk do të jetë në gjendje të ekzistojë pa Agjencinë për Sigurinë Publike për ta mbështetur atë. Aksioni revolucionar do të jetë 
një tipar i përhershëm i jetës amerikane tani e tutje: nga arabët, nga e majta, nga e djathta, nga zezakët, nga spikat, nga të 
bardhët. Vendi ka humbur të gjithë kohezionin e tij. Është vetëm paga e majme e të gjithëve që i mban gjërat së bashku tani. 
Kur kjo të shkojë, mut do të godasë tifozin, dhe gjërat nuk do të jenë më njësoj. Presidenti dhe senatori Herman nuk e kuptojnë 
këtë - të paktën, jo plotësisht - por unë e kuptoj. 


“Ka, për fat të keq, një hebre në vaj, mund të thotë dikush, dhe kjo është gjëja kryesore që dua të diskutoj me ju. Hebesi 
lëvizi parajsën dhe tokën në përpjekje për të më penguar të marr takimin në agjencinë e re. Senatori Herman më thirri mënjanë 
pas një takimi këtë pasdite dhe më tha: “Cila është prejardhja jote etnike, bir2” Ryan imitoi zërin e ngjirur dhe të dridhur të 
ligjvënësit të moshuar. 
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“I thashë atij katolik ilandez dhe ai tha: “Epo, kështu mendova. Por ju e dini, unë kam pasur çdo hebre në Senat 
- një duzinë prej tyre - plus rreth gjashtëmbëdhjetë delegacione rabinësh dhe biznesmenësh hebrenj vijnë tek unë 
dhe më thonë se nuk je njeriu i duhur për këtë punë. Ata duhet të kenë menduar që prejardhja juaj ishte naziste 
gjermane. Kur i pyeta se çfarë kishin kundër jush, askush nuk kishte asgjë të qartë për të thënë, por të gjithë kishin 
një kandidat të tyren. Pastaj guaca e vjetër u përkul dhe më pëshpëriti në vesh: “Unë thjesht dua që ju ta dini,” tha 
ai, “se nëse hebrenjtë janë kaq fort kundër jush, atëherë unë jam për ju dhe kam ndërmend të shoh se emërimi 
juaj miratohet. Dhe Presidenti ndihet në të njëjtën mënyrë.' 


“Ai do ta votojë komisionin e tij nesër dhe më pas do ta dërgojë menjëherë në të gjithë Senatin, përpara se 
hebrenjtë të mund të ndërtojnë më shumë përpjekje për të më bllokuar. Njeriu që ata duan, tani që nuk mund të 
kenë Kaplan, është Sherman Davidson, ndihmësprokurori i përgjithshëm që drejton Zyrën e Hetimeve Speciale, 
veshjen e Dhomës së Yjeve që u krijua për të mbajtur gjallë balonën e 'Holokaustit' duke gjuajtur të dyshuarit. 
'kriminelët e luftës' të mbetur nga Lufta e Dytë Botërore. Jezus, kjo ishte pesëdhjetë vjet më parël A mund t'i besoni 
atyre Hebeve”2 


“Pra, a po mendoni të organizoni një atak fatal në zemër për Davidson”” 


“Jo, nuk mendoj se do të jetë e nevojshme. Besoj se çdo gjë do të shkojë mirë nesër, dhe atëherë nuk do të 
duhet të shqetësohemi për të. Por ne do të kemi një problem të vazhdueshëm me hebrenjtë. Unë mendoj se ata 
janë të vetmit në qeverinë tonë përveç meje që e kuptojnë rëndësinë e agjencisë së re dhe e kuptojnë se sa fuqi 
do të ketë ajo në të ardhmen. 


“Po ju them të gjitha këto gjëra në rolin tuaj si partneri im, Yeager, kështu që ju do të jeni në gjendje të kuptoni 
pamjen e përgjithshme. Nuk e di kur do të më duhesh për një operacion tjetër special, por jam i sigurt se do të jetë 
shumë shpejt. Një gjë në lidhje me kikes është se ata nuk dorëzohen kurrë. Ajo që unë dyshoj se do të jetë 
operacioni ynë i ardhshëm i madh është një veprim kundër Mossad. Agjentët e tyre janë të shpërndarë nëpër qeverinë tonë. 
Byroja i ka parë shumicën prej tyre, por ne nuk na lejuan kurrë të lëviznim kundër tyre. Ata mbrohen në nivelet më 
të larta. Nuk do të më lejohet as t'i nxjerr - të paktën, jo drejtpërdrejt, siç është situata tani. Edhe senatori Herman 
do të kthehej kundër meje nëse unë do të filloja likuidimin e agjentëve të Mossad-it, sepse Yid-ët do të mobilizonin 
të krishterët e tyre fondamentalistë, të cilët përbëjnë gjysmën e elektoratit të tij, për të filluar të qajnë për 'Izraelin e 
varfër, të pambrojtur, të vogël dhe mediat e kontrolluara do të të bërtas për fshehjen time. Por Mossad është një 
organizatë terroriste dhe unë nuk kam ndërmend ta lë të veprojë në terrenin tim. 


“Përveç kësaj, meqenëse hebrenjtë nuk e patën rrugën e tyre me Kaplan ose Davidson, ata ndoshta do të 
përpiqen të përdorin Mossad-in për të më bërë telashe dhe për të më diskredituar. Në çdo rast, më në fund do të 
më duhet të heq qafe agjentët e Mossad-it në këtë vend — të gjithë ata. Unë jam i prirur ta bëj më shpejt në vend të 
vonë, para se të kenë kohë të bëjnë lëvizjen e tyre të parë kundër meje. Dhe ju do të duhet të më ndihmoni. Mendoj 
se do t'i gjeni një sfidë interesante.” 


Ryan u kthye dhe zgjati për një paketë të rëndë në sediljen e pasme. “Kam mbledhur një paketë informacioni për ju. Disa 
nga gjërat këtu - përshkrime të përgjithshme të sfondit të një numri operacionesh klandestine të Izraelit - janë deklasifikuar, 
por shumica e tyre janë sekrete. Ka gjithçka nga dosjet e Byrosë në Mossad, duke përfshirë emrat, adresat, fotografitë dhe 
informacione të tjera për të gjithë agjentët në këtë vend që ne dimë. Do të jetë gomari im nëse ju kapin me këto gjëra, kështu 
që mbajeni në një vend të sigurt. Por studioni atë, veçanërisht informacionin e personelit. Mësoni përmendësh emrat, adresat 
dhe fytyrat. 


“Arsyeja e vetme që po ju jap këtë material tani, është se ne do të duhet të jemi shumë më të kujdesshëm në të 
ardhmen. Nuk mund të përballojmë më takime. Nuk do të habitesha nëse Mossad do të përpiqet të më vendosë 
një bisht të përhershëm, por nuk mendoj se ata kanë pasur ende kohë për t'u përgatitur për këtë. E di që ata do të 
përpiqen të përgjojnë të gjitha telefonatat e mia, dhe kështu është gjëja e parë për të cilën jam kujdesur. Unë kam 
vendosur një telefon absolutisht të sigurt në shtëpinë time. Kompania telefonike nuk e ka as idenë më të dobët që 
ekziston. Linja shkon nga studimi im përmes tunelit të kanalizimeve deri në... mirë, detajet nuk janë të rëndësishme. 
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Këtu është numri.” Aii dha Oskarit një copë të vogël letre. “Mos më telefononi nëse nuk është vërtet e rëndësishme 
dhe përpiquni t'i mbani telefonatat midis orës 5:30 dhe 6:00 të mëngjesit ose 11:00 dhe 23:30. Kur të kem materiale 
të tjera dokumentare ose ndonjë vegël të veçantë për ju, do t'i lë të sigurt dhe do t'ju telefonoj për t'i marrë. 


“Dhe, Yeager - nuk ka më nga gjërat tuaja Lone Ranger, kupton2 Nuk do të ketë absolutisht asnjë operacion të 
pavarur nga ana juaj, të cilat unë nuk i kam autorizuar: jo të thithin çifte të përziera, të mos qëllojnë gazetarë të 
bezdisshëm, të mos vrasin liderët e Kongresit, të mos hedhin në erë kishat. E kuptova”” 


Oscar u acarua nga toni i Ryan dhe ai ndjeu një dëshirë të fortë për t'i thënë burrit tjetër që të merrej me punët e 
tij. Megjithatë, një pjesë e sekondës së reflektimit e largoi atë nga një zgjedhje kaq e papërshtatshme fjalësh, dhe 
në vend të kësaj ai tha: “Unë gjithsesi po mendoja të ndryshoja aktivitetin tim, në diçka më shumë përgjatë linjës 
arsimore.” 

“Çfarë do të thuash me këtë”” Pyeti Ryan, dyshimi i rëndë në zërin e tij. 

“Kam bërë shumë studime që kur më nisët të mendoj për hebrenjtë. Unë nuk i kam pranuar të gjitha pretendimet 
tuaja, por kam gjetur disa prova vërtet befasuese për disa gjëra, si roli i hebrenjve në nisjen dhe përhapjen e 
komunizmit në gjysmën e parë të këtij shekulli, dhe ndikimi shumë i rëndë hebre në lajme dhe media argëtuese. 
Disa artikuj që kam marrë nga Biblioteka e Kongresit mund të bëhen lehtësisht në pamflete apo edhe fletëpalosje 
për shpërndarje masive. Unë besoj se ata do të hapin me të vërtetë disa sy dhe do të ndihmojnë për të kundërshtuar 
kontrollin e medias hebreje.” 


Pati heshtje për disa sekonda, ndërsa Ryan ia nguli sytë Oscarit me mosbesim. Pastaj i moshuari shpërtheu në 
të qeshura. Kur rifitoi kontrollin e vetes, tundi kokën dhe tha, duke qeshur ende: “Por, për një shok që është aqi 
mirë në zbulimin se si t'i shuajë djemtë e këqij, ju sigurisht që jeni një dështim për të kuptuar se si t'i edukoni njerëzit.” 


Oscar u skuq thellë, i hutuar dhe i zemëruar nga dështimi i Ryan për të kuptuar qëllimet e tij. “Epo, nuk doja që 
materialet që kisha në mendje të edukonin plotësisht publikun për origjinën e komunizmit apo arsyet e njëanshmërisë 
së medias. Më kanë mbetur ende shumë për të mësuar për ato gjëra. Por sigurisht që ata do t'i nisin njerëzit të 
mendojnë. Një nga gjërat që gjeta është një artikull i vitit 1920 në një gazetë të madhe britanike nga VVinston 
Churchill. 

Ai u ndërpre nga një tjetër shpërthim i Ryan: “Filloni njerëzit të mendojnël E ke serioz, 0 njeri2 
A besoni vërtet se ata njerëz atje janë të aftë për të menduar”7 A mendoni se atyre u intereson kush është përgjegjës 
për vrasjet e gjithë atyre bastardeve të varfër në Rusi2 A besoni sinqerisht se ata do të ndryshonin çdo gjë që po 
bëjnë, nëse do të mund t'ua hidhnit disi në kokë të vërtetën për atë që hebrenjtë u kanë bërë atyre në këtë vend” 


'Epo, unë... nuk jam i sigurt se çfarë po përpiqesh të thuash, Ryan.” Oscar ndjeu zemërimin e tij duke u rritur 
përsëri. “Sigurisht që i kisha hapur sytë nga provat që gjeta. E di që publiku shpesh nuk duket shumë i zgjuar, por 
duhet të ketë shumë të tjerë si unë, të cilët do të sfidohen të mësojnë më shumë kur t'u paraqiten fakte si ato në 
artikullin e Churchillit. Dhe kam ndërmend t'ua lehtësoj, duke iu referuar librave ku mund të mësojnë më shumë. 
Gjithçka që duhet të bëjnë është të shkojnë në bibliotekë...” 

Oscar-i u ndërpre për herë të tretë nga e qeshura e Ryan-it, e cila u përshëndet këtë herë dhe e la Ryan-in të 
gulçonte për ajër, me lotët që i rridhnin nëpër faqe. “Shkoni në bibliotekël Sa prej votuesve në këtë vend mendoni 
se kanë parë ndonjëherë pjesën e brendshme të një biblioteke që kur kanë lënë shkollën2 Është më pak se tre për 
qind, sipas Shoqatës Amerikane të Bibliotekave, dhe pothuajse të gjithë ata e përdorin bibliotekën vetëm si një 
burim romancash të lira. Amerikanët thjesht nuk lexojnë libra seriozë. 

“Por kjo nuk është as më e keqja. Dëgjoni, ju mund ta kapërceni problemin e bibliotekës duke lënë jashtë 
referencat dhe thjesht duke i paketuar faktet në një pamilet. Duhet të mjaftojnë nja dy duzina faqe për të paraqitur 
faktet rreth kontrollit të masmedias. Ju mund të qëndroni në një cep të rrugës me një pirg të tilla pamfletesh dhe një 
xhep parash, duke u ofruar të gjithë qosheve 20 dollarë për t'u ulur dhe për të lexuar një 
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pamiflet pikërisht aty në vend. Do të kishit shumë marrës, por nuk do të bënte asnjë grimë ndryshim. 

Është sikur sapo ju thashë: atyre nuk u intereson. Ata nuk japin një mut. Ata nuk janë të interesuar për idetë. Ata nuk janë të 
interesuar për të vërtetën. Ata nuk mund të njihnin një fakt nëse ai u përplas dhe i kafshonte në bythë. Për më tepër, ata as 
nuk do ta përthithnin informacionin dhe do t'ia kalonin dikujt tjetër në biseda të rastësishme, sepse ata janë programuar të 
mos thithin gjëra të tilla. 


“Ju thatë se duhet të ketë shumë të tjerë si ju atje, por nuk ka. Ti je unike. Nuk ju pëlqen përzierja e garave që po ndodh në 
këtë vend, kështu që keni bërë diçka për të. Filluat të largoni çifte të përziera. Ju mbytët promovuesin më të madh të përzierjes 
së racave në Kongres. Ju hodhët në erë një komitet njerëzish të famshëm që përzienin garat në smithereens. Ka miliona 
njerëz të tjerë atje që nuk e pëlqejnë as përzierjen e racave. Sondazhi i fundit i Gallup që pashë tha se 27 për qind e 
amerikanëve të bardhë nuk i miratojnë martesat midis të bardhëve dhe zezakëve, dhe unë personalisht mendoj se përqindja 
aktuale është pak më e lartë se kaq. Por çfarë ka bërë ndonjë nga ata njerëz për këtë2 Asgjë. Jo një gjë e mallkuar. Madje as 
ata që vërtet nxehen kur shohin një grua të bardhë me një zezak. Ata nuk kanë topa. Ata nuk kanë imagjinatë. Ata janë 
kushtetues të paaftë për të bërë diçka origjinale. 


“A besoni vërtet se ky vend do të ishte në rrëmujën në të cilën është sot nëse qytetarët e tij mund të mendonin” Dua të 
them me të vërtetë mendoni dhe pastaj veproni në përputhje me rrethanat, si individë racionalë. Ata as nuk do të duhej të 
kishin topa, gjithçka që duhet të bëjnë është të veprojnë në mënyrë racionale në privatësinë e dhomës së votimit. Ajo që nuk 
kupton, Yeager, është se ata nuk janë individë racionalë: ata janë një tufë kafshësh të ndyra, dhe unë po flas për doktoraturat 
dhe drejtuesit e korporatës, si dhe për shoferët e taksisë dhe për amvisat. Ata nuk mendojnë, ata ndjejnë dhe reagojnë vetëm 
sipas një grupi refleksesh të kushtëzuara.” 


Ryan ndaloi për të marrë frymë dhe fjalët e tij erdhën më të qeta: “Sigurisht, të gjithë e dinë se ka shumë njerëz të zgjuar, 
njerëz që mund të kuptojnë se si të mbulohen ose sa tatim mbi të ardhurat i detyrohen ose si të bëjnë një kompjuter. bëjnë atë 
që duan. Zgjidhësit e problemeve. Por jo individë racionalë. 

Unë do t'ju jap një shembull: artikulli i Nlustrated Sunday Herald mbi hebrenjtë nga Churchill që përmendët se i bëri shumë 
përshtypje. A nuk e kuptoni se të djathtët e kanë ribotuar dhe shpërndarë atë artikull për më shumë se 70 vjet, pa bërë as 
edhe më të voglin dëm në fatin e hebrenjve2 Babai im më dha për herë të parë një kopje të asaj për ta lexuar gati 40 vjet më 
parë, kur isha adoleshente. 

Nëse njerëzit do të ishin racionalë, ata do të kishin bërë diçka për faktet në atë artikull. Ata të paktën do t'i kishin karantinuar 
hebrenjtë, do t'i kishin kthyer në geto me kufizime të rrepta në aktivitetet e tyre, siç bënin evropianët në Mesjetë. Kjo ishte 
racionale, megjithëse është kaluar si bestytni dhe paragjykim nga mediat e kontrolluara këto ditë. Ai bazohej në njohjen e 
rrezikut të paraqitur nga hebrenjtë dhe vendosmërinë për të mbrojtur njerëzit nga ai rrezik. Papët dhe perandorët që i bënë 
hebrenjtë të qëndrojnë në getot e tyre ishin njerëz racionalë, të cilët i njihnin faktet dhe vepruan sipas tyre. 


“Unë do t'ju jap një shembull tjetër. Për ju, kontrolli hebre mbi mediat masive është një zbulim i madh dhe iri. 
Por kjo nuk është asgjë e re për askënd në qeveri. Është një nga faktet më të njohura të jetës në Uashington. Të gjithë e dinë, por askush nuk bën 
asgjë për të. Dhe disa nga ata njerëz me të vërtetë kujdesen se çfarë ndodh me vendin, besoni apo jo. Nuk është racionale. Njerëzit sillen tamam 
sikur të ishin të programuar. Me shumë pak përjashtime, edhe ata që janë në gjendje të njohin një të vërtetë nuk janë në gjendje të veprojnë sipas 


saj nëse veprimi do të kërkonte të dilni nga një rrjedhë sjelljesh e kushtëzuar dhe të bëni diçka të re ose të ndryshme. 


“Ose, për të zhvendosur për një moment barrën e irracionalitetit nga e djathta në të majtë, merrni parasysh rastet e Afrikës 
së Jugut dhe Izraelit. Palestinezët në Izrael dhe në territoret e pushtuara trajtohen pafundësisht më keq se zezakët në Afrikën 
e Jugut. Por a keni dëgjuar ndonjëherë ndonjë nga klerikët me zemër të gjakosur ose yjet e filmit që demonstrojnë kundër 
Afrikës së Jugut të thotë një fjalë të kryqëzuar kundër Izraelit2 Nuk është se 
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faktet nuk dihen, dhe në shumicën e rasteve nuk është as hipokrizi. Shumë nga ata dashnorët e zezakëve do të qanin sa më 
shpejt për arabët si për Bantus, por ata do të duhet të kapërcejnë kushtëzimin e tyre së pari.” 


'A po përpiqesh të më thuash,” u kthye Oscar me mosbesimin dhe sfidën në zërin e tij, “se nuk ka kuptim të përpiqesh të 
edukosh njerëzit, se nuk është aspak mirë t'u tregosh gabimet e tyre dhe t'u japësh fakte. 7” 


“Po mundohem t'ju them se nuk mund t'i edukoni - domethënë nuk mund t'ua ndryshoni sjelljen - me pamflete. Mënyra e 
vetme për të bindur popullatën e këtij vendi se duhet të ndryshojnë mënyrat e tyre është t'i jepni atyre një çizme të mirë dhe të 
fortë - rreth 600 herë. Ata duhet të riprogramohen dhe kjo kërkon rregull dhe disiplinë, jo libra apo fletëpalosje”. 


“Ryan, ju keni një pamje mjaft të zbehtë të natyrës njerëzore.” 

“Durra, Yeageri Pikëpamja ime është realiste. Unë e di se si funksionojnë njerëzit, si individë dhe në masë. T'i bëj njerëzit të 
bëjnë atë që unë dua që ata të bëjnë, qofshin ata kriminelë të dhunshëm në një situatë pengjeje apo vartësit e mi në Byro, ka 
qenë puna ime për sa kohë që ti ke qenë gjallë, dhe arsyeja pse unë kam qenë i suksesshëm në këtë është sepse kam qenë 
realist për natyrën njerëzore. Unë jam edhe pak optimist, prandaj jam entuziast për punën time të re. Mendoj se mund të jem 
në gjendje të bëj diçka të mirë.” 


“Duke shkelmuar njerëzit në bythë”” Sarkazma në zërin e Oskarit ishte e rëndë. 


Ryan e shikoi Oscarin për një moment, psherëtiu, tundi kokën dhe tha: “Jam vërtet i mahnitur që bëtë punë kaq të mirë me 
Kaplan dhe Feldman. Nëse nuk do ta dija se jeni ju që do t'i nxirrnit jashtë, nuk do ta besoja se jeni i aftë për këtë. Ju flisni si 
një intelektual i mallkuar, intelektuali më i keq, ai lloj që nuk mund ta përballojë jetën ashtu siç është në të vërtetë. Unë ju 
tregova vetëm disa nga faktet e jetës. 

Në vend që të jeni mirënjohës ndaj meje, ju jeni të inatosur.” 

Ai ndaloi, pastaj vazhdoi: “Më lejoni t'ju jap një copëz të vërtetë urtësie: Çdo gjë që është e nevojshme është e mirë. Çfarëdo 
që Zoti i mirë ka krijuar në botën tonë është e mirë. Mundohuni të ndryshoni gjërat që janë të ndryshueshme, nëse mendoni 
se duhet të ndryshohen. Por mos jini të inatosur ndaj gjërave që nga vetë natyra e tyre janë të pandryshueshme. 


“Ju mendoni se është e tmerrshme që njerëzit nuk janë racionalë, që sillen si kafshë dhe duhet të manipulohen si kafshë. Ju 
dëshironi që të gjithë të jenë si ju. Por kjo është egocentrike fëminore. Nëse të gjithë do të ishin si ju, nuk do të kishte shoqëri, 
qytetërim. Gjithçka do të shpërbëhej. Nëse do të kishte vetëm një mijë burra si ju në këtë vend, do të ishte i paqeverisshëm. 
Ishte thjesht një rast që të kapa, pasi gjysma e Byrosë i kishte shkulur flokët prej muajsh për shkakun tënd. Nëse do të kishit 
50 prej jush në punë në Uashington, 50 në Çikago, 100 në Nju Jork... do të ishim krejtësisht të paaftë për t'u marrë me situatën. 
Do ta rrëzonit qeverinë. 


“Nëse ju pëlqen të lexoni libra, atëherë duhet të jeni mirënjohës që shumica e burrave nuk janë racionalë, sepse duhet një 
tufë mjaft e madhe kafshësh irracionale për të siguruar infrastrukturën për vetëm një makinë shtypi. Për të qenë në gjendje të 
përballojmë një filozof, na duhen një milion drone që veprojnë në reflekset e tyre të kushtëzuara. Pra, ji i lumtur që njerëzit 
duhet të manipulohen në vend që të edukohen. Kjo është mënyra se si Zoti i projektoi gjërat. Qeveria e pranon këtë dhe vepron 
në përputhje me rrethanat - të paktën, kjo pjesë e qeverisë e bën këtë, “tha ai, duke i prekur gjoksin me gishtin e madh. “Po 
ashtu edhe hebrenjtë. 

“Nëse fyen ndjeshmëritë tuaja humaniste të reformoni sjelljen e popullit amerikan me urinë, gishtin e çizmes dhe kërcënimin 
e një plumbi, atëherë ka metoda më të buta, metoda më 'edukative'. Nëse do të kishit rrjetet televizive nën kontrollin tuaj, mund 
të ushqeni publikun një markë të re pablum dhe të realizoni në 20 ose 30 vjet një pjesë të asaj që duhet bërë. Kjo do të thotë, 
ju mund të ndryshoni përmbajtjen e 'ideve' që ata i japin papagallë njëri-tjetrit. Ju mund t'i bëni ata të shtrëngojnë duart për atë 
që po ndodh me palestinezët dhe të kërkojnë një bojkot të Izraelit, në vend që të 
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duke demonstruar kundër Afrikës së Jugut. Ju mund t'i ndiqni çuditësit dhe të çuditshmit e tjerë përsëri në dollap. Ju 
mund ta reduktoni përzierjen e garës në pothuajse asgjë. 


“Ju mund t'i bëni të gjitha këto - ju mund të riprogramoni pjesërisht tufën - duke ndryshuar komplotet e telenovelave 
dhe paragjykimet e drejtuesve të emisioneve, duke ripunuar dialogun dhe duke qenë të kujdesshëm në lidhje me 
komplekset e personazheve në filmat vizatimorë të animuar për fëmijët, duke u thënë drejtuesve tuaj kur të përqeshin 
dhe kur jo ndërsa lexojnë lajmet e mbrëmjes. Sigurisht, do t'ju duhet ende t'i jepni shumicës së njerëzve një goditje të 
mirë në byth për t'i bërë ata të heqin shumë nga zakonet e këqija që kanë marrë.” Ryan vendosi dorën në krahun e 
Oskarit dhe mori një ton atëror. “Gjithsesi, duke qenë se ju nuk i kontrolloni rrjetet televizive, ne do të na duhet t'i bëjmë 
gjërat sipas mënyrës sime. Jini të lumtur që keni një shans për të ndihmuar. Nuk ndodh shpesh në histori që dy burra 
racionalë janë në gjendje të punojnë së bashku në një projekt kaq të vlefshëm. Dhe, për hir të Krishtit, harroni broshurat.” 


Oscar u ndje i shtangur. Ai nuk donte të pranonte atë që sapo i kishte thënë Ryan. Ai luftoi kundër tij. Por ai e dinte 
se do të përfundonte duke pranuar të paktën një pjesë të konsiderueshme të saj. Ai mund të jetë në gjendje të bindë 
veten se gjërat nuk ishin aq të zymta sa i kishte pikturuar Ryan, por pjesa më e madhe e mesazhit të Ryan kishte 
unazën e pagabueshme të së vërtetës. Ishte një e vërtetë që tashmë fshihej brenda mendjes së tij dhe fjalët brutale të 
Ryanit thjesht ia kishin hequr mbulesën. Ishte radha e Oskarit për të psherëtirë. Për sa i përket strategjisë së tij 
personale, ajo u kthye përsëri në tabelën e vizatimit. 


Ryan hodhi një vështrim në orën e tij, më pas buzëqeshi dhe e përkëdheli Oscarin për krahun. “Do të jem shumë i 
zënë për disa javë. Ju bëni detyrat e shtëpisë tuaj dhe unë do t'ju telefonoj kur të kem nevojë për ju.” 
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XXI 


Oscar nuk ishte gati të hiqte dorë menjëherë nga ambicia e tij pamfletiste, pavarësisht nga uji i ftohtë që Ryan 
kishte derdhur mbi të. Nëse arsimi do të ishte aq i paefektshëm sa tregoi Ryan, atëherë organizata e Harrit, Lidhja 
Kombëtare, duhet ta kishte zbuluar këtë fakt. Një ditë pas takimit të tij me Ryan-in, ai i telefonoi Harrit dhe mori një 
ftesë për të marrë pjesë në një takim të anëtarëve lokalë që do të mbahej në orën tetë të mbrëmjes së ardhshme, 
të premten. 


Bindja e Adelajdës që të shkonte me të nuk ishte e vështirë, megjithëse ajo e bëri të premtonte se do ta çonte 
për darkë më pas. Takimi ishte në shtëpinë e një anëtari adresën e të cilit i kishte dhënë Harry. Ishte një shtëpi 
shumë më e madhe se ajo e Harrit dhe ndodhej në një lagje të pyllëzuar të Arlingtonit me shumë të mëdha dhe 
shtëpi të shtrenjta. Vetëm një duzinë persona të tjerë - nëntë burra dhe tre gra, duke përfshirë Harry dhe Colleen - 
ishin të pranishëm kur ai dhe Adelaide mbërritën. 


Vetë takimi zgjati vetëm pak më shumë se një orë dhe përbëhej kryesisht nga raporte joformale të progresit të 
aktiviteteve të tyre nga anëtarët, të ndjekur në secilin rast nga një diskutim i shkurtër, me pyetje ose sugjerime nga 
të tjerët. Një burrë raportoi për suksesin e tij në marrjen e një liste postare prej gati 50,000 blerësish të librave 
historikë nga një burim tregtar i cili fillimisht kishte refuzuar t'ia jepte me qira listën Lidhjes për arsye politike. Një 
tjetër raportoi për përgatitjet që po bëheshin për të dërguar me postë katalogët e librave të League dhe materiale 
të tjera promovuese në listë. 


Një anëtare grua, e cila ishte një artiste komerciale, tregoi një poster arti që sapo kishte përfunduar dhe skiconte disa postera 
të rinj të mundshëm. Posteri i kompletuar iu duk shumë mbresëlënës Oskarit. Nën sloganin “Shpëtoni speciet e rrezikuara” ai 
portretizonte kafshë të ndryshme të rrezikuara: Nga njëra anë një balenë e dalë në sipërfaqe po sulmohej me fuzhnjë nga një 
anije gjuetie balenash. Në anën tjetër, në plan të parë, një leopard në një mjedis të xhunglës po qëllohej nga një gjuetar i zi, 
ndërsa në sfond kishte një dyqan leshash në Nju Jork me një pallto nga lëkura leopardi në dritare dhe një pronar me pamje të 
yndyrshme në porta duke numëruar një grusht parash. Dhe në qendër, më e madhe se pjesa tjetër, ishte një familje e bardhë 
- një burrë, një grua me një foshnjë në krahë dhe një fëmijë i vogël, të gjithë me tipare dhe ngjyrosje të bukur, nordike. Të 
bardhët po qëndronin të grumbulluar së bashku mbi një gur, ankthi dhe frika e dukshme në fytyrat e tyre, ndërsa përreth tyre 
shtypnin një masë kërcënuese, të mbushur me jo të bardhë, si një valë në rritje që do t'i përfshijë, me krahë kafe, të zezë dhe 
të verdhë të shtrirë. deri në kapjen e këmbëve. U shpreh mendimi se të gjitha organizatat e mëdha mjedisore do të kishin frikë 
të preknin posterin, por se ai mund t'u shitej mirë studentëve, shumë prej të cilëve do ta blinin për shkak të temës së tij të 
diskutueshme. 


Tre anëtarë të tjerë po punonin në një videodramë. Njëri, i cili kishte shkruar skenarin dhe do të bënte regjinë, 
ishte aktualisht i përfshirë në casting dhe u bëri thirrje të tjerëve të pranishëm që t'i siguronin një aktor për një rol 
ende të paplotësuar. Një tjetër, gruaja e tij, po bënte garderobën. Një i tretë ishte duke ndërtuar grupe në garazhin 
e tij. 

Kur puna e takimit përfundoi, Harry prezantoi Oscarin dhe Adelajdën me të tjerët të pranishëm, duke përfshirë 
Kevin Linden, një inxhinier transmetimi, i cili ishte koordinatori i grupit lokal. 

Harry kërkoi falje për faktin se Saul Rogers, të cilin ai posaçërisht kishte dashur që Oscar të takohej, nuk ishte i 
pranishëm. “Sauli është mësues shkolle dhe shpesh është i ngarkuar me detyra jashtëshkollore. Sonte e kanë 
marrë atë duke i freskuar nxënësit për drogë dhe armë në një lojë basketbolli në shkollë,” shpjegoi Harry. 


Oscar komentoi shkallën e lartë të profesionalizmit mes anëtarëve që kishte takuar. “Jo 
pikërisht ajo që prisja të ishte një bandë revolucionarësh me sy të egër, neonazistë,” tha ai me shaka. 
“Njerëzit për të cilët jemi të interesuar tani - në fakt lloji i vetëm i njerëzve që mund të përdorim - janë ata që janë 
të gatshëm dhe të aftë të bëjnë gjëra,” itha Kevin. “Dhe meqenëse gjëja kryesore që ne po bëjmë është 
propagandimi i fakteve dhe ideve, njerëzit tanë priren të jenë ata që kanë aftësi specifike që janë të dobishme për atë punë. 
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Në fakt kjo mbulon një gamë mjaft të gjerë, nga shkrimtarët dhe artistët tek inxhinierët dhe biznesmenët, por është e vërtetë 
që në këtë fazë të programit tonë kemi një përqindje mjaft të lartë profesionistësh dhe relativisht pak luftëtarë rrugësh dhe 
hedhës bombash, pavarësisht imazhit tonë. pikturuar nga mediat e kontrolluara të lajmeve. Në fakt, Harry është i vetmi 
hedhës i vërtetë i bombës këtu sonte, “përfundoi ai me një buzëqeshje dhe më pas u justifikua. 


Oscar iu drejtua Harrit dhe e pyeti: “Çfarë mendoni se do të bëjë Akti Horovvitz me aftësinë tuaj për të vazhduar prodhimin 
dhe shpërndarjen e materialeve tuaja” 


“Disa operacione do të duhet të kalojnë nëntokë, por shumica e asaj që po bëjmë ndoshta nuk do të ndikohet menjëherë, 
u përgjigj Harry. “Ne kemi marrë gjithmonë një qasje mjaft pozitive, me theks në ngritjen e vetëdijes racore të njerëzve tanë, 
në vend që të vëmë në dukje mangësitë e të tjerëve. Lista e librave që shpërndajmë fillon me Eneid dhe Beovvuif dhe përfshin 
shumë nga klasikët e tjerë të historisë dhe legjendës perëndimore. Pjesa më e madhe e kësaj është ajo gjë me të cilën dikur 
njihej çdo i diplomuar nga universitetet tona më të mira, përpara se demokracia të vinte në akademi dhe standardet të uleshin 
në mënyrë që Hottentot-ët dhe të mbrapshtit të mund të merrnin diploma gjithashtu. 


Pastaj, sigurisht, pati një heqje të qëllimshme nga barazitarët e librave që konsideroheshin të shkruara nga këndvështrimi i 
mashkullit të bardhë - racist dhe seksist, e dini, “shtoi Harry me ngulm, duke e shprehur tonin e tij me një veten të prekur. 
drejtësinë. Më pas ai kaloi në sarkazëm: “Përveç nëse një libër ishte shkruar nga një lezbike militante, një indiane revanshiste 
amerikane ose një negres me SIDA që ishte konvertuar në judaizëm, ishte e dyshimtë. Përjashtim bënte çdo gjë në lidhje me 
'Holokaustin”, për të cilin autorët meshkuj hebrenj, madje edhe ata të bindjes heteroseksuale, ishin të pranueshëm. 


“Tani disa nga klasikët janë të vështirë për t'u gjetur, edhe në universitete, dhe kështu ne kryejmë një shërbim të dobishëm 
duke i vënë ato në dispozicion nga një burim i vetëm. Nuk mendoj se qeveria është ende gati të fillojë të mbyllë njerëzit për 
të lexuar lliadën . Ka disa libra që ne mbajmë, të cilët kanë të bëjnë me hebrenjtë, të cilët ata mund të përpiqen t'i ndalojnë, 
nëse do të ishte gjithçka që kishim ne. Ne kemi gjithashtu libra që ofrojnë versione më të sakta historikisht të temave historike 
''të ndjeshme” - Lufta e Dytë Botërore, për shembull - sesa librat e miratuar zyrtarisht, dhe ata me të vërtetë do të donin t'i 
shpërndanin ato në flakë. Megjithatë, dyshoj se ata do të ndjekin ndonjë nga librat tanë tani. Unë mendoj se ata do të kenë 
frikë se nëse na sulmojnë për ndonjë titull që mbajmë, kjo thjesht do të tërheqë vëmendjen te pjesa tjetër e librave tanë dhe 
do të ngrejë disa çështje që do të preferonin t'i shmangnin për momentin. 


“Ajo që ata do të bëjnë së pari është të ndjekin grupet e mbijetuara të Klan-it dhe botuesit e materialeve të ulëta racore ose 
anti-hebraike: gjëra të tilla si Protokollet e Pleqve të Mësuar të Sionit ose disa nga materialet e papërpunuara anti-Zi që 
qarkullojnë. . Llojet libertariane pseudo-intelektualë nuk do të ngërthejnë për ndalimin e kësaj dhe do t'i lejojë ata që djegin 
libra të krijojnë precedentë të dobishëm ligjor. Pastaj, pas tre apo katër vjetësh, ata do të vijnë pas nesh, por ne do të 
shqetësohemi për këtë me afrimin e kohës. Tani për tani ne po krijojmë kanale alternative të shpërndarjes për materialin tonë 
më të rrezikuar— kryesisht videokasetat tona origjinale. Ne kemi disa produksione dramatike në kasetë që janë mjatt të 
fuqishëm dhe hebrenjtë po kërkojnë t'i mbajnë ato jashtë qarkullimit. Meqenëse ne i prodhojmë ato vetë, megjithatë, dhe nuk 
jemi të varur nga ndonjë furnizues i jashtëm, ne kemi shumë liri në ndryshimin e mënyrës se si i bëjmë gjërat në mënyrë që 
ta bëjmë shumë më të vështirë për qeverinë që të na ndalojë.” 


Harry ndaloi për një moment dhe qeshi. “Në fakt është ironike. Materiali që qeveria do të ndalojë me Aktin Horovvitz për 
vitet e ardhshme do të jetë gjëra nga të cilat hebrenjtë nuk kanë frikë, në pjesën më të madhe: ata nuk janë veçanërisht të 
shqetësuar nga Protokollet ose nga traktet fetare që synojnë të provojnë se ata janë në të vërtetë pasardhës të Satanait. Ajo 
që me të vërtetë i frikëson bastardët është Eneida - dhe librat tanë të tjerë që i ndihmojnë njerëzit e bardhë të kuptojnë se 
kush janë. Ata e dinë se nëse mjaft prej nesh zhvillojnë ndonjëherë një sens historik dhe një interes për rrënjët tona racore, 
dhe ato gjëra rriten në një ndjenjë të identitetit racor dhe përgjegjësisë racore, ne do të dalim nga magjia e vëllazërisë dhe 
barazisë që ata kanë. kështu që 
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thurur me kujdes rreth nesh, dhe pastaj pata e tyre do të gatuhet. Kjo është arsyeja pse ata kanë bërë një fushatë 
të tillë kundër klasikëve perëndimor nëpër universitete.” 

“Ti je një optimist, Harry. Është mirë t'i edukosh njerëzit, t'i zgjosh, t'u ngresh ndërgjegjen. 
Unë vetë kam menduar përgjatë këtyre linjave: t'i bëj disa nga materialet interesante që kam hasur në projektin tim 
të studimit për hebrenjtë, më gjerësisht, ndoshta duke punuar së bashku me Lidhjen, pasi njerëzit tuaj duket se 
kanë një përvojë me botimin. — edhe pse kohët e fundit kam pasur disa dyshime për efektivitetin e përpjekjeve të 
tilla. Sa më shumë që mendoj për këtë, aq më shumë më duket se jo më shumë se një fraksion i njerëzve të bardhë 
në këtë vend mund të largohen nga televizorët e tyre aq gjatë sa të lexojnë qoftë edhe një pamflet, aq më pak 
Eneidën .. Por edhe nëse ne edukonim të gjithë ata që janë të arsimueshëm, çfarë mund të bënin ata për sa kohë 
që mbeten të çorganizuar”2 Sapo të filloni të përpiqeni të organizoni njerëzit, qeveria do të përdorë Aktin Horovvitz 
për t'ju lënë jashtë biznesit. 

“Ju duhet t'i referoheni dispozitës që nxjerr jashtë ligjit të gjitha organizatat me kualifikime racore për anëtarësim,” 
u përgjigj Harry. “Kjo me të vërtetë nuk na shqetëson, pasi ne nuk jemi një organizatë anëtarësimi.” 


“Çfarë do të thoni, ju nuk jeni një organizatë anëtare” Kush janë këta njerëz të tjerë këtu sonte” 
Dhe herën e fundit që ishim bashkë më tregove për të paktën dy persona të tjerë që i ke përshkruar si anëtarë të 
kësaj njësie, - u përgjigj Oscar disi i indinjuar. 

“Ajo ishte hera e fundit,” qeshi Harry. “A më keni dëgjuar të përdor fjalën 'anëtar' për t'iu referuar 
dikush sonte”” 


Oscar ishte i paduruar: “Hajde, çfarë lloj loje fjalësh po përpiqesh të luash me mua”” 


“Është loja e mbijetesës,” u përgjigj Harri, me ton tashmë serioz. “Këta njerëz këtu janë thjesht miqtë e mi. Ne 
mblidhemi herë pas here për të diskutuar çështje me interes të përbashkët. Nëse do të ishit agjent i policisë së 
qeverisë, nuk do të mund të gjenit kurrë një pjesë të provës për të vërtetuar të kundërtën.” 


“Sigurisht, mundem,” u përgjigj Oscar në mënyrë luftarake. “Unë thjesht do të aplikoja për anëtarësim. Pastaj, 
pasi të kisha marrë kartën time të anëtarësimit, do të shkoja përpara një jurie të madhe federale. Oficerët e Lidhjes 
do të thirreshin dhe do të pyeteshin. Nëse ata mohonin se ishte një organizatë diskriminuese racore, ata do të 
urdhëroheshin të jepnin emrat e të gjithë anëtarëve të zi, hebrenj dhe aziatikë. Kur ata nuk mund të përmendnin 
askënd, ky do të ishte fundi i Ligës”. 

“Gabim,” shpjegoi Harry me durim. “Së pari, ju nuk do të merrnit një kartë anëtarësie. Së dyti, oficerët, nëse 
thirren, do të refuzojnë t'u përgjigjen të gjitha pyetjeve, duke përmendur Amendamentin e Pestë. Ata mund, nëse do 
të ishin kaq të prirur, t'i shpjegonin jurisë së madhe se Lidhja është thjesht një korporatë jofitimprurëse pa anëtarë 
dhe të gjitha të dhënat zyrtare do ta vërtetonin këtë. Por, si një çështje parimore, ne refuzojmë t'u përgjigjemi 
pyetjeve për juritë e mëdha. Qeveria mund të vazhdojë ta ndjekë çështjen nëse vendos ta bëjë këtë, por nuk do të 
gjejë asgjë që mund të çojë në një ndjekje të suksesshme penale.” 

“Por çfarë ndodh me pagesat e detyrimeve të anëtarëve” Gjithçka që ata duhet të bëjnë është të kontrollojnë të 
dhënat tuaja bankare. Dhe ç'të themi për disa shokë në boonies që asnjë anëtar tjetër nuk i ka takuar ndonjëherë” 
Si mund të bashkohet pa dërguar një formular aplikimi apo diçka të tillë për të treguar se dëshiron të bëhet anëtar”” 
Oscari vazhdoi me kokëfortësi. 


“Nuk ka pagesa detyrimesh, sepse nuk ka anëtarë,” vazhdoi Harry shpjegimin e tij. “Sigurisht që kërkojmë nga miqtë tanë 
që të mbështesin punën e Lidhjes duke dërguar rregullisht donacione. Korporata pranon të gjitha donacionet dhe i përdor 
paratë për të paguar printimin, postimin dhe shpenzimet e tjera, duke përfshirë pagat e stafit. Nëse një mik nuk do të ishte në 
dhurimet e tij, një mik tjetër do t'i fliste atij për këtë. 


“Sa për shokun e këqij që dëshiron të aplikojë për anëtarësim... ah, më falni, që dëshiron të marrë pjesë në punën 
tonë, do të kishim dikë që të korrespondonte me të për të bërë një vlerësim paraprak. Nëse do të dukej e mundshme 
që ai mund të përshtatej në një nga rrethet tona të vogla lokale të miqve apo edhe 
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merrni pjesë në mënyrë të vetme, ne do të organizonim një intervistë. Por nuk do të kishte asnjë formular për të plotësuar - 
dhe asnjë regjistrim, ose të paktën asnjë që qeveria nuk do të kishte gjasa të vinte ndonjëherë në duart e saj. Më beso, Oscar, 
këshilltarët tanë ligjorë kanë qenë të zënë me këtë, edhe para se Akti Horovvitz të bëhej ligj. Ata kanë kaluar pothuajse çdo 
mundësi dhe kanë gjetur mënyra që ne të përshtatemi me kushtet e reja pa ndërprerë asnjë nga programet tona.” 


Oscar tundi kokën. “Ndoshta do të jeni në gjendje të qëndroni jashtë burgut, por cili është qëllimi” Nuk do të jesh kurrë 
në gjendje të ndërtojë një organizatë të rëndësishme politikisht nën kufizime të tilla.” 

“Politikisht i rëndësishëm” Çfarë ju bëri të mendoni se ne po përpiqemi të bëjmë diçka të rëndësishme politikisht” 
Harry ndaloi, buzëqeshi dhe më pas vazhdoi. “Epo, sigurisht, ne jemi, në planin afatgjatë. Por nëse po mendoni për 
demonstrata publike dhe marshime me shumë njerëz, për fushata zgjedhore e kështu me radhë, kjo do të marrë një organizim 
tjetër. Ne do ta ndërtojmë kur të vijë koha. Por tani ne po përpiqemi të bëjmë diçka ndryshe.” 


Ai ndaloi përsëri, “Disa minuta më parë ju vlerësuat se më pak se një për qind e njerëzve të bardhë në këtë vend janë mjaft 
të interesuar për atë që po ndodh në botën përreth tyre për të lexuar një pamilet. Kjo nuk është larg pikës. Shumica e 
bashkëqytetarëve tanë nuk kanë absolutisht asnjë ndjenjë përgjegjësie qytetare apo racore. Është sikur ata të besonin se bota 
jashtë lëkurës së tyre është vetëm një shfaqje anësore për zbavitjen e tyre personale. Si e quani këtë - solipsizëm”2 


“Sidoqoftë, pothuajse të gjithë ata që përfshihen politikisht janë thjesht në përputhje me presionet sociale mbi segmentin e 
tyre të caktuar të shoqërisë: ata bërtasin të njëjtat slogane që bërtasin njerëzit përreth tyre, dhe po aq pa mendje. Pothuajse 
askush nuk është i përfshirë në një kauzë, sepse ai e ka shqyrtuar me kujdes situatën, ka vendosur që diçka duhet bërë dhe 
ka marrë mbi vete përgjegjësinë për ta bërë atë, qoftë në mënyrë të pavarur ose si pjesë e një grupi. Për mua kjo është ajo që 
përcakton një qenie njerëzore: pranimi i tij i përgjegjësisë. Sipas këtij standardi, shumica e njerëzve janë thjesht kafshë — 
kafshë që mendojnë, por ende kafshë, pa thelbin e njerëzimit.” 


Oscar ndjeu qimet që i ngriheshin në pjesën e pasme të qafës ndërsa fjalët e Harrit kujtonin ato që kishte dëgjuar së fundmi 
nga Ryan. Ishte e çuditshme, mendoi ai, që dy burra të ndryshëm si VVilliam Ryan dhe Harry Keller - njëri mbrojtës i betuar i 
regjimit, i etur për të përdorur masat më ekstreme kundër armiqve të tij dhe tjetri i përkushtuar për përmbysjen e atij regjimi për 
shkak të politikat e saj shkatërruese racore - duhet të shprehin të njëjtën pikëpamje, tronditëse joortodokse për pjesën më të 
madhe të bashkëqytetarëve të tyre. 

Dhe që ai duhet të kishte jetuar 40 vjet pa dëgjuar një pamje të tillë, pastaj befas t'i futej dy herë në fytyrë brenda harkut prej 
disa ditëshi 


Ndërsa Oscar u mrekullua me veten për këtë rastësi, Harry vazhdoi të fliste: “Detyra jonë tani është të edukojmë dhe 
rekrutojmë qenie njerëzore — vetëm qenie njerëzore. Ne nuk kemi nevojë për një lëvizje masive për këtë. 
Në fakt, ne nuk mund të ndërtojmë apo kontrollojmë një lëvizje masive derisa të kemi një organizatë shumë më të fortë të 
njerëzve përgjegjës... ah, më falni përsëri, derisa të kemi shumë miq më të përgjegjshëm që punojnë së bashku. Pra, është 
ajo pjesë e përqindjes që kërkojmë tani, ata pak që janë pak më afër pragut se pjesa tjetër.” 


“Pragu”2” pyeti Oscar. 


“Në kuptimin niçean,” u përgjigj Harry. “Pragu midis kafshës dhe njeriut - ose midis njeriut dhe njeriut më të lartë, nëse 
preferoni. Në çdo rast, midis të pavetëdijshmit dhe të papërgjegjshëm nga njëra anë dhe përgatitësve të vetëdijshëm, të 
përgjegjshëm të rrugës për Supernjeri në anën tjetër.” 

“E shoh,” pohoi Oscar me kokë. “Por unë supozoj se termi niçean që më duket më i përshtatshëm është 'humnerë — 
Abgrund që njeriu duhet të kalojë midis kafshës dhe Supernjeriut. Përshtypja ime është se tranzicioni nuk është aq i mprehtë 
sa nënkupton 'pragu', por më tepër se është më i shtrirë, si 'litari mbi një humnerë” i Zarathustras. Në veten time, për shembull, 
unë njoh një përzierje të të pandërgjegjshmes dhe të vetëdijshmes. Ndonjëherë, kur jam duke kërkuar për të vërtetën, ndihem 
sikur jam duke prekur një dendur 
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mjegull. Gjithçka nuk është plotësisht e errët, Jam i vetëdijshëm për disa gjëra. Por gjërat e tjera janë aq të zbehta sa mezi 
mund t'i dalloj, Unë nuk mund t'i kuptoj ato në vetëdijen time. Unë dyshoj se ka shumë njerëz të tjerë atje, të cilëve do të ishte e 
pasaktë t'u referoheshim si 'kafshë', sepse ata kanë të paktën shkëlqimet më të zhveshura të vetëdijes, fillimet më të zhveshura 
të një ndjenje përgjegjësie - disa më shumë e disa më pak. .” 


Ndërsa Oscar fliste, një buzëqeshje e gjerë ndriçoi fytyrën e Harrit. “Kështu qël Një shoku Niçeanl” Ai e kapi krahun e Oskarit, 
sinqerisht i kënaqur. 

Një buzëqeshje e çastit shpërtheu në fytyrën e Oscar-it në përgjigje të reagimit të Harrit, por menjëherë i dha vendin një 
vetullash dhe ai tha: “Unë besoj gjithashtu se preferoj të mendoj për anëtarët më të papërgjegjshëm të racës sonë si fëmijë në 
vend të kafshëve. Ju thoni se zotërimi i ndjenjës së përgjegjësisë është ajo që e dallon qenien njerëzore nga kafsha, por mund 
të bëni të njëjtin dallim midis të rriturve dhe fëmijëve.” 


“Nëse dëshiron,” tundi dorën Harry. “Por një fëmijë normalisht rritet në moshë madhore. Shumica e anëtarëve të brezit të 
gjallë sot do të shkojnë në varret e tyre pa më shumë ndjenjë përgjegjësie sesa kur kanë lindur.” 


“Ndoshta, ndoshta,” pranoi Oscar. Më pas ai iu kthye shqetësimit të tij të mëparshëm: “Fakti mbetet, ka të tjerë atje jashtë si 
unë — të paktën në masën që ata janë të edukueshëm, që po kërkojnë të vërtetën dhe janë të aftë të bëhen të rritur të 
përgjegjshëm — dhe dyshoj se ju ende nuk i keni gjetur shumicën e tyre. Nuk ishte për shkak të ndonjë prej përpjekjeve tuaja 
për rekrutim që mora vesh për ju: nëse Karli nuk do të na kishte prezantuar, nuk do të isha këtu sonte. Tani, me Aktin Horovvitz, 
rekrutimi juaj me siguri nuk do të shkojë më mirë.” 


“Përkundrazi,” e ndërpreu Harri. “Akti Horovvitz duhet të ndihmojë shumë. Shumë njerëz janë të vetëdijshëm për ne dhe 
qëllimet tona, por ata kanë shtyrë të ndërmarrin çdo veprim. Akti Horovvitz do t'i bëjë ata të kuptojnë se sa vonë është ora. 
Tashmë po marrim më shumë pyetje nga njerëz që kanë vendosur që më në fund ka ardhur koha për të vepruar.” 


“Mjaft për të pasur sukses2” Oscar pyeti. 


Harri ngriti supet dhe kur foli shqetësimi u dëgjua në zërin e tij: “Askush nuk mund të na garantojë sukses. Por ajo që ne po 
përpiqemi është e nevojshme, dhe për shkak se është e nevojshme, ne duhet të besojmë se është e mundur dhe të bëjmë 
çmos për të pasur sukses. Nëse është e pamundur, ne do të vdesim duke u përpjekur.” 


“Po ashtu edhe gara,” shtoi Oscar i zymtë. 


“Për çfarë po grindeni kaq seriozisht ju të dy” pyeti Adelajda, e cila sapo kishte kaluar dhe rrëshqiti krahun rreth belit të 
Oskarit. Gjatë gjithë bisedës së tij me Harrin, ai e kishte parë me një ankth që shpresonte të mos shfaqej, ndërsa ajo bisedonte 
me gëzim në anën tjetër të dhomës me një rreth prej pesë burrash që ishin mbledhur rreth saj si tenja të tërhequr nga flaka. 
Ishte e qartë se disa nga gratë e tjera në takim ishin të irrituar dhe Adelaide përfundimisht e kishte vënë re këtë dhe ishte 
shkëputur nga rrethi i saj i admiruesve. 


“Unë thjesht po përpiqem të bind Harrin se organizata e tij duhet të blejë rrjetin televiziv CBS larg asaj bande hebrenjsh që e 
zotërojnë atë, në mënyrë që të arrijë më shumë njerëz me mesazhin e tij,” u përgjigj lehtë Oscar. 


“Kjo do ta bënte atë,” ra dakord Harry. “Ne ëndërrojmë për një gjë të tillë. Disa nga anëtarët tanë të shpejtë, miq kanë 
propozuar marrjen e një studioje transmetimi të një prej rrjeteve gjatë një transmetimi të drejtpërdrejtë të një ngjarjeje të madhe 
sportive dhe dërgimin e një mesazhi të regjistruar deri në satelit dhe në 40 milionë dhoma të jetesës. 

Ata mendojnë se ne mund t'i ndalim policët për gjysmë ore, ndërsa kaseta jonë transmetohej. Dhe më besoni, ne do ta provonim 
nëse mendonim se do të kishte një efekt të madh. Por një transmetim i vetëm, sado mirë të jetë bërë, nuk do të bëjë shumë 
përshtypje për publikun. Mënyra e vetme për të futur një ide të re në kokat e njerëzve ose për të ndryshuar idetë e vjetra është 
përmes përsëritjes së pafund. Herën e parë që ata as nuk e kuptojnë se çfarë keni 
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tha. Pas herës së mijë ata fillojnë të marrin idenë. Dhe pas herës së dhjetë të mijë ata janë të bindur.” 


“Epo, tani, më në fund më ke thënë se ke disa anëtarë që kanë menduar në të njëjtën linjë që kam unë,” u përgjigj Oscar 
me një buzëqeshje. “Si mund të regjistrohem”” 

“E ke seriozisht”” pyeti Kevin Linden, i cili sapo ishte bashkuar me rrethin e tyre. 

“Po,” u përgjigj Oscar. “Ndonjëherë bëhem pak i padurueshëm me leksionet e Harrit, por rrallëherë takoj një burrë që 
është në gjendje të më stimulojë të menduarit aq sa ai. Më duhet të flas me të në një bazë më të rregullt, dhe kështu do të 
ishte e drejtë që unë të paguaj detyrimet e mia për privilegjin. Përveç kësaj, unë me të vërtetë kam menduar seriozisht për 
të ndryshuar aktivitetet e mia më shumë drejt llojit të gjërave që po bën Liga.” 


“Dhe çfarë keni bërë deri tani”” Pyeti Kevini. 


“Ah, mirë, kryesisht ka qenë ajo që ju mund ta quani bindje një-në-një, duke dhënë mesazhin racor tek individët ose çiftet 
— megjithëse në një rast besoj se mund të kem ndikuar në të menduarit e një grupi më të madh. Por unë me të vërtetë e 
shoh se kjo metodë është shumë e ngadaltë dhe do të doja të eksploroja mënyra se si mund të përdoren mjetet e komunikimit 
masiv për të arritur më shumë njerëz,” u përgjigj Oscar disi çalë. 

“Ne do të jemi të lumtur t'ju numërojmë në rrethin tonë të miqve në këtë zonë,” tha Kevin, duke i zgjatur dorën Oscarit. 
“Harry do të marrë disa të dhëna personale nga ju. Ai gjithashtu do t'ju njoftojë për takimet dhe do të diskutojë me ju një orar 
të përshtatshëm të donacioneve. 


“Hej, edhe unë,” thirri Adelajda. 
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XXII 


Oscar e mori shumë seriozisht angazhimin e tij të ri në Ligën Kombëtare, pavarësisht nga dyshimet e tij në rritje për vlerën e 
punës arsimore në një orë kaq të dëshpëruar në luftën e garës së tij për mbijetesë. Nxitja e entuziazmit të tij për punën e 
organizatës ishte paaftësia e tij për të menduar diçka më efektive që mund të bënte. Ai ishte i prirur të besonte pohimin e Ryan- 
it se një mijë burra si ai mund të rrëzonin qeverinë, por problemi ishte gjetja e tyre dhe rekrutimi i tyre, atëherë, ndoshta, do të 
ishte koha për t'u kthyer në aktivitetet e tij të mëparshme. Deri atëherë, Liga dukej si mjeti më i mirë i disponueshëm për gjetjen 
e 999 burrave të tjerë të nevojshëm që kjo lloj pune të ishte përfundimtare në efektet e saj. 


Obsesioni i tij ishte të gjente një mënyrë për të shfrytëzuar masmedian për mesazhin e Lidhjes. Ai e kuptoi argumentin e 
Harrit për nevojën për të arritur dhe rekrutuar një numër të mjaftueshëm njerëzish superiorë përpara se të përpiqej të lëvizte 
masat, por ai u mërzit me padurim nga ngadalësia e rezultateve që po merrte Lidhja dhe kishte frikë nga rreziqet e përfshira në 
këto një strategji e ngushtë. Avokatët e Lidhjes mund të jenë plotësisht të saktë, në një kuptim të teksteve shkollore, për 
paaftësinë e qeverisë për të ndjekur penalisht organizatën sipas Aktit të Horovvitz-it, por ata po supozonin se qeveria do të ishte 
e detyruar nga rregullat e veta. Ata nuk e kuptuan, siç e kuptoi ai, se në të ardhmen qeveria do të mbështetej gjithnjë e më 
shumë te burra si Ryan për të mbrojtur veten: burra që nuk luanin sipas rregullave. E vetmja mënyrë se si një organizatë mund 
të mbrohej nga një qeveri e shërbyer nga njerëz të tillë ishte të mobilizonte masa të mëdha njerëzish-masash, të cilët mund të 
dërgoheshin duke ulëritur në rrugë kur ishte e nevojshme. Kështu, në vend të më shumë librave historikë, ai filloi të sillte nga 
biblioteka në shtëpi libra mbi komunikimet masive. Dhe ai filloi të shikonte më shumë se programet e lajmeve në televizion, ai 
kaloi dhjetëra orë me Adelajdën duke shikuar edhe programet më të pakuptimta, që nga shfaqjet e lojërave, me tingujt e tyre, 
tingujt, të qeshurat e tërbuara dhe garuesit që qeshin në mënyrë budallaqe, e deri te rrëmujat e ungjilltarët që shërojnë besimin 
dhe më pas duke analizuar me të faktorët që u dhanë atyre tërheqjen e tyre për një audiencë masive. Ai nuk e kishte humbur 
interesin për të hetuar rolin e hebrenjve në çështjet e racës së tij, që nga kohët biblike e deri më sot, por ai tashmë e dinte se 
diçka duhej bërë për ta, pavarësisht se çfarë mund t'i zbulonin studimet e tij të vazhdueshme historike. për skemat dhe motivet 
e tyre. Vetëm kontrolli i tyre i lajmeve dhe mediave argëtuese kërkonte veprime të menjëhershme. 


Adelaide gjithashtu ishte një anëtare entuziaste e Lidhjes. Jo vetëm që anëtarësimi i saj në organizatë dukej një aktivitet i 
vlefshëm në vetvete, por ajo ishte dyfish e kënaqur nga efektet e saj në Oscar. Çfarëdo që ai kishte menduar në të kaluarën, 
dukej se po e shqetësonte më pak tani. Kishte më pak mbrëmje kur ai bënte justifikime për të mos qenë në gjendje të ishte me 
të dhe ata ishin më shumë bashkë. Ai madje kishte filluar të fliste me të në një mënyrë të qartë për martesën. Ata tashmë kishin 
vendosur që ajo të hiqte dorë nga apartamenti i saj dhe të jetonte me të në qershor, kur kishte planifikuar pushimet. 


Tre javë pasi ata ishin bashkuar me Ligën dhe një javë pas takimit të tyre të dytë të Ligës, Harry ftoi Oscarin dhe Adelajdën 
për të takuar anëtarët e tjerë Saul dhe Emily Rogers. Kur arritën në shtëpinë e Kellers, Colleen i çoi në dhomën e rekreacionit 
të bodrumit. Në këmbët e shkallëve Oscari u befasua nga pamja e burrit që u përball me të nga ana tjetër e dhomës së madhe: 
ai ishte një gjigant i vërtetë, koka e madhe, me tipare të thepisura dhe mjekërr e të cilit thuajse i fërkonte tavanin dhe shponte , 
sytë e kaltër dukej se kishin një cilësi të shkëlqyeshme teksa e fiksuan Oscarin në derë. Ai kurrë më parë nuk kishte parë një 
figurë kaq imponuese. 


Në kohën kur ishin bërë prezantimet dhe të gjithë ishin ulur, Oscar ishte rikuperuar nga habia e tij dhe filloi të përmasonte 
Saulin. Burri ndoshta ishte midis 40 dhe 45 vjeç, megjithëse mjekra e tij e bënte të dukej më i vjetër, të paktën, theksonte një 
atmosferë ashpërsie dhe autoriteti rreth tij, e cila zakonisht shoqërohej me moshën më të madhe. Zëri i tij ishte i thellë dhe i 
fortë dhe kishte një cilësi të çuditshme, tërheqëse. Ishte e vështirë të imagjinohej një njeri i tillë si mësues shkolle, megjithëse 
sigurisht që do ta bënte 
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kanë një avantazh në përballjen me disa nga punksët e padisiplinuar të klasës që pushtuan shkollat publike këto ditë, mendoi 
Oscar. 


Gruaja e Saulit, Emily, ishte e gjatë dhe e dobët, në fillim të të tridhjetave, bjonde dhe mjaft e bukur. Ajo ishte gjithashtu 
mësuese. Çifti nuk kishte fëmijë. 


Pas kënaqësive fillestare, Oscar mori një qëndrim agresiv në bisedën e tij me bashkëpunëtorin e tij të ri: “Çfarë kishin 
prindërit tuaj kundër jush kur ju vunë emrin “Saul”2 pyeti ai me një buzëqeshje djallëzore. 


Sauli u mbështet në karrigen e tij sa më shumë që mundi dhe shtriu këmbët drejt, ndërsa soditi tavanin për një moment. 
“Epo, Oscar, ata ishin ato që do t'i quash 'thumpers': Fundamentalistë shumë të devotshëm. Të gjithë fëmijët në familje ishin të 
mbërthyer me emra nga Dhiata e Vjetër. 

Mos u vjen keq për muaj pikëlloj për vëllanë tim Abinadabin. Në fakt, emrat hebrenj ishin barra jonë më e vogël: ishin leximet e 
pafundme nga Bibla që gati sa nuk na vranë të gjithëve. Jo vetëm të dielave, por çdo ditë të mallkuar. Nuk kishte asnjë mënyrë 
për t'u larguar prej saj.” 

Papritur Sauli u hodh në këmbë si i elektrizuar, me kornizën e tij të madhe të ngritur dhe të ngurtë, duke e bërë të dukej edhe 
më i gjatë se gjashtë këmbët e tij e gjysmë. Me krahët e ngritur mbi kokë dhe me sytë të ndezur, me kokën e anuar mbrapa 
dhe mjekrën e nxjerrë jashtë në një kënd nga gjoksi i tij, ai shikonte vetë imazhin e të gjitha atyre fotografive të klasës së 
shkollës së së dielës të një profeti të Dhiatës së Vjetër në gjendje. të furisë fillestare, gati për t'u çliruar me një zbulesë nga lart. 
Ai hodhi krahun e tij të djathtë drejt Oskarit, me gishtin tregues duke treguar akuzues dhe bërtiti: “Ja, unë do ta godas 
jobesimtarin. Po, unë do ta shkatërroj atë, Unë do ta shkatërroj plotësisht dhe do ta bëj shtëpinë e tij në një shkreti: Unë do të 
fshij kujtimin e farës së tij nën qiell. Unë do ta bëj emrin e tij të neveritshëm midis të gjitha fiseve të Izraelit, sepse ai ka braktisur 
të Shenjtin”. 


Bubullima e fjalëve të tij të para iu duk se dëgjuesve të tij ende po rrotullohej dhe përplasej nëpër dhomë kur ai uli zërin dhe 
përfundoi me një ton disi më të butë, por jo më pak autoritet, “Kështu thotë Zoti”. 


Në buzët e Saulit shkuma u ngjye. Zjarri në sytë e tij u shua ndërsa ai ngadalë u qetësua dhe zbriti krahët në anët e tij. 
Dhoma mbeti e heshtur. 

Oscar ishte i pari që gjeti zërin e tij: “Jezus, Emily, çfarë është duke pirë” Edhe pse pyetja e Oskarit ishte menduar si shaka, 
frika në zërin e tij ishte e pagabueshme. 

Emily detyroi një të qeshur nervoze. “Ai është i ftohtë esëll. Thjesht ji mirënjohës. Ndonjëherë, kur ai ka pirë disa pije, ai do të mbajë zjarrin dhe 


squfurin për gjysmë ore. Është e mahnitshme ajo që del nga goja e njeriut.” 


“Vërtet” Oscar ishte i interesuar tani. “Hej, Saul, na jep një demonstrim tjetër.” 

“Oscar, të lutem, mos e nis atël” u lut Emili. 

“Por ai është vërtet i mirël Unë kurrë nuk kam parë diçka të tillë. Ku mësove ta bësh këtë, Saul”” 

Sauli qeshi për të fshehur reagimin e tij ndaj lajkave të Oskarit. “Në fakt, kur isha fëmijë, kjo ishte mënyra ime për të përballuar 
dozat e detyruara të leximit të Biblës, ne duhej të dëgjonim nga babai im. Doja të dilja në garazh kur askush nuk ishte pranë 
dhe bëja imitimin tim të Isaisë. Ose Jezusi. Ose Zoti. Unë do të improvizoja dhe do të nxirrja jashtë çdo gjë që më ishte futur, 
por me disa kthesa të reja të miat. U bë një lloj loje, në të cilën do të shpikja gjërat më të çuditshme për të thënë, ndërsa 
pretendoja të isha një figurë biblike që thërriste vetëtimën mbi idhujtarët. Por mendoj se ishte vërtet një lloj terapie edhe për 
mua. Gjithsesi, duhet të jem mjaft i mirë në të. Unë kam qenë gjithmonë një aktor i frustruar, e dini.” 


“A do ta kishit mendjen të performoni pak më shumë tani” Do të doja të shihja se çfarë mund të bëni kur vendosni 
mendjen tuaj për të. Më ke dhënë një ide.” 
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'A t'ju jap versionin tim të Predikimit në Mal2” Sauli pyeti, jo i bindur se kërkesa e Oscar ishte serioze. 


'Cfaredo. Thjesht nxirrni pak më shumë dhe tundni pak krahët.” 


Sauli u ngrit përsëri në këmbë, ngadalë këtë herë, dhe hezitoi. Pastaj, me një vështrim të qetë dhe të largët në fytyrën e 
tij, ai ngriti krahun në një gjest bekimi dhe filloi me zërin e tij të qetë dhe të qetë, por të fuqishëm: “Në të vërtetë, fëmijët e 
mi, unë ju them juve, ai që vuan për hirin tim. do të jetë gomari i kalit, sepse unë nuk jam rruga, e vërteta dhe jeta. Ai që ka 
uri për drejtësi do të vdesë nga uria, sepse im atë në qiej ka...” 

Ndërsa Sauli fliste, fakti që ai po fliste marrëzi, dukej se pothuajse nuk kishte rëndësi. Tonet shumë tingëlluese të zërit të 
tij dhe ekspresiviteti i fytyrës së tij, gjestet dhe qëndrimi i tij mbartnin një bindje kaq të plotë sa Oscar-i dhe të tjerët lehtë 
mund ta imagjinonin atë të veshur me një mantel të bardhë të rrjedhshëm në vend të një kostum biznesi, duke qëndruar në 
një dalje shkëmb në shkretëtirë përpara një morie izraelitësh të kafshuar nga pleshtat në vend të tapetit në dhomën e 
rekreacionit të Kellers. Nuk kërkohej më shumë imagjinatë për të parë një aureolë të artë drite rreth gjashtë inç mbi kokën e 
tij. Zëri i Saulit vazhdoi e vazhdonte, po aq melodioz dhe qetësues tani sa kishte qenë i ashpër dhe urdhërues më parë. Ai 
kurrë nuk humbiste fjalët dhe të gjitha fjalët e tij dukeshin si diçka që dëgjuesit e tij mendonin se mund ta mbanin mend 
turbullisht leximin në Biblën e Mbretit Xhejms në fëmijëri, megjithëse Sauli po e krijonte pjesën më të madhe të saj ndërsa 
vazhdonte. Kishte një intensitet dërrmues tek njeriu teksa fliste, së bashku me një ndjenjë të fuqishme prezence. 


Oscar më në fund e theu magjinë duke u ngritur në këmbë. “Sauli,” tha ai, mezi në gjendje të shtypte eksitimin 
ai ndjeu: “Ne kemi një punë për jul” 

“Ju do ta bëni atë të qëndrojë në trotuar përpara Kapitolit dhe të predikojë një kryqëzatë kundër të dënuarve brenda,” 
qeshi Emily. 

“Ai do të predikojë një kryqëzatë, në rregull, por do të jetë për më shumë se turistët jashtë Kapitolit. Unë besoj se ne kemi 
përgjigjen për Billy Gresham, Jerry Caldyvell, Jimmy Braggart, Pat Robinson, Moral Richards dhe pjesës tjetër të asaj 
ekuipazhi të dobët të adhuruesve hebrenj. Saul, a dini ndonjë gjë për doktrinën e Identitetit të Krishterë”2” 


“Oh, po, pak. Kam lexuar një pjesë në Sunday Nevv York Times disa javë më parë për njerëzit që ndjekin atë linjë. Dhe 
unë kisha dëgjuar për ta disa herë më parë. Ata kanë marrë doktrinën bazë fondamentaliste dhe e kanë kthyer atë. Ata 
mësojnë se ne jemi populli 'i zggjedhur' dhe hebrenjtë janë mashtrues. Njerëzit e Dhiatës së Vjetër ishin me të vërtetë arianë 
në vend të semitëve. Dhe perëndia e judenjve - ata e quajnë 'Jahve”' - bëri besëlidhjen e tij të veçantë me paraardhësit tanë, 
jo me hebrenjtë, ose diçka e tillë. Njerëzit në Nevv York Times me të vërtetë e urrejnë guximin e tyre —i quajnë ata neo- 
nazistë dhe gjithçka tjetër.” 


“Mirë, mirë. Kam lexuar të njëjtin artikull që keni lexuar, por që atëherë kam bërë një kërkim të vogël. Lexova gjithçka për ta 
që mund të gjeja në bibliotekë, e cila nuk ishte shumë, madje i shkrova njërës prej kishave të tyre dhe mora pak nga literatura 
e tyre. Gjëja vërtet e rëndësishme për ta është se ata kanë sukses mjaft të mirë në rekrutimin e të krishterëve konvencionalë. 
Ato janë më të forta në zonat rurale. Shumë fermerë në Midyvest kanë blerë linjën e tyre. Ata janë rritur shumë në vitet e fundit, 
pavarësisht nga fakti se nuk kanë asnjë mjet masiv për mesazhin e tyre. Unë jam i bindur se e vetmja gjë që i pengon ata është 
se të gjithë udhëheqësit dhe zëdhënësit e tyre janë njerëz të klasës punëtore që nuk janë mjaft të sofistikuar për të konkurruar 
me të krishterët e mëdhenj si Caldyvell. Megjithatë, në bazë të një për një, ata duket se po bëjnë mirë, dhe jam i sigurt se kjo 
është për shkak se doktrina e tyre ka një tërheqje të fuqishme për Fundamentalistët.” 


“Arsyeja që ata nuk mund të rekrutojnë askënd, përveç hajdutëve të paarsimuar, është se doktrina e tyre është e 
çmendur,” tha Harry. “Unë në fakt kam takuar dhe kam folur me njërin prej tyre. Ai ngiste një kamion për kompaninë me të cilën isha 
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para se të shkoja në Pentagon. Ata kanë këtë version krejtësisht të mprehtë të historisë, të cilin askush që i është kushtuar 
vëmendje në klasën e historisë së shkollës së mesme nuk mund ta besojë.” 


“Më e çmendur se doktrina e Transubstantimit apo Konceptimit të Papërlyer2” Oscar u kthye shpejt. “A mendoni se njerëzit 
që besojnë se Jezusi eci mbi ujë dhe u ngrit nga të vdekurit nuk mund të pranojnë një version të çuditshëm të historisë” Jo të 
gjithë ata njerëz janë të paarsimuar, megjithëse të qenit i paarsimuar duhet të ndihmojë. Çështja është se ka diku rreth njëqind 
milionë njerëz të bardhë në këtë vend që tashmë besojnë gjëra jo më të çuditshme se doktrina e Identitetit. Me Saulin si 
zëdhënës dhe televizionin e rrjetit si medium, Lëvizja Identity mund ta përmbysë Caldvvell-in dhe pjesën tjetër. 


“Nuk do të funksionojë,” iu bashkua Harry. “Një gjë për të cilën di diçka është televizioni në rrjet. Arsyeja e vetme që Caldvvell 
dhe të tjerët janë në gjendje ta përdorin atë në mënyrë kaq efektive është se ata punojnë krah për krah me hebrenjtë. Nëse një 


nga ata ungjilltarët e TV-së do të kishte edhe nuhatjen më të dobët të Identitetit për të, ai nuk do të lejohej kurrë t'i afrohej një 
kamere televizive. 


“Hej, unë nuk jam një njeri i thjeshtë,” u përgjigj Oscar, një gjurmë zemërimi dukej në zërin e tij. “Kam kaluar shumë kohë 
duke menduar për faktin se ungjilltarët e TV kanë dyzet milionë amerikanë të bindur se çfarëdo që duan hebrenjtë, hebrenjtë 
duhet të kenë — se është lloji më i keq i ligësisë të kundërshtosh dëshirën më të vogël të hebrenjve. Janë këta dyzet milionë 
budallenj fondamentalistë, madje më shumë se vetë hebrenjtë, të cilët janë përgjegjës për politikën vetëvrasëse të Amerikës 
në Lindjen e Mesme, për shembull. 

Ata janë të gatshëm të rrëzojnë një holokaust bërthamor mbi kokat tona në mënyrë që të sigurojnë zgjerimin e vazhdueshëm 
territorial të Izraelit, në fakt, ata shpresojnë edhe për një holokaust bërthamor. Ata kanë qenë të bindur se do të jetë përmbushja 
e profecisë së Biblës. Ata gjithashtu besojnë se do t'i shpëtojnë personalisht holokaustit duke u ngjitur butësisht deri te portat e 
perla në momentin e fundit: 'rrëmbimi', e quajnë ata. 


“Tani, e di se nuk mund të fillohet thjesht të predikojë kundër hebrenjve në televizion. Dhe nuk doja të nënkuptoja që Sauli 
duhet të predikonte doktrinën e Identitetit, tani ose kurrë. Por ka një fenomen që unë besoj se mund ta përdorim. Dyzet milionë 
njerëz besojnë fjalë për fjalë çdo gjë që Caldyvell dhe ungjilltarët e tjerë u thonë: e besojnë aq fort saqë ata jo vetëm u japin 
shuma të mëdha parash hackers, por ata votojnë në përputhje me bindjet e tyre dhe janë të gatshëm të kryejnë vrasje masive 
për t'i mbështetur ata. 


“Sigurisht, nëse hackers fillojnë të udhëheqin kopenë e tyre në një drejtim që judenjtë nuk e pëlqejnë, atyre do t'u fiket uji me 
nxitim. Por ka mënyra rreth kësaj. Problemi që unë nuk e pashë një rrugëdalje ishte ai i konkurrencës efektive me hucksters 
për vëmendjen e deleve. 1 do të thotë, Caldyvell dhe të tjerët nuk janë dummies: ata e dinë punën e tyre dhe janë të mallkuar 
mirë në të. Kam kaluar orë të tëra duke i parë. Por tani, për Zotin, ne kemi dikë që është më i mirël” 


Colleen kishte dëgjuar në heshtje, por tani ajo foli: “Oscar, nuk është aq e lehtë. Unë e kam kaluar gjithë jetën time të rritur 
në transmetime televizive. Hebrenjtë kontrollojnë çdo aspekt të tij dhe i kushtojnë vëmendje të madhe. Ata janë plotësisht të 
vetëdijshëm për fuqinë që u jep, dhe janë gjithashtu të vetëdijshëm për rrezikun që mund të jetë për ta nëse një armik do të 
ishte në gjendje ta përdorte atë kundër tyre. Ata janë gjithmonë në vëzhgim. 

Askush, por askush, nuk merr një audiencë në rrjet përpara se hebrenjtë ta kontrollojnë plotësisht dhe të jenë plotësisht të 
bindur se ai është i zbutur. E kam parë të ndodhë pa pushim. Ata kanë një rrjet të madh të policisë sekrete, B'nai B'rith, i cili 
mban dosje të kompjuterizuara të çdo incidenti 'anti-semitik' në vend. Nëse Joe Blovy tregon një shaka hebreje në një takim të 
Klubit Rotary dhe një anëtar hebre dëgjon për të, Liga Anti-Shpifje e B'nai B'rith së shpejti do të ketë një dosje për Joe Blovv. 
Nëse Xho përpiqet ndonjëherë të bëhet prezantues i emisioneve, gjëja e parë që një pronar stacioni hebre do të bëjë është ta 
kontrollojë atë me ADL. Dhe ai nuk do ta marrë punën. Nëse pronari i stacionit është një johebre dhe ai punëson Joe, rrjeti me 
të cilin është i lidhur stacioni i tij do të kontrollojë me ADL. Dhe fjala do t'i kthehet pronarit: hiqni qafe Joe - ose ndryshe. 
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Përveç kësaj, edhe nëse Joe Blovvy është plotësisht i pastër, hyrja në televizion nuk do të jetë çështje e lehtë për të. Ka 
para të mëdha në TV, dhe shumë njerëz përveç Joe-t do të donin t'i merrnin në dorë. Nuk futesh në bazë të talentit, edhe 
pse padyshim që kjo të ndihmon pak. Është kush e njeh: është kush do të të bëjë një nder. Një i huaj me të vërtetë nuk ka 
një shans.” 


“Colleen, e vlerësoj shqetësimin tënd. Unë jam i sigurt se ju e dini biznesin. Ne do të kemi nevojë për shumë këshilla nga 
ju. Por unë kam disa hile në mëngë dhe jam i bindur se kemi një shans të mirë për të transmetuar Saulin. Unë jam gjithashtu 
i bindur se Sauli është aq i mallkuar saqë sapo të jetë i ndezur, hebrenjtë do ta kenë të vështirë ta heqin atë, sepse ai do të 
ngrejë një grep të vërtetë në dele me nxitim. Natyrisht, duhet të jemi shumë të kujdesshëm dhe t'i luajmë letrat siç duhet. 
Por jam i sigurt që duhet ta provojmë këtë. Një dhuratë si Sauli nuk është hedhur në prehrin tonë kot.” 


Harri gërhiti: “Dreqin, Oscar, ti vetë po fillon të dukesh si një nga delet. çfarë bëni ju 
do të thotë kur thua se Sauli është një 'dhuratë'2 Ndoshta një dhuratë nga Zoti” 

Oscar u skuq, pastaj hodhi një vështrim në orën e tij. “E di që po bëhet vonë, njerëz, por më duhet të kontrolloj disa gjëra 
me Colleen përpara se të heqim dorë për mbrëmjen. Mund të mos jeni ende të bindur, por ky projekt do të jetë një gjë e 
madhe për ne dhe unë kam ndërmend ta filloj tani.” 
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XXIII 


Eksitimi i Oscar vazhdoi të ishte i lartë gjatë ditëve në vijim. Edhe pse konsultimi i tij fillestar me Coleen-in kishte zbuluar më 
shumë pengesa të paparashikuara sesa mundësi, ai megjithatë ishte në gjendje të formulonte një plan tentativë veprimi, të cilin 
Harry dhe Colleen pranuan me pahir se mund të arrinin ta nxirrnin Saulin në transmetim. Dhe takimet dhe diskutimet e tij të 
mëtejshme me Saulin e përforcuan përshtypjen e tij fillestare për talentin unik të këtij të fundit. 


Skema e Oskarit, në skicën bazë, ishte që të lidhte Saulin në petkun e një ungjilltari të njohur televiziv, duke e lënë njërin prej 
tyre të shihte mjaftueshëm nga aftësia predikuese e Saulit për t'u bindur se Sauli do të ishte i dobishëm, por jo mjaftueshëm që 
ai të kuptonte se Sauli mund të errësonte. atij. Pasi të vihej në ndërgjegjen publike me objektet e ungjilltarit, Sauli do të hiqej 
nga palltot dhe do të lejohej të zhvillonte ndjekësit e tij. Atëherë - dhe vetëm atëherë - ai do të fillonte ta drejtonte kopenë e tij 
në një shteg të ri. 


Problemi më i madh fillestar ishte bindja e Saulit. Nuk ishte aq shumë sa ai dyshoi në aftësitë e tij, sa që të shkonte në 
përputhje me planin e Oskarit do të nënkuptonte kalimin e një Rubikoni personal për të cilin ai nuk ishte përgatitur. Ai vështirë 
se mund të llogariste se do t'i kthehej përsëri mësimdhënies, pasi ishte në qendër të vëmendjes së publikut dhe shkaktoi llojin 
e bujës që Oscar kishte në mendje. Emily ishte e shqetësuar kur Sauli filloi ta kthente seriozisht propozimin e Oscarit në 
mendjen e tij. Ajo e kërcënoi se do ta linte nëse do ta kalonte atë. Por për Saulin, plani kishte një farë magjepsjeje fatale, sepse 
varej në një mënyrë vendimtare nga talenti i tij i veçantë dhe në të njëjtën kohë apelonte për dëshirën e tij të ndrydhur prej 
kohësh për të performuar para një audiencë. 


Pushimi erdhi kur Jerry Galdvyvell, njeriu numër dy mes ungjilltarëve të televizionit, ra dakord t'i jepte Saulit një audicion. Harry 
e kishte nxitur atë ofertë. Ndër të tjera, kompania për të cilën ai ishte në dritën e hënës shiste pajisje ndriçimi të studios 
televizive dhe Caldyvell ishte klient. Ai u largua nga studioja e Caldvvell-it gjatë një sesioni regjistrimi të “Ora e Ungjillit në Kohën 
e Re”, e cila mburrej me një audiencë javore televizive prej tetë milionësh, gjoja për të parë se si funksiononin pajisjet e 
kompanisë së tij. 
Formati i zakonshëm i programit të Caldyvell kërkonte pjesëmarrjen e disa predikuesve ndihmës—nganjëherë deri në pesë— 
përveç tij, dhe pati një qarkullim mjaft të shpejtë midis këtyre ndihmësve. 


Pasi mbaroi seanca, Harri i tregoi Caldvvell-it për Saulin, duke thënë se e kishte parë këtë të fundit duke predikuar në një 
stacion lokal në një shtet tjetër dhe i kishte bërë shumë përshtypje aftësia e tij. Sauli tani po kërkonte një audiencë më të 
madhe, tha Harry, dhe sigurisht që do të përfitonte nga shansi për të punuar me një profesionist të vërtetë si Caldvvell. Lajkat 
funksionuan dhe Caldyvell i tha Harrit të dërgonte Saulin për ta parë. 


Pasi Sauli u punësua si ndihmës nga Caldvvell, atij iu desh të shkelte një vijë të hollë. Ai duhej të bënte një shfaqje mjaft të 
mirë për ta mbajtur Caldyvell të bindur për vlerën e tij, por ai nuk guxoi të linte dritën e tij të ndriçonte askund afër shkëlqimit të 
saj të plotë. Për ta bërë këtë, vëmendjen e audiencës televizive do ta përqendronte tek vetja në vend të Caldyvell, dhe më pas 
ai do të konservohej në një çast. As nuk kishte zakonisht një mundësi për ta kapur Caldvvell-in në befasi me një fakt të kryer, 
sepse predikimet thuajse gjithmonë ishin regjistruar paraprakisht. Nuk ishte aspak e pazakontë që Caldyvell të kërkonte një 
redaktim të gjerë apo edhe një rimarrje të tërë, nëse nuk ishte i kënaqur kur shikonte kasetën. 


Edhe kur Sauli e përmbahej me kujdes veten dhe ruante një ndjenjë përulësie, ecuria ndonjëherë ishte paksa e vështirë. Ai 
ishte 9 centimetra më i gjatë se Caldyvell dhe kishte një pamje shumë më komanduese. Për shkak të kësaj, ai dhe Caldyvell nuk 
mund të shfaqeshin në ekran në të njëjtën kohë, përveçse duke përdorur mashtrime me kamera të një lloji apo tjetër, në mënyrë 
që ndryshimi në lartësi të mos ishte i dukshëm për shikuesit. 
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Saulit e kishte të qartë se punëdhënësi i tij kishte ndjenja të përziera për të. Nga njëra anë, Caldyvell e kuptoi apelin e 
audiencës së asistentit të tij - Sauli tashmë kishte tërhequr komente të favorshme nga disa komentues fondamentalistë - dhe ai 
nuk ishte nga ata që humbën çdo mundësi për të rritur pjesën e tij në audiencën e televizionit Fundamentalist. Por ai ishte një 
njeri i kujdesshëm, llogaritës dhe gjëja e fundit që donte të bënte ishte të ndihmonte një rival — ose një rival të mundshëm. Sauli 
pyeste veten se sa do të zgjaste lidhja. 


Ai ndau shqetësimin e tij me Oscarin dhe ata vendosën se shansi i tyre më i mirë për sukses në nisjen e Saulit në një karrierë 
të pavarur ishte të vepronin sa më shpejt që të ishte e mundur - që do të thoshte herën tjetër që Caldyvell të jepte një transmetim 
të drejtpërdrejtë. Në fakt, këto ndodhnin katër ose pesë herë në vit, përgjithësisht në raste të veçanta, si Pashkët ose 
Krishtlindjet ose një ngjarje politike, dhe Sauli kishte marrë pjesë tashmë në një, vetëm tre javë pasi filloi të punonte për 
Caldvvell. Një shërbim i lindjes së diellit të Pashkëve po vinte pas pak më shumë se një muaji. 


“Epo, çfarë duhet të bëj për të tërhequr vëmendjen e rubeve”” Sauli donte ta dinte. “Shërbimi do të jetë në natyrë. Ndoshta 
mund të thërras një rrufe nga qielli në kokën e Jerry-t dhe më pas të marr përsipër “Kam frikë se departamenti ynë i efekteve 


speciale nuk mund të sigurojë rrufe sipas kërkesës”, u përgjigj Oscar, “por ka disa gjëra që mund të bëjmë. . Po në lidhje me 
një halo për ju gjatë pjesës tuaj të shërbimit2 Mendoni se do t'i mahnitin ata” 


“A mund ta bësh vërtet këtë”” 


“Ndoshta. Unë kam qenë duke menduar për të, por ende duhet të provoj disa gjëra. Do ta di brenda një dite ose 
dy. Ndërkohë, mund të mendoni se si do ta trajtoni mini-predikimin tuaj.” 


Ishte mesi i javës së ardhshme përpara se Oscar të ishte gati të provonte aureolën e tij artificiale mbi Saulin. 
Ishte në të vërtetë vetëm një llambë e vogël me intensitet të lartë në një montim të veçantë që Oscar kishte bërë në dyqanin e 
tij. Ai u krijua për të përfituar nga plotësimi unik i flokëve të Saulit. Edhe pse i holluar, kishte ende mjaft flokë në kokën e Saulit 
që të përbënte një leckë mjaft të harlisur, ose tërësisht të çrregullt, me tufa të rralla gri-hekuri që shtriheshin në çdo drejtim. 
Drita aktivizohej nga një rrip baterie, i ngjashëm me atë të përdorur nga kameramanët e lajmeve, i lidhur me një tel të hollë që 
shkonte nga skalpi i Saulit poshtë brenda jakës së tij. 


Oscar e vendosi me kujdes veshjen afër qendrës së kokës së Saulit, e ankoroi me një lyerje dylli ngjitës dhe më pas i krijoi 
flokët përsëri në vend mbi të. Nuk mund të shihej nëse dikush nuk e shikonte kokën e Saulit nga lart, dhe madje edhe atëherë 
nuk kishte gjasa të vihej re nga një vëzhgues i rastësishëm. Oscar u pozicionua rreth 15 metra para Saulit, rreth vendit ku do 
të ishte kamera televizive kur ai ishte pas foltores, dhe më pas e vendosi Saulin të mbyllte një çelës në rripin e baterisë, duke 
aktivizuar një qark elektronik i cili e rriti pa probleme fuqinë e llambës në vlerën maksimale të saj. 


'Eurekal” Oscar qau. “Flokët e tu duken sikur janë në zjarr. Ai shpërndan dritën aq sa për të dhënë përshtypjen e një nimbusi. 
Sigurisht, është shumë e ndritshme në qendër, dhe nuk ka dritë në anët, por ne mund ta rregullojmë atë.” 


Papritur flokët e Saulit morën flakë dhe një grimcë e hollë tymi të ashpër u përkul nga qendra e kokës së tij, edhe pse Sauli 
kishte hapur tashmë çelësin. Për fat të mirë, dëmi u kufizua në disa dhjetëra fije floku menjëherë mbi llambën e nxehtë dhe 
skalpi i Saulit nuk u dogj. 


“Do të duhet ta shikojmë këtë”, ishte reagimi i Oscar. “Llamba po nxjerr 150 vat kur është e ndezur. 
Do t'ju duhet ta mbani pasazhin më dramatik të predikimit tuaj në rreth pesë sekonda, duke përfshirë rreth një sekondë secili 
për sekuencat e ngritjes dhe uljes së energjisë. Dhe ne do të duhet të përdorim një ngurtësues flokësh me më shumë trup, në 
mënyrë që nxehtësia të mos bëjë që flokët tuaj të thahen dhe të kontaktojnë llambën e nxehtë.” 


“Ju gjithashtu mund të vendosni pak më shumë izolim midis montimit dhe kokës sime,” sugjeroi Sauli. “U bë nxehtësi e 
pakëndshme. Dhe ndërsa jeni duke kërkuar për një Ilak flokësh më të fortë, pse nuk gjeni diçka që është rezistente ndaj zjarrit” 
Përndryshe, mund të përfundoj duke bërë një imitim të improvizuar të shkurreve të djegura të Moisiut. 
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Oscar kaloi pjesën më të mirë të dy javëve të ardhshme duke rafinuar pajisjen e tij dhe Saul kaloi 
katër teste të tjera me të përpara se Oscar të ishte plotësisht i kënaqur. Versioni përfundimtar përbëhej 
nga tre llamba të veçanta dhe u kërkuan dy orë përpjekje të mundimshme për t'i pozicionuar dhe 
rregulluar flokët e Saulit pasi të ishin vendosur. Çelësi u zhvendos nga rripi i baterisë deri te nyja e 
gjurit të Saulit, brenda pantallonave të tij. Ai mund ta ndizte dhe fikte pa u vënë re duke i shtypur gjunjët 
së bashku. Sekuenca e ngritjes u shkurtua në gjysmë sekonde, ndërsa sekuenca e ngritjes së fuqisë u 
shtri në gati dy sekonda për të dhënë efektin e duhur. 

“Kur të vijë dita e madhe, do të duhet të fillojmë të punojmë me ju të paktën tre orë para se të dilni 
para kamerës, dhe më pas do t'ju duhet t'i shmangeni grimit të rregullt të Jerry-t. Mund të duket shumë 
e vështirë për të ndezur flokët tuaj për disa sekonda, por mund të bëjë një ndryshim të madh në 
mënyrën se si audienca televizive ju percepton, “komentoi Oscar, ndërsa shënoi shënime për të 
shërbyer si kujtesë gjatë instalimi përfundimtar i dritave. 


114 


Machine Translated by Google 


XXIV 


“Më mirë ia vlente të ngriheshe për këtë”, murmuriti Adelaide me acarim tallje, ndërsa Oscar rregullonte ngjyrën dhe ndriçimin 
në ekranin e televizorit në dhomën e tyre të motelit. Ajo u mbështet në shtrat dhe tërhoqi mbulesat në mjekër. Oscar sapo ishte 
kthyer nga dhoma e Saulit pak minuta më parë. Ishte ora 5:00 e mëngjesit dhe shërbesa e Pashkëve të Caldyvell do të fillonte. 
Të shtunën, Adelaide dhe Oscar ishin ngjitur me makinë nga Uashingtoni në qytetin e vogël të Maryland-it ku ndodhej kisha e 
Caldyvell dhe studioja televizive. 


“Mos u ankuar,” e këshilloi Oscar ndërsa hodhi rrobat e fundit në një karrige dhe u rrëshqit në shtratin pranë saj. “Kam qenë 
zgjuar gjithë natën.” 


'A nuk e di atël” Bërtiti Adelaide, duke mbajtur pretendimin e saj në zemërim. “Ti më thua të shkoj me ty për një fundjavë 
romantike në një motel dhe më pas më lë në motel vetëm gjatë gjithë natës. Pak romancël” 


'Të them çfarë, zemër. Unë do t'ju jap sa më shumë romancë që mund të përballoni në vetëm një minutë - nëse 
kjo kaper del pa pengesa. Përndryshe do të qëlloj veten”. 


Për herë të parë që kur e kishte njohur, ai nuk e kishte parasysh ndjenjën e trupit të zhveshur të Adelajdës pranë tij. Me gjithë 
ngrohtësinë e saj dhe afërsinë e saj dehëse, ai ishte i ftohtë dhe i tensionuar. Kishte një nyjë të ngushtë në stomak. Ai kishte 
intuitën e pështirë se e gjithë kjo marifet me Saulin ishte një gabim i tmerrshëm dhe budalla. Kishte shumë gjëra që mund të 
shkonin keq. Si mund të kishte qenë kaq naiv, kaq fëmijë, sa të besonte se mund të bënte një mashtrim si ky me miliona njerëz 
që e shikonini 
Pothuajse me siguri disa nga njerëzit e Caldvvell rreth Saulit do ta dallonin mashtrimin menjëherë dhe do ta ekspozonin atë. Ai 
filloi të djersiste dhe një mendim i dëshpëruar shkëlqeu në mendjen e tij se ndoshta kishte ende një mënyrë sesi ai mund t'i 
merrte fjalë Saulit që t'i thoshte të mos e kalonte këtë. 


Por, jo, ishte tepër vonël Në ekran një tjetër ndihmës i Caldvvell, i cili sapo kishte mbaruar drejtimin e këndimit të një himni, 
tashmë po prezantonte Saulin. Oscari ishte aq i frikësuar saqë mezi duronte të shikonte teksa Sauli po hidhej në mini-predikimin 
e tij. Ai hodhi një vështrim të shpejtë në fytyrën e Adelajdës. Ajo ishte e zhytur në atë që po ndodhte në ekran. Oscar nuki 
kishte thënë asaj për pajisjet me të cilat kishte pajisur Saulin. Ajo e dinte vetëm se Sauli do të përpiqej të vidhte shfaqjen nga 
Caldyvell këtë mëngjes duke u larguar nga skenari i tij dhe duke u hedhur mbi histrionics. Ai u kthye në ekranin e televizorit. 


“Dhe, vëllezër e motra të mia, Zoti ynë Jezus na urdhëroi të gjithëve ta duam njëri-tjetrin si vëllezër e motra, pavarësisht nga 
pozita jonë në jetë, pavarësisht nga ngjyra apo raca, pavarësisht nga kombësia jonë: po, ai e bëri: ky ishte mesazhi i tij për ne.” 
Sauli po i shprehte ende fjalët e tij me një lloj buzëqeshjeje të zbrazët. Ishte pothuajse koha që ai të mbyllej dhe t'ia kthente 
foltoren Caldvvell. 


Papritur, zëri i Saulit u ndali mbytur në mes të tokës, sikur të ishte përpjekur të gëlltiste një kockë të madhe pule dhe ajo i 
kishte ngecur në fyt. Trupi i tij ngriu në një qëndrim të sikletshëm, të përdredhur dhe buzëqeshja në fytyrën e tij u zëvendësua 
menjëherë nga një shprehje intensive që dukej një përzierje e frikës dhe frikës, si një njeri që shikonte me magjepsje të 
parezistueshme në gojën e bardhë të nxehtë të një vullkani që shpërtheu. që ai e dinte se do ta digjte. 


Pastaj Sauli foli përsëri, por këtë herë me një pëshpëritje të ngjirur dhe të ngjirur: “Zoti im, fuqia, fuqial” 
Ai dukej i pushtuar plotësisht nga diçka që vetëm ai mund ta shihte. Por kjo fazë zgjati vetëm disa sekonda. Pastaj ngurtësia 
dhe ngathtësia kaluan nga trupi i tij aq shpejt sa kishin ardhur, dhe ai u shtri në lartësinë e tij të plotë, imponuese. Dukej sikur 
ai befas ishte bërë fizikisht më i madh. Shprehja në fytyrën e tij tani ishte krejtësisht e ndryshuar. Në vend të frikës ishte qetësia: 
në vend të frikës kishte madhështi. Ai ktheu sytë e tij të mprehtë, duke ndezur tani me zjarrin që Sauli dinte ta thërriste nga 
thellësia e tij, drejtpërdrejt në audiencën e tij televizive. Ngadalë ngriti krahët. Dhe Oscari u dridh ndërsa pa dritat të ndezeshin 
në flokët e Saulit. 
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Zëri i Saulit — por një zë krejtësisht i ndryshëm nga ai në të cilin ai kishte mbajtur predikimin e tij — u përhap: “Jal Unë erdha 
përsëri te ju, që të jetoni. Nëpërmjet kësaj, shërbëtori im, do të flas me ty.” Sauli hodhi krahun e djathtë drejt gjoksit të tij. “Më 
dëgjoni dhe binduni.” 


Me këto fjalë të fundit, të cilat rrokulliseshin mbi kuvendin në ajër të hapur si një bubullimë që jehonte dhe rijehonte nga 
malet e largëta, dritat në flokët e tij u shuan. Shprehja në fytyrën e tij ndryshoi edhe një herë, nga madhështia u kthye në frikë, 
por këtë herë u përzier me habi në vend të frikës. Dhe ai dukej në të njëjtën kohë se u tkurr një centimetër apo më shumë në 
shtat. Ai qëndroi pa fjalë dhe me sa duket i hutuar për një moment tjetër, pastaj u kthye dhe u largua me pengesa nga foltorja, 
ndërsa një Jerry Caldyvell me fytyrë të goditur nxitoi të zinte vendin e tij. 


'O Zoti” Bërtiti Adelaide. “A ishte vërtet Sauli7” Ajo u trondit dukshëm. 


“Po,” u përgjigj Oscar, duke u ndjerë jashtëzakonisht më mirë se sa ishte vetëm një minutë më parë, “ai ishte Sauli ynë.” 


“Por nga koka e tij rridhte dritël Ai dukej si një zoti” 


Oscar u kthye për të parë Adelajdën përsëri. Ajo u shfaq pothuajse po aq e goditur sa Caldvyvell. Për syrin kritik të Oscar-it, 
efekti halo i ishte dukur dhimbshëm i vockël, mezi i kalueshëm. Ai nuk kishte parë asgjë që rridhte nga koka e Saulit, vetëm 
disa drita që ndizeshin në flokët e tij, gjë që bëri që ato të dukeshin paksa shkëlqyese. Por Adelaide, duke mos ditur mashtrimin 
e përfshirë, mendoi se kishte parë më shumë. Me sa duket fuqia e sugjerimit kishte qenë në punë me të. Ai shpresonte se do 
të kishte qenë në punë edhe me pjesën tjetër të shikuesve të televizionit. 


Adelaide, ende duke i ngulur sytë në ekranin e televizorit, ku Caldyvell po përpiqej në mënyrë të sikletshme dhe me dru për 
të rimarrë audiencën, filloi të thoshte diçka tjetër, por Oscar shpejt vendosi një dorë mbi gojën e saj. Butësisht, por me 
vendosmëri, ai e shtyu përsëri poshtë në jastëkë. Pastaj e tërhoqi batanijen poshtë, duke ekspozuar fryrjen e lavdishme të 
gjoksit të saj. Goja e tij kërkonte me uri një nga thithat e saj, ndërsa dora e tij e lirë shtrihej nën batanije rreth ijeve dhe e 
përkëdhelte dhe e hetonte me butësi. Në pak sekonda ajo u qetësua dhe më pas filloi t'i përgjigjej me padurim përkëdheljeve 
të tij. 
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XXV 


“Epo, Saul, si planifikon të arrish performancën e së dielës së kaluar2” Harry donte të dinte se kur Oscar, Saul, 
Colleen dhe ai u takuan në shtëpinë e Oscarit tre ditë më vonë. “A do të ngrini një mal për t'i bërë përshtypje rubes 
herën tjetër që të jeni në transmetim”” 

'Ai do t'i bëjë të qetë mrekullitë për një kohë,” u përgjigj Oscar. “Gjëja kryesore që duhet të bëjmë është ta 
vendosim atë me programin e tij dhe të krijojmë audiencën e tij. Nuk dua të rrezikoj ta shpërthej të gjithën me ndonjë 
truk tjetër të lirë tani. Caldyvell është i tërbuar dhe po kërcënon ta denoncojë Saulin si një mashtrues nëse ai hyn në 
konkurrencë me të. 


“Oh, a e kuptoi Jerry se si e bëre mashtrimin tuaj me halo”” Harri iu drejtua Saulit. “A nuk beson 
se ishe vërtet një medium për Jezusin gjatë predikimit tënd”2” 


“Ai turbull i vogël cinik nuk beson asgjë, përveç se ai ishte i pafuqishëm,” buzëqeshi Sauli. “Edhe pse ai po 
shikonte pjesën time të shërbimit në monitorin e tij në prapaskenë, ai nuk e ka kuptuar se çfarë ka ndodhur. Ai 
duhej të merrte foltoren pas meje, dhe unë u drejtova drejt në dhomën e pushimit dhe hoqa pajisjen e Oscarit nga 
flokët. Pastaj bëra sikur nuk ndihesha mirë dhe shkova në shtëpi. Pas shërbimit, Caldyvell ishte i përshtatshëm për 
t'u lidhur. Gjëja kryesore nga e cila ai ka frikë është se unë do të filloj programin tim dhe do të heq disa nga 
donacionet e tij. Telefonat në shtëpinë e tij kanë qenë të zhurmshme rreth orës që nga mëngjesi i së dielës, me 
besimtarët që thërrasin për të shprehur mirënjohjen e tyre ndaj Xherit që i la të dëgjonin Jezusin të fliste përmes 
meje. Ai e di se çfarë ndikimi kam pasur tek ata, por nuk di çfarë të bëjë për këtë. Gjithçka që ai mund të më thoshte 
ishte: 'Zoti të mallkoftë, Rogers, zoti të mallkoftë gomarin tënd, unë do të jem edhe me ty nëse përpiqesh të përfitosh 
nga kjo gjë, zoti të mallkoftël' Ai është ende aq i çmendur sa nuk është koherent. Unë kam marrë raporte të rregullta 
nga një prej sekretarëve të tij, i cili tani është i bindur se unë jam zëdhënësi i vërtetë i Jezusit.” 


“Epo, mos e shpërdoro atë për këtë bindje,” qeshi Oscar. “Ajo mund të jetë e dobishme. Tani, Colleen, na trego 
çfarë ke marrë vesh për transmetimin e Saulit.” 


“Uashingtoni ka qenë suksesi im i madh,” u përgjigj ajo. “Ka një vend bosh të dielën në mbrëmje në VVZY-TV dhe 
ata janë të gatshëm t'ia shesin kohën Saulit. Por përveç kësaj, unë kam folur me Carl Hollis, i cili është menaxheri i 
shitjeve për Gospel Time Netyvork. Unë besoj se mund të marrim me qira transponderin e tyre satelitor për një orë 
kohë kryesore në javë, megjithëse Hollis nuk më ka dhënë ende një përgjigje të prerë. Ai thotë se drejtorët e rrjetit 
duan të kenë një intervistë me Saulin fillimisht, por është i vetmi rrjet i krishterë në vend që drejtohet nga të 
krishterët, dhe unë besoj se Sauli do të jetë në gjendje t'ia dalë prej tyre - veçanërisht pasi rrjeti ka probleme reale 
financiare tani, dhe ata kanë nevojë për para. Nëse shkon, kjo do të na bëjë në rreth 370 stacione televizive lokale 
në mbarë vendin, por ata janë pothuajse të gjithë stacione shumë të vogla, me audiencë rurale dhe të qyteteve të 
vogla. Ata gjithashtu kanë qasje në afro 100 sisteme kabllore lokale, nëpërmjet marrëveshjes së tyre me Acme 
Cablevision dhe gjysmë duzinë rrjete më të vogla kabllore. 


“Problemi është ta vendosësh Saulin në stacionet e fuqishme të pavarura në zonat e mëdha metropolitane — 
vende si Çikago, Los Anxhelos, Nashville, Atlanta, ku janë audienca më e madhe fondamentaliste. 
Ka një interes të vërtetë për Saulin në mbarë vendin tani, por stacionet në shumicën e zonave të mëdha të metrosë 
po tregohen shumë të kujdesshëm. Ata të gjithë e dinë se ka një lloj hokum të përfshirë me Saulin. Nuk është se 
kundërshtojnë hokumin. Ata mbajnë Moral Richards, dhe ai pretendon të shërojë të gjymtuarit, të rivendosë shikimin 
dhe të kryejë 'mrekulli' të tjera në shfaqjen e tij. Thjesht Sauli është një faktor i panjohur. Hebrenjtë e dinë që 
Richards është nën kontroll. Ai është një nga nxitësit më të mëdhenj të Izraelit. Ai ka një interes të madh në ruajtjen 
e linjës së tij pro-izraelite. Por ata nuk dinë për Saulin dhe nuk do ta lënë në transmetim derisa të sigurohen që ai 
nuk është i rrezikshëm për ta. Drita jeshile në VVZY ishte thjesht një rast. Unë kam vite që merrem me menaxherin 
e stacionit atje dhe kam garantuar për Saulin. Kjo nuk do të funksionojë me stacionet e tjera të mëdha. Është njësoj 
sikur të thoshte 1 në fillim.” 
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“Mirë, kështu që ne do të duhet t'i bindim ata. Por nuk e kuptoj pse duhet të jetë kaq e vështirë. Në fund të fundit, Sauli ka 
predikuar me CGaldvvell, i cili telefonon ambasadën izraelite për leje për të shkuar në banjë.- 


“Ai ishte me Caldyvell për më pak se tre muaj,” ndërhyri Colleen. “Ai nuk ka një interes të veçantë për të vazhduar të ndjekë 
linjën e Caldyvvell. Ajo që duan hebrenjtë janë njerëz që kanë të njëjtat interesa që kanë. Kjo është mënyra e vetme që ata do 
t'i besojnë kujtdo.” 

“Mirë, do ta bëjmë Saulin të bëjë një kasetë në të cilën ai zvarritet në barkun e tij për hebrenjtë ashtu siç bëjnë Galdvyvell dhe 
Richards dhe Braggart dhe të gjithë të tjerët. Ne do t'i gatuajmë atij një predikim në të cilin ai shpreh pozicionin e tij teologjik 
dhe do të jetë një pozicion edhe më i nënshtruar ndaj hebrenjve sesa ai i pjesës tjetër të grupit të ungjilltarit. Ju mund ta 
dërgoni kasetën në stacionet që duam të regjistrohemi. Ne do ta bëjmë Saulin aq pro-hebre saqë mendimi për t'u kthyer kundër 
tyre do të jetë i paimagjinueshëm.” 

'A nuk rrezikon ta pikturosh Saulin në një qoshe nëse e bën këtë”” pyeti Harri. “Dua të them, nëse Sauli me të vërtetë ecën 
fort me linjën standarde judeo-kristiane, ai do të humbte besueshmërinë e tij nëse do të ndryshonte papritur dhe do të fillonte 
të fliste nga ana tjetër e gojës së tij.” 

“Sauli nuk do të heqë dorë nga hebrenjtë,” u përgjigj Oscar. “Jezusi është. Përveç kësaj, në të vërtetë nuk po flisni për 
Fundamentalistët e Krishterë kur shqetësoheni për të qenë të qëndrueshëm ideologjikisht. Ata janë krejtësisht të aftë të 
përthithin mospërputhjet më të egra që mund të ëndërroni, pa rrahur qerpikun.” 


Sauli e përkëdheli mjekrën i menduar. “Mendoj se mund të shoh një skenar të arsyeshëm për atë që keni në mendje. Por 
më duket se koha do të jetë faktori më i rëndësishëm për ne. Ne duhet të dalim në transmetim tani, ndërsa unë jam ende i 
nxehtë. Por atëherë do të na duhet gjithashtu ta kthejmë Jezusin në akt shumë shpejt gjithashtu. Nëse vazhdoj të ushqej pap 
standardin Caldyvell për shumë gjatë, nuk do të qëndroj i nxehtë. Ne nuk mund të vazhdojmë të paguajmë përgjithmonë për 
kohën e transmetimit, nëse nuk i mbajmë rubet në buzë të sediljeve të tyre. Ne do të shkojmë të prishur.” 


“Ju nuk i jepni vetes merita të mjaftueshme. Caldyvell dhe pjesa tjetër po mbajnë vëmendjen e rubeve 
i njëjti baba i vjetër, dhe ata po mbledhin qindra miliona dollarë.” 


“Miliarda”, korrigjoi Harry Oscar. “Evangjelizmi televiziv është një industri prej gjashtë miliardë dollarësh.” 


“Tani, supozoni se ne e vendosim reketën tonë ashtu siç e ka Caldvvell-i dhe audienca është e gatshme të vazhdojë të 
paguajë për pap-në,” vazhdoi Saul. “Ne nuk dimë asgjë për përfundimin e biznesit të operacionit të Caldvvell. Ai nuk u vendos 
brenda natës. Ai kaloi vite duke ndërtuar organizatën e tij dhe duke mësuar truket e zanatit të tij. Unë mund të jem në gjendje 
të predikoj rrethe rreth tij, por ka shumë më tepër se kaq. Objektet tona në studio janë të mira për atë që bëjmë, por ato nuk 
janë në përputhje me standardin e Caldyvell: ato nuk janë fare të përshtatura për punën e transmetimit komercial. Për të bërë 
kasetën që dëshironi t'u dërgoni pronarëve të stacioneve hebreje - e cila duhet të jetë sa më e shkëlqyeshme - do të duhet të 
përdorim një studio komerciale dhe një ekip. Nga vijnë paratë për këtë”2” 


“Unë nuk i di ende të gjitha përgjigjet,” u përgjigj Oscar. “Mbajeni linjën të hapur për sekretaren e Caldvyvell. Ajo duhet të jetë 
në gjendje të na japë disa këshilla. Nuk e kuptoj pse nuk mund të punësojmë një studio komerciale për kasetën e parë, pastaj 
të marrim pajisjet shtesë që na nevojiten për të përdorur studion tonë për kasetat e transmetimit. 

Përfundimisht, do të na duhet gjithsesi ekipi ynë i studios, nëse duam të provojmë ndonjë efekt tjetër special. Sa për paratë 
fillestare për të nisur gjërat, ka disa njerëz që mund t'i telefonoj.” Në fakt, nuk kishte: ai nuk kishte ide të qarta për të mbledhur 
para, por ishte i gatshëm të bënte gjithçka që mund të ishte e nevojshme. 


Konferenca zgjati edhe tre orë të tjera. Ajo përfundoi me një ndarje të detajuar të përgjegjësive. 
Oscar do të mblidhte të paktën 200,000 dollarë për shpenzimet e prodhimit dhe blerjen e kohës së transmetimit. Colleen duhej 
të vazhdonte negociatat me njerëzit e rrjetit fetar dhe pronarët e pavarur të stacioneve. Harri duhej të bënte rregullimet për 


ambientet e studios dhe të fillonte të grumbullonte pajisjet që do t'i duheshin Saulit për studion e tyre. Sauli duhej të punonte 
në një seri predikimesh. 
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Oscar ishte i vendosur të shtynte sa më shumë që të ishte e mundur për të fituar një pjesë të madhe të audiencës së krishterë 
ungjillore televizive për Saulin brenda dy ose tre muajve të ardhshëm. Ai mendonte se një pjesë e rëndësishme e strategjisë së 
tyre ishte të largonin dëgjuesit nga ungjilltarët e tjerë, të ndryshonin besnikërinë e tyre, përpara se të përpiqeshin të ndryshonin 
idetë e tyre për hebrenjtë dhe çështje të tjera. Nëse Sauli do të dilte shumë shpejt, shumë njerëz mund të ndikoheshin për një 
moment prej tij, por Caldyvell dhe ungjilltarët e tjerë do të kishin ende veshët e tyre dhe do të ishin në gjendje të bindin shumë 
prej tyre se Sauli ishte një profet i rremë. Oscar donte të dobësonte opozitën sa më shumë që të ishte e mundur përpara se të 
fillonin të shtënat e vërteta, në mënyrë që Caldvyvell dhe të tjerët të predikonin në stolat e zbrazura. 


Përveç kësaj, sapo Sauli fillonte të godiste hebrenjtë, gjërat do të fillonin të ndodhnin shpejt, gjëra që do ta mbanin Oscarin 
shumë të zënë. Ai donte të merrej me disa çështje të tjera, përveç mbledhjes së parave të farës për Saulin, fillimisht. Një nga 
ato gjëra ishte një detyrë që Ryan i kishte dhënë në një telefonatë dy ditë para Pashkëve. 
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XXVI 


Agjencia për Sigurinë Publike - “Agjencia” siç i referohej gjithmonë Ryan tani, ashtu siç i ishte referuar gjithmonë FBl- 
së si “Byroja” më parë - kishte bërë hapa të shpejtë që nga krijimi i saj dhe emërimi i Ryan pak më shumë se katër muaj 
më parë . Ai kishte marrë rreth 800 agjentë specialë dhe afro 1000 klerik dhe personel tjetër mbështetës nga FBI - 
praktikisht të gjithë Seksionin e Antiterrorizmit - si bërthamën e organizatës së tij të re, duke i dhënë atij aftësi të 
menjëhershme operacionale. 


Dhe ai kishte shfrytëzuar jashtëzakonisht me mjeshtëri median e lajmeve, duke mbajtur konferenca javore për shtyp 
në të cilat jepte rrëfime dramatike të veprimtarisë së tij. Ato u organizuan pothuajse si njoftimet e Shtabit të Përgjithshëm 
të Ushtrisë gjatë kohës së luftës, me Ryan që dha përmbledhjen më të fundit në fushën e betejës të luftës së Agjencisë 
kundër terrorizmit gjatë javës së kaluar, më pas duke thirrur komandantët e grupeve të tij të betejës për të dhënë raporte 
sektoriale. Vetë Ryan shmangte me kujdes çdo paraqitje madhështore: ai mbajti një sjellje të matur, pothuajse të zymtë 
dhe u shfaq në ekranin e televizionit si një komandant ushtarak i vetëpërmbajtur, por shumë i aftë dhe energjik, i cili 
zhvilloi një luftë të vendosur asgjësimi kundër forcave të liga të terrorit që kërcënonin kombin. Ishte e qartë për Oscar 
se qëllimi i menjëhershëm i Ryan ishte të bënte veten dhe Agjencinë të dukeshin të domosdoshëm dhe në të njëjtën 
kohë të bindte të gjithë se ata nuk përbënin asnjë kërcënim për qytetarët që mendonin drejtë, i binden ligjit ose për 
strukturën e vendosur të pushtetit. 


Oscar u mrekullua se sa mirë Ryan kishte arritur tashmë në këtë qëllim. Në vetëm pak muaj ai kishte arritur të 
zmadhonte spektrin e terrorizmit në mendjen e publikut në një shkallë të tillë që shumica e njerëzve pranuan nevojën 
për një organ të posaçëm qeveritar për ta luftuar atë në të njëjtën mënyrë që pranuan nevojën për një zjarrfikës për të 
shuar. zjarret. Në realizimin e këtij suksesi, ai kishte shfrytëzuar sa më mirë si nga mundësitë e pakta të vërteta për të 
shtypur terrorizmin që ekzistonin, ashtu edhe nga liria e jashtëzakonshme nga kufizimet nën të cilat vepronte Agjencia 
për të krijuar mundësi shtesë. 

Dhe ai kishte ushtruar finesë diplomatike në zgjedhjen e objektivave të tij, duke balancuar interesat dhe paragjykimet e 
grupeve të ndryshme. 


Ai kishte organizuar një bastisje spektakolare në një klub nate që shërbente si selia e një bande të krimit të organizuar 
në qytetin e Nju Jorkut, anëtarët e së cilës ishin të gjithë emigrantë hebrenj izraelitë ose sovjetikë dhe që deri më tani 
kishin vepruar pa u ndëshkuar, në varësi të mbrojtjes nga zyrtarët e korruptuar në Nju Jork. dhe Uashington. FBI-ja, 
gjithnjë e kujdesshme për ofendimin e hebrenjve, ishte frenuar nga ndërmarrja e veprimeve kundër bandës, edhe pse 
ajo ishte bërë e njohur për madhësinë e disa prej raketave të saj dhe brutalitetin e pamëshirshëm që shfaqi në vrasjen 
e dëshmitarëve dhe informatorëve të mundshëm. Por për shkak se ajo ishte e përfshirë në disa aktivitete të cilat Ryan i 
interpretoi si “terroriste” dhe për këtë arsye brenda kompetencës së tij, njerëzit e tij kishin hyrë me armë gjahu dhe 
pushkë sulmi duke ndezur, duke vrarë 14 nga anëtarët e bandës dhe duke zënë robër më shumë se 30, ndërsa ekipet 
televizive e regjistruan atë. të gjitha për lajmet e mbrëmjes. 


Dy ditë më vonë, pikërisht kur ankesat për “forcën e tepruar” dhe “brutalitetin policor” po merrnin volumin, agjentët e 
tij arrestuan nëntë anëtarë të një grupi palestinez në Detroit, gati duke vrarë dy në proces dhe Ryan u shfaq në televizion 
atë mbrëmje duke treguar nga një arsenal i vogël armësh të kapur dhe duke pretenduar se palestinezët ishin përgatitur 
për të vrarë udhëheqësit hebrenj në Shtetet e Bashkuara. Si me magji, ankimet për shkeljet e pretenduara të të drejtave 
civile të Agjencisë në bastisjen e Nju Jorkut pushuan. 


Më pas pati një shkëmbim zjarri në Çikago me një supremacist të bardhë të armatosur rëndë, i cili kërkohej për t'u 
marrë në pyetje në lidhje me një sulm ndaj një çifti të përzier. Ai e kishte barrikaduar veten në shtëpinë e tij dhe si ai dhe 
gruaja e tij u vranë në shkëmbimin e zjarrit që pasoi me njerëzit e Ryan. Në konferencën për shtyp që pasoi, Ryan tha 
se Agjencia kishte prova se burri kishte udhëtuar në Uashington disa herë në muajt e fundit. Ai besohej se kishte qenë 
në Uashington në kohën e vrasjes së Horovvitz-it dhe të bombardimeve të Komitetit Popullor Kundër Urrejtjes dhe për 
këtë arsye ishte një 
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i dyshuari kryesor për të dyja këto akte terroriste. Oscar vuri në dukje se sa bukur i kishte mbështjellë Ryan ato skajet e 
lishme. Të vdekurit bëjnë koka kaq të përshtatshme — dhe nuk tregojnë përralla. 


Kishte disa kritikë të vazhdueshëm të medias të Ryan-it dhe Agjencisë — komentues që ende vinin në dyshim mençurinë 
e vendosjes së një pushteti të tillë policor të pakufizuar në duart e qeverisë federale — por njeriu në rrugë nuk kishte asnjë 
shqetësim të tillë. As dhuna e operacioneve të Ryan-it dhe as liria e tij nga kufizimet nën të cilat vepronin agjencitë e tjera 
policore nuk dukej se shqetësonin qytetarin e zakonshëm, në fakt, John Q. Public e pëlqeu atë. Për një kohë të gjatë, iu 
duk se të këqijtë ishin larguar nga vrasja: tani kishte ardhur koha për të hequr dorezat dhe për të bërë gjithçka që duhej 
bërë për të rivendosur rendin dhe ligjin. Ndjenjat e vetë Ryan për këtë çështje dukeshin një pasqyrim i saktë i publikut. 


Ryan, natyrisht, kishte shumë më tepër në mendje për të ardhmen sesa thjesht të godiste terroristët. Një nga shqetësimet 
e tij kryesore tani ishte se mund t'i mbaronte terroristët - dhe justifikimi për ngritjen e vazhdueshme të Agjencisë. Zgjidhja e 
tij për këtë problem ishte që Oscar të fillonte të godiste objektivat e Mossad-it dhe të linte të dhëna që do të implikonin 
grupet palestineze. Kur Mossad-i u kundërpërgjigj palestinezëve, siç do të bënte në mënyrë të pashmangshme, Ryan do të 
kishte një pretekst për një lëvizje masive kundër organizatës izraelite. Ndërkohë, një fushatë terroriste mes izraelitëve dhe 
palestinezëve e zhvilluar në rrugët e qyteteve të Amerikës sigurisht që nuk mund të dëmtonte planet e tij. 


Në telefonatën e tij, Ryan i kishte thënë Oscarit të zgjidhte rreth gjysmë agjentë dhe zyra të Mossadj-it dhe t'i largonte në 
një mënyrë të profilit të lartë që do të garantonte mjaft mbulim mediatik. Fjalët e fundit të Ryanit për të ishin: “Mund ta 
zgjasësh këtë gjë për disa muaj nëse duhet. 

Do të më duhet të paktën kaq shumë kohë për të forcuar pozicionin tim aq sa të mund të përballem me Mosad-in. Por filloni 
menjëherë. Dhe, Yeageri Jini të kujdesshëm, por bëjeni sa më të çrregullt të mundeni: shumë dëmtime pronësore, kalimtarë 
të pafajshëm e kështu me radhë. Dua sa më shumë zemërim publik që mundemi. Dhe mos jini shumë të shkëlqyeshëm, 
bëje të duket amatore, nëse mundesh. Kjo është mënyra se sii bëjnë gjërat ata arabët memecë.” 


Oscar nuk ishte i lumtur që kishte këtë detyrë. Ai shqyrtoi mundësinë e ndërprerjes së partneritetit me Ryan. Fatkeqësisht, 
kjo do të ishte shumë më e vështirë të bëhej në mënyrë të sigurt tani sesa do të kishte qenë përpara se Ryan të bëhej kreu 
i Agjencisë. Ryan mund ta bënte atë të vritej mjaft lehtë, por nuk ishte më aq e lehtë për Oscar-in të arrinte te Ryan. Përveç 
kësaj, Ryan ishte e qartë se ishte drejtuar lart dhe lidhja mund të ishte shumë e vlefshme në të ardhmen. 


Ai e mendoi atë për një javë para se të vendoste për këtë çështje. Vendimi i tij ishte të shkonte me projektin e Mossad-it 
dhe ta përfundonte sa më shpejt që të ishte e mundur, përpara se Adelaide të transferohej me të — dhe përpara se projekti 
televiziv me Saulin të fillonte të zinte edhe më shumë kohën e tij. Ai gjithashtu vendosi se ishte koha që partneriteti të 
fillonte të ofronte ndihmë me planet e tij. Ai e thirri Ryanin herët të premten dhe i tha se ishte gati të vazhdonte, por do të 
kishte nevojë për fonde operative. 


“Nuk ka problem,” u përgjigj Ryan. “Ju mund të keni 50,000 dollarë.” 


“Nuk mjafton,” u përgjigj Oscar. “Do të më duhen 250,000 dollarë.” Ai kishte shtuar atë që kishte nevojë për Saulin në 
atë që dukej një shumë e arsyeshme për t'u marrë me Mossad-in. 

Pati heshtje në skajin tjetër për disa sekonda, pastaj Ryan u përgjigj prerazi: ”E kuptove.” 

Në një telefonatë tjetër atë mbrëmje, Oscar u drejtua në një pikë marrjeje ku gjeti një paketë të madhe që përmbante jo 
vetëm 25 pako me shirita me 100 kartëmonedha të përdorura prej 100 dollarësh në secilën, por edhe tre pajisje shpërthyese 
të kontrolluara nga radio, një duzinë detonatorë me vonesë kohore, një komplet. mjete hajduti të teknologjisë së lartë, një 
grup i madh çelësash kryesorë për automjete të markave dhe të vjetrave të ndryshme, dhe disa shanse të tjera të dobishme. 
Më në fund, në paketë kishte një stilolaps me top me një gjurmë në arabisht, tre monedha siriane dhe një botim xhepi të 
copëtuar të Kuranit në arabisht: sende që duheshin lënë në mënyrë diskrete në skenat e një ose më shumë prej veprimeve. 
Oscar ishte i impresionuar nga përpikmëria e Ryan dhe nga shpejtësia e tij në dorëzimin e parave të kërkuara. 
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Gjatë fundjavës, ai kaloi me kujdes dosjen që Ryan ia kishte dhënë më parë dhe në mënyrë paraprake zgjodhi 
si objektivin e tij të parë një dyqan me furnizime zyre në qendër të Uashingtonit, i cili shërbeu si një pikë raportimi 
për spiunët e shumtë jo-izraelitë të Mossad-it në zonë, kryesisht hebrenj me Shtetësia amerikane që ka punuar 
për qeverinë federale ose për kontraktorët e qeverisë dhe ka kopjuar ose vjedhur dokumente ose informacione 
të tjera me interes për izraelitët. Për të shmangur një trafik të turpshëm të rënduar në ambasadën izraelite, ata i 
çuan informacionet e tyre në një kompleks zyrash në pjesën e pasme të Stationery George në K Street, ku një 
duzinë agjentë të Mossad-it punonin me kohë të plotë duke i informuar ata dhe duke shpërndarë detyra të reja 
spiunazhi. 

Ishte një dyqan i madh dhe modern me shumë xhami, vuri në dukje Oscar gjatë një vizite zbulimi të hënën. Do 
të ishte mjaft e lehtë të lije në mënyrë të fshehtë një çantë të mbushur me eksplozivë në njërën nga korridoret, 
por faqosja ishte e tillë që ndoshta nuk do të shkaktonte shumë dëme në zyrat e pasme. Një qasje më e 
guximshme do të ishte të merrte një bombë në një nga zyrat e Mossad-it, por atij nuk i pëlqenin rreziqet e 
përfshira në këtë. Kishte disa personazhe me sy të mprehtë pranë pjesës së pasme të dyqanit, që gjoja 
riorganizonin stoqet në raftet, por në fakt vëzhgonin të gjithë ata që i afroheshin derës që të çonte në korridorin e 
pasmë. Gjatë tre ose katër minutave që Oscar pretendonte se po ekzaminonte një aparat automatik të telefonit 
në ekran, ai pa pesë burra dhe tre gra që hynin në atë korridor, shumica prej të cilëve ishin dukshëm hebrenj. Të 
gjithë kishin ardhur nga rruga dhe katër mbanin kuti atasheu. Dy prej tyre u ndaluan nga pseudopunonjësit. Njëri 
u lejua të vazhdonte thuajse menjëherë, por tjetri u ndalua derisa njëri nga rojet e derës hyri në pjesën e pasme 
dhe u kthye, me sa duket me një mirëkuptim për vizitorin. 


Oscar ishte i habitur nga madhësia e operacionit. Arroganca e izraelitëve, që kryenin aktivitetet e tyre spiunazhi 
në një shkallë të tillë mu nën hundën e bamirësit të tyre goische dhe të supozuar “aleatit” të tyre, ishte befasuese. 
Ata duhet të jenë mjaft të sigurt se e kishin rregulluar dhe nuk do të thirreshin për llogari. Ai ndjeu se vendosmëria 
e tij u ngurtësua: do të ishte e kënaqshme t'u mësojmë këtyre alienëve të mërzitur pak përulësi. 


Ai doli jashtë dhe eci nëpër qoshe dhe në rrugicën e ngushtë që shkonte pas dyqaneve në bllok. Duke bërë 
rrugën e tij rreth koshave të mëdhenj metalikë të plehrave dhe kamionëve dërgesash me motorë në punë, ai gjeti 
hyrjen e dërgesës së Xhorxhit në një gropë mjaft të madhe për të akomoduar një kamion të përmasave mesatare. 
Dera ishte e veshur me çelik dhe e mbyllur, me një buton të shtypur pranë saj për të thirrur një punonjës. Në të 
majtë të derës ishte një dritare e vogël, e ndyrë e mbrojtur me hekura çeliku. Duke filluar rreth 25 metra në të 
djathtë të hapësirës së parkimit, ishin tetë dritare shumë më të mëdha, gjithashtu të mbyllura, të gjitha me perde 
veneciane të mbyllura fort. Ai hodhi një vështrim të shpejtë në dritaren e vogël. Ai mund të shihte raftet e 
magazinës së një dyqani, me një derë të dyfishtë që lëkundet që të çonte në dyshemenë e ekspozitës. Në të 
djathtë ai mund të shihte një mur të magazinës, aty ku fillonin dritaret më të mëdha. Kështu ata duhej të hapeshin 
në zyrat e përdorura nga Mossad, ishte e vetmja gjë që kishte kuptim. lu deshën vetëm disa sekonda të tjera për 
të përfunduar përcaktimin e madhësisë së punës dhe për të marrë vendimin e tij: Ryan donte një operacion të 
profilit të lartë dhe aq i profilit do të ishte. 
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XXVII 


Të nesërmen Oscar u angazhua me përgatitjet si për punën e dyqanit të shkrimit, ashtu edhe për programin e Saulit. SË 
pari, me një sy nga e ardhmja kur do të ndante shtëpinë e tij me Adelajdën, ai u nis me makinë për në Manassas, në fshatin 
e Virxhinias rreth 25 milje në perëndim të Uashingtonit, ku mori me qira një garazh dyshe të bukur e të fortë. 


Pastaj bleu vetes një kamionçinë të përdorur Chevrolet. Me kamionçinë ai shkoi në një dyqan të madh ushqimesh dhe 
plehërash në buzë të qytetit dhe bleu 15 thasë me nitrat amoniumi të shkallës së plehrave. Ai do të kishte blerë më shumë, 
por 1,500 paund ishte pothuajse aq sa ai vlerësoi se mund të përballonte me një ngarkesë pa dëmtuar kamionin e tij. Pasi e 
shkarkoi atë në garazh, ai u ndal në një dyqan harduerësh dhe pajisjesh fermash dhe bleu dy kuti 50 paundësh me fishekë 
Tovex dhe një kuti detonatorësh elektrikë. 

Tovex ishte një dinamit i aluminuar me xhel uji, i përdorur zakonisht nga fermerët dhe kontraktorët për shpërthimin e trungjeve 
dhe gurëve. 


Ai e dinte se do t'i duhej të tregonte një patentë shoferi dhe të regjistronte emrin, adresën dhe nunrrin e sigurimeve 
shoqërore kur bëri blerjen e fundit, dhe kështu ai kishte përdorur patentën që kishte marrë nga portofoli i David Kaplanit tre 
muaj më parë. Ai kishte veshur edhe parukën brune që kishte blerë për punën në Horovvitz, por fotografia e Kaplan në 
licencë kishte ende shumë pak ngjashmëri me Oscar. Megjithatë, kjo mospërputhje nuk i dha nëpunësit pauzë. 


Këto paraprake të kryera, ai i telefonoi Harrit për të caktuar një takim dhe u nis përsëri drejt Uashingtonit. Atij do t'i duhej 
pjesa më e mirë e ditës për të përgatitur bombën e tij dhe do t'i duhej të vidhte një kamion të përshtatshëm për ta paketuar 
në fillim. Ndoshta ai mund t'i trajtonte ato gjëra nesër, nëse do të fillonte herët. 

Ndërkohë, ai ishte i etur për të çuar përpara karrierën televizive të Saulit. 


Kur Harry shikoi në qesen e letrës që Oscar i dha dhe pa se ishte plot me kartëmonedha 100 dollarëshe, mbeti pa fjalë 
për disa sekonda. Ai i hodhi paratë në tavolinën e kafes, vlerësoi shpejt shumën dhe fishkëlliu. “Si mblodhët 200 grand kaq 
shpejt”” pyeti ai, zëri i tij që përcillte ndjenja të përziera frike, ngazëllimi dhe dyshimi të errët. 


“Një mik ma kishte borxh për disa punë me kontratë që po bëj për të dhe më në fund më pagoi tjetrën 
natën,” u përgjigj Oscar në mënyrë jo bindëse. 

'A ju paguan gjithmonë me para në dorë”” 

“Në fakt, sa më pak të thuhet për këtë, aq më mirë. Thjesht prano fjalën time: paratë janë të vërteta. si je 
po bënit me përgatitjet për kasetën hyrëse të Saulit7” 

“Ne mund ta bëjmë brenda një ose dy ditësh — sapo unë dhe Sauli mund të lëmë mënjanë dy ose tre orë në të njëjtën 
mbrëmje për regjistrimin. Ndoshta neser. Sauli ka bërë provat e materialit të tij dhe është gati të shkojë. Unë kam folur me 
Capitol Productions dhe ata mund të na planifikojnë pothuajse në çdo kohë. Ata bëjnë punë me cilësi të lartë dhe unë i njoh 
njerëzit atje prej vitesh. Janë të shtrenjta, por duket se ne mund t'ua lëmë tarifën tani.” Harri buzëqeshi. Ai me sa duket kishte 
vendosur të mos shqetësohej se si Oscar i kishte marrë paratë e tij. “Financimi është me të vërtetë gjithçka që prisnim.” 


Ata diskutuan çështje të ngjashme për gati një orë dhe Oscar ishte i kënaqur me përparimin që po bëhej. Harry vlerësoi 
se me një pjesë të parave që Oscar kishte sjellë, ai mund ta bënte studion e regjistrimit të videove të League në standardet 
e transmetimit brenda dhjetë ditëve. Ai ishte aq i sigurt për këtë, në fakt, saqë do t'i jepte Colleen-it të programonte 
transmetimin e parë të Saulit në VVZY-TV të Uashingtonit për dy të dielave. 


Një nga zhvillimet më të rëndësishme, mësoi Oscar, ishte se gazetarët e tabloidëve po përpiqeshin të arrinin Saulin. 
Sekretari i Caldyvell kishte marrë më shumë se një duzinë telefonatash nga National 
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Pyetës dhe tre ose katër nga letrat e tjera të stendës së arkës, të cilat specializoheshin në të çuditshmen dhe të bujshmen. Deri 
tani Sauli nuk i kishte kthyer telefonatat. 


Oscar i telefonoi Saulit nga shtëpia e Harrit. “Hej, kjo është një mundësi e madhe për ne. a keni menduar 
për atë që duhet t'u thoni gazetarëve”” 


“Vërtet mendon se duhet të flas me ata budallenj7 A nuk mendoni se do të ulë besueshmërinë tonë nëse marrim një shkrim të 
madh në gazetat kretinore”” 


“Dëgjo, Saul. Njerëzit që besojnë historitë në National Enquirer janë pikërisht ata që do të besojnë se Jezusi është kthyer për të 
pastruar kombin. Nëse e luan si duhet, duhet të jesh në gjendje të bësh publicitet në faqen e parë aty ku do të bëjë më të mirën dhe 
të ruash ende një sasi të caktuar të dinjitetit tënd. 

Dhe sigurisht që nuk do të dëmtojë fushatën tonë për t'ju çuar në sa më shumë stacione që të jetë e mundur.” 


“Kështu që ju besoni se unë duhet të veproj si një shpirt i thjeshtë dhe i matur, i cili ende tronditet nga përvoja e tij në Pashkë 
në mëngjes dhe nuk e di pse Jezusi e zgjodhi atë si medium2 


“Pikërishti Ju madje mund t'u jepni atyre një përshkrim të hollësishëm se si u ndje kur Jezusi mori trupin tuaj në mikrofon. Vetëm 
silluni pak të turpshëm dhe të turpëruar nga e gjithë kjo gjë, por megjithatë të vendosur të vazhdoni ta përhapni fjalën te gjoksi dhe 
madje ta lini Jezusin të flasë përsëri përmes jush nëse dëshiron. E dini: një lloj kombinimi i 'Pse unë, o Zot”' dhe 'U bëftë vullneti yt'. 


“Mirë. Do t'i telefonoj përsëri sonte. Unë do t'u them atyre 1 nuk mund të telefonoj më shpejt sepse isha duke agjëruar dhe 
duke medituar. Si eshte”” 


“Pikërisht nël” 


Më vonë atë mbrëmje me Adelajdën ai pa lajmet e televizionit kombëtar. Shifrat e fundit të papunësisë sapo ishin publikuar dhe po 
shkaktonin bujë: kishte pasur një rritje prej shtatë të dhjetat e një për qind muajin e kaluar, në 7.9 për qind. Disa anëtarë të Kongresit 
akuzonin se shkalla aktuale e papunësisë ishte edhe më e lartë dhe se administrata e Hedges po mashtronte me shifrat për të 
mbajtur publikun të mos dinte se sa të këqija ishin gjërat. Analistët ekonomikë parashikonin se deri në dhjetë për qind e fuqisë 
punëtore do të ishte e papunë deri në mes të verës dhe se asnjë përmirësim nuk ishte në dukje. Për më tepër, deficiti tregtar dhe 
inflacioni u rritën ndjeshëm, duke krijuar një pamje të përgjithshme jashtëzakonisht të zymtë. 


Ryan ishte përsëri në lajme gjithashtu. Ai njoftoi arrestimin e 42 anëtarëve të një grupi militant kundër abortit, Komando Pro-Life, i 
cili dyshohej për bombardimin e disa klinikave të abortit dhe një zyrë Prindërimi të Planifikuar. Diku tjetër në frontin e terrorizmit, një 
çift ndërracor u qëllua për vdekje nga një snajper i panjohur në Çikago dhe zezakët po bënin trazira në një periferi të Majamit, pasi 
kishin zënë pritë dhe vranë dy policë të bardhë. 


Do të ishte interesante të shihje se si do ta trajtonte Ryan situatën e fundit. Deri më tani ai kishte ndjekur individë dhe grupe të 
organizuara: atij nuk i është dashur ende të kundërshtojë dhunën e paplanifikuar të turmës. Megjithatë, Oscar ishte i bindur se shumë 
shpejt zezakët e trazuar në Miami do të pyesnin se çfarë i kishte goditur. Ryan ishte qartazi një polic që donte të thoshte biznes dhe 
dinte si të arrinte rezultate. Ishte e mahnitshme për Oscar-in se çfarë largpamësie kishte ai njeri. Njerëzit kishin bërë parashikime të 
zymta ekonomike për vite me rradhë, por jo me atë definicion që kishte Ryan kur i kishte thënë Oscar-it në fund të nëntorit të kaluar 
se ekonomia do të ishte jashtë kontrollit deri në këtë verë. Tani dukej sikur ai do të ishte në shenjë. 


Nëse 1 do ta kishte pyetur atë se në cilat aksione duhet të investoja, mendoi Oscar me keqardhje. 
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XXVITI 


Oscar humbi katër orë të nesërmen duke kërkuar pa sukses një furgon ose një kamion të lehtë që mund ta vidhte për 
bombën e tij, por ai arriti të grumbullonte të gjitha furnizimet e tjera që i nevojiteshin. Ai gjithashtu studioi përsëri dosjet e tij të 
Mossad-it dhe filloi të mendonte për objektivat e mëvonshëm. 


Ai hëngri darkë në banesën e Adelajdës, më pas u largua në orën dhjetë dhe rifilloi kërkimin e tij për një kamion. 
Më në fund, rreth mesnatës, ai vuri re një furgon të përshtatshëm në parkingun e një qendre tregtare me një supermarket 24- 
orësh. Duke e lënë makinën e tij disa rreshta larg dhe duke përdorur grupin e çelësave kryesorë që i kishte siguruar Ryan, ai 
hyri me shpejtësi në furgon dhe u largua. Hapësira në pjesën e pasme ishte e përshtatshme për nevojën e tij, por shkronjat e 
zeza dhe të kuqe në anën e kamionit në të verdhë të ndezur - “Mbulesat e veçanta të murit të Dinos” - e bënë të ndihej i 
vetëdijshëm. Ai vendosi të udhëtonte menjëherë për në Manassas në vend që të rrezikonte të linte një automjet kaq të 
dukshëm të parkuar në natyrë gjatë natës. 


Në garazhin e tij të marrë me qira, ai hoqi disa kanaçe prej pesë gallonësh me ngjitës letër-muri dhe dhjetëra rrotulla letër- 
muri nga pjesa e pasme e furgonit, i zëvendësoi me katër fuçi plehrash plastike prej 40 litrash që kishte blerë më herët gjatë 
ditës dhe shpenzoi tre të tjerat e ardhshme. orë të tëra duke zbrazur thasët me nitratin e amonit në fuçi dhe duke trazuar një 
sensibilizues të vajit të karburantit në fishekët e bardhë. Fuçitë ishin grupuar ngushtë rreth një prej kutive të Tovex-it të tij prej 
50 kilogramësh. Ishte pas orës katër të mëngjesit kur ai më në fund ishte gati të vendoste një detonator me vonesë në Tovex. 


Ai u shtri aq mirë sa mundi në sediljen e përparme të furgonit dhe fjeti i qetë deri në orën 08:30. Më pas ai doli me makinë 
nga garazhi dhe u bashkua me fundin e rrjedhës së trafikut në orët e pikut që drejtoheshin në Uashington. Në orën 9:50 ai u 
kthye në rrugicën që kalonte pas Stationery George. Ai u tërhoq sa më afër tullave që mundi, drejtpërdrejt jashtë dy dritareve 
të mbyllura fort në murin e pasmë të Xhorxhit. Ai u përkul përsëri në zonën e ngarkesave për aq kohë sa të vendoste 
detonatorin për pesë minuta dhe të fillonte të numëronte mbrapsht. Pastaj doli në rrugicë, mbylli derën e furgonit dhe u kthye 
në trotuarin e zënë. Ai ktheu këndin dhe eci përsëri drejt hyrjes së përparme të George's, duke ndaluar dy dyer më tutje për të 
parë trafikun që kalonte. 


Shpërthimi ndodhi në orën 9:57 sipas orës së tij. Goditja ishte më e fortë nga sa e priste, dhe ai u lëkund, gati u rrëzua 
përpara se të rikuperonte ekuilibrin. Xhamat e Xhorxhit ishin shndërruar në një breshër vdekjeprurës me copa vezulluese, që 
kishin prerë katër këmbësorë në trotuarin përballë dyqanit. Nga pjesa e brendshme e ndërtesës dilte tym i dendur. Askush nuk 
mund të mbijetonte brenda, e kuptoi me zemër të fundosur: nëse shpërthimi nuk do t'i kishte vrarë ata tashmë, tymi së shpejti 
do t'i vriste. Sa ishin aty” Nëse e hëna do të ishte tipike, do të kishte rreth një duzinë klientë dhe nëpunës në dyqan. 


Tymi dhe pluhuri ishin ende të rënda në ajrin e rrugicës, madje edhe me një shami mbi hundë dhe gojë, ai kollitej dhe gëlltiti 
gojën ndërsa kthehej në vendin e shpërthimit për të vëzhguar dëmet. Aty ku ishte furgoni ishte një krater i hapur një duzinë 
këmbësh. Me sa duket kishte një bodrum të një farë mënyre poshtë dyqanit, i cili ishte shtrirë poshtë rrugicës. Rreth 40 këmbë 
të murit të pasëm të dyqanit ishin zhdukur dhe shumica e mureve të brendshme të zyrave të Mossad ishin zhdukur gjithashtu. 


Ai numëroi mbetjet e gjashtë, ndoshta shtatë, personave në rrënojat e zyrave. Padyshim që të tjerë u varrosën nën rrënoja. 


Letrat fluturonin poshtë nga qielli dhe fluturonin në rrugicë. Ai mori një dhe vuri në dukje se ishte shtypur me shkronja 
hebraike. Me policinë metropolitane, si dhe FBI-në dhe Agjencinë e përfshirë në hetimin e bombës, do të ishte e vështirë të 
heshtet natyra e biznesit që ishte kryer në zyrat e pasme të George. Një tjetër siklet i vogël për ata që besojnë se “njerëzit e 
zgjedhur” nuk mund të bëjnë asnjë gabim. 
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Një shpërthim i dytë tronditi Oscarin dhe ai ndjeu një ndezje nxehtësie në shpinë. Rezervuari i karburantit i 
një kamioni që digjej rreth 30 metra larg kishte shpërthyer. Ende duke u kollitur, ai doli përsëri në trotuar dhe 
u largua me shpejtësi nga zona e shkatërruar. Ai përshëndeti një taksi. Gjatë udhëtimit për në qendrën 
tregtare në Virxhinia, ku ai kishte lënë makinën e tij, ai e gjeti veten të tmerruar nga ajo që kishte bërë. Ai nuk 
ishte penduar për bombardimin e Komitetit Popullor, por këtu, përkundrazi, shumë nga viktimat ishin kalimtarë 
të pafajshëm. Ai e dinte se në çdo luftë shumica e viktimave ishin joluftëtarë, por megjithatë nuk i pëlqente. 
Ryan, nga ana tjetër, ndoshta do të ishte shumë i kënaqur. 


Çfarë ndjeu, pyeti ai, ekuipazhet e bombarduesve që kishin bombarduar me qilim qytetet gjermane gjatë 
Luftës së Dytë Botërore2 A ishin mbushur me propagandë të urrejtjes çifute saqë ishin të lumtur për të gjithë 
civilët e bardhë që po vrisnin, apo e urrenin veten për atë që po bënin: për bindjen ndaj urdhrave që ata e 
dinin se ishin të pamoralshme dhe që nuk kishin guximin të flisnin kundër tyre2 Nga ana tjetër, ndoshta Ryan 
dhe Keller kishin të drejtë: ndoshta pothuajse të gjithë ishin thjesht kafshë dhe nuk prekeshin nga pyetjet 
etike: ndoshta ata shqetësoheshin vetëm për mënyrën se si i konsideronin shokët e tyre dhe nuk kishin busull 
morale të tyren. Ndoshta më i sofistikuari prej tyre sapo mësoi përmendësh një nga klishetë e justifikimit që u 
dhanë hebrenjtë: “Jo, nuk i urreja gratë dhe fëmijët gjermanë që po vrisja dhe sakatoja me bombat e mia, por 
duhej ta bënim për të ndaluar Hitleri” ndërsa më pak të sofistikuarit as që shqetësoheshin për pretendimin 
e justifikimit. 

Në shtëpi Oscar flinte deri në mesditë. Gjatë një drekë vonë ai mendoi për përgjegjësitë e tij të ndryshme. 
Edhe pse ai po kalonte rreth një duzinë orë në javë në projektin e tyre televiziv, për momentin Sauli dukej se 
ishte në duar të mira me Kellers. Ndoshta do të kalonin gjashtë apo tetë javë të tjera para se ai të duhej të 
përfshihej përsëri shumë më ngushtë në atë projekt. 


Kaluan pesë javë derisa Adelaide do të transferohej: ajo ishte një vajzë e organizuar mirë dhe e përballonte 
mjaft mirë pjesën më të madhe të logjistikës së asaj detyre. Ajo madje i kishte thënë se cilat pjesë të mobiljeve 
të tij do të duhej të shkonin. Vështirë se do t'i duhej të bënte më shumë sesa të siguronte muskuit kur të vinte 
koha për të lëvizur gjërat e rënda. 


Forcat Ajrore ishin të kënaqur për momentin dhe nuk do të prisnin asgjë tjetër prej tij deri në mes të gushtit. 
Ai do të fillonte të shqetësohej për këtë rreth 10 gushtit. Zot, sa komod ishte të ishe konsulent i Departamentit 
të Mbrojtjes, mendoi ai. Nëse do të donte, ai mund të punonte shumë më shumë, të merrte më shumë 
kontrata dhe të fitonte më shumë para, por për sa kohë që ishte i kënaqur me rreth 50,000 dollarë në vit që 
merrte tani, ai kishte 90 për qind të kohës së tij të lirë për të shpenzuar. në gjëra të tjera. 


Detyra e Ryan ishte ende shqetësimi i tij më imediat. Më shumë se kaq, ishte përgjegjësia e tij e vetme që 
e shqetësonte. Rreziku i punës ishte një konsideratë, siç ishte problemi i mbajtjes së saj sekret nga Adelaide, 
por shqetësimi i vërtetë ishte se ajo nuk ishte nën kontrollin e tij dhe ai kishte dyshime serioze për motivimin 
pas saj dhe se ku po e çonte. Megjithatë, admirimi i tij për aftësitë e Ryan-it, tashmë të konsiderueshme, po 
rritej dhe ai e simpatizoi njeriun në një farë mase. 


Vrasja e agjentëve të Mossad-it, për shembull, sigurisht që ishte diçka që duhej bërë. Edhe strategjia e Ryan-it për të provokuar 
një luftë terroriste midis arabëve dhe izraelitëve në terrenin amerikan dukej e justifikueshme: e ashpër për arabët e varfër, natyrisht, 
por pasi u zgjidh problemi izraelit, arabët duhej të largoheshin gjithsesi. Ai do të ishte i lumtur të shihte të gjithë ata tipa të yndyrshëm 
e të Lindjes së Mesme të largoheshin. 


Pasi të keni kohë për të menduar për të dhe për t'u mësuar me idenë. ai madje e gjeti veten me njëfarë 
simpatie të pakënaqur për programin e reformës së Ryan-it, përmes traumës, për përmirësimin e karakterit 
të popullit amerikan. 

Marrëveshja mes tij dhe Ryan-it kishte vlerë të pamohueshme për punën e tij me Ligën - për të mos 
përmendur 200,000 dollarë shtesë që sapo kishte marrë - dhe mund të bëhet edhe më e vlefshme në të 
ardhmen. Megjithatë, burri e bëri atë të shqetësuar. Që Oscar të jetë rehat me marrëdhënien e tyre 
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ai duhej të kishte një ide më të qartë se ku po shkonte Ryan dhe nëse donte apo jo të shkonte në atë udhëtim 
të veçantë. 


Për momentin, megjithatë, ai ishte i prirur të shtynte përpara me projektin e Mossad dhe ta realizonte atë sa 
më shpejt që të mundej. Ai kishte zgjedhur paraprakisht si objektivin e tij të ardhshëm një Sheldon Schvvariz, 
një ndihmës i Kongresit, shef i shtabit të liderit të pakicës në Senat. Burri ishte një hebre me origjinë amerikane, 
por ai kishte jetuar në Izrael për pesë vjet gjatë viteve 1970. Ai besohej se mbante gradën e kolonelit në Mossad. 


Eprori i tij nominal në listën e pagave të qeverisë amerikane, senatori Hovvard Carter, ishte një VVASP nga një 
familje jashtëzakonisht e pasur dhe e shquar nga Nevv England. Ai ishte gjithashtu një nga politikanët më të 
fuqishëm të vendit, duke drejtuar ndër të tjera Komitetin e Marrëdhënieve me Jashtë të Senatit. Ai e kishte 
deklaruar veten të padisponueshëm si kandidati republikan për Presidencën në zgjedhjet e vitit të ardhshëm, 
por u konsiderua si zgjedhja më e mundshme pesë vjet nga tani. Imazhi i tij publik ishte dinjitoz, siç i përshtatej 
pushtetit që zotëronte, por dosja e tij e FBI-së zbuloi se edhe pse i martuar, ai ishte një homoseksual dhe 
pederast. 


Oscar u trondit nga ky zbulim. Nuk është çudi që Ryan ishte kaq cinikl 


Carter ishte shumë i kujdesshëm që perversitetet e tij të mos bëheshin të njohura për publikun, por me sa 
duket ai drejtohej prej tyre. Schvvariz i shërbeu atij jo vetëm si ndihmës legjislativ, por edhe si një blerës i matur 
i djemve të rinj. Ky rol i dyfishtë padyshim që i dha Schvvartz-it një kontroll të fortë mbi Carter dhe e vendosi 
agjentin e Mossad-it në një pozicion ku ai ishte i njohur me sekretet shtetërore më të ruajtura të vendit dhe mund 
të ushtronte ndikim vendimtar në legjislacionin kryesor me interes për Izraelin. Ndoshta këtu qëndron shpjegimi 
për vlerësimin 100 për qind të Garter-it me lobin izraelit. 


Oscar studioi me vëmendje dosjen e vetë Schyvarz-it dhe shqyrtoi mënyrat se si mund të vritej njeriu. Pas 
bombardimit të sotëm, Mossad do të merrte masa paraprake të jashtëzakonshme për të mbrojtur njerëzit e saj 
kryesorë, dhe kështu rezidenca e Schvvariz-it ndoshta do të ishte nën vëzhgim. Ndoshta do të ishte më e lehtë 
për ta goditur kur ai ishte në punë. Ai vështirë se mund të rrezikonte të tërhiqte vëmendjen tek vetja duke i vënë 
agjentët e tij të Mossad-it që e ruanin në zyrën e tij në Senat. Apo mundet ai2 Me izraelitët asnjë shkallë 
arrogance nuk dukej e tepruar. 


Oscar vuri në dukje se ishte pothuajse ora 15:30 - pak vonë për të bërë një udhëtim në Capitol Hill sot. Nga ana tjetër, 
urrente të humbiste qoftë edhe një pjesë të ditës. U deshën tre telefonata, duke u paraqitur si reporter gazete, për të zbuluar 
se zyra e Schyvarz-it ishte në katin e tretë të ndërtesës së zyrës së Senatit në Hart, se Schyvarz kishte dalë për një moment, 
por do të kthehej së shpejti, dhe se ai pritej të të jetë brenda deri në orën gjashtë. 


Oscar kaloi gjysmë ore duke rregulluar parukën e tij dhe duke aplikuar grimin e fytyrës: pastaj veshi një 
kostum, futi pistoletën në këllëf dhe u nis për në Kapitol Hill. Atje ai vuri re se shumica e njerëzve që shkonin në 
ndërtesën e Zyrës së Hart ishin të veshur me distinktivë plastikë të identitetit ose po hutoheshin në çantat ose 
xhepat e tyre te dyert. 


Për të parë më mirë masat e sigurisë, Oscar shkoi te një derë dhe pyeti dy rojet zezake të ulur në një tavolinë 
brenda, “Më falni, por a është kjo ndërtesa e zyrës Dirksen”” Ai vuri në dukje se kishte një detektor metalik, 
nëpër të cilin duhej të kalonin të gjithë personat që hynin në ndërtesë. Rojet po flisnin me njëri-tjetrin dhe 
dukeshin të mërzitur dhe të pavëmendshëm. Njëri prej tyre tregoi në mënyrë të turbullt drejtimin nga perëndimi 
dhe tha me padurim: “Ndërtesa tjetër në Avenue Kushtetuese”, pastaj u kthye në talljet e tij me shokun e tij. 


Gjatë kohës që Oscar ishte te dera, tre persona e rrethuan dhe kaluan përmes detektorit të metalit. Distinktivët 
e tyre morën vetëm shikime të përcipta nga rojet. Një grua që hyri mbante një çantë, të cilën ajo thjesht e mbajti 
të hapur ku rojet mund ta shikonin nëse do të shqetësoheshin ta bënin këtë ndërsa ajo kalonte. 


Oscar kishte një parandjenjë se nëse ai mund të hynte brenda ndërtesës do të ishte e lehtë të arrinte në 
Schvvarz pa asnjë ndërhyrje të mëtejshme. Por si të futesh” Kishte një hyrje tjetër që përdorej në skajin tjetër të 
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ndërtesë, por padyshim kishte të njëjtat masa sigurie si kjo. Ai u kthye në tre blloqet në makinën e tij për të shqyrtuar çështjen. 
Gjatë rrugës ai vuri re fluksin e automjeteve që vinin nga parkingu poshtë ndërtesës dhe po drejtoheshin në trafikun e orëve të 
pikut nga policët. 
Aty duhet të jetë vendi ku të gjithë VIP-at kanë parkuar makinat e tyre dhe dukej se nuk do të ishte e lehtë të futeshe atje. 
Ndërsa Oscar iu afrua makinës së tij, e parkuar ilegalisht përtej hapësirës së fundit të matur përpara një kryqëzimi, ai pa se 
makina përpara tij, kundër parakolpit të pasmë të së cilës ishte shtypur fort parakolpi i tij i përparmë, po përpiqej të dilte jashtë. 
Shoferi kishte kokën jashtë dritares dhe po shikonte makinën e Oscar-it, ndërsa ai lëvizte me makinën e tij përpara dhe mbrapa 
dhe u betua për veten e tij. Oscar iu afrua dritares së shoferit tjetër për t'i thënë se lehtësimi kishte ardhur: “Hej, më fal që të 
bllokova. Unë do të lëviz makinën time tani.” 


Burri tjetër e shikoi me shikim nga një fytyrë e zbehtë dhe me xhep dhe Oscar papritmas vuri re se ai kishte një distinktiv 
plastik të prerë në xhepin e gjoksit. Nën fotografinë legjenda “Stafi i Senatit të SHBA” ra në sy të Oskarit. “'A punoni edhe ju në 
ndërtesën e Hart”” - pyeti Oscar në një mënyrë miqësore. “Parkimi këtu është një kurvë, apo jo”” 


“Po,” u përgjigj tjetri, disi i zbutur nga përshtypja se Oscar ishte një koleg Senati 
punonjës. “Unë jam i ri këtu, por muajin tjetër do të gjej një vend në lotin në Rrugën e Tretë.” 

Pasi vuri re shpejt se nuk kishte këmbësorë të tjerë në anën e tij të rrugës në këtë moment, Oscar mori një vendim të 
menjëhershëm. Teksa ka hapur derën e makinës me dorën e majtë, ka nxjerrë pistoletën me dorën e djathtë dhe, duke u 
shtypur afër makinës, në mënyrë që veprimi i tij të mos shihej nga rruga, ka qëlluar dy herë në ballë. Ndërsa shoferi u rrëzua 
në heshtje mbi timonin e tij, Oscar zhbiroi me mjeshtëri distinktivin e tij, më pas e shtyu trupin e tij poshtë në sedilje, me kokën 
nën ndarjen e dorezave ku do të ishte më pak e dukshme. 


Oscar e zhvendosi makinën e tij në një hapësirë me matës që ishte hapur në skajin tjetër të bllokut. Ai vendosi pistoletën e 
tij me këllëf nën sediljen e tij dhe zgjati te maska e tij e diellit për një hapëse letre të gjatë plastike, e cila ishte e prerë aty. Në 
fakt ishte një thikë e mprehtë si brisk, e bërë nga një rrëshirë e fortë, e fortë, e përforcuar me fibra. Ai e futi thikën në brezin e 
tij ku do të fshihej nga palltoja e tij, më pas u drejtua përsëri drejt ndërtesës së zyrës Hart. Rrugës shikoi simbolin e identitetit 
që kishte marrë. Emri i të vrarëve ishte Joseph Lsaacson dhe theksi i tij kishte tingëlluar si njujorkez. A do të thoshte kjo se ai 
ishte hebre2 Oscar nuk e dinte. Atij iu desh ta detyronte veten të vriste shokun, dhe ndoshta do ta kishte bërë në çdo rast - por 
pamja e burrit dhe theksi i tij ndoshta e kishin bërë pak më të lehtë. 


Ai shikoi orën e tij ndërsa kalonte përmes detektorit të metalit. Ishte pikërisht ora 4:30, dhe breshri ishte plot me njerëz të 
drejtuar drejt daljes. Ai nuk i shikoi drejtpërsëdrejti rojet, por mundi të shihte nga bishti i syrit se ata i hodhën vetëm një vështrim 
të përciptë teksa kalonte. 

Në kohën kur Oscar kishte arritur në katin e tretë dhe ishte orientuar, korridoret ishin pothuajse bosh, me përjashtim të një 
grupi që prisnin ashensorin tjetër. Zyra e Schvvarz-it, për fat të keq, ishte pjesë e një suite të madhe të caktuar për Carter. Dera 
kryesore nga breshëri ishte e hapur dhe dy gra ishin në tavolinat e paradhomës së pallatit. Tre dyer të tjera të çonin nga 
paradhomë në zyrat e brendshme. Njëri ishte i hapur, por nga breshëri Oscar nuk mundi ta shihte. Ai nuk dinte çfarë të bënte 
tjetër, kështu që u përkul dhe bëri sikur po i lidhte lidhëset e këpucëve për të fituar disa sekonda për të menduar. Ndërsa po 
ngrihej përsëri, një burrë rreth 30 vjeç, me sa duket jo Schvvartz, doli nga zyra e hapur dhe mbylli derën pas tij ndërsa vishte 


pallton. Oscar e pa atë duke tundur kokën drejt njërës prej dyerve të tjera të mbyllura dhe e dëgjoi duke pyetur njërën nga 
gratë: “Senatori u largua akoma””' 


“Jo,” u përgjigj ajo, “ai është ende në konferencë me Shelly.” 


“Epo, natën e mirë. Mos e lër të të bëjë të punosh shumë vonë, - tha burri i gëzuar ndërsa hyri në breshër. 


Oscar tashmë po ecte drejt një korridori anësor që kryqëzonte sallën kryesore rreth 50 metra nga hyrja e suitës. Sigurisht që 
një goditje e madhe si Carter nuk duhej të dilte e të dilte nga zyra e tij 
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nga dera e përparme, ku do të detyrohej të fërkonte bërrylat me hoi polloi. Duhet të ketë një derë të pasme private. 


Sigurisht, rreth një duzinë metrash rreth qoshe kishte një derë të pashënuar në murin e korridorit anësor, që kufizonte suitën 
Carter. Pak përtej ishte një derë ashensori me një pankartë ku shkruhej: “Vetëm për senatorët”. 


A guxoi ai2 Oscar ndjeu djersën e akullt në sqetullat e tij. Ai u ngjit te dera e pashënuar dhe provoi dorezën. Ishte i mbyllur. 
Ai hoqi hapësin e letrës së tij vdekjeprurëse nga brezi dhe u përplas me gishtat e tij mbi njërën prej paneleve të ngurta prej lisi. 


Nuk pati asnjë përgjigje të menjëhershme. Ai vuri re një enë plehrash disa metra më larg dhe nxori një zarf bosh prej saj. Ai 
ra përsëri në derë dhe menjëherë rrëshqiti zarfin poshtë saj. Kjo duhet të tërheqë vëmendjen e dikujt, nëse do të ishte dikush 
në dhomën përtej derës. Brenda pak sekondash dera u rrotullua nga brenda dhe Oscar e gjeti veten duke parë në sytë e 
bezdisur dhe të dyshimtë të një njeriu, tiparet e të cilit ishin të njohura për të nga fotografia në dosjen që kishte studiuar kohët 
e fundit. 


Thika rrëshqiti lehtësisht në barkun e Sheldon Schvvartz-it dhe Oscar u hodh egërsisht lart me të, duke derdhur të brendshmet 
e burrit mbi tapet. Schyvartz-i i nxjerrë jashtë mund të shqiptonte jo më shumë se një gulçim të gjatë dhe fishkëllimë, ndërsa 
gjunjët e tij u përkulën dhe ai ra përpara. 

Oscar zgjati dorën e tij të majtë për ta lehtësuar njeriun që po vdiste në dysheme, por ai nuk ishte aq i shpejtë sa për të 
shmangur njollosjen e pjesës së përparme të pantallonave. Ai hyri shpejt në dhomë dhe mbylli derën pas tij, në të njëjtën kohë 
duke thirrur: “Më jep një dorë, senator. Unë besoj se Shelly është i sëmurë.” 


Dera ishte në një kthinë të fshehur nga një palë stendat e flamurit të vendosura në mënyrë strategjike. Oscar la mënjanë 
flamujt dhe pa kurrizin e Carter-it ndërsa ligjvënësi u ngrit nga karrigia pas tavolinës së tij rreth 30 metra larg. Carter ishte një 
burrë i gjatë, me trup të rëndë, me një kokë të madhe flokësh të argjendtë dhe me këmbë të varura. Ai e lëvizi pjesën më të 
madhe të tij me dinjitet të ngadalshëm dhe perandorak. Ai dhe Oscar ishin vetëm një duzinë këmbë larg njëri-tjetrit kur pa 
thikën në dorën e Oskarit. Buzëqeshja pyetëse në fytyrën e tij të ashpër u kthye në një shprehje tmerri dhe ai ngriu në mes të 
hapit. Fjalët e tij të fundit ishin: “Oh, muti” 

“Po, dhe kjo është gjithçka që ajo shkroi, peder,'” ishte përgjigja e Oscar-it ndërsa ai zhyti tehun dhjetë inç në qendër të gjoksit 
të Carter-it. Ai e kapi njeriun që binte, në mënyrë që trupi të mos godiste dyshemenë me një përplasje të dëgjueshme. Ai la 
thikën në të dhe kontrolloi shpejt pulsin për t'u siguruar që zemra i ishte ndalur. Gjatë daljes, ai hodhi me kujdes stilolapsin me 
shenja arabe në rrëmujën e përgjakshme në kthinë. 


Ai ndaloi në shtëpi vetëm sa për të bërë dush dhe për të ndërruar rrobat e tij, më pas shkoi me makinë në banesën e 
Adelajdës për darkë. Ishte pas mesnate kur ai u tërhoq përsëri në garazhin e tij. Sapo fiki ndezjen, dëgjoi ziljen e telefonit në 
shtëpi. Ishte Ryan. 


“Ku dreqin ke qenë2 Kam katër orë që përpiqem të të arrij, - dëgjoi zëri i acaruar nga skaji tjetër. “Për hir të Krishtit, mos bëni 
asgjë tjetër derisa t'ju themi Çfarë mendoni se jeni një ushtri e ndyrë me një njerit” 


“Epo, mendova se doje që unë...” 


Oscarit u ndërpre në mes të fjalisë nga një tjetër shpërthim nga Ryan: “Zoti mallkoftë, kur thashë se doja që ju të shkaktoni 
një zemërim publik, nuk kisha për qëllim që ju të ktheni të gjithë vendin përmbys. A keni parë lajmet këtë mbrëmje”” 


“Më falni, kam qenë shumë i zënë. A po marr shumë mbulim”” 


“Mbulimi” Ata janë duke u egërsuar. Ata janë histerikë. Presidenti ishte në. Zëvendëspresidenti ishte në. Kryetarja e Dhomës 
ishte në. Një duzinë senatorë ishin në lëvizje. Ata bëjnë thirrje për gjendjen ushtarake. 
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Asgjë si ju sot — dje — nuk ka ndodhur më parë në këtë vend. Dreqin, burrël E ka goditur vërtet tifozin. 


“E dini, ajo që mendova se do të bënit është të nxirrni një ose dy nga ata Yid me armën tuaj, ndoshta të lidhni 
një shkop dinamit në një ose dy motor, të hidhni një karikator në zyrën e dikujt. Kjo është ajo që unë isha duke 
llogaritur . Një grumbullim i ngadaltë i armiqësive midis kikes dhe kalorësve me deve. Më jep kohë të punoj pak 
me shtypin dhe më pas t'i kaloj fort të dyja. 


“Por jo, ju filloni duke hedhur filmin tuaj të suksesshëm në objektin e tyre numër një këtë mëngjes dhe duke 
fshirë një të tretën e kuadrit të Mossad-it në zonën e Uashingtonit, duke përdorur rreth një mijë për qind 
mbingarkesë. Pastaj, para se të kenë kohë për të marrë frymë nga kjo, ju thesni agjentin e tyre të lartë - e kam 
fjalën më të lartë - në vend dhe vrisni politikanin e tyre më të mirë , përveç kësaj, për të mos përmendur 
punonjësit e ndryshëm të qeverisë. Ju i keni përshkallëzuar gjërat në fazën termonukleare para se unë të mund 
të hyja në akt.” 


Oscar nuk u përgjigj dhe pati heshtje në linjë për disa sekonda përpara se Ryan të vazhdonte, disi më i ftohtë. 
“Unë po planifikoja ta lija këtë skenar të zhvillohej shumë më ngadalë, ndërkohë që punoja për disa gjëra të 
tjera, si për shembull rebelët e zinj. Megjithatë, një gjë e mirë për mënyrën se si e keni nisur është se ju i keni 
panikuar izraelitët. Ata janë zakonisht goxha të niveluar dhe një nga frika ime ishte se ata do të kuptonin se nuk 
ishin palestinezët në të vërtetë ata që po rrëzonin djemtë e tyre. Por tani i keni aq paranojakë saqë ndihen të 
detyruar të ndërmarrin veprime drastike menjëherë, dhe kjo do të jetë zhbërja e tyre. 


“Agjencia po përgjon shumicën e komunikimeve të tyre dhe ne e dimë se ata tashmë kanë thirrur një ekip 
prej 20 vrasësish të tyre të trajnuar nga Izraeli, të cilët do të fluturojnë këtu të dielën. Më mirë akoma, ata po 
planifikojnë të rrëmbejnë Abu Kareem, shefin e shtabit në misionin e PLO në OKB në Nju Jork. Ata synojnë ta 
drogojnë atë, ta paketojnë në një arkë dhe ta dërgojnë përsëri në Izrael me një fluturim El Al, ashtu siç bënë 
Adolf Eichmann, në mënyrë që ta torturojnë atë dhe të zbulojnë se kush e thithi Schyvartz-in dhe hodhi në erë 
qendrën e tyre të informimit në K. Rruga. Nëse jemi me fat, të dyja këto operacione do të ndodhin njëkohësisht, 
dhe ne mund t'i kapim në flagrancë. Pastaj, nëse jam në gjendje të punoj siç duhet me median, ne mund të 
ndjekim pjesën tjetër të ekuipazhit të tyre. Por nuk mund të përballoj të kem surpriza të tjera derisa kjo të kryhet, 
Yeager, kështu që thjesht merr atë çerek milioni që më nxorre dhe bëji vetes një pushim të këndshëm e të 
gjatë. Kuptoni2 Mos bëni asgjë tjetër tani.” 


“Gotcha, partnere. Thuaj, a e gjetën ata Kuranin tim” E lashë në ndarjen e dorezës, por më dukej 


sikur të mos kishte mbetur mjaftueshëm nga ai furgon për ta vendosur në një kuti shkrepse.” 


“Po. Ne gjetëm motorin dhe pjesën më të madhe të pjesës së përparme të furgonit në bodrum, dhe një nga 
njerëzit tanë vuri re Kuranin tuaj pothuajse sapo i kishim ngritur rrënojat përsëri në trotuar dhe filluam të kalonim 
nëpër të. Izraelitët po shikonin mbi supet tona gjatë gjithë kohës, sigurisht.” 


Pastaj Ryan qeshi: “Ndoshta gjëja më e mirë që bëtë sot ishte diçka që nuk ishte as pjesë e detyrës suaj dhe 
që ishte vrasja e Carter-it. Më shumë se çdo gjë tjetër, kjo do të më garantojë një dorë të lirë, pa asnjë ndërhyrje 
nga liberalët e gjakosur në Kongres. Jo se Carter ishte veçanërisht liberal, por i vetmi lloj krimi që ata bastardë 
janë në favor të goditjes është krimi kundër vetvetes. Nëse ju ose unë goditemi me thikë nga një grabitës i zi, 
shqetësimi i tyre kryesor është që policët të mos shkelin të drejtat civile të grabitësit. Por nëse njëri prej tyre 
goditet me thikë - mirë, kjo është një histori tjetër.” 
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XXIX 


Oscar ndoqi këshillën e Ryan, pak a shumë, për katër javët e ardhshme. Megjithatë, në vend që të bënte pushime, ai e ktheu 
vëmendjen te projekti i tij me Saulin dhe filloi të kalonte shumë më tepër kohë me të. Transmetimi i parë në VVZY-TV më 10 maj 
ishte një sukses i jashtëzakonshëm. Brenda disa ditësh ajo çoi në përgjigje pozitive nga disa nga stacionet e mëdha të 


Miduvvesternit që Colleen ishte përpjekur të merrte Saulin 
në. 


Gjithnjë e më shumë, mesazhi i Saulit ishte përshtatur nga Oscar, i cili po përpiqej të koordinonte planet e tij për ndërtimin e 
bazës së pushtetit publik të Saulit me zhvillime të tjera pak a shumë jashtë kontrollit të tij - domethënë, ato që përfshinin Ryan. 
Ishte shumë më e qartë për Oscar-in tani se sa kishte qenë gjashtë muaj më parë se vendi po shkonte drejt disa ndryshimeve 
të mëdha në të ardhmen e afërt. Ai donte të kishte Saulin në pozicionin për të bërë një lëvizje vendimtare në momentin e duhur. 
Megjithatë, për momentin, ai ishte i kujdesshëm që të mos lejonte që parandjenjat e tij për gjërat që do të vinin ta çonin shumë 
shpejt. 

Tema e Saulit ishte më e ashpër se ajo e Caldvvell, por në të vërtetë nuk ishte krejtësisht e ndryshme. Ai predikoi për rrezikun 
e dënimit të Zotit që do të godiste shpejt Amerikën për shkak të mëkateve të saj. Ai ndëshkoi qeverinë për korrupsionin dhe 
paaftësinë e saj për të frenuar rënien e vazhdueshme të vendit. Ungjilltarë të tjerë kishin kaluar shumë nga e njëjta terren në të 
kaluarën, megjithëse vitet e fundit ata ishin përshtatur me gjendjen shpirtërore përgjithësisht të shëndoshë dhe të lumtur të 
vendit duke ecur lehtë në squfur dhe duke iu drejtuar më shumë materializmit dhe vetvetes së klasës së mesme. -kënaqësi. 
Ata nuk ishin të vetëdijshëm për informacionin e brendshëm të Oscar-it mbi papritursinë dhe ashpërsinë me të cilën kohët e 
vështira do të vinin përsëri, dhe ata gjithashtu ishin të ngadaltë për të ndjerë valën e re të parandjenjës dhe shqetësimit që 
tashmë kishte filluar të zvarritej në ndërgjegjen e publikut. 


Pika e vërtetë e nisjes së Saulit nga grupi i ungjilltarit ishte nëntonimi i ndryshimit të afërt, aludimi i përsëritur i gjërave të 
mëdha që do të vinin, të cilat kaluan nëpër predikimet e tij. Disa nga ungjilltarët më të këqij që ishin larg në skaj kishin 
parashikuar herë pas here se Dita e Gjykimit ishte afër ose se ndonjë katastrofë e madhe do të pushtonte botën, por Sauli e 
veshi mantelin e profecisë ndryshe, jo vetëm me më shumë dinjitet, por edhe më shumë. besueshmërinë. Besueshmëria e tij 
ishte pjesërisht për shkak të pacaktimit të tij dhe pjesërisht përulësisë së tij të prekur. Ai nuk po bënte asnjë parashikim specifik, 
madje as pohoi se e dinte se çfarë do të vinte, në vend të kësaj, në përputhje me rolin e tij të mediumit, ai thjesht pohoi se një 
pikë kthese e madhe në punët e njerëzve ishte afër, se dëshmia e tij për pohimin e tij ishte përvoja e tij në mëngjesin e 
Pashkëve dhe se ai, së bashku me gjithë të tjerët, do t'i zbulonte detajet vetëm kur Jezusi zgjodhi ta përdorte atë si medium 
edhe një herë: “Nuk e di se çfarë do të na zbulojë Zoti ynë apo çfarë do të kërkojë prej nesh. Unë e di vetëm se ai do të na 
flasë përsëri së shpejti dhe se bota nuk do të jetë e njëjtë pas kësaj.” 


Magjia oratorike e Saulit i dha një atmosferë misteri dhe pezullimi kësaj deklarate të thjeshtë që e la audiencën e tij televizive 
në skajet e karrigeve të tyre. Oscar ishte i shqetësuar se aludimi i një zbulimi që do të vinte mund t'i bënte manjatët hebrenj të 
mediave të shpojnë veshët dhe të jenë më të kujdesshëm për t'i dhënë Saulit akses në atë pjesë të valëve që ata kontrollonin, 
por vlerësimet e tij fillestare të audiencës, së bashku me pro - Shiriti hyrës hebre dhe pro-izraelit, dukej se kapërceu çdo dyshim 
nga ana e tyre. 

Colleen ishte në gjendje të blinte aq kohë transmetimi sa do të lejonte buxheti i tyre fillestar. Deri më 24 maj, pjesa e Saulit në 
shikueshmërinë totale të ungjilltarëve kishte arritur pak më pak se 50 për qind. Donacionet me postë kishin filluar të përhapeshin 
dhe dukej qartë se ata kishin një gjë të mirë. 


Të dy Oscar dhe Adelaide u futën dhe ndihmuan në rritjen e shpejtë të ngarkesës së sekretarisë. Emily, e cila kishte qenë në 
prag të aplikimit për divorc disa javë më parë, la punën e saj dhe ia kushtoi gjithë kohën përpjekjes për të përballuar torrentin e 
korrespondencës së burrit të saj. Pushimi i vërtetë erdhi kur Sauli 
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ishte në gjendje të bindte aleatin e tij sekretar në kampin e Caldvvell që të linte ish-punëdhënësin e saj dhe të merrte 
përgjegjësinë për punët e zyrës së tij. 

Gjatë kësaj kohe Oscar nuk harroi Ryan-in apo fazën tjetër të aktivitetit të tij. Për këtë çështje, pak amerikanë e bënë këtë. 
Ryan dhe lidhjet e tij ishin në sy të publikut pothuajse vazhdimisht që nga fundi i prillit. Një nga përshtypjet më të forta që la 
ishte katër ditë pas dy goditjeve të Oscarit kundër Mossad-it. Lajmi i madh atë të hënë në mbrëmje ishte bastisja me armë zjarri 
e Agjencisë në një avion të linjës El Al në Aeroportin Ndërkombëtar Kennedy, nga i cili u kap një arkë me trupin e droguar të 
Abu Kareem pas një shkëmbimi zjarri që la tetë roje të Mossad dhe katër ajër të tjerë hebrenj. pasagjerë të vdekur. Ryan me të 
vërtetë e bëri një shfaqje, me kamerat televizive që regjistronin skenën teksa arka u hap dhe palestinezi i pavetëdijshëm dhe i 
shtrënguar fort u hoq. Pastaj kamerat skanuan shiringat hipodermike dhe shishet me drogë të gjetura te një prej rojeve të vrarë 
të Mossad. Ishte një lloj shfaqjeje rrëqethëse që krijoi një vrimë të madhe në mitin e viktimave të pafajshëm hebre, i cili ishte 
ruajtur me kaq kujdes nga shumica e mediave deri në atë pikë, dhe e bëri shumë të vështirë edhe për nxitësit më skllevër 
johebrenj të Izraelit. për t'u ankuar për mënyrën e ashpër në të cilën është kryer bastisja. 


Ryan vazhdoi të njëjtën mbrëmje me një numër arrestimesh të koordinuara të anëtarëve të ekipit të vrasjes së Mossad-it, i 
cili kishte fluturuar një ditë më parë. Ashtu si bastisja e El Al, arrestimet ishin aq të dhunshme sa Ryan mund t'i bënte pa qenë 
të qartë për këtë, dhe kameramanët e lajmeve shoqëruan të gjitha ekipet e arrestimit. Për ekuilibër, ai kishte gjithashtu agjentët 
e tij të transportonin një duzinë palestinezë të pafat. Më pas ai kishte një rreshtim të izraelitëve dhe palestinezëve që i kishin 
mbijetuar arrestimeve. Ndërsa kamera zbriste dhe ndaloi në secilën fytyrë, duke e mbushur ekranin me një turi të rrahur dhe të 
çrregullt mbi një tabelë numrash të varur rreth qafës së burrit, një listë e pseudonimeve dhe aktiviteteve të supozuara terroriste 
u lexua nga një zëdhënës i Agjencisë. Më pas kamera u zhvendos në një tavolinë në të cilën ishin vendosur armët e 
sekuestruara me agjentët e Mossad. Zëdhënësi vuri në dukje me kujdes silenciatorët, shigjetat e helmuara dhe mjetet e tjera 
të frikshme të tregtisë së vrasësit. 


Më në fund erdhi vetë Ryan dhe i përmblodhi me zymtësi gjërat. Për një kohë të gjatë, tha ai, amerikanët kishin toleruar që 
lufta terroriste të bëhej në mesin e tyre nga rrogëtarët e pamëshirshëm të fuqive të huaja. Ai detajoi me shpejtësi disa 
bombardime të zyrave arabe në Shtetet e Bashkuara, të cilat kishin ndodhur gjatë pesë viteve të fundit, asnjëra prej të cilave 
nuk kishte marrë shumë lajme në kohën kur kishte ndodhur. Në secilin rast skenat e dëmtimit u shfaqën për të theksuar peshën 
e aktit. Pastaj ai kaloi pa probleme në ngjarjet e fundit: bombardimet e zyrave të Mossad-it në pjesën e pasme të Stationery 
George, therja me thikë e Senatorit Carter, rrëmbimi i Abu Kareem dhe fluksi i vrasësve profesionistë nga Izraeli. Ai u dha një 
vazhdimësi të gjitha këtyre ngjarjeve që i lanë shikuesit përshtypjen e qartë se fyerjet e fundit ishin rezultat i bombardimeve të 
mëparshme dhe se agjentët e Izraelit e kishin filluar me të vërtetë të gjithë procesin. Ai e përfundoi përmbledhjen e tij duke 
thënë se ishte ngarkuar me përgjegjësinë për t'i dhënë fund kësaj lufte terroriste dhe ai synonte ta bënte atë, duke përdorur 
çfarëdo shkalle force që ishte e nevojshme. 


Oscar mund të imagjinonte brohoritjet dhe duartrokitjet që duhet të kenë pasuar këtë njoftim në baret e klasës punëtore dhe 
dhomat e jetesës së klasës së mesme në të gjithë Amerikën. Ryan i kishte menaxhuar gjërat në mënyrë perfekte në skenë, 
duke e nxjerrë mjeshtërisht qilimin nga poshtë të gjithë atyre që përndryshe mund të kishin kundërshtuar grumbullimin me 
shumicë të agjentëve të Izraelit që Agjencia kreu gjatë ditëve të ardhshme. 


Agjencia u ndal nga përfshirja në trazirat e Zezakëve në Miami për më shumë se një javë. 
Guvernatori i Floridës kishte thirrur trupat e Gardës Kombëtare për të patrulluar zonën e trazirave. Ata ishin në gjendje të 
arrestonin disa grabitës dhe të shpërndanin disa turma, por gjuajtjet me snajper dhe zjarrvëniet vazhduan. Në ditën e tetë të 
trazirave, të rinjtë me ngjyrë ndaluan një makinë në një autostradë që kufizonte lagjen e goditur nga trazirat duke hedhur një 
bllok çimentoje përmes xhamit të përparmë nga një mbikalim. Ata u vërsulën mbi makinë dhe rrahën 
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Burri i Bardhë që e kishte çuar pothuajse për vdekje, më pas tërhoqi dy vajza adoleshente të bardha nga 
sedilja e pasme dhe i çoi duke bërtitur në një projekt strehimi aty pranë. 


Pasi nëna e vajzave bëri një lutje të përlotur në televizion atë mbrëmje, guvernatori i bëri thirrje 
Qeveria federale për ndihmë. 


Të nesërmen në mëngjes më shumë se 600 burra nga Agjencia ishin në zonën e trazirave, të pajisur me 
helmeta, xhaketa dhe M-16. Vetë Ryan ishte atje me ta, duke drejtuar operacionet nga një shtab në terren i 
ngritur me nxitim. Ata shpërthyen blloqe apartamentesh pas blloku apartamentesh, duke shpërthyer bravat e 
dyerve dhe duke qëlluar këdo që nuk iu përgjigj menjëherë urdhrave të tyre. Deri në mbrëmje, ata arrestuan 
më shumë se 400 zezakë, vranë 123, plagosën rëndë rreth 200 dhe shuan plotësisht çrregullimin. Më vonë 
doli se Ryan kishte dërguar një duzinë agjentësh të fshehtë me ngjyrë — çdo zezak, në fakt, që kishte ardhur 
në Agjenci me ish-Seksionin e Antiterrorizmit të Byrosë — sapo kishte filluar trazirat, më pas, ndërsa priste 
kohën më të përshtatshme politikisht për të aplikuar muskujt, ai kishte mbledhur të gjithë informacionin mbi 
komunitetin lokal zezak — në veçanti, mbi figurat kryesore që po vazhdonin trazirat — të nevojshme për ta 
përdorur atë muskul me vendosmëri. 


Pasojat nga ky veprim nuk ishin aspak të favorshme për Ryan. Grupet e zezakëve u ankuan gjatë dhe me 
zë të lartë, dhe në mënyrë të parashikueshme iu bashkua një pjesë e madhe e klerit të bardhë. Çifutët, në 
mënyrë jo karakteristike, u ndanë: shumë grupe më të vogla, veçanërisht ato me orientim majtist, dhe 
kolumnistë dhe redaktorë hebrenj individualë denoncuan shtypjen e trazirave nga Agjencia, por establishmenti 
hebre, duke përfshirë drejtuesit kryesorë të medias, ose heshti ose u përmbajt. duartrokitje për rivendosjen e 
rendit. Megjithatë, reagimi i publikut të bardhë ishte aq dërrmues dhe me entuziazëm saqë zërat kundërshtues 
u mbytën plotësisht. Në sytë e tyre ishte hera e parë që qeveria i trajtonte rebelët e zinj ashtu siç meritonin të 
trajtoheshin. 


Ryan po bëhej paksa një hero popullor i Bardhë, pa marrë parasysh sa shumë u përpoq ta shmangte atë 
rol. Ishte e qartë për Oscar se Ryan e kuptoi disavantazhin e perceptimit si politikisht ambicioz. Ai kishte 
nevojë për bashkëpunimin e medias dhe donte miratimin e publikut, por mbi të gjitha duhej të ruante besimin 
e strukturës së pushtetit. Ai duhej të dukej mbrojtësi i përsosur i interesave të tyre, asgjë më shumë - të 
paktën, në këtë fazë të lojës. 

Dhjetë ditë pas veprimit të tij në Miami, Ryan bëri një lëvizje tjetër balancuese duke mbledhur 35 anëtarë të 
një komuniteti të mbijetesës së bardhë në një pjesë të largët të Idahos. Njerëzit e tij u përplasën në agim me 
transportues të blinduar të personelit, ndërsa helikopterët e armatosur qarkullonin lart. Ekipet e kamerave dhe 
reporterët ishin kudo ndërsa familjet e përgjumura u nxorrën me nxitim nga kabinat e tyre dhe u vunë në 
pranga. Kamerat ndoqën agjentët e Ryan-it të zbulonin një mbajtëse këmbësh të mbështjellë me plastikë, plot 
me armë zjarri dhe municione, ndërsa një ish-anëtar i kthyer në informues, i cili u kishte treguar se ku të 
gërmonin, u zhyt në sfond. 


Asnjë akuzë e drejtpërdrejtë për terrorizëm — apo edhe për paligjshmëri — nuk u bë kundër anëtarëve të 
komunitetit të arrestuar, e gjitha ishte me insinuatë. Një nga agjentët që hapi mbajtësen e këmbëve mori një 
armë prej saj dhe e mbajti pranë kamerës. “Këtu është një mitraloz që nuk do të përdoret kurrë për terrorizëm,” 
tha ai. Syri me përvojë i Oscar e njohu armën si një pushkë gjysmë automatike të një modeli të zakonshëm, 
por miliona shikues të tjerë televiziv do të besonin se ishte një mitraloz i destinuar për akte terroriste. Njerëzit 
e medias ishin edhe më paragjykues në komentet e tyre, duke iu referuar pa dështuar anëtarëve të komunitetit 
si “terroristë”. Sherifi lokal dhe një përfaqësues nga një organizatë hebraike në Boise u intervistuan dhe të dy 
lavdëruan Agjencinë për ndihmën për t'i dhënë fund rrezikut të terrorizmit në ldaho, përsëri pa përmendur 
ndonjë krim specifik që anëtarët e komunitetit pretendohej se kishin kryer. Krimet e tyre të vërteta, i dukej 
Oskarit, ishin se ata ishin të bardhë, ishin të armatosur dhe kishin hequr dorë nga eksperimenti i madh social 
multiracial në të cilin po merrnin pjesë të gjithë të tjerët në vend. 
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Më 1 qershor u publikuan shifrat e papunësisë për muajin prill. Papunësia e përgjithshme ishte deri 
në 9.2 për qind, pas rritjes më të madhe njëmujore që nga Lufta e Dytë Botërore. 
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XXX 


Duke jetuar me të Adelaide, padyshim që e kënaqi Oscarin. Ai nuk mund të mos kishte një këndvështrim më 
pozitiv tani që trupi i saj i zhdërvjellët dhe i ngrohtë ishte strukur me shtatë netët e tij në javë në vend të dy ose 
tre dhe e qeshura dhe hiri i saj ishin të pranishme në çdo vakt. 


A ia hoqi edhe pak avantazhin” pyeti ai veten. Ai mendoi përsëri për disa nga gjërat e egra që kishte bërë 
në muajt e fundit dhe mendoi se kishte qenë kaq i guximshëm. Tani ai shpresonte me zjarr se Ryan nuk do ta 
thërriste më për ndonjë aktivitet të veçantë. A duhej fajësuar Adelaide për këtë kujdes të tepëri2 A kishte tepër 
frikë se mos e humbiste gëzimin që ajo i kishte sjellë jetës së tij2 

Ndoshta. Dhe mbase ishte të paktën po aq diçka tjetër: Më parë ai kishte dalë nga një ndjenjë e pafuqisë, e 
zhgënjimit që nuk ishte në gjendje të bënte asgjë tjetër për gjërat e urryera që shihte të ndodhnin përreth tij: ai 
jetonte në një botë që ishte bërë aq e patolerueshme sa nuk kishte rëndësi se çfarë i bënte. Por tani ai kishte 
një plan, ose të paktën fillimin e një: tani ai kishte vetëm një vezullim shprese se mund të ishte në gjendje të 
bënte një ndryshim, se mund të ishte në gjendje të bënte një botë më të mirë. Dhe kjo shpresë e bëri atë të 
kujdesshëm. Edhe mundësia më e dobët që ai të mund të arrinte diçka me vlerë të qëndrueshme ishte shumë 
e çmuar për t'u rrezikuar nga pamaturia. 


Mundësia e re për të ardhmen qëndron te Sauli, sigurisht. Përmes tij Oscar kishte veshët e miliona njerëzve: 
nëpërmjet tij ata miliona mund të nxiten në veprime vendimtare në një moment kritik. Edhe përpara atij 
momenti, Sauli mund të përdorej - me kujdes - si një medium për ide konstruktive, një medium me potencial 
shumë më të madh se çdo gjë tjetër që ai ose Lidhja mund të shpresonte në mënyrë të arsyeshme të zhvillonte 
me burimet e tyre aktuale. Për javë të tëra ai kishte menduar për idetë që mund të përhapeshin përmes Saulit, 
duke marrë parasysh jo vetëm fizibilitetin strategjik - dmth, cilat ide mund t'u kalonin hebrenjve pa i alarmuar 
dhe duke i bërë ata të shkëputnin lidhjen e Saulit me audiencën e tij - por edhe vlerën e brendshme. : Cilat 
ishin idetë që ishte vërtet e rëndësishme të futeshin në mendjen e publikut, apo në atë segment të tij në të 
cilin Sauli kishte akses” 


Ai foli edhe me Harrin për idetë. Nga fundi i qershorit, me përfundimin e biznesit të operacionit të Saulit pak 
a shumë nën kontroll, ata patën kohë për disa diskutime. Njëra prej tyre ndodhi në shtëpinë e Oskarit një të 
dielë pasdite pasi ata, së bashku me Adelaide, Colleen dhe Saul, kishin parë kasetën e predikimit të Saulit që 
do të transmetohej atë mbrëmje. Oscar kishte sugjeruar se kishte ardhur koha për të filluar përdorimin e 
predikimeve për të rritur ndërgjegjen racore të audiencës së Saulit. 


Harry ishte skeptik: “Ç'kuptim ka27 Dua të them, çfarë dëshironi të arrini me këtë”” 


Pyetja e irritoi Oscarin dhe acarimi i tij u shfaq në tonin e tij. “Çështja është se raca jonë është duke u zbehur 
dhe një nga arsyet më të mëdha është se njerëzit e bardhë kanë një nivel kaq të ulët të vetëdijes racore. Ne 
duhet të bëjmë gjithçka që ne për të korrigjuar atë situatë.” 


Harri psherëtiu sikur do t'i shpjegonte diçka për të dhjetën herë një nxënësi të ngadalshëm. “Sigurisht. 
Synimi ynë është që ta mbajmë garën që të mos zbresë, nëse mundemi. Më shumë se kaq, është të kthesh 
garën përsëri në një rrugë ngjitëse, ta kthesh atë në punë duke përgatitur rrugën për një garë më të lartë që do të vijë. 
Vetëdija është një nga parakushtet për ta bërë këtë. Por vetëdija duhet të bazohet në njohuri, dhe audienca e 
Saulit është jashtëzakonisht e panjohur. Nuk e di që është e mundur të përpiqesh të bësh diçka për këtë. Dua 
të them, këta janë Fundamentalistë të Krishterë. Ata janë eksitues, sigurisht - por të edukueshëm”2 Mezi nëse 
fare, mendoj unë. Më duket se duhet të përpiqemi të përfitojmë nga eksitueshmëria e tyre dhe të harrojmë 
përpjekjet për t'i edukuar ata.” 

“Unë mendoj se nuk e ndaj pesimizmin tuaj,” u përgjigj Oscar. “Unë e di se ka shumë të mjerë supersticiozë 
atje, por sigurisht që është e mundur t'u mësosh atyre diçka. Në fund të fundit, shumica prej tyre kanë mësuar 
një sasi të caktuar për Biblën, kështu që ne duhet të jemi në gjendje t'u mësojmë atyre pak rreth racore 
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historia dhe situata aktuale racore. Megjithatë, një gjë për të cilën jam e paqartë është dallimi juaj midis dijes dhe 
ndërgjegjes.” 

“Njohuria është një koleksion të dhënash — të dhëna të organizuara, me sa duket — në mendjen e dikujt, së 
bashku me një sistem për t'i kuptuar ato. Njohuria është ajo që dikush fiton kur studion frëngjisht ose mëson se si 
të përdorë një kompjuter - ose dëgjon një leksion mbi historinë e garës. Nëse dikush ka kapacitetin për të, atëherë 
ai gjithashtu fiton një shkallë të caktuar të të kuptuarit së bashku me të dhënat e papërpunuara. 


“Por vetëdija është një gjendje më e lartë e zhvillimit. Vetëdija është njohuri plus vetëdije plus motivim. Njohuria 
përfshin vetëm aftësinë mendore: ndërgjegjja përfshin një bashkim të aftësive mendore dhe shpirtërore. Dija 
qëndron në mendje, në thellësi: vetëdija bëhet pjesë e personalitetit, ai banon si në sipërfaqe ashtu edhe në thellësi: 
përshkon qenien. 


“Nëse studioj historinë e racës sime, atëherë pas një kohe mund të jem i ditur racor. Mund të jem në gjendje t'ju 
citoj shumë fakte, për t'ju treguar përbërjen etnike të ushtrive kundërshtare në Fushat Katalunase në 451 dhe në 
Tours në 732, ose të listoj dy duzina dallime të bazuara gjenetikisht midis zezakëve dhe të bardhëve përveç ngjyrës 
së lëkurës. Por kjo nuk më bën të ndërgjegjshëm racor. Ka shumë njerëz me njohuri racore në fakultetet e 
universiteteve tona, por praktikisht nuk ka njerëz të ndërgjegjshëm racor. Për t'u bërë i vetëdijshëm racialisht, njeriu 
duhet të ngrisë njohuritë e tij racore në një shkallë të tillë që në fakt të drejtojë mendimet dhe sjelljen e dikujt: njeriu 
duhet të ketë një vetëdije të vazhdueshme për të: njeriu duhet ta ndjejë atë. Dikush mund të fitojë njohuri nga leximi 
i librave ose dëgjimi i predikimeve, por arritja dhe ruajtja e vetëdijes në përgjithësi përfshin ndryshimin e mënyrës 
së jetesës.” 

'Uaul” Oscar u përgjigj. “Ju duhet ta keni dhënë atë leksion të vogël më parë.” Ai reflektoi për një çast mbi atë që 
kishte thënë Harri dhe më pas vazhdoi. 'Unë mendoj se jam dakord me dallimin tuaj, por ende nuk e kuptoj pse ne 
nuk duhet të përpiqemi të ndriçojmë audiencën e Saulit dhe gradualisht të sjellim të paktën një pjesë të tyre në një 
nivel të vetëdijes racore. Ata mund të mos jenë gjithçka për të cilën mund të shpresojmë në rrugën e nxënësve, por 
janë ato me të cilat duhet të punojmë. Predikuesit e identitetit kanë riedukuar saktësisht të njëjtin lloj njerëzish dhe 
më pas kanë ndërtuar një lloj ndërgjegjeje tek ata. Pse nuk mund të punojmë disa mësime rreth racës në predikimet 
e Saulit dhe më pas ta shtyjmë audiencën e tij që t'i marrë ato aq sa duhet në zemër, në mënyrë që ata të bëhen 
ato që ju do ta quani 'të ndërgjegjshëm”2 Nuk do të duhej të thoshim asgjë për hebrenjtë. Ata mund të vendosin që 
Sauli është një 'racist', por për sa kohë që nuk kishte kërcënim të drejtpërdrejtë për ta, ata ndoshta nuk do të 
shkonin aq larg sa ta mbyllnin atë. 


“Oscar, nuk u jep njerëzve vetëdije kaq lehtë. Hebrenjtë nuk janë aq të vetëdijshëm sa janë vetëm nga studimi i 
historisë faktike të popullit të tyre. Ajo që i bën dhe i mban të ndërgjegjshëm është tensioni i vazhdueshëm mes tyre 
dhe botës johebreje. Pjesa më e madhe e asaj që u mësohet rreth historisë hebreje - nga familjet e tyre, rabinët e 
tyre, periodikët dhe librat e tyre hebrenj - llogaritet të rrisë atë tension. Është një histori e shtrembëruar qëllimisht: 
për shembull, mitet e tyre të famshme të 'dhomës së gazit' të Luftës së Dytë Botërore. Ajo që u mësohet është se 
bota synon t'i marrë ata dhe se e vetmja mënyrë që ata të mbijetojnë është të marrin botën së pari. Tema që ata u 
godasin fëmijëve të tyre vazhdimisht është persekutimi, persekutimi, persekutimi. Historia që ata kanë sajuar është 
një rekord se si ata i mbijetuan persekutimeve njëra pas tjetrës duke marrë më të mirën nga popuit pritës mes të 
cilëve ata jetonin: festat e tyre kryesore janë festimet e mbijetesës së një persekutimi ose të një tjetri — dhe mënyra 
se si ata morën hak ndaj persekutorit të supozuar të përfshirë. Judenjtë e rinj rriten duke i konsideruar johebrenjtë 
rreth tyre si armiq që duhen mposhtur — ose përndryshe. Ata janë mësuar se bota i urren. Dhe, sigurisht, me 
qëndrime të tilla, dyshimet dhe frika e tyre më e keqe priren të realizohen. 


Kjo është ajo që u jep atyre vetëdijen e tyre. Kjo është ajo që e bën atë kaq të fortë. 

“Dhe të krishterët e identitetit, në masën që kanë një vetëdije, e marrin atë në një mënyrë disi të ngjashme. Kjo 
do të thotë, ata, ashtu si hebrenjtë, e konsiderojnë veten si 'popullin e zgjedhur', trashëgimtarët e izraelitëve të 
lashtë që bënë marrëveshjen me Zotin. Ata besojnë se janë mashtruar nga trashëgimia e tyre nga çifutët, të cilët 
janë miqtë e Satanait. Hebrenjtë nga ana e tyre kanë përdorur masën 
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media për të denigruar njerëzit e identitetit, e kanë ngacmuar qeverinë me taj ata janë përpjekur t'i bëjnë të padrejtë. Kjo ika 
vënë ata në mbrojtje dhe i ka bërë të ndihen si një pakicë e persekutuar - të paktën deri në një farë mase, megjithëse sigurisht 
jo aq sa hebrenjtë. Dhe nga tensioni që rezulton ka ardhur një shkallë e vetëdijes. Ajo funksionoi në të njëjtën mënyrë për 
Mormonët, të paktën në fillim. Ajo funksionon në të njëjtën mënyrë për çdo grup besimtarësh të vërtetë, nëse ata arrijnë ta 
bëjnë veten mjaft të papëlqyeshëm. 


“Por është e vështirë që kjo të funksionojë për shumicën — dhe audienca e Saulit e ndjen veten pjesë të shumicës. Ata mund 
të mendojnë se janë të rrethuar nga mëkatarë në një masë të caktuar, por nuk ndihen të persekutuar, nuk kanë vetëdijen e 
armiqësisë dhe rrezikut që nevojitet për të ndërtuar vetëdijen e grupit.” 


“Epo, po për ne2” Oscar u turbullua, i frustruar. “Si e zhvilluam ne racën tonë 
ndërgjegje” 

Harri qeshi. “Sigurisht, ne kemi një shkallë të vetëdijes. Do të doja vetëm të ishte aq i fortë sa ai i hebrenjvel Vetëdija jonë, 
në vend që të bazohet në ndjenjën e rrezikut personal, të kërcënimit personal, varet nga aftësia jonë për abstraksion. Ne e 
perceptojmë kërcënimin për gjithçka që është e bukur dhe e mirë në botë. Disa prej nesh mund ta deklarojnë këtë pak më 
ndryshe, ndoshta pak më personalisht, dhe të thonë se ne e perceptojmë në shtytjen e pamend drejt një egalitarizmi gjithnjë e 
më gjithëpërfshirës, një demokracie gjithnjë e më të degraduar dhe të gjitha pasojat që sjellin këto gjëra - gjithnjë e më shumë 
shëmiti. , gjithnjë e më shumë çrregullim, gjithnjë e më shumë degradim racor — një kërcënim për kuptimin e ekzistencës sonë. 
Ne nuk jemi të kërcënuar personalisht dhe fizikisht, por gjëja me të cilën identifikohemi, gjëja që i jep kuptim dhe qëllim jetës 
sonë, është e kërcënuar. Ne identifikohemi me racën tonë, me një idealizim të racës sonë — më shumë se kaq, me procesin e 
të cilit raca jonë është agjenti kryesor, procesi i organizimit më të lartë, procesi që është parimi aktiv i Zotit.” 


Harri u skuq gjithnjë e më pak, ndoshta sepse ua kishte zhveshur shpirtin dëgjuesve më shumë se sa kishte menduar. Oscar 
e shikoi atë intensivisht dhe më pas tha në heshtje: “Nuk e kuptova që ti ishe një njeri fetar, Harry.” 


Harry qeshi përsëri, këtë herë për të mbuluar sikletin e tij. “Nuk ka ateistë në këtë luftë, për të parafrazuar atë që tha dikush 
tjetër.” Më pas ai vazhdoi, përsëri me një ton serioz: “1 nuk dua të nënkuptoj se njerëzit që shikojnë transmetimet e Saulit nuk 
janë në gjendje të zhvillojnë njëfarë ndërgjegjeje racore, edhe pa u ndier personalisht i kërcënuar. Thjesht besoj se do të jetë 
një punë shumë e vështirë dhe rezultati nuk do të jetë i mjaftueshëm për të bërë një ndryshim vendimtar. Mos harroni, ky dikur 
ishte audienca e Caldvvell. Feja e tyre nuk bazohet në idealizëm, ajo bazohet në idenë për të hyrë në parajsë, për të marrë një 
pjesë të byrekut në qiell, herë pas here. Ata janë mësuar se Jezusi i urren racistët, se racistët nuk shkojnë në parajsë. Ju jo 
vetëm që do t'ju duhet ta ndryshoni atë besim, por do t'ju duhet të bëni idealistë nga njerëz që janë në thelb materialistë të 
vetëkënaqur. 


“Dhe ka më shumë se kaq. Për t'i shërbyer me efektivitet kauzës sonë, njerëzit kanë nevojë për më shumë sesa njohuri dhe 
vetëdije: kanë nevojë edhe për disiplinë. Nuk ka asnjë mënyrë që Sauli t'u japë disiplinë njerëzve që janë rritur pa të. 
Vetëdisiplina, vetëkontrolli, vjen nga një proces i përjetshëm, një proces që kërkon jo vetëm vetë-trajnimin e vullnetit, por që 
pothuajse në çdo rast kërkon të rritesh në një mjedis që imponon një shkallë të caktuar disipline të jashtme. Pa disiplinë, 
njerëzit mund të dëshirojnë t'i shërbejnë një kauze, por ata nuk kanë kontroll të mjaftueshëm mbi burimet e tyre për të qenë në 
gjendje ta bëjnë atë në mënyrë efektive. 


“Ajo në të cilën çon e gjithë kjo është se shikuesit e Saulit mund të përdoren në mënyra të caktuara në mënyrë të natyrshme 
dhe lehtësisht — domethënë, në mënyrat që i përshtaten natyrës së tyre. Ata mund të binden të votojnë për një kandidat të 
caktuar: kandidatin për të cilin Jezusi dëshiron që ata të votojnë. Ata mund të binden të bojkotojnë produkte të caktuara në 
dyqane. Ata mund të binden që t'i shkruajnë një lumë letrash Uashingtonit duke kundërshtuar ose mbështetur disa 
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legjislacioni për të cilin u thotë Sauli Jezusi e ndjen fort. Ata madje mund të provokoheshin për të shkaktuar një lloj çrregullimi civil, nëse 
Jezusi u fliste atyre nëpërmjet Saulit me fjalë të forta. 

“Por të përpiqesh t'i ndryshosh dhe t'i detyrosh të bëjnë gjëra që nuk janë të lehta dhe të natyrshme për ta - kjo është një detyrë e një 
përmasash krejtësisht të ndryshme. Ne duhet të dimë se çfarë duam të bëjmë me fuqinë që ka Sauli. A duam të bëjmë zgjedhje” Apo 
duam të ndërtojmë një ushtri luftëtarësh për racën e Bardhë” 


Përpara se të përpiqemi të bëjmë këtë të fundit, le të jemi të sigurt se ka kuptim, që përshtatet në strategjinë tonë të përgjithshme.” 


U mbajt heshtje për më shumë se një minutë. Oscar e gjeti veten të habitur edhe një herë nga ngjashmëria e habitshme midis gjërave 
që i kishin thënë dy burra aq të ndryshëm sa VVilliam Ryan dhe Harry Keller. 
Megjithatë, duke reflektuar për të, ai kishte gjithashtu një ndjenjë të fortë se kishte një ndryshim të rëndësishëm midis pikëpamjeve të dy 
burrave: një ndryshim që ai nuk mund ta fuste gishtin, por që e bëri më të lehtë për të të gëlltiste atë që Harry tha se të pranonte të 
njëjtën të vërtetë, ose shumë të ngjashme, të shprehur nga Ryan. 


“Në rregull,” tha Oscar në fund. “Në rregull. Ndoshta ndonjëherë bëj pak përpara. Mendoj se gjëja për të cilën shqetësohem është se 
në planin afatgjatë duhet të ndryshojmë idetë e publikut: ne duhet të ndërtojmë një ndjenjë të vetëdijes racore tek qytetari mesatar. 
Përndryshe, lëkundjet e zgjedhjeve ose fillimi i një trazire nuk mund të ketë një efekt të qëndrueshëm.” 


“Ke të drejtë, sigurisht,” u përgjigj Harry. “Por mbani mend se hebrenjtë kanë kaluar dekada duke ndryshuar qëndrimet e publikut rreth 
asaj që janë tani, dhe për ta bërë këtë ata kanë pasur një kontribut shumë më të madh se një program i vetëm televiziv një herë në javë. 
Në mënyrë që t'i japim publikut një orientim të ri, do të na duhet vetë një kontribut i krahasueshëm. Ndoshta nëse e përdorim Saulin me 
mençuri, mund të fitojmë një kontribut më të madh. Ndoshta përfundimisht ne mund të fitojmë një kontribut mjaft të madh për të 
konkurruar efektivisht me hebrenjtë për zemrat dhe mendjet e njerëzve tanë. Shqetësimi im është ta përdorim atë për një kontribut të 
vogël dhe joefektiv tani dhe ndoshta të humbasim shansin tonë për të marrë një kontribut shumë më të madh dhe më efektiv më vonë.” 


“Përveç përvojës që po fitojmë tani me përdorimin e mediumit të transmetimit televiziv, si mendoni se mund t'i përdorim transmetimet 
e Saulit për të fituar një kontribut më të madh për publikun2” 


“Une nuk e di. Mund të mendoj për disa mundësi, por tani besoj se duhet të ndiejmë rrugën tonë dhe të jemi gati për të përfituar nga 
mundësitë e reja që mund të shfaqen. Fakti që aq shumë para vijnë nga transmetimet e Saulit premton të na japë më shumë aftësi për 
të bërë gjëra të reja sesa kemi pasur ndonjëherë më parë. Ne mund të kemi lehtësisht 100 milionë dollarë në bankë në vit nga tani nëse 
gjërat vazhdojnë të shkojnë ashtu siç janë. Atëherë mund të mendonim seriozisht për blerjen e disa gazetave të qyteteve të mëdha. 


Por është një biznes i ndërlikuar. Ne mund të shpenzojmë 100 milionë dollarë në gazeta dhe më pas ta gjejmë veten duke humbur 50 
milionë dollarë në vit për to, nëse hebrenjtë do të tregoheshin të mençur me ne dhe do të fillonin një bojkot reklamash kundër gazetave 
tona. Do të na duhej të shisnim me një humbje të madhe. Avantazhi që kanë është se janë të organizuar në thellësi. Para se të merrnin 
përsipër median, ata vendosën një kontroll të fortë mbi burimet e pjesës më të madhe të të ardhurave nga reklamat e medias. Nuk mund 
të shpresojmë se do ta dyfishojmë këtë.” 


“Kjo, më duket, është arsyeja pse ne duhet të punojmë për t'i nxjerrë idetë tona në publik tani,” u përgjigj Oscar. “Ne nuk mund t'i 
bëjmë gjërat siç i kanë bërë hebrenjtë. Nuk mund ta bëjmë vetëm me para. Por ne mund ta bëjmë atë me ide, me frymëzim. Unë e 
kuptoj, sigurisht, se ne po u japim ide individëve tani me librat dhe videokasetat tona. Unë e kuptoj rëndësinë e kësaj: njerëzit me të cilët 
po arrijmë tani janë më inteligjentë, më të arsimuar dhe më të aftë për të marrë pjesë në përpjekjet tona se kushdo nga njerëzit në 
audiencën e Saulit. Por ne nuk mund të lejojmë të vazhdojmë ta lëmë publikun të lëvizë në drejtimin që hebrenjtë i kanë çuar ata.” 


Ai ndaloi për një moment, pastaj u përkul përpara ndërsa vezullimet e një plani filluan të marrin formë në mendjen e tij. Supozoni se 
ne fillojmë me diçka që është mjaft delikate që nuk mund të përbëjë ndonjë rrezik për programin e Salulit, por që fillon të vendosë një 
bazë për ide më të dukshme më vonë. Për shembull, ne mund t'i bëjmë ata të mendojnë për rrënjët. Ne mund të fillojmë të kundërshtojmë 
vijën hebraike se çdokush nuk është gjë tjetër veçse një individ, pa rrënjë dhe pa përgjegjësi përveç vetes së tij.” 
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Sauli, i cili kishte qenë vetëm një dëgjues deri tani, foli befas. “Ashtu si kjo2” pyeti dhe më pas filloi të deklaronte: “Vëllezër 
dhe motra, a është njeriu vetëm një atom” A jeni zhytur vetëm në këtë botë” Jo, vëllezërit dhe motrat e mia, ju nuk jeni. 
Perëndia na mëson në Bibël se një njeri është si një hallkë në një zinxhir. Ju jeni lidhja që bashkon të kaluarën me të ardhmen. 
Ju jeni lidhja midis të gjithë brezave që kanë shkuar më parë dhe atyre që do të vijnë. Ju jeni ai që jeni për shkak të asaj që 
kanë qenë paraardhësit tuaj dhe mënyra se si ata silleshin, mënyra se si ata zgjodhën gratë dhe burrat e tyre. 


Se si janë pasardhësit tuaj do të varet nga mënyra se si do të silleni tani. Me fjalë të tjera, vëllezër dhe motra, Zoti na dha 
përgjegjësinë për të përcaktuar se si do të jetë bota në të ardhmen. Ai pret që ne ta marrim këtë përgjegjësi shumë seriozisht. 
Sepse Zoti e do botën dhe dëshiron që ne të kujdesemi për të. Po, vëllezër e motra. Në Bibël vetë Jezusi na thotë: 'Perëndia e 
deshi aq botën sa dha djalin e tij të vetëmlindur.' Kështu tha Jezusi. Dhe kështu, kur sjellim fëmijët tanë në botë, është më mirë 
t'i kushtojmë vëmendje asaj që po bëjmë. Më mirë të sigurohemi që ata të duken të drejtë në sytë e Zotit, se ata janë lloji i 
fëmijëve që do ta kënaqin Perëndinë dhe do ta bëjnë atë të ndiejë se ne po e marrim përgjegjësinë tonë seriozisht.” 


“Pikërisht, Saul, saktësishti” Oscar u përgjigj i emocionuar. “Kjo pak për t'u dukur 'e drejtë' mund të ngrejë disa zhurmë nga 


miksuesit e racës dhe vëllezërit me nuanca më të errëta, por unë mendoj se ne mund t'ia dalim me çdo gjë që nuk është më 
pak delikate se kaq.” 


“Sigurisht, do të më duhet të krijoj një rrëmujë shëmbëlltyrash për të ilustruar atë mesazh. Vëllezërit dhe motrat nuk mund të 
kuptojnë asgjë nëse nuk ka shumë shëmbëlltyra në të. Por më pëlqen ideja bazë. E dini, unë jam rritur në mjedisin 
Fundamentalist. Këta njerëz priren të jenë të thjeshtë, por nuk janë njerëz të këqij. Ndihesha paksa e pakëndshme kuri trajtoja 
të gjitha si një tufë kafshësh që do t'i kishim rrëmbyer në një drejtim të caktuar kur të vinte koha e duhur. Ndihem shumë më 
mirë duke i përfshirë në garë së bashku me njerëzit disi më të avancuar të cilëve u shesim librat tanë. Jam i sigurt se me kohë 
dhe durim të mjaftueshëm mund të zhbëjmë shumë dëme që u janë bërë atyre dhe të nxjerrim sërish në pah instinktet e tyre 
më të mira. 

Është vetëm një turp që ne duhet të përdorim një fe hebraike dhe shkrime të shenjta hebraike për ta bërë këtë, në vend që t'i 
nxjerrim plotësisht nga ai baltë. 


'Epo, gjërat e para, Saul,” u përgjigj Oscar. “Para se të mund të çlirohen nga besëtytnitë e të huajve gjatë gjithë jetës, ata 
duhet të mësojnë të mendojnë në drejtime të reja. Ne duhet t'u japim atyre një kornizë të re për të parë botën dhe veten e tyre. 
Ne duhet t'i ndihmojmë ata të fitojnë një ndjenjë të identitetit racor, një kuptim më të mirë të marrëdhënies së tyre me pjesën 
tjetër të kozmosit dhe një ndjenjë qëllimi në jetën e tyre.” 


Harry dukej i zhytur në mendime ndërsa Sauli dhe Oscar po flisnin. Tani ai foli përsëri: “Nuk shoh asgjë të keqe në atë që 
keni në mendje. Mund të kalojnë pesë vjet, madje edhe më shumë, para se të jemi gati të bëjmë ndonjë gjë emocionuese me 
audiencën e Saulit. Në atë kohë, ne mund t'i sjellim disa prej tyre një rrugë të gjatë. Sigurisht jo të gjithë, apo edhe shumica prej 
tyre. Krishterimi është një fe skllav, dhe kjo i përshtatet natyrës së shumë njerëzve të bardhë, për fat të keq. Ata nuk mund të 
shkojnë mirë pa idenë e një babi të madh në qiell për t'i ruajtur. Ata kurrë nuk do të mësohen të qëndrojnë në këmbët e tyre, të 
mendojnë si aristokratë, të kenë një fe aristokratike. Por disa prej tyre do të bëjnë, dhe ata mund të bëhen një burim i 
rëndësishëm i rekrutëve të rinj për ne. Por ne do të duhet të jemi shumë të kujdesshëm me mënyrën se si përpiqemi t'i lëvizim 
ato, në mënyrë që të mos humbasim pjesën më të madhe të tyre ose të ngjallim dyshimin e hebrenjve.” 


“Hebrenjtë do të jenë të dyshimtë,” u kthye Oscar. “Ata do të ishin të dyshimtë edhe nëse ne nuk do të përpiqeshim të 
vendosnim një mesazh racor në predikimet e Saulit. Të qenit të dyshimtë është natyra e tyre. Por nëse e mbajmë nënkokëshirë 
dhe nëse jemi të kujdesshëm që të mos sulmojmë ndonjë nga interesat e tyre më të menjëhershme, siç është Izraeli, mendoj 
se mund t'ia dalim. Vlerësimet e Saulit janë aq të mira tani sa ata e duan atë. Ai po tërheq shikuesit dhe po fiton para për ta 
dhe për ne. Dhe mbani mend, ne planifikojmë ta zhvillojmë Saulin në një operacion multimedial, ashtu si Caldvvell dhe të tjerët. 
Ata që i përgjigjen mirë televizionit të tij 
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mesazhi mund të bartet më tej me postime të materialeve të printuara. Kjo do të na lejojë gradualisht 
të ndajmë dhitë nga delet pa shkuar më tej sesa mund të shkojnë delet. 

Tre ditë më vonë, më 1 Korrik, u publikuan shifrat e papunësisë për muajin maj. Papunësia totale 
ishte rritur gjysmë për qind që nga prilli, në 9.7 për qind, por rritja për muajin ishte më pak se gjysma 
e rritjes së muajit të mëparshëm dhe zëdhënësit e qeverisë deklaruan papunësinë “nën kontroll” 
dhe parashikuan me besim se do të binte përsëri së shpejti. . 
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XXXI 


Në fakt, qeveria nuk i kishte gjërat nën kontroll aq të fortë sa do të donte. Shkalla e krimit ishte rritur së bashku me 
papunësinë. Grabitjet, vjedhjet dhe vjedhjet e automjeteve u rritën ndjeshëm, muaj pas muaji. Çrregullimet e punës ishin 
gjithashtu një problem në rritje. Në pjesën më të madhe këto u lokalizuan, por më 4 korrik pati demonstrata të mëdha nga 
punëtorë të papunë në Nju Jork, Uashington, Detroit, San Francisko dhe gjysmë duzinë qytete të tjera të mëdha. Si në 
Uashington ashtu edhe në San Francisko, demonstratat u bënë të dhunshme, me xhama të copëtuar dhe të përmbysur, 
duke djegur automjete që mbushnin zonat e demonstrimit. Plaçkitja e dyqaneve nga zezakët në Uashington u bë e rëndë. 
Kur policia u përpoq ta ndalonte, zezakët u kthyen në zjarrvënie. Në mbrëmjen e datës së pestë, 20 blloqe katrore të 
kryeqytetit ishin në flakë dhe snajperët po mbanin zjarrfikësit në gji. 


Përsëri Ryan u përmbajt, duke pritur momentin e duhur për të përdorur muskujt e tij, kur ai mund të llogariste në miratimin 
zyrtar dhe publik për veprimet e tij. Ai moment erdhi pasi era ishte zhvendosur gjatë natës dhe e barti tymin nga zona e 
djegur mbi seksionet e banimit të Bardhë të qytetit në perëndim. Një përmbysje termike, shumë e rrallë për Uashingtonin, e 
mbajti tymin afër tokës. Dhimbja e dendur dhe mbytëse ishte veçanërisht e rëndë në Xhorxhtaun, ku shumë ligjvënës, 
diplomatë dhe zyrtarë kishin apartamente ose shtëpi të qytetit. Një tentativë paniku për eksod përmes automobilave bllokoi 
shpejt rrugët e ngushta dhe shoferët me kollitje braktisën automjetet e tyre, duke detyruar shoferët e tjerë pas tyre të bëjnë 
të njëjtën gjë. Ekipet e shpëtimit duhej të hynin në këmbë me maska gazi për të çuar mijëra banorë të tjerë në siguri. 


Të nesërmen në mëngjes, udhëheqësit e Kongresit u tërbuan dhe kërkuan veprime të forta menjëherë. Presidenti i telefonoi 
Ryanit në orën II. 


Ryan ishte gati. Ashtu si në Miami, ai kishte mbledhur informacion nga agjentët e tij të fshehtë që nga fillimi i trazirave. Në 
“dhomën e luftës” të tij në selinë e Agjencisë, vendndodhjet e të gjitha zjarreve, barrikadave në rrugë, grumbullimeve të 
rebelëve të zinj dhe snajperëve të raportuar u treguan në një hartë të madhe elektronike të murit të qytetit, e cila u përditësua 
sekondë pas sekondës. 


Ai hyri pak para mesditës me një duzinë helikopterësh, secili me një ekip agjentësh të armatosur rëndë dhe një ekuipazh 
lajmesh televizive. Ndërtesat nga të cilat ishte raportuar zjarri snajper u goditën me raketa dhe u goditën në mënyrë të 
përsëritur me top 20 mm përpara se agjentët me xhaketë me pushkë sulmi të uleshin në çatitë e tyre. 


Helikopterë të tjerë u hodhën mbi grupe zezakësh në rrugë dhe hodhën grupe granatash tronditëse të montuara posaçërisht 
në mes të tyre. Kjo taktikë pati rezultate spektakolare dhe e bëri shikimin veçanërisht argëtues për ata që shikonin 
transmetimin e drejtpërdrejtë televiziv të sulmit të Agjencisë ndaj rebelëve. Një moment teleekrani tregoi qindra zezakë në 
rrugë poshtë, duke tundur grushtat në mënyrë sfiduese ndaj helikopterit sipër dhe duke bërtitur turpësi. Pastaj pati njëqind 
vezullime praktikisht të menjëhershme të shpërndara mes turmës dhe një shpërthim shurdhues, stakato. Gjithçka që mund 
të shihej pas kësaj ishin trupa të zinj horizontalë të shpërndarë në mënyrë groteske në trotuar. Më në fund, rreth gjysma e 
trupave do të luftonin për të ngritur këmbët e tyre dhe do të fillonin të vraponin në çdo drejtim aq shpejt sa do t'i mbanin 
këmbët e tyre. Disa nga të tjerët do të fillonin të zvarriteshin ose do të përpiqeshin të tërhiqeshin zvarrë, ndërsa pjesa tjetër 
qëndronte pa lëvizur. Një zëdhënës i Agjencisë iu referua pajisjeve të hedhjes së granatave me të cilat ishin pajisur 
helikopterët si “shpërthyes të trazirave”. Ato ishin zhvilluar rishtazi nga Agjencia dhe pritej të ishin pajisje standarde në të 
ardhmen. 


Brenda dy orësh, sulmi i Agjencisë e kishte shtypur plotësisht snajperizmin dhe praktikisht i kishte pastruar rrugët e 
zezakëve në zonën e trazirave, me përjashtim të dy zonave të mëdha të lira, ku më shumë se një mijë të burgosur ishin 
grumbulluar derisa të mund të largoheshin me autobus. Të gjitha zjarret u shuan në mbrëmje. 
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Imazhi që publiku kishte për shtypjen e trazirave të Uashingtonit nga Agjencia ishte një imazh i vendosmërisë, profesionalizmit 
dhe forcës së parezistueshme. Kontrasti me taktikat joefektive të policisë së Uashingtonit ishte i pashmangshëm. Ashtu si pas 
trazirave të Majamit dy muaj më parë, sondazhet e opinionit gjetën një miratim dërrmues të Bardhëve për Agjencinë, me 
besimtarët e kishës që ishin të vetmit kundërshtarë të bardhë që ia vlen të përmenden. Komentet e shprehura në letra drejtuar 
redaktorëve dhe në emisione radiofonike varionin nga konservatori i thellë “qeveria duhet të jetë e vendosur me elementë të 
paligjshëm” deri tek “ne kemi më në fund dikë në Uashington që di të sillet me zezakët”. 312 zezakët e vrarë nga agjentët e 
Ryan në shuarjen e trazirave ishin një statistikë e thjeshtë në faqet e brendshme, të cituar nga askush përveç udhëheqësve 
zezakë të zemëruar, të cilët bënin krahasime me vrasjen e rebelëve zezakë në vitin 1960 nga policia e Afrikës së Jugut në 
Sharpville. 


Më 22 korrik, Kongresi miratoi një ndarje shtesë për Agjencinë duke e lejuar atë të punësojë 
dhe të trajnojë 2500 agjentë të tjerë dhe 1500 personel mbështetës— duke e dyfishuar fuqinë e tij. 


Më 24 korrik, Byroja e Statistikave të Punës njoftoi një rishikim të shifrave të papunësisë për muajt prill dhe maj, duke rritur 
të dyja totalet me gati një pikë përqindje. Më 3 gusht u publikuan shifrat për qershorin: totali për atë muaj ishte 13.6 për qind. 
Është vlerësuar se shifra për korrikun mund të ketë shkuar deri në 15 për qind. 


Në të njëjtën ditë, Presidenti nënshkroi një Urdhër Ekzekutiv që pezullonte për një kohë të pacaktuar të drejtat civile të 
personave të dyshuar për komplot për t'u përfshirë në aktivitete që mund të shkaktojnë trazira ose çrregullime të tjera publike. 


Lajme të tjera kishin tërhequr vëmendjen e publikut gjatë korrikut, por raportet e para të konfiskimeve dhe ndjekjeve penale 
sipas Aktit Horovvitz filluan të shfaqen edhe atëherë. Ashtu siç e kishte parashikuar Harry shtatë muaj më parë, ishin Ku Klux 
Klan dhe disa grupe të rreme neo-naziste që ishin objektivat fillestarë të Bordit të Ekzaminimit të ngritur për të ekzaminuar dhe 
miratuar ose mosmiratuar libra të dyshuar dhe materiale të tjera të shtypura. Liritarët civilë e mbajtën gojën mbyllur dhe 
përshtypja e dhënë nga media e kontrolluar ishte një miratim pothuajse unanim publik për shtypjen e grupeve të “urrejtjes” 
dhe djegien e literaturës së tyre. 


E vetmja mospajtim i rëndësishëm ndodhi në gusht kur Bordi rekomandoi ndalimin e një libri të sapobotuar mbi AIDS- 
Kërcënimi në rritje i AIDS-it në Amerikë- dhe ndjekjen penale të autorit dhe botuesit të tij. Libri, i shkruar në një mënyrë gjysmë 
popullore nga Dr Harvey Crossland, një studiues i shquar mjekësor në Universitetin Johns Hopkins, analizoi mënyrat në të 
cilat sëmundja po infektonte të bardhët heteroseksualë, të cilët deri vonë kishin mbetur pothuajse të lirë prej saj. Ai fajësoi 
rëndë biseksualët, të cilët vepruan si bartës të virusit HIV nga rezervuari i tij në popullatën homoseksuale te popullata 
heteroseksuale relativisht e pa infektuar, dhe mbi personat e bardhë të shthurur që bënin seks si me zezakët, të cilët formuan 
një rezervuar tjetër për virusin, ashtu edhe me të bardhët. Ai vuri në dukje se e vetmja mënyrë vërtet efektive për të parandaluar 
përhapjen e mëtejshme të sëmundjes vdekjeprurëse do të ishte kontrollimi i të gjithëve për virusin dhe më pas karantina e 
atyre që e kishin atë. 


Libri ishte tashmë në listën e Nevv York Times të librave më të shitur jo-fiction kur u lëshua ndalimi dhe një stuhi e 
menjëhershme protestash sulmoi Bordin e Ekzaminuesve. Për një periudhë disajavore stuhia u rrit në intensitet, pasi 
publicistët, edukatorët, shkrimtarët, ekspertët ligjorë, politikanët dhe zëdhënësit e grupeve të ndryshme minoritare u hodhën 
në sherr nga njëra anë ose në tjetrën. Një numër kokash më të ftohtë midis mbështetësve fillestarë të Aktit të Horovvitz-it u 
përpoqën në heshtje të bindin Bordin të tërhiqte ndalimin e tij, por përpjekjet e tyre fillestare ishin të pafrytshme. 


Dhjetëra ekzaminerët e Bordit ishin përzgjedhur nga një punonjës i Shtëpisë së Bardhë nga anëtarët e mbijetuar të Komitetit 
Popullor Kundër Urrejtjes, me balancimin e detyrueshëm: kishte një peshkop katolik, një rabin, një ministër protestant, një 
lobiste të të drejtave civile me ngjyrë, një feministe militante. , një indian amerikan, një cigan, një aktivist homoseksual 
mashkull, e kështu me radhë. Ishte ekzaminuesi i fundit i cili kishte insistuar që Bordi të vepronte kundër librit të SIDA-s. Ai u 
tërbua nga nënkuptimi i librit se 
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homoseksualët ishin një kërcënim shëndetësor për pjesën tjetër të shoqërisë dhe se shumë prej tyre duhet të karantinohen. 

Ai ishte në gjendje të bindte anëtarin e zi që zezakët në tërësi gjithashtu ishin shpifur nga libri. Feministja, e cila u përfol se 
ishte goditëse, ishte një aleate e natyrshme. Kështu ishte edhe ministri protestant, për të njëjtën arsye. Të katër prej tyre nxitën 
tre ekzaminues të tjerë të votonin për ndalimin, mbi bazën se libri nxiti urrejtje duke stigmatizuar seksin ndërracor. 


Më në fund rrëmuja u zgjidh kur vetë Presidenti ndërhyri dhe u bëri presion dy nga ekzaminerët që të ndryshonin votat e tyre. 
Megjithatë, përpara kësaj, demonstrata të zhurmshme të homoseksualëve po ndodhnin çdo ditë jashtë zyrave në Nju Jork të 
botuesit të librit, Harmon House. Pati një incident veçanërisht të keq gjatë javës së dytë të demonstratave, kur dy nga 
homoseksualët hodhën kontejnerë me gjak të infektuar me AIDS mbi një sekretare të Shtëpisë së Harmonit teksa ajo dilte nga 
zyra e saj. 


Të nesërmen në mëngjes kishte shumë më tepër gjak të infektuar me AIDS në trotuar, kur burri i sekretarit tërhoqi makinën 
e tij deri në bordurë 10 metra larg një grupi demonstruesish, nxori tytën e një pushke gjahu me 12-gamesh automatike nga 
dritarja dhe gjuajti në to shtatë ngarkesa me kovë nr. 4, më pas ringarkoi dhe qëlloi shtatë herë të tjera. 


Çuditërisht, ndërsa bashkëshorti hakmarrës po hidhte fishekë të freskët në armën e tij, rreth 30 policë që ishin caktuar të 
ruanin rendin në vendin e demonstratës nuk arritën të ndërhynin. Kur një fillestar mori një qëndrim luftarak me pistoletën 
drejtuar në kokën e burrit dhe filloi të bërtiste që të hidhte armën, rreshteri përgjegjës e rrëzoi krahun e policit të ri mënjanë dhe 
i tha fjalë që e bënë atë të skuqej thellë dhe t'ia kthente pistoletën. shpejt në këllëfin e saj. Rreshteri bëri shenjë me zemërim, 
me të njëjtin efekt, ndaj një polic tjetër që kishte nxjerrë një rruazë në gjuajtës. 


Disa nga policët i kthyen armët e tyre drejt demonstruesve të gjakosur që po tentonin të iknin dhe i detyruan të zbresin në 
trotuarin ku ndodheshin, duke qenë të kujdesshëm për të shmangur kontaktin me ta. Demonstruesit e tjerë të arratisur u 
penguan mbi ta dhe u shpërndanë. Grumbullimet që rezultuan paraqitën objektiva të lehta kur të shtënat rifilluan disa sekonda 
më vonë. 


Pas breshërisë së dytë, rreshteri psherëtiu, iu afrua makinës, mori butësisht pushkën e gjahut të burrit 
prej tij dhe e prangosën. 

Pesë nga sodomitët vdiqën në heshtje në vend, por 11 të tjerë bërtitën dhe u gjakosën për më shumë se një orë, ndërsa 
ekuipazhet e ambulancës refuzuan t'i preknin derisa u siguruan kostume speciale mbrojtëse me doreza dhe kapuç. Nevv York 
Times, duke reflektuar ndjenjat e komunitetit homoseksual, u zemërua dhe kërkoi ndjekjen penale të policëve, por nuk kishte 
kurrë ndonjë gjasa serioze që kjo të ndodhte. Shpjegimi zyrtar ishte se përgjegjësia kryesore e policisë kishte qenë të mbronte 
publikun duke parandaluar që homoseksualët e spërkatur me gjak të largoheshin nga zona e afërt e të shtënave dhe ndoshta 
të infektonin të tjerët me gjakun e tyre. 


Publiku u pajtua me forcë dhe pothuajse njëzëri, siç tregohet si nga sondazhet joformale ashtu edhe nga veprimet. Kur një 
zëdhënës homoseksual njoftoi planet për një marshim për të protestuar ndaj sjelljeve dhe qëndrimeve të policisë, dikush i vuri 
zjarrin zyrës së tij. Kur një duzinë shokësh të tij dolën para bashkisë me pankarta, një grup punonjësish të rrugës i sulmuan me 
tuba dhe lopata, duke i rrahur pa kuptim. 

Hedhja e gjakut të kontaminuar mbi sekretaren kishte kapur imagjinatën e publikut në një mënyrë që vetë homoseksualët nuk 
mund ta imagjinonin, kishte zgjuar një tmerr dhe neveri të thellë, e cila nuk do të ndryhej lehtësisht sërish nga paralajmërimet 
mediatike kundër “intolerancës”. Kjo u reflektua në një nivel nga një rritje e mprehtë në të gjithë vendin e numrit të sulmeve ndaj 
homoseksualëve nga skinheads dhe të tjerë. 


Kishte gjithashtu kërkesa që Crossland dhe Harmon House të akuzoheshin për komplot për të shkaktuar trazira para zyrave 
të kësaj të fundit, por as nga këto kërkesa nuk doli asgjë. 
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Megjithatë, kishte disa pasoja zyrtare të aferës. Për një gjë, Presidenti rikonstituoi në heshtje Bordin 
e Ekzaminuesve, duke zëvendësuar të gjithë ata që kishin votuar për ndalimin e librit Crossland me të 
emëruar më pragmatikë. 


Në Kongres, mbështetësit më të tërbuar të Aktit të Horovvitz-it lëvizën në drejtim të kundërt duke 
prezantuar legjislacion të ri për t'i dhënë Bordit një autoritet të zgjeruar shumë. Në vend që thjesht të 
vepronte mbi ankesat për libra të veçantë që tashmë ishin botuar, do të ushtronte censurë paraprake: 
të gjithë botuesve do t'u kërkohet t'i dorëzojnë Bordit për miratim tekstet e librave të rinj përpara se të 
vazhdojnë me botimin. 


Mund të mendohet që përpara bujës rreth librit të Dr. Crossland mund të ishte miratuar një legjislacion 
i tillë, por tani nuk kishte asnjë shans për këtë. Magjia ishte thyer. Histeria e orkestruar nga media që 
kishte lejuar miratimin e Aktit të Horovvitz-it në radhë të parë ishte shuar. Njerëzit kishin guxuar të 
flisnin kundër censurës së ashpër të Bordit, edhe duke rrezikuar të dukej se favorizonin “urrejtjen”. 
Nuk kishte asnjë lëvizje për të hequr aktin ose për të rivendosur të drejtat për paria të tilla si kkansmenët 
dhe neo-nazistët, por magjia do të duhej të gërshetohet me kujdes përpara se qeveria të mund të 
lëvizte për të siguruar që nuk do të kishte libra të rinj. botuar që mund të ofendojë ndonjë pakicë të favorizuar. 


Megjithatë, mbështetësit e Aktit Horovvitz fituan një fitore. Ata arritën të transferonin përgjegjësinë 
për zbatimin e tij nga FBI tek Agjencia. Argumenti i tyre ishte se literatura “urrejtje” dhe organizatat 
“urrejtje” ishin të lidhura me terrorizmin dhe kështu duhet të hynin nën juridiksionin e Agjencisë. Ata 
cituan pushkatimin e fundit të demonstruesve homoseksualë si pasojë terroriste të botimit të një libri 
që duhej të ishte ndaluar. Motivimi i tyre i vërtetë ishte parashikimi i tyre për një zbatim më të fuqishëm 
nga Agjencia e Ryan-it sesa nga FBI. 
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XXXII 


“A nuk e kuptojnë këta ferra se e gjithë urrejtja që po shkaktojnë kundër tyre mund të dalë nga publiku një ditë e tillë dhe t'i 
përvëlojë të gjithë për vdekje” A mendojnë vërtet se mund të vazhdojnë të fërkojnë hundën e një njeriu mesatar në pisllëkun 


e tyre për një kohë të pacaktuar dhe nuk do të ketë kurrë ndonjë shpagim”” 
pyeti Oscar. 


Ai, Harri dhe Sauli ishin në dhomën e rekreacionit të Kellers duke pasur një tjetër seancë planifikimi të dielën pasdite për 
programin e Saulit. Për dhjetë javët e fundit Sauli kishte mbajtur predikime për ngritjen e vetëdijes, duke i dizajnuar me shumë 
kujdes për të mishëruar një mesazh racor pa përmendur në të vërtetë racën. 

Shikuesit e morën mesazhin çuditërisht mirë dhe vlerësimet e tij po vazhdonin të rriteshin. Dy të diela pasi u shpallën 
vlerësimet më të fundit të Nielsen, duke treguar se pjesa e Saulit në audiencën Fundamentaliste ishte rritur në 55 për qind, 
Caldyvell, Braggart dhe Richards akuzuan njëkohësisht Saulin si “racist” dhe denoncuan predikimet e tij si “jo të krishterë”. 
dhe “përçarës”. 

Natyrisht, Sauli i mohoi me forcë akuzat dhe i mbajti predikimet e tij në rrugën e duhur. Javën pasi u sulmua, ai kishte 
dhënë predikimin e tij më të guximshëm deri më tani, duke filluar me rrëfimin e Dhiatës së Vjetër për masat e Ezdrës për t'i 
mbajtur hebrenjtë e tjerë që të mos martoheshin me fqinjët e tyre johebrenj dhe duke përfunduar me një këshillë për auditorin 
e tij që të mos zhbënte atë që kishte bërë kështu Jehovai. bërë me kujdes: “Zoti nuk shpenzoi një mijë breza që të të bënte 
atë që je, vetëm që ti t'i ngatërrosh të gjitha. Ai do që unë t'ju them të njëjtën gjë sot që i tha Ezdra izraelitëve 1500 vjet më 
parë. Ai i bëri të heqin qafe të gjitha 'gratë e çuditshme” dhe fëmijët që kishin nga ato gra. Nëse nuk do të ishin izraelitë me 
gjak të pastër, ata duhej të shkonin. Kështu donte Zoti. Ju të rinj, mendoni se si janë prindërit dhe gjyshërit tuaj. Mendoni për 
mënyrën se si duken dhe sillen, dhe më pas zgjidhni një bashkëshort që duket dhe sillet në atë mënyrë.” Dhe ende nuk kishte 
asnjë përmendje të qartë të racës. Sauli mund të kishte folur po aq mirë me një audiencë të zezë sa një të bardhë. Polemika 
që rezultoi nga sulmi nga kolegët e tij ungjilltarë bëri që vlerësimet e tij të rriteshin edhe më shumë. 


Komenti i Oscar-it për homoseksualët erdhi nga një diskutim që ata kishin për një artikull në VVashington Post të asaj dite. 
Shoqata Kombëtare e Arsimit sapo kishte miratuar një projektligj model i cili do të kërkonte që shkollat në ato shtete ku ligji u 
bë ligj të kishin një kurs të titulluar “Orientimet Alternative Seksuale” për të gjithë studentët. Qëllimi i supozuar i projektligjit, i 
cili ishte hartuar nga një koalicion grupesh homoseksuale që punonin me Lidhjen Anti-Shpifje të B'nai B'rith, do të ishte “luftimi 
i fanatizmit” dhe zvogëlimi i gjasave për “tragjedi” të mëtejshme si masakrën e fundit në trotuar në Nju Jork. Kursi i studimit i 
përshkruar në projekt-ligj do t'i “ndihmonte të rinjtë të kuptojnë se personat me një orientim seksual të ndryshëm nga ai i tyre” 
janë po aq “normalë” sa çdokush tjetër dhe se asnjë “orientim” specifik nuk është më moral ose më i dëshirueshëm se çdo 
tjetër. tjera. 


“Disa prej tyre duhet ta kuptojnë atë,” u përgjigj Harry, “por çuditësit nuk janë vërtet racionalë. Ata janë shumë si hebrenjtë në 
disa mënyra: ata nuk e dinë se kur të ndalojnë së shtyri. Në fakt, shumë prej tyre janë hebrenj. Por ju jeni një optimist nëse besoni 
se publiku është pothuajse gati të fillojë të zhdukë dëmtuesit. Atë biznes me gjakderdhjen në Nju Jork iu dha një lojë e madhe nga 
mediat dhe tmerroi shumë njerëz, por ishte vetëm një rastësi. Ju thjesht shikoni: vështirë se do të ngrenë një zhurmë pas gjashtë 
muajsh ose një viti kur fëmijët e tyre detyrohen të marrin pjesë në klasa në të cilat u thuhet se gjinia e partnerëve të tyre seksuale 
është e parëndësishme dhe se gjëja më e keqe që mund të bëjnë është të lëndojnë ndjenjat e dikujt me SIDA.” 


“Hajde, Harry,” u përgjigj Oscar me dëshmi, ''ti nuk beson se ne jemi të vetmit njerëz në vend që dëshpërojmë.” 


“Jo, nuk e bëj. Miliona njerëz - ndoshta sa një e katërta e popullsisë së bardhë - janë shumë të pakënaqur për mënyrën se 
si po shkojnë gjërat. Jo të gjithë e besojnë atë që i është thënë të besojë. Shumë prej tyre 
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do të gëzohej nëse toka do të hapej dhe do të gëlltiste çdo queer, çdo hebre dhe çdo të zi — por asnjë në dhjetë mijë nuk ka 
guximin ose guximin të bëjë diçka për ta bërë këtë. Ata nuk do të bëjnë sakrifica dhe nuk do të rrezikojnë, kështu që ajo që ata 
besojnë nuk është aq e rëndësishme. Nuk është për mungesë të ideve të duhura që po kalon gara jonë: është për mungesë 
karakteri.” 


'Unë nuk do të debatoj me deklaratën tuaj të fundit,” u përgjigj Oscar, “por nuk jam dakord me statistikat tuaja. Nuk besoj se 
burrat si burri i asaj sekretares me pushkë janë aq të rrallë sa mendoni. Unë besoj se ka mijëra të tjerë si ai dhe se ata do të 
përgjigjeshin po aq fort nëse ne mund t'i motivonim. Dhe pastaj, pasi ata mijëra të kishin dhënë shembullin, qindra mijëra të 
tjerë do të dilnin nga punimet e drurit.” 


“Epo, unë mund të jem paksa shumë pesimist, por ti je shumë optimist,” u kthye Harry. “E vetmja herë kur do të gjesh qindra 
mijëra amerikanë të bardhë duke u kthyer kundër armiqve të tyre është kur ata janë të bindur se është absolutisht e sigurt për 
ta bërë këtë. Kur ka një hebre që varet nga çdo shtyllë llambë dhe ata janë të sigurt se nuk ka asnjë rrezik dhe nuk do t'u 
kushtojë asgjë, ata do të dalin dhe do të pështyjnë mbi trupat, por kjo është gjithçka për të cilën mund të mbështeteni tek ata. 


'E dini,” foli Sauli, “nuk është plotësisht një çështje se sa burra të bardhë kanë ende ndonjë karakter. Janë kushtet e duhura 
po aq sa gjërat e duhura brenda një njeriu që e bëjnë atë të bëjë gjënë e duhur. Në kushtet e duhura, frikacaku më i mjerë 
mund të bëhet hero dhe egoisti më egoist mund të sakrifikojë veten për një kauzë. Nuk mund të bëjmë shumë për të përmirësuar 
karakterin amerikan në kohën që kemi. Kjo është një punë që do të marrë breza - pas revolucionit. Por ne mund të jemi në 
gjendje të bëjmë diçka për kushtet dhe mua më duket se kjo është ajo që duhet të mendojmë.” 


“Nëse nuk dini diçka që ne të tjerët nuk e dimë, do ta kemi po aq të vështirë përpjekjen për të 
ndryshoni kushtet në këtë vend si karakter”, u përgjigj Harry. “Çfarë mendoni se mund të bëjmë”” 


“Epo, nuk jam i sigurt”, ishte përgjigja e Saulit. “Por ne tashmë e kemi ndryshuar pak klimën ideologjike. Kush do ta mendonte 
vetëm tre muaj më parë se ne do të kishim afro nëntë milionë fondamentalistë të krishterë, të cilëve u është mësuar gjatë 30 
viteve të fundit se Zoti do që ata të shkojnë në shtrat me zezakët, në fakt duke filluar të ndihen krenarë që janë të bardhë. dhe 
zhvillimi i një interesi real për rrënjët e tyre racore në Evropë” A keni parë disa nga postat që kemi marrë”” 


“Po. Unë jam i befasuar se sa mirë e kanë marrë mesazhin tuaj ata thumbers. Mendoj se edhe opozita është, por nuk do të 
kalojë shumë kohë që ata të marrin veten nga habia dhe të fillojnë të marrin kundërmasa. E urrej të trokas suksesin, por mendoj 
se kemi ecur shumë shpejt. Duhet të kishim kaluar dy vjet duke bërë atë që keni bërë në dhjetë javë, dhe duhet të kishim qenë 
shumë më delikate për këtë. 

Shumica e audiencës suaj mund të jetë përvetësuar mesazhin tuaj pa e kuptuar se ku po shkoni, por ju me siguri nuk poi 
mashtroni hebrenjtë. Kam frikë se e kemi hedhur në erë kopertinën tonë tani dhe do ta kemi shumë më të vështirë të zgjerojmë 
burimet tona mediatike. Në fakt, mund ta kemi të vështirë të mbajmë atë që kemi. Degjo kete.” Më pas, Harry lexoi një copëz 
që kishte prerë nga numri i fundit i Javës Jevvish. Ai kritikoi programin e Saulit, jo vetëm për mesazhin e tij subkoshiencë raciale, 
por edhe për ato që quheshin stonet antisemite- të predikimit të tij për Ezdrën. 


“Dreq, unë nuk thashë asgjë që duhet të interpretohet si antisemitike,” protestoi Sauli. 

“Sigurisht që e ke bërë,” u përgjigj Harry. “Ju thatë, në fakt, se nëse është mirë që hebrenjtë të shmangin martesat e përziera, 
atëherë është mirë edhe për ne. Ju po na ngrini neve në të njëjtin nivel të lartësuar si Njerëzit e Zgjedhur. Ata e konsiderojnë 
atë si një madhështi më të vogël, llojin më të keq të antisemitizmit dhe nuk do t'ju falin për këtë.” 


Diskutimi vazhdoi për një orë tjetër, por Oscar mori një pjesë më pak energjike në të nga sa ishte zakon. Ai e gjeti veten duke 
rënë dakord me gjykimin e Harrit se ata kishin ecur shumë shpejt. Epo, dreqin, ai do të ishte më i kujdesshëm nëse nuk do të 
kishte ndier se Harry po tërhiqte këmbët në tërësi 
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koncepti i përdorimit të programit të Saulit për indoktrinim ideologjik. Harri e kishte detyruar të ngrinte shpinën 
dhe ta shtynte Saulin pak më fort se sa do ta bënte ndryshe, në mënyrë që të provonte konceptin e tij. 


Programi vështirë se mund të ishte më mirë. Posta dhe paratë po derdheshin. Atyre iu desh të punësonin një 
duzinë gra të tjera për përpunimin e postës hyrëse dhe dy të tjerë nga anëtarët lokalë të Aleancës ishin të 
përfshirë tani me kohë të plotë në përgatitjen e materialit të printuar që u dërgua si përgjigje, duke filluar nga nga 
shënimet falënderuese të krijuara nga kompjuteri që dukeshin sikur ishin shkruar me dorë nga vetë Sauli, deri te 
materialet më serioze të leximit për ata anëtarë të audiencës televizive që dukeshin gati për të ngritur më tej 
ndërgjegjen e tyre. Një nga punët më shqetësuese të Oscar kohët e fundit ishte të kuptonte se çfarë të bënte me 
të gjitha paratë. Pjesa më e madhe e tij për momentin e vendosi në çertifikata depozitash gjashtëmujore, 
ndërkohë që shqyrtoi mundësi të ndryshme investimi në fonde të përbashkëta dhe në aksione. 


Megjithatë, në fund të mendjes së Oscarit ishte frika bezdisëse se e gjithë sipërmarrja ishte në rrezik. Ata e 
kishin marrë veten në një pozicion të ekspozuar pa pasur asnjë ide të qartë se çfarë të bënin më pas. Komenti i 
Saulit për ndryshimin e kushteve në vend e intrigoi atë, por ai ishte po aq i humbur sa Sauli ishte se si ta bënte 
këtë, përveçse të vazhdonte me kujdes të ngrinte ndërgjegjen racore të disa milionë të krishterëve. Ai shkoi në 
shtëpi atë mbrëmje paksa i dëshpëruar dhe i shqetësuar. 
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XXXITI 


Edhe pse Oscar kishte parë tashmë kaseta të predikimit të fundit të Saulit tre herë në faza të ndryshme të zhvillimit të tij, ai e pa 
atë përsëri kur u transmetua në VVZY-TV në orën tetë, i mbështetur në shtrat pranë Adelajdës. Mesazhi racor këtë herë ishte pak 
më subkoshiencë se sa një javë më parë. Sauli mori si temë përkeqësimin e situatës së drogës, duke fajësuar përdorimin në rritje 
të drogës pjesërisht për humbjen e ndjenjës së identitetit racor nga amerikanët — përsëri pa përmendur racën. 


Thelbi i predikimit të tij ishte: “Njerëzit mendonin se i përkisnin një grupi njerëzish të tjerë që ishin të lidhur me ta në një farë 
mënyre, njerëz që u ngjanin atyre dhe mendonin si ata, njerëz me të cilët ndjenin lidhje farefisnore, pavarësisht nëse ishte një fshat 
apo një komb i tërë në Evropë. Kjo është mënyra se si Zoti e krijoi botën. Dhe njerëzit mendonin se kishin një detyrim ndaj grupit ku 
bënin pjesë, disa standarde sjelljeje që duhej t'i mbanin. I gjithë grupi kishte pothuajse të njëjtat vlera, të njëjtat standarde. Kështu 
donte Zoti që të ishte. Por në Amerikë nuk është më kështu, për fat të keq. Disa burra të këqij, por të fuqishëm nuk e pëlqyen rrugën 
e Perëndisë. Ata vendosën që Amerika duhet të bëhet një 'kazan i përzier' i të gjithë llojeve të ndryshme të popujve, me çdo lloj 
sjelljeje që mund të imagjinoni. Dhe kjo është ajo që është bërë, sepse këta njerëz të këqij ishin në gjendje të tërhiqnin fijet për ta 
bërë këtë. Ata sfiduan Zotin. Dhe rezultati është se nuk ka më asnjë standard. Askush nuk ndjen asnjë detyrim. Gjithkush bën atë 
që dëshiron ose atë që mendon se mund t'i ikë. Dhe kjo përfshin marrjen e drogës. Dhe kjo është arsyeja pse problemi i drogës do 
të jetë me ne për sa kohë ne do të mbetemi një 'tenxhere përzierje”. Do të kemi plagën e drogës derisa të kthehemi në rrugën e 
Zotit.” 


Ky mesazh u përforcua nga programi kombëtar i lajmeve që ndoqi menjëherë Saulin. Kishte dy histori jashtëzakonisht të bujshme 
droge. Njëra kishte të bënte me një betejë të vazhdueshme me armë në Uashington atë pasdite mes agjentëve të zbatimit të drogës 
dhe anëtarëve zezakë dhe kolumbianë të një bande droge. Kur selia e tyre u bastis, disa anëtarë të bandës u larguan me një 
makinë, me agjentë qeveritarë në ndjekje të nxehtë. Ndjekja çoi në Pensilvania Avenue përtej Shtëpisë së Bardhë, ku makina e 
bandës, gomat e saj u qëlluan, kërceu bordurën dhe u përplas në gardhin e Shtëpisë së Bardhë. Dy nga anëtarët e bandës u 
hodhën nga makina, kapën një grup turistësh të çuditshëm si pengje dhe kaluan me forcë përmes gardhit të thyer në territorin e 
Shtëpisë së Bardhë, ku menjëherë u sulmuan nga rojet e Shërbimit Sekret. Në shkëmbimin e zjarrit që pasoi, të gjithë të kapur nga 
kamerat televizive, anëtarët e bandës dhe pesë nga turistët u vranë. 


Historia tjetër përfshin arrestimin e katër prej oficerëve të rangut më të lartë të Policisë së Shtetit të Floridës me akuzën e sigurimit 
të mbrojtjes për kontrabandistët e drogës në këmbim të ryshfetit. Arrestimet ishin kulmi i një hetimi të fshehtë njëvjeçar nga DEA. Të 
katër ata kishin ndihmuar në mbajtjen e hapur të një rruge që sillte rreth tre miliardë dollarë në vit drogë në shtet nga Karaibet duke 
u dhënë kontrabandistëve informacion të plotë mbi të gjitha operacionet përkatëse të zbatimit të drogës dhe për ndihmën e tyre ata 
paguheshin miliona dollarë. nga karteli i drogës. 


Koha e lajmit vështirë se mund të ishte më e mirë, mendoi Oscar i kënaqur. 


Lajmi i fundit i natës ishte për Lindjen e Mesme. Izraelitët kishin kryer një tjetër mizori. Pasi një grup fëmijësh palestinezë hodhën 
gurë në një makinë të drejtuar nga një kolon hebre, ai kishte kërkuar ndihmën e kolonëve të tjerë të armatosur dhe kreu një bastisje 
vigjilente në një fshat palestinez aty pranë, duke vrarë më shumë se një duzinë banorësh. Bastisja ishte gjatë ditës, kur burrat 
palestinezë ishin larg në punë, dhe kështu viktimat ishin të gjithë gra dhe fëmijë. Hebrenjtë ishin po aq të drejtë si zakonisht për 
incidentin, duke thënë se do të përdornin çfarëdo shkalle force që ata mendonin të nevojshme për t'i mbajtur nënshtetasit e tyre 
palestinezë të qetë dhe se gjithsesi nuk ishte punë e pjesës tjetër të botës. 
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Komentet për mizorinë u kërkuan nga zëdhënës të ndryshëm. Shtëpia e Bardhë dhe Departamenti i Shtetit u përplasën, 
thanë se u penduan për çdo akt dhune dhe refuzuan të dënojnë izraelitët. Më pas, çuditërisht, u intervistuan zëdhënësit e dy 
grupeve armiqësore ndaj politikave izraelite. 

Njëri ishte një ish-senator amerikan me origjinë libaneze që përfaqësonte një grup arabo-amerikan,: ai thjesht përsëriti thirrjen e 
tij të dëgjuar shpesh për ndërprerjen e ndihmës ekonomike dhe ushtarake të SHBA-së për Izraelin. Tjetri ishte një klerik britanik 
ikrahut të majtë, që përfaqësonte një grup ndërfetar kristiano-islamik, i cili shpalli një bojkot ndërkombëtar të mallrave të 
prodhuara nga Amerika, i cili do të zgjaste për aq kohë sa Shtetet e Bashkuara të vazhdonin të furnizonin Izraelin me para dhe 
armë. “Burrat dhe gratë morale, qofshin të krishterë apo islamikë, nuk do të tolerojnë më fyerjen e ndërgjegjes së tyre që 
mbështet, sado indirekte, të atyre që masakrojnë dhe shtypin palestinezët. Për sa kohë që qeveria amerikane financon atë 
kasaphanë, të gjithë njerëzit e ndërgjegjes do të përpiqen të shmangin financimin e Shteteve të Bashkuara”, tha kleriku. 
Intervistuesi nuk dukej se e konsideronte këtë kërcënim për bojkot si diçka për t'u shqetësuar: organizata pas tij me sa duket 
nuk ishte as e madhe dhe as e fuqishme. 


Fjalët e klerikut mbetën në mendjen e Oskarit, megjithatë, dhe ai ndjeu mikrobin e një ideje që filloi të mbinte, kur Adelajda 
hodhi mënjanë çarçafin, u zvarrit në këmbët e shtratit dhe u shtri për të fikur televizorin. Pamja e paraqitur në këtë mënyrë e të 
pasmeve të saj të zhveshura, të rrumbullakosura qetë, një oborr i thjeshtë përpara fytyrës së tij, i largoi menjëherë të gjitha 
mendimet përveç njërit nga mendja. 

Mikrobi mbeti, megjithatë, dhe në tryezën e mëngjesit të nesërmen në mëngjes ai pyeti: “Çfarë mendon se do të ndodhte, 
zemër, nëse dhjetë milionë të krishterë papritmas njoftonin se nuk do të paguanin taksat e tyre dhe do të blinin mallra të 
importuara. në vend të mallrave të prodhuara në SHBA sa herë që ata kishin një zgjedhje— se nuk do të dorëzonin 1040 nëse 
do të ishin të vetëpunësuar, se do të kërkonin rimbursime të plota të çdo gjëje të mbajtur në burim nëse do të ishin rrogëtarë 
dhe se ishin do të blinin Honda dhe Datsun në vend të Fords dhe Chevrolet- derisa qeveria premtoi se nuk do të dërgonte kurrë 
më cent në Izrael2 


“Unë supozoj se po flisni për audiencën e Saulit. Por si arriti deri në dhjetë milionë” Mendova se ishte më shumë se shtatë 
milionë e gjysmë.” 

“Kjo ishte një muaj më parë, përpara se Caldyvell dhe të tjerët të hidheshin mbi të. Unë mendoj se tani është afër dhjetë 
milionë. Gjithsesi, nëntë e gjysmë.” 

Pas një reflektimi të shkurtër, Adelaide u përgjigj: “Në kohë normale dyshoj se do të kishte shumë efekt. Por me gjërat aq të 
ngushta sa janë tani, nëse kaq shumë njerëz ndalojnë së bleri makina të prodhuara në SHBA, mund të rrisë papunësinë deri 
në një pjesë tjetër të përqindjes. Nëse ata me të vërtetë nuk do të paguanin taksat e tyre, kjo gjithashtu mund të rriste pak 
inflacionin. Në përgjithësi, nuk mendoj se do ta dëmtonte aq sa duhet qeverinë për të shkaktuar një ndryshim në politikën ndaj 
Izraelit. Por kjo mund të krijojë një bujë, veçanërisht kur qeveria filloi të fuste kaq shumë njerëz në burg për mospagimin e 
taksave.” 


“Epo, supozoni se ka pasur një bojkot ndërkombëtar të produkteve amerikane në të njëjtën kohë. A nuk mendoni se gjashtë 
apo shtatë milionë amerikanë që do t'i bashkohen bojkotit do t'i jepnin një shtysë të madhe dhe do të bindnin shumë më tepër 
të huaj që ta mbështesin atë2” 


“Ndoshta. Ndoshta. Nëse do të reduktonte eksportet e SHBA-së, për shembull, 25 për qind, do të rriste papunësinë edhe 
disa pikë, dhe kjo do të dëmtonte vërtet qeverinë. Por ju nuk po mendoni seriozisht për ta bërë këtë, apo jo” Mendova se ju 
bëtë shumë përpjekje për të bindur hebrenjtë se Sauli ishte pro-izraelit, në mënyrë që të mund të dilte në transmetim. A nuk do 
ta presin menjëherë nëse del kundër Izraelit””. 


“Jam i sigurt që do ta bënin. Por gjithsesi mund ta ndërpresin atë. Gjithçka që po bëj tani është të eksploroj mundësi të 
ndryshme.” 
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Oscar e hoqi temën dhe e ktheu bisedën në shqetësime më konkrete: “Zemër, mendoj se duhet t'i japësh Pentagonit 
njoftimin dy-javor sot. Unë kam kaq shumë gjëra për të cilat kam nevojë për ndihmën tuaj tani, saqë nuk ka kuptim që ju të 
mbani punën tuaj.” 


“Kjo është mirë me mua. Por nëse besoni se programi i Saulit mund të mos zgjasë, a nuk mendoni se do të ishte 
rrezik për mua të heq dorë tani2 A nuk duhet të pres derisa të sigurohemi që paratë do të vazhdojnë të vijnë”” 


“Duke marrë parasysh kohën dhe atë që po bëjmë, nuk mund të jemi kurrë të sigurt për asgjë më shumë se disa ditë më 
vonë, zemër. Ne po luajmë për aksione të mëdha tani dhe 30 lekët në vit që ju paguan qeveria thjesht nuk llogariten për 
shumë. Unë kam më shumë se tetë milionë dollarë në CD të fshehura larg transmetimeve të Saulit deri më tani, dhe edhe 
nëse hebrenjtë do të përpiqeshin ta ndërpresin atë javën e ardhshme, ne do të merrnim katër ose pesë milionë të tjera në 
donacione përpara se gjithçka të thahej.” 


“Por këto janë paratë e Ligës. Nëse kemi një fëmijë, do të ishte mirë të kishim disa kursime tona.” 


“Sigurisht që do, zemër. Në fakt, paratë i përkasin American Faith Hour, Incorporated. 
Kjo është një korporatë jofitimprurëse që kemi krijuar vetëm për programin e Saulit, dhe unë jam kryetari i bordit. 
Deri më tani nuk kam tërhequr asnjë rrogë, sepse nuk na është dashur. Por ne mund t'ju vendosim në listën e pagave me 
të njëjtën pagë që merrni nga Pentagoni, dhe më pas mund t'i vendosni të gjitha në bankë. Konsiderata kryesore është se 
ne jemi në një moment vendimtar të historisë tani, dhe nuk mund të përballojmë të shpenzojmë kohën tonë për ndonjë gjë 
të parëndësishme, çdo gjë që nuk bën ndryshim. Ne kemi një shans tani, ndoshta vetëm një shans të vogël, për të ndryshuar 
mënyrën se si po shkojnë gjërat, për të ndryshuar të gjithë rezultatin. Ne duhet t'i japim asaj gjithçka që kemi.” 


Ndërsa vazhdonte punën e tij gjatë ditës, mendja e Oscar-it ishte në çështje të tjera, më të parashikueshme dhe më të 
njohura: shkrimi i kontrolleve, planifikimi i orarit të regjistrimit për transmetimet e ardhshme, intervistimi i një punonjësi të ri 
të ardhshëm. U desh një telefonatë nga Colleen në mes të pasdites për ta rikthyer atë në disponimin e urgjencës së pamatur 
që kishte ndjerë më parë. 

“Ata po na mbyllin, Oscar.“ Kishte një ton dëshpërimi dhe dorëhegjeje në zërin e Colleen. 

“Ata janë si ferrl Më thuaj çfarë di.” 

Të dy Colleen dhe Harry kishin lënë punën e tyre të mëparshme dhe po kalonin gjithë kohën e tyre në programin e Saulit 
dhe punën e lidhur. Colleen ishte agjenti i ndërlidhjes me stacionet televizive në të cilat u transmetuan predikimet e Saulit. 
Colleen i dha Oscar detajet: “Kam marrë tetë telefonata deri më tani sot: Los Angeles, VVARJ në Çikago, Seattle dhe shumë 
të tjera, të gjithë thonë se po i ndërpresin kontratat me ne. Judenjtë me sa duket kanë nisur një bastisje të koordinuar, të 
befasishme ndaj nesh. Ata në fakt kanë dërguar njerëz personalisht për të kërcënuar pronarët e stacioneve jo-hebreje. Ata 
të gjithë po zhyten.” 

“Po Gospel Time Netvvork2 Ata janë ende me ne, apo jo”” 

“Më vjen keq, Oscar. Jam shumë i mërzitur sa harrova t'i përmend. Carl Hollis ishte i pari që telefonoi këtë mëngjes. Ai 
ishte shumë i turpëruar për të thënë shumë, por ishte mjaft i prerë: Rrjeti i Kohës së Ungjillit nuk do të mbajë më predikime 
të Saulit. Ai tha se hebrenjtë kishin kërcënuar se do ta falimentonin rrjetin nëse nuk do ta prisnin Saulin.” 


“Epo, çfarë dreqini Ata nuk mund të anulojnë në mënyrë të njëanshme kontratat tona. Shumica e tyre i kemi paguar 
paraprakisht.” 

“Teknikisht, shumica e tyre nuk munden. Ata janë të detyruar të na japin pjesën tjetër të kohës së specifikuar në kontrata, 
atëherë ata mund të anulojnë. Por kam frikë se ata do të shkojnë përpara dhe do të përpiqen të na ndërpresin tani gjithsesi, 
edhe nëse i kërcënojmë se do t'i padisim. Ata janë vërtet të frikësuar.” 

“Në rregull, dreqi Ne do të kemi gomarët e tyre nëse ata e provojnë këtë. Unë do të flas me Bill-in menjëherë.” 

Bill Carpenter ishte këshilltari ligjor i Lidhjes. Ai tashmë kishte shqyrtuar kontratat që Oscar kishte me transmetuesit në 
kohën kur ata u negociuan. Oscar i shpjegoi shkurt situatën me telefon dhe më pas u nis për në zyrën e tij. Në kohën kur 
mbërriti, Bill kishte telefonuar tashmë dy prej tyre 
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transmetuesit dhe folën me avokatët e tyre. “Isha shumë i ashpër me ta. Unë u thashë atyre se do të përdornim çdo mjet në 
dispozicionin tonë për t'i mbajtur ata në kontratat e tyre dhe se ne do t'i ndiqnim pasuritë e tyre deri në skajet e tokës, nëse ata 
na prishnin. VVMAB në Los Anxhelos ishte goxha kokëfortë: një avokat çifut me gojë të neveritshme atje në thelb më tha të 
shkoja të qij veten. Njerëzit e kohës së Ungjillit ishin më të arsyeshëm. 

Avokati i tyre tha se ai besonte se bordi i drejtorëve do të ishte i gatshëm të respektonte kontratën ekzistuese, e cila zgjat edhe 
tetë javë të tjera. Ai supozohet të më telefonojë para pesë. Në përgjithësi, megjithatë, unë dyshoj se do ta kemi të vështirë t'i 
bëjmë stacionet t'i përmbahen angazhimeve të tyre: shumica e tyre më mirë do të përballeshin me një padi nga ne sesa me një 
bojkot nga hebrenjtë.” 


“Hajde, Billl Duhet të ketë diçka që ne mund të bëjmë që do të detyrojë edhe rastet më të vështira në përputhje, ” 
Oscar qëlloi kundër. 


“Epo, ne mund të marrim vendime gjyqësore kundër tyre. Dyshoj se dikush do të pranonte një urdhër,” 
Billi qeshi. 
“Atëherë le ta bëjmël” 


Bill e shikoi me pyetje. “E ke seriozisht7 A e kuptoni se çfarë përfshihet në këtë” 


“Nuk më intereson se çfarë përfshihet. Këtu rrezikohet shumë. Ne duhet të bëjmë gjithçka që duhet për të siguruar që Sauli 
të marrë të paktën një të diel tjetër në transmetim nga çdo prizë që kemi regjistruar. Le të përdorim çdo burim që kemi për të 
marrë atë rezultat. Mos lejoni që asnjë konsideratë e përpjekjeve apo kostove të na pengojë.” 


“Dreqin, burrë, ju keni 216 kontrata të ndryshme këtu. A prisni që unë t'ju marr urdhra për të gjitha këto”” 


“Punësoni 215 avokatë të tjerë për t'ju ndihmuar nëse duhet. Thjesht kryeni punën. Ne nuk mund ta humbim këtë.” 


Bill psherëtiu dhe mendoi për një minutë. Më pas, duke folur më shumë me veten sesa me Oscarin, ai tha: “Sigurisht, ne 
mund të thirremi në statutin e krahut të gjatë. Nëse do ta bënim këtë, do të na duhej vetëm të shkonim në gjykatën federale të 
rrethit këtu dhe të pretendonim juridiksionin mbi të gjithë të kontraktuarit, sepse ata janë të gjithë palë në kontratat me ne. Ne 
gjithashtu mund të pretendojmë një komplot nga të gjithë transmetuesit. Fakti që ata po lëvizin të gjithë kundër nesh njëkohësisht 
ijep besim një akuze të tillë. Mund t'i godasim të gjithë me një ankesë të vetme. Do të jetë ende një punë e ndërlikuar, por ne 
mund ta bëjmë atë.” 

“Cilat janë shanset tona për të marrë urdhrat”” 

Bill e ktheu idenë e tij në kokë për një minutë tjetër përpara se të përgjigjej: “Në fakt, shumë mirë. 

Faktet nuk kontestohen vërtet këtu. Transmetuesit duan të thyejnë kontratat e qarta dhe të paqarta që kanë me ju. Ju mund të 
pretendoni në mënyrë të besueshme se do të pësoni një dëmtim të pariparueshëm nëse ata e bëjnë këtë. Ata vështirë se mund 
të bëjnë një pretendim të ngjashëm. Dua të them, ata me siguri nuk do të guxonin të dilnin në gjykatë dhe të thoshin se 
hebrenjtë do të hakmerreshin kundër tyre nëse do t'ju jepnin atë që ju takon sipas kontratave të tyre. Dhe çfarë tjetër ka për të 
thënë2 Mendoj se do t'i marrim urdhrat nëse i aplikojmë me kohë. Tani, ju e kuptoni se marrja e urdhrave kundër këtyre njerëzve 
do të konsiderohet prej tyre si akte armiqësore. Nëse ata nuk janë tashmë të zemëruar me ju, do të jenë. Cilat dëshironi të 
urdhëroni”2” 


“Le të mos rrezikojmë që të lëkundurit të ndryshojnë mendje në minutën e fundit. Urdhërojini të gjithë. 
Nëse mund të dalim në transmetim të dielën tjetër, nuk më intereson se sa të zemëruar janë ata me ne pas kësaj.” 

'E dini, është mirë që kjo është e hënë në vend të së premtes,” u përgjigj Bill ndërsa derdhi një filxhan kafe dhe përgatitej për 
një mbrëmje të gjatë pune. “Nëse hebrenjtë do të kishin qenë më të zgjuar, ata do të prisnin të enjten ose të premten për të 
ushtruar presion ndaj transmetuesve. Atëherë nuk do të kishim kohë që ne të dilnim në gjykatë.” 


Oscar përdori telefonin e Bill-it për të thirrur Saulin dhe organizoi një takim për orën pesë. Para se të mund të largohej 
Zyra e Bill-it, Colleen i telefonoi për t'i thënë se katër stacione të tjera ishin anuluar. 
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Në shtëpinë e Saulit dhe Emily-t ai përshkroi atë që kishte në mendje për të dielën e ardhshme: “Duhet t'i godasim me 
goditjen tonë më të mirë. Ne dolëm paksa shumë të fortë më parë dhe u futëm në bllokimin aktual, por tani duhet t'i mposhtim 
ato. Ndoshta ai do të jetë në gjendje të detyrojë shumicën e stacioneve tona që të na lënë të qëndrojmë në transmetim derisa 
të mbarojnë kontratat tona dhe ne do të përdorim çdo kohë sa më efektive të mundemi. Por kjo e diel është e vetmja gjë për të 
cilën mund të jemi të sigurt . Dhe për shkak se mund të mos kemi një shans për shumë vazhdimësi, duhet të përdorim pak 
xhudo: duhet të bëjmë që njerëzit e tjerë të mbajnë topin tonë për ne, nëse mundemi. Mendoj se Lindja e Mesme është çështja 
që na jep mundësinë më të mirë për këtë.” 

“Kështu që ju mendoni se është koha që Jezusi t'u thotë besimtarëve të ndalojnë dërgimin e dollarëve të taksave në Izrael 
mbështesin vrasësit e Krishtit7” Sauli mendoi. 


“Diçka e tillë,” pranoi Oscar. “Ka shumë njerëz që tashmë janë në favor të mbylljes së tubacionit për në Izrael. Hebrenjtë kanë 
qenë në gjendje t'u mohojnë atyre një zë efektiv deri më tani - dhe të kontrollojnë përfaqësuesit e tyre në Uashington. Ne duam 
të përpiqemi ta godasim atë çështje mjaftueshëm për të frymëzuar disa nga miliona të frikësuar që të flasin. Do të ishte 
gjithashtu mirë nëse mund të lidheshim me bojkotin që po mbështesin disa nga të krishterët më liberalë në Evropë.” 


“Epo, unë jam pak hezitues për të hyrë në kompleksitetet ekonomike dhe politike me audiencën time,” u përgjigj Sauli. “Nuk 
jam i sigurt se mund t'i bëj të kuptojnë se si blerja e makinave Jap do t'i dëmtonte vrasësit e Krishtit pa u bërë shumë shpjegime 
dhe nuk mendoj se do të dukej mirë që Jezusi t'u jepte atyre një leksion mbi ekonominë. Nga ana tjetër, unë thjesht mund ta 
mbaj pjesën e Jezusit të thjeshtë dhe apodiktike, dhe më pas mund të shtoj vetë një shpjegim të vogël. Më lër të punoj për të. 
Sa kohë kemi”7” 


“Orë, burrë, orë,” u kthye Oscar i zymtë. “Për fat të mirë, ne ishim pak prapa programit me kasetën që keni regjistruar tashmë 
për të dielën e ardhshme dhe nuk i dërguam kopjet me postë të shtunën e kaluar siç bëjmë zakonisht. Colleen po planifikonte 
t'i çonte në zyrën postare këtë mëngjes, kur filluan të vinin anulimet. Ne me të vërtetë duhet të regjistrojmë sonte dhe të 
dërgojmë postë në mëngjes, megjithëse mendoj se mund të regjistrojmë deri nesër në mëngjes dhe të dërgojmë postë nesër 
pasdite. Mbani mend, do të na duhen rreth katër orë për t'i bërë të gjitha kopjet dhe për t'i përgatitur ato për postim.” 


“Është pak e vështirë, por unë do të bëj më të mirën që mundem. Unë tashmë kam disa ide.” 


“Jam i sigurt që mund ta bësh, Saul. Kjo është një herë kur nuk do të duhet të tregoheni delikate. Ju mund të minimizoni 
sugjerimet subkoshiente dhe të maksimizoni histrionics, që është pika juaj e fortë. Sa më fort t'i godasësh hebrenjtë aq më 


mirë. Ne do të donim t'i provokonim ata që të na ndihmonin ta mbajmë tenxheren të ziejë dhe vështirë se ka një çështje për të 
cilën duhet të jetë më e lehtë t'i bëjmë ata të fryjnë qetësi.” 


Atë mbrëmje Oscar dhe Adelaide panë lajmet së bashku. Historia e madhe ishte trazirat në Çikago nga Blacks. Në fakt ajo 
kishte filluar pasditen e së dielës, por ishte mbajtur jashtë lajmeve të rrjetit të së dielës mbrëma. Trupat e Ryan-it tashmë ishin 
në aksion dhe po mbanin të frenuar trazirat, por zezakët po bënin shumë më tepër të shtëna sesa kishin në Uashington. Me sa 
duket ata kishin armë të rënda, sepse kishin rrëzuar një nga helikopterët e Ryan-it. Oscar nuk kishte asnjë dyshim se Ryan do 
ta eliminonte luftën nga rebelët shumë shpejt, por situata u ndërlikua nga fakti që vigjilentët e Bardhë po vepronin vetë. 
Barrikada ishin ngritur për të kontrolluar trafikun e automjeteve nëpër disa lagje të të bardhëve dhe makinat që drejtoheshin 
nga zezakët rrezikonin të qëlloheshin. 


Veç kësaj, të bardhët e tjerë kishin marrë iniciativën për të reduktuar potencialin për çrregullime të zezakëve në lagjet e tyre 
duke djegur zezakët që ishin shpërngulur kohët e fundit. Fillimisht bandat bredhëse të skinheadëve me kokteje molotov kishin 
vënë zjarrin ndërtesave të banuara nga jo të bardhët në lagje të përziera . Ideja iu duk e mirë të bardhëve të tjerë, të cilët 
vendosën se ishte koha e pjekur për të krijuar një tokë të vogël të askuit rreth lagjeve të tyre. Qindra ndërtesa u dogjën në 
zonat kufitare. 
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XXXIV 


“Dhe tani, vëllezërit dhe motrat e mia, duhet t'ju them këtë, edhe pse është shumë e vështirë për mua: Zoti dhe 
shpëtimtari ynë erdhi tek unë përsëri shtatë netë më parë, pikërisht pas transmetimit tim të dielën e kaluar.” Sauli 
kishte shpenzuar gati 40 minuta të transmetimit duke punuar deri në këtë deklaratë dhe, në fakt, duke krijuar 
skenën për të. Shpërndarja e tij dinjitoze, pothuajse e rreptë, i dha atij besueshmëri më të mirë të audiencës për të 
filluar, sesa rivalët e tij më madhështor dhe njerëzorë. Pretendimet e tyre të mbinatyrshme — vizione, kura me 
mrekulli dhe të ngjashme — thuajse gjithmonë të shoqëruara me apelet për fonde, u ndeshën më tepër si katrat e 
derës së pasme për ilaçe me vaj gjarpëri. Sauli kishte shmangur çdo pretendim të tillë midis “vizitës” së tij gjatë 
transmetimit të Pashkëve të Caldvuvell dhe sonte. Dhe tani ai veproi pothuajse i dhimbshëm ndërsa vazhdonte. 

“Kisha hyrë në bibliotekën time për të filluar përgatitjen për fjalimin e sotëm dhe papritmas ndjeva një prani tjetër 
në dhomë. Pastaj, para se të kuptoja se çfarë ishte prania, dhoma u mbush me dritë aq të ndritshme sa nuk mund 
të shihja asgjë tjetër, dhe e ndjeva që ai vendosi dorën mbi supin tim dhe dëgjova zërin e tij.” Me këto fjalë të 
fundit, vetë zëri i Saulit u plas. Ai qau, bëri përpjekje për të rimarrë kontrollin e tij dhe më pas vazhdoi, me sforcim 
të dukshëm në zërin e tij. 


“Më tha se i është rënduar zemra. Ai vdiq për ne në kryq, tha ai, në mënyrë që ne të kemi jetën e përjetshme. Por 
pothuajse të gjithë ne e kemi refuzuar këtë dhuratë të çmuar që ai na ofroi. Ne e kemi refuzuar atë duke hedhur 
poshtë drejtësinë, duke refuzuar mëshirën, duke refuzuar mirësjelljen dhe duke u bashkuar me ata që e dërguan 
në kryq - pikërisht ata që sot po kryqëzojnë të pafajshëm të tjerë në tokën ku ai jetonte kur ishte në dheu. Ai më tha 
se ne mund të na falen mëkatet nëse pranojmë dashurinë e tij, por se nuk ka falje për ata që e refuzojnë sakrificën 
e tij dhe i përmbahen armiqve të tij dhe madje i ndihmojnë ata në të njëjtën ligësi sot që po ndiqnin dy mijë. vite më 
parë.” 

Këtu Sauli ndaloi për një moment të gjatë për t'i dhënë kohë auditorit të kuptonte atë që sapo kishte thënë përpara 
se të vazhdonte: “Ai më tha se unë jam ndër ata që e kanë refuzuar dashurinë e tij, sepse u jam përmbajtur armiqve 
të tij dhe i kam mbështetur gënjeshtrat e tyre dhe pretendimet e tyre të rreme dhe unë nuk kam folur kundër ligësisë 
së tyre. Dhe, o vëllezër e motra të mia, është e vërtetël Eshte e vertetel” Ankthi dhe pikëllimi në zërin e Saulit ishin 
të pamasë. Ai u shkatërrua plotësisht, duke qarë në mënyrë të pakontrolluar. 


Ishte një performancë mjeshtërore, më e mira që Sauli kishte dhënë ndonjëherë. Oscar-it i solli lotë teksa 
shikonte. Adelajda nuhati dhe arriti te komodina për një Kleenex. Kasetat për transmetimin ishin dërguar me postë 
të shpejtë pasditen e së martës së kaluar dhe Bill Carpenter kishte arritur të merrte urdhrat që ata kërkuan dy ditë 
më vonë. Shumica e transmetuesve nuk kishin bërë asnjë kundërshtim të vërtetë në gjykatë dhe hebrenjtë nuk 
ishin ende gati të shfaqeshin publikisht si forca lëvizëse pas anulimeve të kontratave. Urdhëresat ishin të mira 
vetëm për këtë transmetim, megjithatë, dhe transmetuesit do të kishin një shans këtë javë për të paraqitur 
argumentet e tyre kundër marrjes së përhershme të urdhrave. Edhe organizatat hebraike do të dilnin nga 
prapaskenat dhe do të përdornin të gjithë muskuit e tyre ligjorë. 


Kulmi i mbrëmjes nuk kishte ardhur ende. Sauli, i shëruar mjaftueshëm nga pikëllimi i tij për të vazhduar, filloi të 
rrëfente mëkatet e tij: sUnë bëra si gjithë ungjilltarët e tjerë: E lavdërova Izraelin dhe e dija se ishte gabim. Isha i 
kujdesshëm që të mos i kritikoja kurrë ata që kryqëzuan zotin tonë, kur e dija se ata duheshin kritikuar. Si gjithë të 
tjerët, 1 tha se ishte një përmbushje e profecisë kur hebrenjtë vranë banorët e ligjshëm të Tokës së Shenjtë dhe 
vodhën të drejtën e tyre të parëbirnisë, dhe unë e dija se po blasfemoja kur e thashë: si çdo studiues tjetër i Biblës, 
unë e dija se hebrenjtë e thyen besëlidhjen e tyre me Perëndinë mijëra vjet më parë dhe që atëherë janë mallkuar 
për të, se Bibla thotë qartë se ata kanë humbur kohë më parë çdo të drejtë që mund të kishin ndaj Tokës së 
Shenjtë. E dija këtë, por kisha frikë të them të vërtetën. Të gjithë kishim frikë. Ne e dinim që për të qëndruar në 
transmetim duhej të lavdëronim Izraelin, duhej të blasfemonim, duhej të gënjeheshim për fjalën e Zotit, duhej të 
prostituoheshim. Kishim frikë nga çifutët dhe nga pushteti që ata kanë, të tyre 
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fuqi monetare. Të tjerët ende kanë frikë, dhe kjo është për arsye të mirë, më lejoni t'ju themi Sapo filloi të dilte fjala javën e 
kaluar se nuk do të gënjej më, se po mbroja ata që kryqëzuan zotin tonë, ata filluan të përpiqeshin të më detyronin të 
largohesha nga transmetimi. Pikërisht ky stacion televiziv që po shikoni tani u përpoq të më pengonte të flisja me ju sonte. Më 
duhej të shkoja në gjykatë për t'i bërë ata të respektonin kontratën e tyre me mua. Sepse kanë frikë edhe nga hebrenjtë. Dhe 
derisa Jezusi më vuri dorën mbi supe javën e kaluar dhe më foli, unë kisha po aq frikë sa gjithë të tjerët. E dija fuqinë e tyre. 
Por që kur Jezusi më foli, kam pasur frikë nga diçka tjetër më shumë se fuqia e judenjve. Unë kam pasur frikë të humbas 
dhuratën e dashurisë që Jezusi i ofroi çdo burri dhe çdo gruaje që do ta pranonte atë. Kam pasur frikë të humbas shpirtin tim 
të pavdekshëm.” 


“Zot, çfarë aktoril” Oscar bërtiti, duke thyer për një çast magjinë e bërë nga magjia e Saulit. “Ai është 
gënjeshtari më bindës që kam parë ndonjëherë. Nëse ai do të hynte në politikë, ai me siguri do të ishte President tani.” 


Adelaide, ende e magjepsur, në heshtje iu afrua Oscarit, por sytë e saj nuk u larguan kurrë nga televizori 
ekran. 


Pas një pauze, zëri i Saulit, i cili me fjalët e tij të fundit ishte bërë një pëshpëritje e ngjirur, filloi të ngrihej në lartësi dhe 
intensitet: “1 dua dashurinë e Jezusit. Unë dua jetën e përjetshme që vetëm ai mund të japë. Nuk do të blasfemoj më për të 
mbrojtur ata që e urrejnë. Nuk do t'i lavdëroj më ata që e kryqëzuan. Nuk do të justifikoj më tiraninë dhe vrasjen e tyre. Unë 
do të flas kundër ligësisë së tyre. Unë nuk do të kem frikë nga fuqia e tyre, sepse Jezusi është me mua. Dhe unë ju bëj thirrje 
secilit prej jush, vëllezërit dhe motrat e mia në Krishtin, të qëndroni me mua. Unë ju bëj thirrje që të largoheni nga ata që e 
urrejnë zotin tonë, t'u ndaloni mbështetjen tuaj, të dënoni ligësinë e tyre siç bëj unë. Dhe gjithashtu i bëj thirrje qeverisë sonë 
të thyejë zinxhirët me të cilët e kanë lidhur hebrenjtë. Unë u bëj thirrje zyrtarëve në Uashington që të ndalojnë dërgimin e 
taksave tona për vrasësve, tiranëve dhe urrejtësve të Jezusit. Unë u bëj thirrje atyre të thyejnë të gjitha lidhjet e tyre me 
neverinë që është Izraelil”. 


Zëri i Saulit, i fuqizuar nga tërbimi i drejtë, po kumbonte tani. “Frika nuk do të më qetësojë gjuhën dhe ata që u shërbejnë 
armiqve të Krishtit nuk do të më bëjnë të heshtin. Unë do t'ju jap të vërtetën që duhet të keni në mënyrë që të shpëtoheni. Unë 
do t'ju tregoj se si mund të thyejmë fuqinë e hebrenjve mbi jetën tonë dhe mbi qeverinë tonë. Unë do... Unë...” 


Saulit iu duk një vështrim i befasuar teksa zëri i tij u thye. Pastaj gulçoi: “Po vjen sërishl Zoti ynë po vjeni” 


Duart e tij u mbërthyen në foltore në një kapje vdekjeje, sikur të kishte frikë se mos e rrëmbenin trupisht. Më pas ndodhi i 
njëjti lloj transformimi në qëndrimin e tij që kishte ndodhur gjatë predikimit të Pashkëve. 
Ai u qetësua dhe në të njëjtën kohë dukej se u rrit më shumë. Shikuesit menduan se ndjenin një ndryshim në prani. Pastaj 
aureola e tij filloi të shkëlqejë. Efekti kishte qenë shumë më i lehtë për t'u rregulluar këtë herë, me ambientet e tyre në studio, 
dhe ishte edhe më mbresëlënës. Zëri i Saulit, i ndryshuar thellësisht, u përhap mbi studion e regjistrimit, mbi audiencën 
televizive, mbi fushat dhe malet, fushat dhe pyjet dhe qytetet e kombit, si një valë e papërmbajtshme fuqie dhe qetësie: 
“Fëmijët e mi, Kam vuajtur shumë që ti të mund të jetosh. Mos u lidh me ata që më përndjekin. Mos u shërbeni atyre që më 
urrejnë. Besoni në mua dhe ecni në shtigjet e drejtësisë. Dëgjoni shërbëtorit tim Saul dhe bindjuni atij dhe do të banoni me 
mua në qiell përgjithmonë”. 


Drita që shkëlqente nga sytë e Saulit u shua në të njëjtën kohë që u shua aura rreth kokës së tij dhe ai u rrëzua përpara në 
foltore, sii shteruar nga energjia. Pas disa sekondash ai bëri një përpjekje të dukshme vullneti, u drejtua dhe më pas u përpoq 
disa herë të fliste, por asnjë zë nuk i dilte nga fyti. 

Më në fund ai e gjeti sërish zërin e tij dhe, duke luftuar për të kontrolluar emocionet e tij, tha duke u ndalur: “Më vjen shumë 
mirë që erdhi sërish sonte dhe foli me ju. Kisha frikë se mos më besonit, por tani ai u tregua edhe juve. Tani ju e dini. Dhe 
tani, vëllezërit dhe motrat e mia, ne duhet të bëjmë ashtu siç na ka urdhëruar zoti ynë.” 


Koha, gjestet, ndryshimet e qëndrimit dhe zërit kishin qenë perfekte. Asnjë aktor nuk mund të kishte bërë më mirë. Sauli 
përdori minutat e mbetura të predikimit të tij për të shpjeguar se çfarë ishte Jezusi 
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donte që besimtarët të bënin. Ata duhej të protestonin në termat më të fortë të mundshëm ndaj politikanëve në Uashington 
për dërgimin e vazhdueshëm të parave dhe armëve në Izrael. Nëse politikanët nuk do të përgjigjeshin menjëherë, atëherë 
ata do të mbanin taksat e tyre. Ata duhej të ushtronin presion ndaj qeverisë në çdo mënyrë të mundshme. Nëse ata 
vazhdonin të lejonin që dollarët e tyre të taksave të përdoren për të paguar për veprat e liga të atyre që e kishin dorëzuar 
Jezusin për t'u kryqëzuar, atëherë shpirtrat e tyre ishin në rrezik të mundimit të përjetshëm. Ai nuk u kërkoi atyre të 
bojkotonin makinat e prodhimit amerikan, sepse ai dhe Oscar kishin vendosur në momentin e fundit se kjo do të kërkonte 
shumë shpjegime. Ata do ta mbanin të thjeshtë dhe do të shihnin se si reagonin njerëzit. Atëherë ndoshta një bojkot do 

të ishte i realizueshëm më vonë. 


“Është një turp që duhet të përdorim mashtrime për t'i bindur njerëzit të bëjnë atë që është e drejtë,” i komentoi Oscar 
me hidhërim Adelajdës pas predikimit të Saulit. “Më shqetëson. Instinkti im është t'u tregoj atyre se çfarë është e gabuar 
dhe çfarë duhet bërë. E di që nuk mund ta bëjmë këtë: E di që nuk do të funksiononte. Këta njerëz - shumica e njerëzve 
- duhettë mashtrohen. Ata thjesht nuk janë zhvilluar mjaftueshëm për të njohur të vërtetën ose për të dalluar të drejtën 
nga e gabuara. Hebrenjtë i mashtrojnë, qeveria i mashtron, kishat dhe ungjilltarët e tjerë i mashtrojnë, mediat e 
kontrolluara i mashtrojnë dhe ne duhet t'i mashtrojmë gjithashtu. Ata kanë lindur për t'u mashtruar gjithë jetën. Por unë 
ende mendoj se është turp që nuk kemi kohë për t'i sjellë ata ngadalë në mënyrën e duhur të shikimit të gjërave duke i 
edukuar, edhe nëse duhet ta bëjmë atë në mënyrë të nënkuptuar. Unë mendoj se Sauli po arrinte diku me predikimet e 
tij, duke i ndihmuar shikuesit të rregullonin mendimet e tyre, përpara se judenjtë të na detyronin dorën.” 


Ai e vështroi me kujdes Adelajdën, qeshi dhe tha: “Sigurisht që mashtrimi më shkon kundër grurit. Unë jam gjithashtu i 
shqetësuar se sa mirë do të funksionojë. Çfarë mendoni ju2 A mendoni se Sauli e bindi shumicën e audiencës së tij 
sonte”” 


Adelaide hezitoi për një moment para se të përgjigjej. “Po, mendoj se e kemi bërë. Unë nuk kam qenë i krishterë apo 
besimtar i të mbinatyrshmes që kur kam qenë student i vitit të parë dhe nuk kam qenë shumë besimtar as para kësaj. 
Megjithatë, Sauli ishte shumë afër të më bindte sonte se Jezusi po fliste nëpërmjet tij. Ai ishte vërtet bindës. Jam i sigurt 
se shumica e njerëzve që po shikonin sonte ishin shumë të prekur dhe se ata vërtet besojnë tani që Jezusi do që ata të 
ndalojnë së dërguari taksat e tyre në Izrael. Por....” 


“Por çfarë2” Oscar kërkoi me padurim. 
“Epo, thjesht nuk e di se sa prej tyre do të bëjnë diçka për bindjen e tyre. Njerëzit janë kaq pasivë. Dhe ata janë kaq të 
paqëndrueshëm, aq lehtësisht të lëkundur. Nuk e di për sa kohë do ta mbajnë bindjen e tyre të re, përpara se ungjilltarët 


e tjerë t'i kthejnë përsëri. Sikur Sauli të vazhdonte të fliste me ta, javë pas javel Atëherë jam i sigurt se ai mund të marrë 
të paktën një pjesë të atyre që është i bindur të bëjnë diçka në të vërtetë.” 


“Po, dreqin, ky është problemi. Ne vërtet patëm vetëm këtë goditje. Unë jam i sigurt se do të jemi në gjendje ta mbajmë 
Saulin në disa nga stacionet e tij për një kohë më të gjatë, por pas sonte, hebrenjtë do t'i tërheqin të gjitha ndalesat në 
fushatën e tyre për t'i mbyllur gojën. Ne thjesht nuk mund të krahasojmë fuqinë e tyre ekonomike apo fuqinë e tyre politike, 
dhe ata janë të detyruar të zvogëlojnë audiencën tonë. Por ne do t'i luftojmë në çdo pëllëmbë të rrugës. 
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XXXV 


Reagimet mbi ndikimin e transmetimit të Saulit më 27 shtator u ndjenë menjëherë nga pala hebreje dhe brenda javës nga 
shikuesit e Saulit. Judenjtë u tërbuan fjalë për fjalë. Kuptimi se një goy i urryer kishte marrë më të mirën prej tyre: se dikush që 
kishin lejuar të përdorte një nga mediat e tyre e kishte kthyer atë kundër tyre si armë: se ajo që ata ishin mashtruar për të 
besuar ishte se një i krishterë i zbutur kishte hyrë fshehurazi në vaskën e deleve pas shpine dhe kishte çliruar miliona të 
krishterë të tjerë që kishin shpenzuar dekada duke i zbutur, dhe tani nuk po tregonte se çfarë lloj idesh të rrezikshme në kokën 
e tyre - kjo realizimi i shtyu shumë hebrenj në një furi të tillë zemërimi dhe urrejtjeje, saqë ata braktisën çdo kujdes dhe 
përmbajtje. 


Të hënën në mëngjes, një turmë hebrenjsh të tërbuar hynë në studiot e VVFKZ, stacioni i qytetit të Nju Jorkut që mbante 
programin e Saulit, dhe e plaçkitën atë, duke shkatërruar pajisjet dhe duke rrahur çdo punonjës që nuk kishte fat të binte në 
duart e tyre: një sekretare 19-vjeçare u shtrua në spital me një frakturë kafke dhe lëndime të brendshme pasi u punua me 
shkopinj bejsbolli. Të hënën mbrëma një bombë shkatërroi transmetuesin e stacionit të Saulit në Los Anxhelos. Dhe hebrenjtë 
duke bërtitur, sharë, pështyrë demonstruan zhurmshëm jashtë një duzinë stacionesh të tjera të Saulit në qytetet kryesore 
anembanë vendit, duke tmerruar punonjësit dhe duke dëmtuar pronën. 


Komenti editorial në gazetat e vendit ishte mjaft i parashikueshëm: Sauli u cilësua si një 'urrejtar' dhe një “neo-nazist' dhe 
kishte sugjerime se ai kishte tejkaluar kufijtë e lejuar të fjalës, se predikimet e tilla nuk duhet të tolerohen më shumë se sa 
britma e “zjarri” në një teatër të mbushur me njerëz. Keqinterpretimet editoriale të asaj që Sauli kishte thënë ishin të përhapura 
dhe flagrante, Oscari mund të shihte në këto llogaritjet e ftohta që më shumë se 20 herë më shumë lexues të gazetave nuk e 
kishin parë programin e Saulit sesa e kishin parë atë, dhe kështu shumica e lexuesve nuk do ta kuptonin se po gënjeheshin kur 
u thanë se transmetimi i Saulit ishte i mbushur me “Tërbimet hitleriane” dhe “ndyrësirat antisemitike”. Ata që e kishin parë mund 
të habiteshin nga ajo që lexonin në gazetat e tyre, por zgjimi i tyre për faktin se gazetat e tyre redaktoheshin nga gënjeshtarët 
ishte një humbje e pranueshme në fushatën e furishme mediatike për të kufizuar dëmin e shkaktuar nga transmetimi i Saulit. 


Dhe ungjilltarët e tjerë ranë mbi njëri-tjetrin me dëshirën e tyre për të dënuar Saulin. Caldyvell ishte më i zhurmshmi. Ai u 
intervistua në NBC Evening Nevvs të së hënës, ku ngjalli kujtime të kampeve të përqendrimit dhe dhomave të gazit dhe u ankua 
që hebrenjtë e varfër dhe të pafajshëm ishin ende duke u persekutuar dhe ndjekur nga antisemitët si Sauli. Të jesh kundër 
mbështetjes së vazhdueshme për Izraelin do të ishte kundër Perëndisë, deklaroi Caldyvell, të fajësosh hebrenjtë për vdekjen e 
Jezusit ishte të kryeje blasfemi. 


Është mjaft interesante që asnjë nga ungjilltarët nuk e akuzoi Saulin për mashtrim: Askush nuk e vuri në dyshim vërtetësinë 
e përvojës së tij si një mjet për Jezusin. Ata thjesht e shmangën këtë çështje: Oscar-it e kishte të qartë se tema e mrekullive të 
rreme ishte ajo që ata preferonin të mos e diskutonin. 


Politikanët gjithashtu nuk humbën kohë për t'u hedhur në karrocë, megjithëse në fund të javës disa ishin hedhur përsëri. Ishte 
një fakt famëkeq që hebrenjtë kishin të paktën 75 anëtarë të SHBA 
Senati në xhepat e tyre: tre të katërtat e Senatit do të nënshkruanin çdo peticion ose do të votonin pro ose kundër çdo projektligji 
pa diskutim ose grindje nëse hebrenjtë ua kërkonin atë. Rreth 15 senatorë të tjerë zakonisht mund të përshtateshin me pak 
bindje. Tetëdhjetë e tre prej tyre vendosën emrat e tyre në një rezolutë të hënën që denonconte Saulin dhe programin e tij. Në 
një sondazh lajmesh të bërë atë pasdite, u zbulua se asnjë nga 83 nuk e kishte parë transmetimin e Saulit. 


Pastaj filloi të vinte reagimi nga publiku. Fundamentalistët që kishin parë performancën e Saulit ishin fort pas tij. Letrat e tyre 
filluan të mbërrinin në Uashington të mërkurën. Deri të premten, posta ishte në çanta të grumbulluara deri në tavanet e zyrave 
të shumë ligjvënësve të Brezit të Biblës. Tetë senatorë që kishin nënshkruar deklaratën hebreje kundër Saulit të hënën, u 
tërhoqën publikisht 
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denoncimet të premten, duke shpjeguar se që nga e hëna ata kishin parë një kasetë të transmetimit dhe e kishin parë atë jo 
aq të pakëndshme sa ishin bërë të besonin se ishte. 


Ishte e qartë se hebrenjtë ende mbanin ekuilibrin e pushtetit, në drejtim të kontrollit të politikanëve, me një diferencë të 
konsiderueshme. Por ishte gjithashtu e qartë se midis njerëzve Sauli gëzonte mjaft mbështetje për të bërë një luftë të vërtetë. 
Njohja e këtij fakti të fundit shërbeu si një mjet për të mbajtur alarmin e hebrenjve në ethet. Në javën pas transmetimit të Saulit, 
botimet e organizatave të ndryshme çifute ishin plot me parashikime të tmerrshme të rrezikut që do të lindte nëse ndryshimi i 
qëndrimit ndaj Izraelit që Sauli kishte shkaktuar në audiencën e tij televizive do të lejohej të përhapej në segmente të tjera të 
popullsisë. Një luftë e zgjatur për çështjen e mbështetjes për Izraelin sigurisht që do të çonte në një rreshtim të shumë 
gojimëve të tjerë me Saulin dhe, si rrjedhim, do të shmangej me çdo kusht. Saulit duhet t'i mbyllet heshtja menjëherë dhe 
çështja që ai ngriti duhet të vendoset në të njëjtën kohë - në heshtje. 


Java e Hebrenjve paralajmëroi se trazirat në rritje publike nga përkeqësimi i ekonomisë mund të shndërrohen lehtësisht në 
një ringjallje masive të ndjenjës dhe veprimit anti-hebre. Gjithçka që do të duhej për të shkaktuar një transformim të tillë do të 
ishte një njohje e përgjithshme nga masat johebreje se ndërsa ata po luftonin për të përballuar jetesën, politikanët e kontrolluar 
nga hebrenjtë në Uashington po i takonin ata për të siguruar një subvencion masiv për hebrenjtë në Izrael. Me ndihmën e 
përgjithshme ekonomike dhe ushtarake për kombin hebre që shkonte në afro pesë miliardë dollarë, kjo rezultoi në një normë 
prej rreth 5000 dollarë në vit për familje izraelite me katër anëtarë - më shumë se e mjaftueshme për të bërë një ndryshim të 
madh për familjen mesatare amerikane. 


Pas kësaj, ndryshimi i trajtimit të çështjes nga mediat masive ishte sa i thellë aq edhe i shpejtë. Emri i Saulit praktikisht u 
zhduk nga gazetat. Beteja e furishme që shpërtheu në gjykata për të drejtën e tij për të qëndruar në transmetim u mbulua 
vetëm nga përmendja më e shkurtër në faqet e brendshme, dhe edhe aty i vetmi shpjegim i dhënë ishte se transmetuesit 
kundërshtuan “racizmin” në predikimet e tij. Nuk kishte asnjë aluzion për përfshirjen e hebrenjve në proces gjyqësor. 


Ana tjetër e së njëjtës medalje ishte një vërshim i historive të reja lotuese për “Holokaustin” dhe përsëritje të historive të 
vjetra, një mashtrim që mjeshtrit e mediave e përdornin gjithmonë kur mendonin se publiku johebre duhet të kujtohej se sa 
shumë hebrenjtë e varfër. kishin vuajtur dhe çfarë borxhi u kishte bota. 


Programi i Saulit u mbajt nga gati dy të tretat e stacioneve të tij të rregullta të dielën pas predikimit të tij bombë, dhe nga 
pak më shumë se gjysma e tyre të dielën tjetër. Bill Carpenter kishte marrë përforcime dhe po bënte një luftë të ashpër në 
gjykata, por ishte e qartë se rezultati më i mirë që mund të shpresohej ishte një vonesë e një ndërprerjeje totale për disa javë 
të tjera. Judenjtë thjesht i kishin pushtuar ata. Sistemi gjyqësor në Amerikë shumë kohë më parë kishte degjeneruar deri në 
atë pikë sa germa dhe fryma e ligjit nuk ishin më faktorë qeverisës: paraja dhe politika kishin shumë më tepër peshë se 
drejtësia në sallën e gjyqit këto ditë. Fraksioni me më shumë ndikim politik ose një klak më i madh i shtypit kishte një avantazh 
thelbësor ndaj fraksionit i cili thjesht kishte më shumë të drejta në anën e tij. Avokatët e të gjitha fraksioneve ishin krejtësisht 
pa skrupull, dhe vetë gjyqtarët ishin shumë më tepër juristë-politikanë sesa gjyqtarë, vendimet që ata dhanë nga gjykata ishin 
në rrënjë të bazuara në vendime personale të karrierës në vend të gjykimeve ligjore. 


Ndërkohë që lufta zgjati, megjithatë, Oscar dhe Saul po përfitonin sa më mirë që mundeshin. Sauli u tregoi shikuesve të tij 
shkurtimisht situatën në Lindjen e Mesme: për mënyrën se si hebrenjtë, të cilët praktikisht nuk kishin pasur prani në Palestinë 
që nga koha romake, kishin planifikuar ta kthenin konfliktin global të Luftës së Parë Botërore në avantazhin e tyre duke 
përdorur politikën e tyre. ndikimi për të tërhequr Shtetet e Bashkuara në luftë në anën e Britanisë në këmbim të një zotimi 
(Deklarata e Balfour) nga qeveria britanike për të krijuar një “atdhe” hebre në Palestinë pas luftës: në lidhje me tradhtinë, 
mashtrimin dhe vrasjen masive që hebrenjtë kishin përdorur për të kapërcyer urën e fituar nga Deklarata e Balfour në një 
vendim 
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pozicioni në Palestinë pas Luftës së Dytë Botërore (që ata kishin patur jo pak rol në nxitjen), dhe për fushatën 
e gjenocidit që ata kishin bërë kundër palestinezëve vendas që atëherë. 


Megjithatë, ai e vuri pjesën më të madhe të theksit të tij në atë që hebrenjtë po bënin në Shtetet e Bashkuara. 
Historia dhe marrëdhëniet e jashtme ishin paksa shumë abstrakte për shumicën e audiencës së tij. Taksat, 
korrupsioni politik dhe gjyqësor, prishja morale dhe shoqërore, paragjykimet e mediave të kontrolluara të 
lajmeve dhe argëtimit, stanjacioni i tanishëm ekonomik — gjëra për të cilat shikuesit e tij kishin përjetuar nga 
afër, nëse jo mirëkuptim real — ishin të lidhura drejtpërdrejt në predikimet e Saulit për pushtetin. të përdorura 
në Shtetet e Bashkuara nga fisi që kishte vrarë Krishtin. Ai e mbajti mesazhin e tij të thjeshtë dhe bindës dhe 
shikuesit e morën për zemër. Numri i tyre në fakt u rrit, pavarësisht se programi i tij u hoq nga shumë 
stacione, ndërsa miliona jo-fundamentalistë u sintonizuan nga kurioziteti në vazhdën e shpërthimit fillestar të 
denoncimeve mediatike të Saulit dhe më pas u bënë thirrje të emocionuar miqve të tyre të sintonizoheshin si 
mirë kur ata kishin marrë një shije të mesazhit të tij. Kur vlerësimet e Nielsen u publikuan në mes të tetorit, ata 
treguan se nunri i shikuesve të Saulit ishte rritur nga pak më pak se nëntë milionë muajin e kaluar në gati 12 
milionë, pavarësisht humbjes së 45 për qind të stacioneve të tij. 


Frezia e hebrenjve nuk njihte kufij. Edhe pse mediat masive qëndruan të heshtura për këtë çështje, 
publikimet e tyre në komunitet dhe organizativ ishin histerike. 


Papunësia në tetor u ngjit mbi 17 për qind. FBI nuk pranoi të zbulonte shifrat më të fundit kombëtare për krimin, por shifrat 
lokale, ku u publikuan, ishin rritur në qiell. Grabitjet, vjedhjet dhe plaçkitjet e armatosura ishin bërë kërcënime të tilla gjithnjë të 
pranishme në qytete, saqë të bardhët praktikisht braktisnin rrugët natën, duke ia lënë ato bandave të pakicës dhe policisë. Ata 
që punësimi i detyronte të dilnin jashtë gjatë orëve të errësirës u përpoqën të udhëtonin në grupe, duke mbajtur dyert e 
makinave të mbyllura dhe duke pasur frikë nga një avari, ndërsa shqetësoheshin vazhdimisht për sigurinë e shtëpive të 
pambrojtura që kishin lënë. Dyqanet dhe dyqanet që më parë kishin mbetur të hapura natën mbylleshin fort në muzg dhe ulnin 
grilat e çelikut mbi vitrinat e tyre. Njerëzit që ishin në biznesin e instalimit të grilave të çelikut, alarmeve, shufrave, shufrave të 
dritareve dhe pajisjeve të tjera të sigurisë nuk kishin qenë kurrë më parë në një kërkesë të tillë. 


Edhe çrregullimi civil ishte bërë pothuajse një fakt i përditshëm i jetës, pavarësisht masave drakoniane të 
qeverisë për ta mbajtur atë nën kontroll. Marshimet dhe demonstratat e shpeshta për të protestuar për kushtet 
ekonomike shpesh përfundonin në përleshje me policinë ose me dhunë të tjera. Grupe banorësh të papunë 
kapën ndërtesa të lira dhe dëbimi i tyre nga policia rrallëherë realizohej në mënyrë paqësore. 


Trazirat mini-racore ishin gjithashtu një fenomen në rritje. Shumë të bardhë, të cilët në të kaluarën thjesht 
do t'i kishin grumbulluar gjërat dhe do të tërhiqeshin më tej në periferi kur të gjendeshin ballë për ballë me 
realitetin e zymtë të jetës me vëllain me ngjyrë, nuk kishin më mjetet për të realizuar një tërheqje: ata u 
detyruan të qëndronin në këmbë dhe të luftonin. Në muajin e fundit nuk kishte pasur asgjë tjetër në përmasat 
e trazirave dhe djegieve të shtatorit në Çikago, por kishte pasur një numër konfrontimesh më të vogla racore. 

Më në fund), terrorizmi i vërtetë politik dukej se po kthehej në modë. Bombardimet e bankave dhe ndërtesave 
qeveritare në një shkallë të paparë që nga fillimi i viteve 1970, ishin zhvilluar javët e fundit, me një sërë 
organizatash të stilit të viteve 1960 që pretendonin kredi dhe lëshonin manifeste dhe ultimatume. 

Pa dyshim se situata do të ishte shumë më kaotike pa përpjekjet e Agjencisë për Sigurinë Publike, por 
Oscar-it e kishte zbavitëse të mendonte për ritmin e vrullshëm të aktivitetit që tani ishte pjesa e Ryani-it. Ai 
pyeti veten nëse Ryan besonte me të vërtetë se mund të mbahej kapaku mbi gjërat derisa të përmirësohej 
ekonomia - nëse përmirësohej. 


158 


Machine Translated by Google 


XXXVI 


Oscar sapo kishte ndezur lajmet e vona kur telefonoi Ryan. “Kam një të lehtë për ty këtë herë, Yeager. 
Keni një laps dhe një letër në dispozicion”” 

“Sigurisht. Ckemi”” 

“Duhet që ju të rrëzoni një predikues televiziv për mua.” 


Oscar ndjeu zorrët e tij duke i përvëluar dhe përmbajtja e tyre duke u kthyer në lëng: ai e dinte përpara se Ryan të fliste përsëri 
vetëm se cilin predikues televiziv donte të vriste thirrësi i tij. Ai dëgjoi në heshtje të mpirë ndërsa Ryan vazhdonte. 


“Enri i tij është Saul Rogers. Ai jeton në 1202 South Glendale Street në Aleksandri. Ai nuk ka truproja apo siguri të tjera, dhe 
është e lehtë për t'u dalluar - një djalë me pamje të mrekullueshme. Unë i kam lënë një pako informacioni, duke përfshirë një 
fotografi, në faqen e zakonshme të lëshimit. Duhet ta marrësh sonte. Puna duhet të kryhet menjëherë, përpara se ai të ketë 
mundësinë për të regjistruar një predikim tjetër. Dhe nuk duhet të shqetësoheni për ta bërë atë të duket si një aksident. Ka kaq 
shumë njerëz që duan që ky djalë të vdesë, saqë policia do të jetë e zënë për pesë vitet e ardhshme duke kontrolluar të dyshuarit.” 


Oscar gjeti zërin e tij dhe belbëzoi pyetjen e tij: “Unë... nuk e kuptoj. Pse doni që unë të vras një predikues” Çfarë lidhje ka kjo 
me sigurinë kombëtare”” 

“Shumë. Në radhë të parë po bën bujë të madhe: i shqetësoi vërtet besimtarët e vërtetë, duke menduar se ai ishte zëdhënësi 
i Jezusit. Shumë prej tyre po u shkruajnë letra kongresmenëve të tyre duke thënë se nuk do të paguajnë më taksa. Nëse 
dikush i organizon ato, ne mund të kemi një rebelim tatimor në duart tona.” 


“Për hir të Krishtit, ju nuk qëlloni njerëzit për këtël Nëse ai ka bërë diçka të paligjshme - ka nxitur një çrregullim apo diçka - ju 
keni autoritetin për ta arrestuar atë. Ju mund ta mbani atë pa kusht për gjashtë muaj nën kompetencat tuaja të reja. Kjo do t'i 
japë fund çdo telash që ai po shkakton.” 


“Unë mund ta arrestoj atë, Yeager, por nuk dua. Unë mund ta akuzoja mjaft lehtë atë sipas urdhrit ekzekutiv të fundit të 
Presidentit, por 1 nuk dua të luaj rolin e një armiku të Jezusit. Burri ka shumë mbështetje popullore atje, dhe unë nuk dua që e 
gjithë kjo mbështetje të kthehet kundër meje. Përveç kësaj, ka arsye të tjera pse ne duhet ta heqim qafe atë.” 


'Cilat arsye2” kërkoi Oscar. 


“Nëse duhet ta dini, çdo udhëheqës i lartë hebre në vend po bërtet për gjakun e tij. Ata i kanë bërë shumë presion Presidentit 
për ta mbyllur gojën. Ne jemi të varur nga këta njerëz për t'i mbajtur gjërat të qetë, për të mos nxitur çrregullime ose të fillojnë të 
kritikojnë qeverinë në mediat që ata kontrollojnë.” 

“Hebrenjtë2 Cfare dreqin2 Ke ndërruar anë, Ryan”” 

Zëri i Rajanit ishte i vështirë kur ai u përgjigj: “Dëgjo, Yeager, nuk kam kohë të të shpjegoj gjithçka. Thjesht prano fjalën time 
për të. Ne kemi nevojë për bashkëpunimin e çifutëve të lartë, interesat e të cilëve për momentin ndodh të përkojnë me qeverinë 
dhe me të miat.” 

“Epo, mendoj se do të mendosh se jam goxha i dendur dhe goxha kokëfortë,” u kthye Oscar, “por më ke bindur më herët se e 
gjithë loja jote ishte t'i largoje hebrenjtë dhe t'i pengosh ata të marrin përsipër gjithçka. Tani duket sikur po merrni urdhra prej tyre. 
Unë nuk e kundërshtoj veçanërisht vrasjen e njerëzve, predikuesve apo të tjerëve, por më pëlqen të kem një arsyetim për atë që 
po bëj. Më pëlqen të ndiej se është për një kauzë të denjë, nëse e dini se çfarë dua të them.” 


“Po irritohem me ty, Yeger. Unë nuk po marr urdhra nga hebrenjtë. Po përpiqem të ruaj rendin në këtë vend të mallkuar në 
kushte shumë të vështira. Çifutët kryesorë janë mjaft të zgjuar për të kuptuar se nëse lejojmë që kjo rënie ekonomike të rezultojë 
në një çrregullim të përgjithshëm, mund t'u hidhet shumë faj atyre, me një rritje të madhe të antisemitizmit, ndoshta edhe të 
dhunës së drejtuar kundër hebrenjve. 
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Në një farë kuptimi, ne i kemi marrë nga topat tani, ne mund t'i bëjmë ata të sillen për një herë dhe t'i mbajmë hebrenjtë e 
tjerë në radhë për ne.” 


“Për veten e tyre, nuk do të thotë” Ti e kupton po aq mirë sa unë, Ryan, që hebrenjtë duhet të kalojnë një periudhë 
konsolidimi herë pas here. Ata zakonisht lulëzojnë nga çrregullimi: ata krijojnë çrregullim në çdo mënyrë që munden për të 
shkatërruar një shoqëri në mënyrë që ta tretin atë. Që nga Lufta e Dytë Botërore, ata kanë shkatërruar shoqërinë tonë, kanë 
zhdukur ndjenjën e saj të identitetit, duke i kthyer zakonet e saj përmbys, duke e pompuar atë plot me helm shpirtëror. Tani 
është koha që ato të konsolidohen. Ligjet e reja që heqin liritë civile janë krijuar për të mbyllur ndryshimet që ata kanë bërë, 
për t'i mbajtur të bardhët nga zhbërja e tyre. Ata kanë nevojë për një shok si ju për të mbajtur shokë si unë në radhë për një 
brez, derisa rezistenca e fundit të jetë shuar dhe publiku të mendojë se struktura e re është ashtu siç supozohet të jenë gjërat.” 


Zëri i Ryan-it ishte i akullt tani dhe mezi nën kontroll: “Nuk do të debatoj me ty, Yeager. Të kam thënë atë që dua të bëj dhe 
tani më mirë ta bësh.” Më pas, siç kishte bërë më parë, Rajani u zbut pak dhe vazhdoi: “Mendoj se duhet të jem krenar për ju 
që arrita kaq larg në kuptimin tuaj për hebrenjtë, pasi ju nisa. Por mos bëni gabim të mendoni se dini gjithçka. Të kam thënë 
shumë kohë më parë se do të vendos rregull në këtë vend dhe këtë po bëj. Nuk është një urdhër hebre që unë jam pas. 
Është porosia ime . Ata nuk janë të vetmit njerëz që tërheqin fijet. Unë kam një shans të mirë për të marrë dorën e sipërme 
nëse mund t'i mbaj gjërat së bashku. Në çdo rast nuk ka kuptim të qash për qumështin e derdhur. Sigurisht, hebrenjtë e 
shkatërruan këtë vend. Por fakti me të cilin duhet të përballemi tani është se është i rrënuar. Nuk ka shumë rëndësi kush e 
ka bërë. Të bardhët që ju mendoni se po pengohen nga ligjet e reja që t'i rregullojnë gjërat përsëri, nuk do të kishin më shumë 
shanse ta bënin këtë sesa të gjithë njerëzit e mbretit me Humpty Dumpty. Gjithçka që ata mund të bëjnë është të sjellin kaos 
total dhe asgjë e mirë nuk vjen nga kaosi. Të paktën unë po mbaj së bashku atë që ka mbetur dhe po i jap popullit amerikan 
një shans të vuajë në mënyrë të rregullt dhe ndoshta të fitojë një shtyllë kurrizore nga përvoja. Dhe, më besoni, nëse dikush 
do të rrëshqasë një thes mbi kokën e hebrenjve në të ardhmen, do të jem unë. Vetëm mendo, djalosh: Kur të shfaqësh këtë 
mashtrues Rogers, do të jenë hebrenjtë ata që do të marrin fajin. Aii ka sulmuar ata në programin e tij dhe të gjithë do të 
supozojnë se e vranë për ta mbyllur gojën. Miliona ungjillorë që mendojnë se ai është diçka e veçantë, do t'i urrejnë hebrenjtë 
për vrasjen e gurut të tyre.” 


Pasi Oscar e mbylli telefonin, Adelaide, e cila kishte dëgjuar disa nga ato që i kishte thënë Rayanit, pyeti me shqetësim: 
“Çfarë është kjo për të qëlluar njerëzit2” 

“Asgjë, zemër. Thjesht një mosmarrëveshje retorike me një shok që njoh.” Oscar i bëri një justifikim asaj dhe u largua me 
makinë brenda natës për të marrë paketën e informacionit. Atij i duhej kohë për të menduar dhe donte të dinte saktësisht se 
çfarë informacioni kishte Agjencia për Saulin. 


Ai shpejt zbuloi se informacioni ishte minimal: emri, adresa, vendi dhe data e lindjes, profesioni i mëparshëm, përshkrimi 
fizik. E gjithë kjo ishte në një formular standard të Agjencisë, të cilit i ishte bashkangjitur një fotografi e marrë nga dosjet e 
personelit të shkollës ku Sauli kishte punuar. Kishte gjithashtu një kopje Xerox të një formulari të personelit të shkollës që 
Sauli kishte plotësuar vite më parë. Por në hapësirën në formularin e Agjencisë që kërkonte përkatësitë organizative ishte 
shtypur fjala “e panjohur”. Me sa duket Agjencia nuk ishte në dijeni të anëtarësimit të Saulit në Ligë. 


Oscar nuk fjeti shumë atë natë. Gjëja e fundit që ai donte ishte një përballje me Ryan. Nëse ai refuzonte të vriste Saulin, 
Ryan ndoshta do të ishte i gatshëm të rrezikonte që një punonjës i Agjencisë ta bënte atë. Atëherë jo vetëm që marrëdhënia 
e tij me Ryan do të dëmtohej në mënyrë të pariparueshme, por edhe jeta e tij do të ishte në rrezik. 

Për më tepër, Agjencia mund të hetojë më tej Saulin në përgatitjen e vrasjes dhe të zbulojë lidhjen e Lidhjes, e cila mund të 
rrezikojë njerëz të tjerë. Situata ishte e keqe, e keqe, e keqe. 

Një gjë veçanërisht shqetësuese për të ishte se nuk ishte e gjitha e njëanshme. Oscar nuk mund të thoshte se i pëlqente 
shumë Ryan, por kishte pasur një respekt të madh për njeriun. Të lidhura me ambicien pretoriane të Ryan ishin disa ideale 
të vërteta. Dhe në luftën kundër hebrenjve për të përcaktuar çështjen e mbijetesës racore, Oscarit iu duk se kishte kuptim 
strategjik të luftohej në më shumë se një front. 
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Sigurisht që Ryan tashmë ishte në një pozicion shumë më të mirë për të ndikuar në rezultatin e betejës sesa ishte Liga, edhe 
nëse ai kishte një qëllim disi të ndryshëm në mendje. Në fakt, ai ishte në një pozicion historik botëror, dhe për të ngatërruar në 
mënyrë të pamatur kjo dukej si lloji më i keq i papërgjegjshmërisë për Oscar. Situata e përgjithshme, përveç problemit të 
menjëhershëm të Saulit, mund të jetë shumë, shumë më keq me dikë tjetër përveç Ryanit si kryepretorian. 


Kjo ishte njëra anë e medaljes. Ana tjetër ishte se Oscar e ndjente veten në harmoni shumë më të ngushtë shpirtërore me 
qasjen e Ligës ndaj luftës sesa me atë të Ryan. Natyra e Oskarit ishte e tillë që atij i dukej e drejtë dhe e natyrshme të luftonte 
ashtu siç po luftonin me programin e Saulit, duke u përpjekur të zgjohej dhe të riedukonte sa më shumë njerëz të bardhë që të 
mundeshin, për të shpëtuar të gjithë ata që mund të shpëtoheshin dhe më pas të përfshijini ata në kauzën e përbashkët të 
mbijetesës racore, ose, në rast të dështimit, të merrte armët dhe të luftonte siç kishte luftuar përpara se Ryan ta kapte. Ai 
thjesht nuk ishte aq i gatshëm sa Ryan për të zgjedhur për stasis, për të hequr mundësinë për të pastruar situatën racore dhe 
për të bërë një fillim të ri. Nëse do t'i duhej të zgjidhte midis stazës së Cezarizmit të Ryan-it dhe pasigurisë dhe fluksit të luftës 
civile, ai do të zgjidhte këtë të fundit. 


Oscar më në fund u fut në një gjumë të shqetësuar rreth orës tre të mëngjesit. Adelajda e zgjoi në tetë. Pas një filxhani 
kafeje të fortë dhe të nxehtë, një ide filloi të formohej gradualisht në mendjen e tij në tryezën e mëngjesit. Supozoni, mendoi ai, 
ai falsifikoi një atentat ndaj Saulit, një përpjekje e pasuksesshme por e zhurmshme. Kjo do t'i jepte Saulit një justifikim të 
besueshëm për t'u rrethuar papritur me një ekran sigurie dhe publiciteti do ta bënte shumë më të rrezikshëm për Ryan-in që të 
sillte një vrasës të Agjencisë për të. Për më tepër, do ta hiqte Oscar-in nga grepi - njëfarë mënyre. Atij nuk i pëlqente ideja e 
shtirjes për të dështuar një punë: e lëndonte krenarinë e tij edhe ta mendonte atë. Dhe kjo mund ta bëjë Ryanin dyshues. 


Të paktën kjo do të gërryente keq besimin e Ryan-it tek ai. Por duhet të blejë pak kohë—ndoshta kohë të mjaftueshme që Sauli 
të vazhdojë programin e tij derisa judenjtë më në fund ia dolën t'i shantazhonin të gjitha stacionet e tij për ta ndërprerë. 


Pas mëngjesit ai thirri Harry-n dhe i kërkoi që t'i telefononte Saulit nga një telefon me pagesë dhe të përdorte një pretekst - 
pa përmendur emrin e Oscar-it - për të shkuar menjëherë në studion e regjistrimit. Oscar nuk ishte i shqetësuar se telefoni i tij 
do të përgjohej, pasi gjëja e fundit që Ryan donte ishte që dikush tjetër në Agjenci të hetonte Oscarin, por ai kishte frikë se 
telefoni i Saulit mund të mos ishte i sigurt. Ai mbërriti në studio përpara njërit prej të tjerëve dhe filloi të planifikonte se si do t'ia 
shpjegonte gjërat Saulit dhe Harrit. Ai kishte nevojë t'u tregonte atyre një pjesë të së vërtetës, por ai nuk ishte i përgatitur t'u 
tregonte atyre të gjithë të vërtetën. 


Ai filloi: “Dëgjo, Saul, mos më shtyp për detaje, por rastësisht e di që ka një kontratë për ty. Ka disa njerëz që duan që ju të 
vriteni sa më shpejt të jetë e mundur. Ne do të duhet t'i bëjmë ata të tërhiqen pak - me shpresë për aq kohë sa mund t'ju 
mbajmë në transmetim - dhe mendoj se di si ta bëj këtë.” 


Harry e shikoi Oscarin me vëmendje: “Hej, mik, ke lidhje me mafia”” 


“Jo, aspak. Por unë jam i lidhur në një hardhi të caktuar. Unë me të vërtetë nuk mund të them më shumë se kaq. 

Ju vetëm do të duhet të më besoni. Njerëzit që i kanë përfunduar kontratën Saulit janë njerëz me peshë të rëndë dhe janë 
shumë seriozë. Por ata gjithashtu kanë frikë nga publiciteti. Ata do të veprojnë vetëm nëse mendojnë se faji do të bjerë mbi 
dikë tjetër, ata nuk do të kenë mundësinë të fajësohen vetë. Saulit i duhen dy gjëra tani që të jetë i sigurt. Ai ka nevojë për 
forcën më të mirë të sigurisë që mund të blejmë, dhe ai ka nevojë për shumë publicitet në lidhje me kërcënimin për jetën e tij. 
Pra, ja çfarë do të bëjmë. 

“Harry, do të marrësh telefon dhe do të rreshtosh një ekip sigurie. Merrni profesionistë, jo vullnetarë të Ligës. Të paktën një 
duzinë, kështu që do të ketë gjithmonë një çift në shtëpinë e Saulit, një çift që do ta shoqërojë kudo, dikush që do të qëndrojë 
ditë e natë me çdo automjet që ai do të përdorë, dikush për të fjetur në studio - dhe në çdo tjetër vendi ku ai shkon rregullisht. 
Rreshtoni ata sot, por ata nuk do të paraqiten në punë deri nesër në mëngjes. 
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“Saul, sot do të bësh rutinën tënde të përditshme sikur asgjë të mos ketë ndryshuar dhe sonte unë do të bëj një 
përpjekje për jetën tënde. Konkretisht, unë do të hedh në erë makinën tuaj. Unë dua diçka spektakolare dhe të 
zhurmshme që do të tërheqë sa më shumë vëmendjen e medias. 


“Le të shohim, errësohet nga shtatë. Ju parkoni cilëndo nga makinat tuaja që keni më shumë sigurim jashtë garazhit 
tuaj këtë mbrëmje, shumë larg shtëpisë tuaj dhe çdo gjëje tjetër që nuk dëshironi të dëmtohet. Në orën shtatë do të 
vendos një bombë me një detonator të kontrolluar nga radio në pjesën e poshtme. Në orën shtatë e gjysmë i thoni 
Emilit se do të shkoni në studio për një orë për të parë disa rekuizita për predikimin tuaj të ardhshëm. Hipni në makinë, 
ndizni motorin, ndizni dritat, pastaj mbani mend diçka që keni harruar. Lëreni motorin të ndezur dhe dritat ndezur dhe 


kthehuni në shtëpi sa më shpejt që të mundeni. 
Kjo është kur unë do të godas butonin. E kuptova”” 


Sauli e shikoi me dyshim. “Oscar, a je i sigurt që e di se për çfarë po flet” 
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XXXVII 


Ryan nuk ishte i kënaqur. Oscar kishte zbatuar planin që i kishte përshkruar Saulit dhe Harrit, duke përdorur qëllimisht një 
bombë shumë më të madhe se ç'duhej. Jo vetëm që e kishte shpërthyer Mercedesin e Saulit në gjysma të prishura pesëdhjetë 
metra larg njëra-tjetrës, por kishte thyer xhamat në pothuajse çdo shtëpi brenda një rrezeje prej dy blloqesh nga ajo e Saulit. 
Policia dhe agjentët e FBI-së u vërshuan mbi skenën brenda pak minutash dhe gazetat dhe lajmet televizive ishin plot me 
histori të nesërmen në mëngjes. 


Sauli, fytyra e tij e fashuar aty ku ishte prerë nga xhami fluturues, shpjegoi në një intervistë për lajmet televizive në rrjet se si 
jeta e tij ishte kursyer mrekullisht duke kujtuar se kishte lënë Biblën e tij në shtëpinë e tij. Ndjeva praninë e Jezusit teksa nisa 
makinën dhe dëgjova një zë që thoshte: 'Bibla jote, Saul'. Nëse nuk do të kishte qenë për atë kujtesë, do të isha marrë në erë”. 
Më pas ai shtoi: “Unë e di që mbështetësit e Izraelit duan të më heshtin. Ata po shantazhojnë të gjitha stacionet që mbajnë 
predikimet e mia, duke i kërcënuar se do t'i falimentojnë nëse nuk prishin kontratat e tyre me mua. Nuk e kuptoja se do të 
shkonin kaq larg për të më mbajtur të heshtur. Unë e di që frika e hebrenjve ka heshtur shumë të tjerë që donin t'u sillnin të 
vërtetën njerëzve, por nuk kam frikë sepse e di që Jezusi po ruan jetën time dhe ai do të përdorë aq mrekulli sa të duhet gjatë 
kohës. Unë po i shërbej atij.” 


Mrekullia e vërtetë ishte se deklarata e Saulit doli në të vërtetë në programet e lajmeve pa censurë. 
'“Dremt, Yeager, ju me të vërtetë e keni dështuar këtël” Ryan tha me kauze në një telefonatë atë mbrëmje. 


“Më vjen keq, Ryan. Mendova se ai mund të planifikonte të përdorte makinën e tij mbrëmë kur e pashë të parkuar jashtë 
garazhit të tij. 1 mbërtheu 15 paund Tovex nën dërrasat e tij të dyshemesë me një magnet. Unë kisha një nga ata detonatorët e 
kontrolluar me radio që më dhatë të lidhur me të. Pastaj u ktheva në makinën time, e cila ishte e parkuar rreth 200 metra larg 
në rrugë, dhe prita. Kur pashë dritat e tij të ndezura, shtypa butonin. Nga vendi ku isha unë nuk munda të shihja se ai kishte 
zbritur nga makina e tij dhe ishte kthyer në shtëpinë e tij menjëherë pasi kishte ndezur dritat. Unë vërtet u përpoqa të bëja një 
punë të mirë, por ndonjëherë këto gjëra ndodhin.” 


“Epo, thjesht do t'ju duhet të provoni përsëri dhe puna do të jetë shumë më e vështirë. Bastardi ka roje përreth tij tani.” 


Oscar kishte shpresuar se Ryan do të tërhiqej përballë gjithë publicitetit për bombardimin dhe do t'i jepte atij një magji. Ky 
kishte qenë qëllimi i tij kryesor në organizimin e bombardimeve. Ai donte shumë të shmangte një përballje me Ryan, dhe kur 
dëgjoi këmbënguljen e Ryan për të vazhduar përpara, zemra e tij u mbyt. Megjithatë, ai e kishte parashikuar këtë eventualitet 
dhe e kishte përgatitur veten për të. 

“Çfarëdo që të thuash. Më duhet vetëm të gjej një mënyrë tjetër për të arritur tek ai. Hej, dëgjo: gati harrova të të them. Gjeta 
diçka vërtet interesante në makinën e Rogers. Kur po e kontrolloja, pashë një çantë në sediljen e pasme. Dera ishte e hapur, 
kështu që unë pashë në çantë. Mora një pako me letra dhe i futa në xhep. Kur u ktheva në shtëpi, i shikova dhe me mend çfarël 
Rogers po planifikon t'ju godasë në një nga predikimet e tij. Ai ka një mori gjërash me ju. Duket sikur erdhi nga FBl.” 


“Për çfarë dreqin po flet, Yeager2 Çfarë gjërash”” Alarmi ishte i dukshëm në zërin e Rajanit. 

“Dokumentet janë poshtë në bodrumin tim. Nuk më kujtohet gjithçka në to, por kishte disa raporte hetimore të FBI-së për 
shkeljet e të drejtave civile që Agjencia juaj supozohet se ka kryer në shuarjen e trazirave më të zeza në Uashington dhe 
Çikago. Rogers i ka shqyrtuar raportet me një krehër me dhëmbë të imët, me gjëra të nënvizuara dhe shënime në margjina 
që thonë: 'Përdoreni këtë' e kështu me radhë. Me sa duket ai po merr informacionin nga dikush në FBI që dëshiron të të marrë 
ty. Mbaj mend që një shënim margjinal thoshte diçka si: “Shihni përsëri Thorstein të enjten në ndërtesën Hoover për më shumë 
detaje.” 


“Thorstein2” 


163 


Machine Translated by Google 


“Thorstein, Thurstein, diçka e tillë.” 
“Thonsteini Jules Thonsteini Ai bastard” Ryan shpërtheu. 


Injoranca e Oskarit për drejtshkrimin dhe shqiptimin e emrit u shtir. Ai e dinte mjaft mirë se Jules Thonstein ishte drejtor 
i Seksionit të Raketimit të Byrosë. Atij iu kujtua se kishte parë emrin e burrit në raportet e lajmeve në kohën kur u formua 
Agjencia: ai u përmend si një kandidat i mundshëm për të drejtuar organizatën e re. Oscar kishte llogaritur se vetëm ky 
fakt do t'i bënte rivalë të dy burrat dhe e kishte llogaritur mirë. Ryan u përgjigj pothuajse saktësisht siç mendonte Oscar. 


“Mirë, dëgjo, Yeager. Ju duhet t'i merrni ato letra tek unë menjëherë. Unë nuk mund të marr një shans 
duke i bërë ata të kalojnë përmes dikujt tjetër. Do të shkoj në Capri, e njeh atë restorant në Georgetovvn2 


“Po, kam dëgjuar për të. Mendoj se e di ku është.” 


“Në rregull, do të jem atje për gjysmë ore. Bëhu edhe ti atje, me të gjitha ato letra. Pikërisht në orën 8:30 do 
shkoni në dhomën e burrave. Ju hyni në 8:25 dhe ma jepni letrat kur të hyj. 


“Jo, jo, Ryan. Nëse do të të takoj përsëri, dua të jetë një vend ku mund të ulemi dhe të flasim ballë për ballë për disa 
minuta. Nëse këto letra janë aq të rëndësishme për ju sa po filloj të mendoj se janë, atëherë mund të gjeni një mënyrë 
për të hequr truprojat tuaja për një orë dhe të më takoni ku mund të flasim privatisht.” 


“Çfarë keni në mendje2 Nuk mendon se do të më shantazhosh, apo jo, Yeager”2” 
Në zërin e Rajanit ishte i rëndë dyshimi. 


“Kjo është gjëja e fundit në mendjen time. Por gjërat kanë ndryshuar shumë që kur krijuam partneritetin tonë të vogël. Më 
duhet të sqaroj disa gjëra, në mënyrë që të di saktësisht se si do të jetë marrëdhënia jonë në të ardhmen.” 


Pati një pauzë ndërsa Ryan shqyrtoi çështjen, pastaj tha: “Në rregull, Yeager. Unë kam një varkë në marinë, poshtë në 
Maine Avenue. E di ku është”7” 


“Po.” 


“Varka ime është në slot K-2, një e madhe e bardhë me veshje blu. Nuk mund ta humbisni. Unë do të shkoj atje tani. Ju 
ejani në bord midis orës 8:30 dhe 8:40, dhe ne do të flasim për... Mund t'ju jap gjysmë ore. Mirë”” 


“Po. Ndoshta do të jetë koha e mjaftueshme.” 
“Thjesht sigurohu që të marrësh me vete të gjitha ato letra që gjete - të gjitha .” 


Kur Oscar e mbylli telefonin ai psherëtiu. Epo, Ryan kishte rënë në grackën e tij shumë mirë. Ai pothuajse e uroi 
nuk kishte funksionuar. 
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XXXVIIN 


“Hajde brenda, Yeager.' Ryan e tundi Oscarin në kabinën e gjerë, por me ndriçim të dobët të kryqëzorit të tij 55 këmbë. 
Oscar vuri në dukje se portat ishin të mbyllura fort. Sigurisht që dukej një vend ideal për takime private. 


Ndërsa Oscar po vazhdonte të pushtonte rrethinën e tij, ai ndjeu se pistoleta e Ryan-it e shtyu nga pas. 


“Thjesht merre me qetësi, Yeager. Nuk e di saktësisht se çfarë keni në mendje sonte, dhe siç ju thashë më parë jam një njeri i 
kujdesshëm.” 


Oscar e lejoi veten të përkëdheli me mjeshtëri. Ryan hoqi revolverin e Oscarit nga ai 
brezi i belit, përfundoi kërkimin dhe më pas kërkoi: “Mirë, Yeager, ku janë letrat7” 


“Nuk ka asnjë dokument.” 
“Mos u mundo të më ngacmosh, biri kurvësi” Ryan ishte i zemëruar tani. 


Oscar u kthye në fytyrën e Ryan, duke injoruar armën në dorën e tjetrit dhe tha: “Të thashë se doja të flisja me ty, Ryan. E 
sajova historinë për gjetjen e letrave në makinën e Rogers vetëm për t'ju bindur që të takoheni me mua për disa minuta. 


“Të pëlqen vërtet të jetosh në mënyrë të rrezikshme, Yeager. Unë duhet të të vras tani dhe të mbaroj me ty. Do të më bënte të 
ndihesha mirë. Çfarëdo që të pushtoi të tërhiqje një marifet kaq memece2 A e kuptoni sa i zënë jam”” 


“Po, jam i sigurt që je një njeri shumë i zënë,” u përgjigj Oscar. “Dhe jam i sigurt se do të jeni edhe më i zënë në të ardhmen, 
duke marrë parasysh mënyrën se si po ecën ky vend. Pra, është më mirë që disa gjëra t'i rregullojmë tani dhe jo më vonë. Unë 
kam ngulur qafën për ty, Ryan. Nuk do të ishe këtu ku je sot, por për disa nga punët që kam bërë për ty. Ju mund të dëshironi 
që unë të bëj diçka tjetër për ju më vonë. Më duket se do t'i konsideronit disa minuta diskutimi të qetë herë pas here si kohë të 
shpenzuar mirë.” 


Sytë e Ryanit shkëlqenin dhe vrimat e hundës iu ndezën nga pohimi se pozicionin e tij ia detyronte Oscarit. 
“Ti je shumë i madh për këllqet e tua, bir,” iu përgjigj ai Oscarit. “Ti nuk je gjë tjetër veçse një djalosh i mallkuar dhe do të ishe 
ulur në dënimin e vdekjes duke pritur lëngun tani nëse nuk do të kisha vendosur të ruaja fshehjen tënde për gjëra më të mira. 
Sigurisht, unë di gjithçka për humbjen e betejës për mungesën e një gozhde patkoi, por më mirë mbani në mend se nuk jeni i 
vetmi gozhdë patkoi përreth.” 


Pasi lëshoi pak avull, Ryan e ndryshoi tonin e tij nga kërcënues në brutal dhe pyeti: “Në rregull, çfarë ke në mendje sonte”” 
Ai përshëndeti Oscar-in në një karrige rri koke në njërën anë të kabinës dhe u ul për vete në anën tjetër, në një divan. 
Pesëmbëdhjetë këmbë dhe një tavolinë kafeje i ndanë të dy burrat. 

Ryan hodhi një vështrim në orën e tij dhe më pas vendosi pistoletën e tij në jastëkun pranë tij, me lehtësi. 


'A është vërtet e nevojshme që Saul Rogers të vritet2” Oscar filloi. 


“A është kjo ajo që ju shqetëson” Nuk doni ta përfundoni punën me atë predikues” Çfarë është puna, Yeager2 Ju keni vrarë 
predikues më parë. Ju duhet të keni marrë një duzinë prej tyre kur hodhët në erë Komitetin Popullor Kundër Urrejtjes. Ndoshta 
ju besoni se ky Rogers është me të vërtetë zëdhënësi i Jezusit, apo jo2 


“Hajde, Ryan. Ti e di që unë nuk jam supersticioz. Kam dëgjuar disa nga transmetimet e Rogers. Kam marrë disa kasetë 
nga një mik që regjistron predikimet e tij. Rogers po thotë gjëra që duhen thënë. Ai është me të vërtetë në anën tonë dhe mund 
të bëjë shumë për të ndihmuar në neutralizimin e hebrenjve. Unë thjesht nuk e kuptoj pse ai duhet të vritet. 

Askush tjetër nuk po i kthen kaq shumë amerikanë të zakonshëm kundër hebrenjve sa ai.” 


Ryan psherëtiu dhe më pas filloi përgjigjen e tij me një ton pajtues. “Shiko, Yeager, nëse do të ishte në dorën time, do të 
isha i prirur ta lija djalin vetëm, të paktën tani për tani. Nëse ndjekësit e tij do të dukeshin vërtet sikur mund të krijonin probleme 
ekonomike për qeverinë, unë do ta shkatërroja veprimin e tij ashtu siç e bënim gjatë gjithë kohës në Byro. Do të fusja një të 
infiltruar në operacionin e tij, një vullnetar në dukje me sy të ndezur nga Bible Belt, i cili do të ofrohej të ndihmonte në zyrë për 
pothuajse asnjë rrogë. Ne do të gjenim diçka për ta marrë Rogersin- 
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parregullsi në kontabilitetin e tij, komplot për të nxitur një çrregullim, diçka. Dhe nëse nuk mund të gjenim atë që na duhej, do 
ta gatuanim vetë. Pastaj do të kishim njeriun tonë të shkonte te policët lokalë ose në Byro — jo në Agjenci — dhe të 
pretendonim se ishte i indinjuar nga ajo që kishte zbuluar. Ne hoqëm jashtë biznesit shumë organizata radikale në atë 
mënyrë, si në të majtë ashtu edhe në të djathtë, në vitet shtatëdhjetë, dhe mund t'ia bënim edhe Rogers-it. Dhe ne mund ta 
bënim atë në një mënyrë të tillë që nuk do të merrja as nxehtësinë nga ndjekësit e tij. 


“Por, e shihni, nuk jam i vetmi që shqetësohem për trazirat që po bën Rogers. Nëse e lë të vazhdojë të godasë hebrenjtë, 
ata do të fillojnë të kundërpërgjigjen. Ata do të fillojnë të tundin varkën përsëri, dhe unë nuk mund ta lejoj këtë të ndodhë. 
Tani për tani, të zgjuarit, ata në krye, e dinë se është në interesin e tyre më të mirë që qeveria të jetë në gjendje të mbajë 
kapakun mbi gjërat, të ruajë rendin. Dhe, më besoni, ata janë të vetmit njerëz që mund të mbajnë të gjithë pjesën tjetër të 
çifutëve, prirja e natyrshme e të cilëve është të bëjnë telashe, në linjë. Nëse çifutët e lartë janë të bindur se qeveria — që unë 
— do t'i mbrojë nga njerëz si Rogers, ata do të qëndrojnë në linjë dhe do të mbajnë në linjë edhe vëllezërit e tyre më të egër. 
Më shumë se kaq, ata do të më ndihmojnë të mbaj publikun e gjerë në linjë. E keni vënë re se me sa qetësi kanë marrë 
masat e mia të qetësimit drejtuesit e medias kur zezakët kanë dalë nga linja” Kjo nuk është një mbikëqyrje nga ana e tyre: 
është politika e llogaritur. Disa vite më parë ata të gjithë do të kishin bërtitur vrasje të përgjakshme nëse qeveria do të ishte 
ashpërsuar me zezakët e tyre të çmuar. Dhe nëse ata e kuptojnë tani se unë nuk mund ose nuk do t'i mbroj ata dhe interesat 
e tyre, i gjithë ferri do të shpërbëhet. Ata nuk do të kenë fund telashe: trazira, greva, demonstrata, gjithçka për të mbajtur 
jashtë ekuilibrit shumicën e bardhë, gjithçka për të mbajtur njerëz si ndjekësit e Rogers-it që të mos organizohen dhe të 
fillojnë të kenë njëfarë ndikimi në opinionin më të gjerë publik dhe politikat qeveritare. Kupto”” 


“Unë i kuptoj të gjitha këto shumë mirë, Ryan. 1 madje kuptoni pse keni zgjedhur për atentat në vend të një kornize. Një 
kornizë mund të zgjasë disa muaj, dhe nëse Rogers qëndron në transmetim aq gjatë, pozicioni i hebrenjve do të jetë dëmtuar 
rëndë.... 


Ryan e ndërpreu: “Je i mallkuar, që një kornizë do të zgjaste shumë. Kjo gjë duhet të zgjidhet brenda pak ditësh, më së 
shumti.” 


Oscar rifilloi, “Siç po thosha, nëse e lini Rogers vetëm, ka një shans të mirë që ai të neutralizojë 
Judenjtë për ju, në mënyrë që aftësia e tyre për të bërë telashe do të reduktohet ndjeshëm. Pse jo....” 


Ryan e ndërpreu përsëri. “Një shans i mirë nuk është mjaftueshëm i mirë, Yeager. Dhe edhe sikur të kthente shumicën e 
popullit kundër judenjve — gjë që nuk do ta bëjë: do të jetë maksimumi 20 ose 30 për qind: ka shumë njerëz në këtë vend, 
interesat e të cilëve janë të lidhura me ato të hebrenjve: të krishterët e zakonshëm, feministët, queers, shumë kapitalistë të 
mëdhenj — por edhe nëse ai do të kthente shumicën kundër tyre, ata do të të jetë ende në gjendje të bëjë të gjitha llojet e 
telasheve.” 


“Problemi ju dhe Agjencia nuk mund ta përballoni” 


“Dreq të drejtël Shiko, unë mund të merrem me krimin e organizuar, me policinë sekrete izraelite, tani që i kam pakësuar 
në masë, me ndihmën tuaj shumë të vlerësuar, me rebelët e zinj: dhe me terroristë politikë të të gjitha llojeve, individualisht 
ose në grup. Por 1 nuk mund të marrë të gjithë vendin menjëherë. Të paktën, nuk jam ende i përgatitur ta bëj këtë. Publiku i 
gjerë duhet mbajtur pak a shumë i qetësuar, pak a shumë në linjë. Dhe janë mediat masive ato që e bëjnë këtë. Janë sapunët 
dhe komeditë e situatës, shfaqjet e lojërave dhe lojërat me top dhe komentuesit e tyre të preferuar të lajmeve. Përderisa 
mediat u thonë atyre se duhet të përballojnë vështirësitë aktuale ekonomike pa u ankuar, kjo është ajo që shumica prej tyre 
do të bëjnë. Por nëse mediat fillojnë t'u thonë atyre se po i mashtrojnë dhe se duhet të fillojnë të bëjnë bujë, do të ketë ferr 
për të paguar. 


“Dhe nuk mund të bëj asgjë për këtë. Çfarë mendoni se do të ndodhte nëse do të filloja të mbledh të gjithë hebrenjtë në 
mediat e lajmeve dhe argëtimit2 Unë do t'ju them se çfarë do të ndodhë. Nuk do të mbetej asnjë media e lajmeve dhe 
argëtimit. Nuk ka asnjë mënyrë që t'i zëvendësoj të gjithë ata redaktorë dhe botues, skenaristë, regjisorë dhe menaxherë 
programesh dhe producentë hebrenj - në asnjë mënyrë. E gjitha 
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industria është e mbushur me to, në çdo nivel, dhe do të duheshin vite për t'i zëvendësuar me johebrenj. 
Makina do të ndalonte. Ekranet e televizorit do të zbrazeshin. Vendasit do të bëheshin shumë të shqetësuar. 
Nuk më pëlqen më shumë se ju, por unë jam i gatshëm të përballem me fakte dhe ju nuk po mundeni. Dhe 
fakti është se, për mirë a për keq, mediat kontrollojnë shumicën dërrmuese të njerëzve në këtë vend. Ata u 
thonë atyre se çfarë të mendojnë dhe si të sillen, dhe në pjesën më të madhe këtë bëjnë njerëzit. Tani për 
tani kjo është për mirë. Nuk dua që të bëhet për keq.” 

Oscar i nguli sytë Ryan për një moment përpara se të përgjigjej: “A mendoni se është për mirë që hebrenjtë 
që kontrollojnë mediat, ndërkohë që i thonë publikut të buzëqeshin dhe të durojnë vështirësitë e tyre 
ekonomike, po u thonë gjithashtu të buzëqeshin dhe të durojnë përzierjen racore , vërshimi i pakontrolluar i 
emigrantëve jo të bardhë përtej kufijve tanë, konvertimi i vazhdueshëm i Amerikës në një lagje të varfër të 
Botës së Tretë2 A mendoni se është për mirë që nxënësve të shkollës amerikane po vazhdojnë t'u jepet një 
version i falsifikuar i historisë dhe po vazhdojnë të edukohen në një mënyrë që llogaritet të shtypë çdo 
ndjenjë të identitetit racor apo krenarisë racore2 Që publiku i gjerë po merr një dozë të shtuar të tregimeve 
të rreme dhe mizorive të 'Holokaustit' që synojnë të largojnë çdo faj për rrethanat aktuale nga hebrenjtë” 

Se propaganda pro-izraelite po shpërthehet si kurrë më parë”” 


Ai ndaloi vetëm për një sekondë, pastaj vazhdoi: “A nuk e sheh, Ryan, se ajo që po bëjnë hebrenjtë po na 
mbyll në grupin aktual të tendencave dhe se ne nuk mund dhe nuk duhet ta tolerojmë këtë2 Në këmbim për 
t'ju ndihmuar të mbani rendin, ata po ruajnë tendencat që me siguri, dhe jo shumë ngadalë, do të shkatërrojnë 
racën tonë. A është vërtet ajo çfarë dëshironi”2” 


'Ti e di që nuk është, Yeager. Por dreqin o burrë, a nuk e kupton dot që ajo që dua unë apo ti nuk ka 
rëndësi2 Ne duhet të merremi me fakte, jo me dëshira dhe ëndrra. Dhe fakti është se ne kemi vetëm dy 
zgjedhje. Ne ose mund të vazhdonim të ngatërroheshim gjatë rrugës që ishim, në një mënyrë të mirë e të 
vjetër demokratike, thjesht duke lejuar që gjithçka të përkeqësohej e më keq, ndërkohë që të gjithë në qeveri 
janë të kujdesshëm që të shmangin çdo gjë për të cilën ai mund të duhet të marrë fajin. Atëherë do të kishim 
të gjitha të këqijat që sapo përmendët, dhe do të kishte një prishje të përgjithshme të rendit dhe moralit 
publik gjithashtu. Ose mund të bëjmë atë që po bëj tani, që është të godasim bythën aq fort që elementët e 
paligjshëm të mos dalin jashtë kontrollit, ndërkohë që njerëzit në tërësi mësojnë disiplinën e sakrificës dhe 
të bindjes. Vendi mund të jetë në rënie, por për sa kohë që unë drejtoj Agjencinë, ajo do të bjerë në mënyrë 
të rregullt dhe të disiplinuar.” 

Ryan qeshi dhe më pas filloi përsëri përpara se Oscar të jepte një kundërpërgjigje. “Në fakt, 1 nuk mendoj 
se do të jetë gjysma e keqe sa e imagjinoni. Judenjtë mund të mendojnë se po na mbyllin në kontroll të 
përhershëm nga vetë ata, por unë kam mendime të tjera. Më lejoni t'ju them se si është nga këndvështrimi i 
djemve të mëdhenj, atyre në krye të strukturës së pushtetit, njerëzve si Senatori Herman dhe Presidenti. 
Tani për tani ata janë vërtet të shqetësuar. Ata marrin reagime të vazhdueshme për disponimin e publikut 
nga sondazhet e opinionit që vazhdojnë gjatë gjithë kohës. Ata e dinë se publiku është pothuajse plotësisht 
i pakënaqur nga qeveria, se njerëzit nuk i pëlqejnë apo besojnë askujt në autoritet, dhe se stabiliteti i 
tanishëm civil është shumë i pasigurt. Ata e dinë se pothuajse çdo gjë mund ta prishë atë stabilitet. Ata e 
dinë se ata vetë kanë relativisht pak kontroll mbi situatën. Ata e dinë se vetëm dy forca po i mbajnë gjërat 
së bashku dhe po mbrojnë gomarët e tyre të pavlerë: hebrenjtë me mediat e tyre, të cilët po e mbajnë 
publikun e gjerë pak a shumë të anestezuar: dhe unë, i cili jam gati, i gatshëm dhe i aftë për të shqelmuar 
urinimin e kujtdo që përpiqet të shqetësojë applecart-in. Kështu që tani po na lëpin të dy gomarët. Hebrenjtë 
po marrin më shumë para dhe armë për Izraelin dhe më shumë ligje 'anti-urrejtje' që kufizojnë këdo që mund 
të jetë i prirur t'i drejtojë gishtin. Dhe mua po më lihet praktikisht një dorë e lirë për t'u marrë me elementët 
antiqeveritar.” 


Ryan u përkul nga Oscar dhe kaloi në një ton konspirativ. “Dhe tani do t'ju tregoj një sekret, Yeager. 
Shumë shpejt dora ime e lirë do të jetë shumë më e fortë se tani. Djemve të mëdhenj nuk u pëlqen të 
mbahen në një gjendje të vazhdueshme ankthi. Atyre nuk u pëlqen të vazhdojnë të lëpijnë gomarët e hebrenjve dhe 


167 


Machine Translated by Google 


pyesin veten kur bastardët do t'i godasin me thikë pas shpine. As atyre nuk u pëlqen të jenë kaq të varur nga unë, por të paktën 
më besojnë mua pak më shumë se çifutët. Ata do të donin të zhvendosnin ekuilibrin e gjërave më shumë drejt meje dhe larg 
hebrenjve. Ata do të donin të kishin stabilitet më shumë të varur nga fuqitë e mia policore dhe më pak nga aftësia e hebrenjve 
për të manipuluar disponimin e publikut. Ata janë të shqetësuar për zgjedhjet që vijnë vitin e ardhshëm, sepse ka shumë gjëra 
që mund të dalin jashtë kontrollit. Në veçanti, ka shumë kolegë të tyre që do të bëjnë gjithçka, duke përfshirë lëkundjen e 
varkës, për t'u rizgjedhur. Hebrenjtë mezi presin zgjedhjet, duke menduar se ata do të marrin edhe më shumë nga krijesat e 
tyre dhe do të zhvendosin ekuilibrin drejt vetes. Por vetëm mes jush dhe meje mund të mos ketë zgjedhje.” 


“Çfarë do të thotë me këtë2 Sigurisht që do të kishte probleme shumë më të këqija për qeverinë nëse do të kishte 
u përpoq të anulonte zgjedhjet. Mediat do të ngrinin ferrin.” 


“Tani për tani ata do ta bënin. Por jo gjashtë muaj nga tani. Jo pasi kam shtypur kryengritjen.” 
“Çfarë kryengritjeje 7” 


“Ai zhvillimi i të cilit ë€ kam monitoruar me shumë kujdes gjatë dy muajve të fundit. Ne flasim për 'publikin' dhe se si hebrenjtë 
e kanë nën kontroll, por e vërteta e çështjes është se ka shumë fraksione të shqetësuara atje që kanë axhendat e tyre: 
revanshistët latinë, të cilët duan të largojnë Jugperëndimin nga gringos dhe ribashkohen me Meksikën, shumë prej 
fondamentalistëve të krishterë, si ata që po manipulohen nga Rogers tani: supremacistët e bardhë, që duan të vrasin pakicat: 
nacionalistët zezakë, të cilët do të donin t'i bënin të njëjtën gjë shumicës së bardhë: dhe shume te tjera. Epo, diku në javët e 
ardhshme - ndoshta muajin tjetër - nacionalistët zezakë do të organizojnë një kryengritje të koordinuar në të gjithë vendin, dhe 
unë do ta shkatërroj atë. Por para se ta bëj, do të dëmtojë mjaftueshëm dhe do të trembë bejesusin nga mjaft njerëz, në 
mënyrë që publiku të jetë i lumtur për paqen me çdo çmim. Një pjesë e këtij çmimi nuk do të jenë më zgjedhje, megjithëse 
miqtë tanë hebrenj nuk e dinë ende këtë.” 


'A e dinë ata për kryengritjen” 

“Jo ne te vertete. Jo detajet. Ajo që ata dinë është se shumë udhëheqës të zinj po planifikojnë diçka. 
Ata nuk kanë burimet e informacionit në komunitetin e Zi që kam unë. Unë kam qenë i përfshirë në planifikimin e kësaj gjëje që 
në fillim, duke e shtyrë atë në drejtimin e duhur herë pas here, duke e ndihmuar atë të vazhdojë kur është e nevojshme - të 
gjitha pa e kuptuar Zezakët, natyrisht. Ajo që dinë çifutët është se ka shumë më tepër armiqësi ndaj tyre midis udhëheqësve 
zezakë—dua të them liderët e vërtetë, nacionalistët zezakë, jo xhaxhai Toms që hebrenjtë kanë ngritur për t'i shërbyer 
interesave të tyre— sesa ka midis të tjerëve. segment tjetër të popullsisë, dhe ata janë të shqetësuar për këtë. Udhëheqësit 
zezakë të gjithë e kuptojnë dominimin hebre në media — gjë që shumica e të bardhëve nuk e kishin kuptuar përpara se Rogers 
të fillonte t'u thoshte atyre — dhe ata janë vërtet të inatosur që media nuk bëri bujë kur unë godita protestues në Uashington, 
Çikago, Miami dhe disa vende të tjera. Ata u kanë predikuar masave të zeza për vite se simpatia e dukshme e çifutëve për 
zezakët është tërësisht egoiste, se hebrenjtë do t'i braktisin sa herë që t'u përshtatet qëllimit të tyre, dhe tani masat zezake e 
besojnë atë. Ata do të ndjekin hebrenjtë dhe bizneset hebreje me hakmarrje kur të fillojnë të shtënat dhe djegin muajin e 
ardhshëm. Kështu që nuk do të kem asnjë ndërhyrje për të folur nga media kur të zhduk njëherë e përgjithmonë lëvizjen 
nacionaliste të zezë. Pres që luftimet të zgjasin pak dhe Presidenti të shpallë gjendjen e jashtëzakonshme, të pezullojë shumë 
liri civile dhe të shtyjë zgjedhjet për një kohë të pacaktuar. Kur pluhuri të jetë ulur, hebrenjtë do të kuptojnë se e kanë humbur 
mundësinë për t'i zhvendosur gjërat në favor të tyre, por do të jenë mjaft të lumtur që të jenë ende gjallë dhe do të vazhdojnë 
të mbështesin qeverinë.” 


“Ryan, ende nuk e shoh se si kjo do ta përmirësojë situatën. Nacionalistët zezakë nuk janë ata për të cilët duhet të 
shqetësohemi. Janë zezakët e zbutur, asimiluesit, miksuesit e racës, ata që duan të martohen dhe të bëhen sa më shumë si të 
bardhët, ata që janë kërcënimi i vërtetë për racën. Nëse 
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ju i hiqni nacionalistët jashtë biznesit, atëherë nuk do të ketë asnjë forcë separatiste, asnjë burim ndjenjash separatiste, në 
komunitetin e zi. Ne me siguri nuk e duam këtë. Dhe hebrenjtë do të jenë ende në kontroll të medias, duke pompuar akoma 
helmin e tyre në mendjet dhe zemrat e popullsisë së bardhë.” 


“Nuk duhet ta keni dëgjuar atë që sapo thashë, Yeager: zgjedhjet do të shtyhen pafundësisht. Mora 
atë2 Nuk ka më zgjedhje. Kjo do të jetë gjëja më e mirë e mallkuar që i ka ndodhur ndonjëherë këtij vendi.” 


“Epo, sigurisht që nuk jam avokat i demokracisë. Por vendi do të ketë ende një bandë kriminelësh që e drejtojnë atë. Grupeve 
në Kongres, Shtëpinë e Bardhë dhe gjykata tani janë për një bandë mashtruesish po aq keq sa kanë rënë ndonjëherë. Nuk e 
shoh se si zgjedhjet e tjera mund t'i bëjnë gjërat edhe më keq.” 


“Po e humbisni pikën, Yeager. Dy pikë, në fakt. Së pari, nuk është vetëm se ne nuk do t'i ndërrojmë më hajdutët në krye 
çdo disa vjet: ne do të ndryshojmë të gjithë sistemin. Ne do të eliminojmë ciklin katërvjeçar, lojën e vjetër të kalimit para dhe 
mbrapa midis republikanëve dhe demokratëve. Ne do të kemi një shans për stabilitet të vërtetë. Ne do të shpëtojmë nga 
papërgjegjësia, shpërdorimi dhe keqmenaxhimi që vijnë kur njerëzit që drejtojnë qeverinë nuk mund të mendojnë dhe 
planifikojnë më përpara se zgjedhjet e ardhshme. Dhe së dyti, nuk do të jetë banda aktuale ajo që do t'i drejtojë gjërat - jo në 
të vërtetë. Do të jem unë.” 


''Si e kupton këtë, Ryann” 
Ryan iu përgjigj me një pyetje tjetër: “Cili është mendimi juaj për Presidentin Hedges2 Çfarë lloj njeriu mendoni se është 
ai” 


“Epo, mendoj se ju duhet ta dini këtë më mirë se unë. Unë e kam parë atë vetëm në TV. Përshtypja ime është se ai është 
një njeri mjaft i cekët pa shumë karakter.” 


“Ju e keni gjykuar mirë. Ai është një aktor i mallkuar, asgjë më shumë. Ai është absolutisht i zbrazët. Asgjë brenda tij. 
Gjithçka është në sipërfaqe. Burrit nuk i intereson as pushteti. Gjithçka që i intereson është pamja e pushtetit, kurthe e 
pushtetit. Ai lulëzon duke qenë një personazh i madh, me gjithë respektin, vëmendjen, përfitimet, idenë për të qenë 
udhëheqës i kombit. Dhe ai bën një akt mjaft të mirë të të qenit President, por në realitet kabineti drejton administratën e tij. 
E vetmja gjë e mirë që mund të them për njeriun është se ai është mjaft i zgjuar për të ditur kufizimet e veta dhe as që 
përpiqet të vendosë politikë. 


“Burrat në kabinet nuk janë administratorë të këqij, shumica prej tyre, por ka vetëm një prej tyre 
përveç meje që ka ndonjë top.” 
“Hemmings, Sekretari i Shtetit2” 


“Pikërisht. Hemmings. Ai është një bastard i vogël i ashpër. Dhe, sigurisht, ai është tërësisht njeriu i hebrenjve. Ai drejton 
Departamentin e Shtetit sikur të ishte në Tel Aviv në vend të Uashingtonit. Por më në fund e kuptova pse ai është njeriu i 
hebrenjve. Kam zbuluar se çfarë kanë ata me bastardin dhe besoj se do të jem në gjendje ta mbaj nën kontroll. Nëse nuk 
mundem, atëherë do të organizoj që një nacionalist i zi ta rrëzojë atë. Ose ndoshta do të të bëj që ta bësh. Por në një mënyrë 
ose në një tjetër, unë do të jem ai që do t'i bëj thirrjet.” 

Oscar shikoi burrin tjetër për një moment, pastaj tundi kokën. “Ryan, nuk e di se çfarë ke pirë me darkën tënde sonte. Ju 
thjesht nuk keni kuptim. Ti e di që nuk mund ta drejtosh vendin vetëm. Ndoshta 20 vjet nga tani do të mundeni, nëse do të 
kalonit gjithë atë kohë duke ndërtuar makinerinë tuaj të kontrollit. Por tani, siç e pranuat pak minuta më parë, nuk keni asgjë 
për të zënë vendin e masmedias. Çifutët mund të të heqin nga priza sa herë që t'u pëlqente. Ju mund të sundoni vetëm për 
kënaqësinë e tyre.” 


“Dhe ata mund të mbijetojnë vetëm në mua.” 
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“Me fjalë të tjera, ju duhet të keni një aleancë me ta. Do t'ju duhet të bëni marrëveshje me ta: ato i mbajnë delet që të mos 
shqetësohen shumë dhe të revoltohen kundër jush, dhe ju i lini të vazhdojnë të përhapin helmin e tyre.” 


“Nuk është aq e thjeshtë, Yeager. Edhe unë do të luaj një rol në mbajtjen e deleve në radhë. Unë kam bërë sondazhet e mia 
të opinionit publik dhe nuk jam pa një zonë elektorale atje. Në fakt, mes klasës së bardhë punëtore dhe klasës së mesme, unë 
jam njeriu më popullor në qeveri aktualisht. Unë kam mbajtur një profil mjaft të ulët për të shmangur xhelozinë, por kur zezakët 
bëjnë gjënë e tyre muajin tjetër, unë nuk do të jem aq i turpshëm. Dhe kur të ketë mbaruar, nuk do të jem ndonjë shefi fshehtë 
i policisë sekrete në prapaskenë: Unë do të kem ekspozim pubik rregullisht. Unë do të flas me njerëzit. E di që hebrenjtë do të 
kërkojnë një mundësi për të më futur një thikë në shpinë, por unë nuk kam ndërmend t'u jap një të tillë. Helmi që ata do të 
ushqejnë njerëzit nuk do të jetë më i keq se sa po i ushqejnë ata tani. Dhe unë do të punoj në ndërtimin e asaj makinerie që 
përmendët. Pra, e shihni, çdo marrëveshje që jam i detyruar të bëj me hebrenjtë tani nuk duhet të jetë e përhershme. Në 15 
ose 20 vjet do të jem në gjendje të ndryshoj ekuilibrin shumë në favorin tim.” 


Oscar tundi kokën përsëri. “Epo, Ryan, ka disa veçori tërheqëse në planin tënd. Nëse do të isha në pozitën tuaj, do të isha 
pak më i shqetësuar se sa ju dukeni për t'i bërë hebrenjtë të sillen vetë. Por përveç kësaj, mendoj se nuk mund të mendoj për 
dikë tjetër që njoh, i cili është më i kualifikuar për të hequr skemën tuaj dhe më pas për t'i mbajtur gjërat nën kontroll sesa ju.” 


Oscar ndaloi, u mbështet në karrigen e tij, Zgjati gjymtyrët për një moment, pastaj vazhdoi: “Problemi është se thjesht nuk 
mund të shkoj për asnjë skenar që përfshin ruajtjen e situatës aktuale racore dhe kontrollit aktual të medias hebreje. Mund të 
arrini stabilitet. Ju mund të keni një qeveri më të fortë dhe më të qetë. Por qeveria nuk është një qëllim në vetvete. Është gara 
ajo që është e rëndësishme. Është misioni i racës për të përmirësuar vetveten, për të sjellë një lloj njeriu më të lartë, ai që 
është i rëndësishëm. 

Qeveria duhet të ekzistojë vetëm për t'i shërbyer këtij qëllimi. Stabiliteti është i dëshirueshëm vetëm kur i shërben atij qëllimi. 
Dhe nuk e shoh që ky qëllim të shërbehet fare në vizionin tuaj për të ardhmen. Pse nuk mund të luftojmë hebrenjtë” Pse nuk 
mund ta lejojmë Rogers-in të vazhdojë të transmetojë mesazhin e tij për njerëzit2 Pse nuk mund të ngremë vetëdijen e 
njerëzve të bardhë, ose të paktën një pjesë të konsiderueshme të tyre, dhe pastaj t'i dërgojmë hebrenjtë në ferr2 Po sikur të 
mos ketë televizor për një kohë” Po sikur trazirat e trazirave kur ekranet të zbrazen27 Vazhdoni me kryengritjen tuaj të zezakëve 
nëse dëshironi, por më pas përdorni mbështetjen e publikut që fitoni kur shtypni zezakët për të hequr qafe hebrenjtë, 
pavarësisht nga kostoja. Lëreni Rogers të vazhdojë të krijojë mbështetje për atë lëvizje. Atëherë unë mund t'ju mbështes 
plotësisht.” 


Ryan nga ana e tij tundi kokën dhe më pas u përgjigj: “Më duhet të rrëfej, Yeager, se ka disa aspekte të vizionit tuaj që më 
tërheqin mua. Është një vizion romantik. Por unë pushova së qeni romantik dhe u bëra realiste për kohën kur kalova pubertetin. 
Mendoj se nuk e keni bërë ende atë tranzicion.” 


Ryan qeshi me goditjen verbale që kishte bërë, më pas u kthye serioz dhe vazhdoi: “Nëse do të kishit bërë një studim serioz 
të historisë si unë, mund të kishit njohur disa fakte shumë të përgjithshme të jetës, ose ndoshta duhet të them disa fakte të 
përgjithshme historike. zhvillimin. Historia ka inerci. Çdo zhvillim historik, si ai që kemi kaluar në këtë vend, ndërsa ka ndryshuar 
në këtë shekull nga një komb në thelb homogjen, i bardhë, i krishterë, mjaft i ndërgjegjshëm për trashëgiminë e tij evropiane 
në një komb heterogjen, multi-racial, poliglot, heterodoks. rrëmuja e sunduar nga hebrenjtë dhe politikanë-juristë të shtrembër 
në lidhje me hebrenjtë, ka një inerci të madhe. Ajo lëviz tektonikisht, si një pllakë kore në tokë. Ajo ka ndërtuar lëvizjen e saj 
për një periudhë të gjatë kohore. Kjo lëvizje drejtohet nga forcat historike. Një zhvillim i tillë thjesht nuk ka kthim. Më së shumti 
që mund të shpresohet të bëjë është të kuptojë dinamikën e tij dhe të mësojë se si të përshtatet më mirë me të. Këtë kam 
ndërmend të bëj. Ju, nga ana tjetër, dëshironi të injoroni ligjet e historisë dhe të ngarkoni kokë më kokë në të gjitha forcat që 
bartin. 
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Amerika në drejtimin që ajo po shkon. Në veçanti, ju dëshironi të përballeni me hebrenjtë. Nuk mund të fitosh në këtë mënyrë.” 


“Unë nuk di për “ligjet e tua të historisë”, Ryan. Jam i sigurt se kalbja që mund të shohim rreth nesh ka rrënjë shumë të thella, 
por nuk jam i bindur se duhet të rrimë duarkryq dhe të jemi vëzhgues ndërsa gara shkon poshtë. Unë jam i prirur të pajtohem 
me ju se procesi i kalbjes ka shkuar shumë larg për t'u kthyer, por ka ende shumë materiale të shëndosha njerëzore për t'u 
shpëtuar. Besoj se ka mënyra për të kryer me sukses një operacion shpëtimi. Ju, për shembull, mund ta lini rebelimin e Zi të 
ndodhë siç ishte planifikuar, por më pas përdorni Agjencinë për të likuiduar udhëheqjen hebreje, kontrollorët hebrenj të mediave 
dhe njerëzit e parave, gjatë konfuzionit të përgjithshëm të shkaktuar nga rebelimi. Rebelimi do të shërbente si një stimuli madh 
për ndërgjegjen e Bardhë dhe ne mund t'i organizonim elementët e shpëtuar në një forcë efektive për të hequr pjesën tjetër të 
kalbjes dhe për ta izoluar atë. Ekranet e televizorit mund të zbrazen dhe qytetet mund të digjen. Sa më shumë trazira nga 
turma, aq më mirë. Në fund të një viti ne duhet të kemi një ndarje mjaft të qartë të elementeve dhe mund të fillojmë rindërtimin 
edhe duke përfunduar eliminimin e materialit të kalbur.” 


“Ti po ëndërron përsëri, Yeager. Ju keni një imazh të idealizuar të Burrit të Bardhë në kokën tuaj. Është një imazh i asaj që 
ju mendoni se duhet të jetë njeriu i Bardhë, jo ai që është në të vërtetë, jo ai që është bërë në të vërtetë. Ju imagjinoni që kur 
zezakët të ngrihen dhe të fillojnë djegien, plaçkitjen, përdhunimin dhe vrasjen e tyre, qindra mijëra nga këta burra heroikë të 
bardhë që ekzistojnë në mendjen tuaj do të materializohen, së bashku me gratë e tyre heroike, dhe ju do t'i organizoni ata në 
një forcë e disiplinuar për pastrimin e hebrenjve, queers, feministëve, liberalëve zezakëdashës, politikanëve dhe tradhtarëve të 
tjerë të racës, të krishterëve të arra, erëzave, gookëve, kokave të peshqirëve dhe asaj që ka mbetur nga Zezakët pasi kam 
shtypur rebelimin e tyre. Por kjo nuk do të ndodhë, Yeager. Është vetëm një ëndërr. 


“Vetëm sepse ti dhe unë kemi topat dhe prirja për t'u bashkuar me një luftë të tillë nuk do të thotë që dikush tjetër e ka. Ne 
jemi unikë. Nuk ka mbetur asnjë tjetër si ne në këtë epokë të degjeneruar. Do të përfundoni me disa qindra vullnetarë të bardhë 
dhe do t'i kishit të pamundur t'i disiplinoni. Pjesa tjetër do të rrinte në shtëpi duke pritur që televizori të rikthehej dhe t'u tregonte 
se çfarë të mendonin, duke vrapuar me zezakët dhe duke u bashkuar me plaçkitjet dhe përdhunimet, ose duke u lutur që Jezusi 
t'i shpëtonte. Kuptoni” 

“Ajo që keni në mendje nuk do të funksionojë. Njerëzit e bardhë janë larguar shumë. Ata nuk e kuptojnë disiplinën, sakrificën, 
bashkimin për një qëllim të përbashkët. Ata janë shumë të dobët, shumë të ndrojtur, shumë të llastuar, shumë egoistë, shumë 
të padisiplinuar. Legjionet SS të Hitlerit ishin forca e fundit e Bardhë në tokë, e cila kishte një shans për të bërë atë që dëshironi 
të bëni, dhe thjesht nuk kishte mjaftueshëm prej tyre për ta arritur atë. Grumbullimi i mbyti me një numër të madh. Dhe rrëmuja 
do t'ju mbyste një mijë herë më shpejt. A mendoni se Agjencia ime është e vetmja forcë e armatosur në këtë vend” Ushtria do 
të thirrej kundër jush dhe do t'ju mbyste, pavarësisht se sa më e lartë është cilësia juaj racore apo sa më e mirë disiplina juaj.” 


Në kabinë mbretëroi heshtje, ndërsa dy burrat shikonin njëri-tjetrin. Më në fund Ryan hodhi një vështrim në orën e tij dhe 
Oscar foli me zërin e tij të ngjyer nga emocioni. “Pa dyshim që ka shumë të vërteta në atë që thoni. Pa dyshim që do të 
përballeshim me një luftë të dëshpëruar dhe të rrezikshme. Por duhet ta kemi rastin, Ryan. Ne duhet të ndërpresim tendencat 
aktuale. Ne duhet të paktën t'u japim njerëzve tanë një shans për të shpëtuar veten dhe për të bërë një fillim të ri. Ne nuk mund 
ta lejojmë veten të mbyllemi në një stazë të re, me hebrenjtë që vazhdojnë të kontrollojnë median. Kjo do të ishte në mënyrë të 
pashmangshme vdekjeprurëse. Rendi dhe stabiliteti janë gjëra të mira, kur situata është progresive, kur një popull është i 
mbushur me një frymë konstruktive dhe po ndërton një të ardhme më të mirë për pasardhësit e tij. Por kur situata është 
regresive, atëherë rendi dhe stabiliteti bëhen armiqtë e jetës, armiqtë e përparimit të vërtetë”. 


Ryan gërhiti me padurim ndërsa ai u përgjigj. “Unë do t'ju them se çfarë duhet të bëjmë, Yeager. Ne duhet ta ndërpresim 
këtë debat të kotë tani. Kam humbur më shumë se një orë me ty sonte. Më mirë harroni ëndrrën tuaj dhe pranoni faktin se do 
të ketë rregull në këtë vend. Ju ose mund të jeni pjesë e kësaj 
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porosis apo jo. Nëse dëshiron të jesh pjesë e tij, atëherë do të heqësh qafe Rogers-in për mua pronto, pa më 
rrëshqitje. Nëse ju nuk dëshironi të jeni pjesë e saj, unë mund ta rregulloj atë për ju tani.” 


Ryan hodhi një vështrim djathtas dhe zgjati pistoletën në jastëkun pranë tij. Në atë çast Oscari shtrëngoi fort 
kapësen e xhepit të stilolapsit që kishte nxjerrë nga xhepi i këmishës disa minuta më parë dhe po luante me të 
papunë teksa dy burrat flisnin. U dëgjua një zhurmë e dobët kërcitëse dhe një rrymë e hollë lëngu shpërtheu nga 
fundi i stilolapsit, i cili drejtohej drejtpërsëdrejti nga Ryan, duke u zhvendosur në një kon të ngushtë mjegull ndërsa 
iu afrua objektivit. Ryan gulçoi, lëshoi një betim të mbytur dhe u pengua në gjysmë të rrugës në këmbë, duke e 
shqetësuar tryezën e kafesë. 

Ndërsa Ryan, i verbuar për një çast nga gazi lotsjellës, prekte divanin për pistoletën e tij, duke u mbytur dhe duke 
marrë frymë, Oscar u ngrit. Ai e rrëzoi Ryanin mënjanë dhe kapi pistoletën, më pas u rrotullua dhe qëlloi dy të shtëna 
të shpejta ndërsa burri tjetër u hodh drejt tij. Ryan shtrëngoi mesin e tij, rënkoi një herë dhe ra në dysheme. Oscar u 
gjunjëzua pranë tij dhe ndjeu pulsin e tij. Ryan ishte ende gjallë. 

“Më falni për këtë, Ryan. E urreja vërtet ta bëja. Unë me të vërtetë doja të vazhdoja të punoja me ju. Mendoj se 
do të kishim një shans shumë më të mirë me ju që drejtonit Agjencinë, vetëm nëse do të mund të kishit zhvendosur 
prioritetet tuaja dhe ta vendosnit garën përpara rregullit.” 

“Atehere pse”” i plagosuri për vdekje Ryan gulçoi dobët. 

Oscar u mendua për një minutë para se të përgjigjej. “i me mend se, pas të gjitha argumenteve se çfarë është 
realiste dhe çfarë jo, 1 e bëri atë për vajzën e Klansman 14-vjeçare për të cilën më tregove, Ryan.” 

Oscar u ngrit në këmbë, drejtoi pistoletën me kujdes në pjesën e pasme të kokës së Ryanit dhe administroi 
grusht shteti. Pastaj mblodhi pistoletën e tij dhe rrëshqiti jashtë brenda natës. 
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XXXIX 


Përpjekja e rreme për vrasjen e Saulit pati pasoja të tmerrshme. Dy ditë më vonë - mëngjesin pasi Oscar kishte vrarë Ryan 
- FBI njoftoi arrestimin e liderit dhe tre anëtarëve të tjerë të Lidhjes së Mbrojtjes Sioniste dhe i akuzoi ata për komplot në 
bombardimin e Saulit 


makinë. 


Me sa duket grupi militant hebre kishte disa javë që fliste për vrasjen e Saulit dhe një informator në grup kishte raportuar 
diskutimet në FBI. Nëse bisedat e anëtarëve për vrasjen kishin qenë serioze apo jo, ishte e vështirë të thuhej me siguri, por 
grupi kishte të dhëna të dhunës që përfshinte një numër bombardimesh ndaj personave që kishin folur kundër mbështetjes së 
SHBA-së për Izraelin. Nga kontrolli i shtëpisë së liderit u gjet një sasi e madhe eksplozivi dhe armësh ilegale dhe kjo mjaftoi 
për të bindur FBI-në për përgjegjësinë e grupit për atentatin ndaj Saulit. 


Atë mbrëmje, me lajmet plot raporte për arrestimet e hebrenjve dhe kërkesat për ndëshkim nga ndjekësit Fundamentalistë 
të Saulit, trupi i Ryan u gjet në jahtin e tij. Megjithëse nuk kishte asnjë aluzion më të vogël për përfshirjen e hebrenjve në 
vdekjen e Ryan, koha ishte e pafat për hebrenjtë. Shefi i Agjencisë kishte qenë veçanërisht i popullarizuar me elementët e 
rendit dhe ligjit që përbënin një pjesë të konsiderueshme të ndjekësve të Saulit dhe thashethemet se hebrenjtë e kishin vrarë 
atë ishin të papërmbajtshme. Sinagogat u dogjën dhe dyqanet hebraike u plaçkitën në një duzinë qytetesh në Brezin e Biblës. 


Një efekt tjetër i këtyre thashethemeve ishte zgjedhja e Presidentit për një johebre si pasardhës të Ryan-it, pavarësisht nga 
lobimi i madh në prapaskenë që posti t'i shkonte një çifuti. Hedges dhe këshilltarët e tij kishin frikë se emërimi i kandidatit të 
hebrenjve, Sherman Davidson, do të konfirmonte thashethemet në shumë mendje dhe do të kthente zemërimin e ndjekësve 
të Saulit kundër Administratës së Hedges. Pra, shefi i rii Agjencisë ishte George Carruthers, i cili kishte qenë i dyti në komandë 
të Ryan. Carruthers ishte një administrator i shkëlqyer dhe një diplomat dhe negociator i aftë, por atij i mungonin plotësisht 
cilësitë pretoriane të Ryan. 

Zakoni i tij ishte të vepronte vetëm pas një diskutimi të kujdesshëm dhe konsultimit të zgjatur me komitetet këshillimore, kurrë 
me guximin apo intuitën që e kishte udhëhequr Ryan-in. Ishte supozimi i Oscar-it që burri ndante pikëpamjet e Ryan-it për 
hebrenjtë, ose Ryan nuk do ta kishte zgjedhur atë si zëvendësin e tij. Se si do t'ia dilte Carruthers në shuarjen e rebelimit të 
pritshëm të zezakëve, mbeti për t'u parë, por Oscar dyshoi se ai do të kishte një kohë shumë më të vështirë. 


Oscar kishte mjaft besim në parashikimin e Ryan për ta bërë atë temë të predikimit të ardhshëm të Saulit. Sauli dha 
parashikimin e tij të rebelimit një trajtim të fshehtë, me synimin për të shmangur akuzat për “racizëm”, të cilat mund të rrezikonin 
luftën e vazhdueshme për të mbetur në transmetim - dhe gjithashtu për të minimizuar gjasat për të parandaluar ngjarjen e 
parashikuar. Ai e lejoi Jezusin të fliste përsëri përmes tij, aureolë dhe gjithçka, dhe fjalët e sakta të Jezusit ishin: “Ja, armiqtë 
e mi ju mashtruan, ju ngatërruan dhe ju çuan në marrëzi të merrni në mes jush një bishë të madhe. Ata ju kanë thënë që t'i 
jepni bishës fëmijët tuaj dhe të shtriheni me bishën, ashtu si një grua bie në shtrat me një burrë, dhe të pranoni çdo të keqe 
nga bisha. Të kanë verbuar, që të mos shohësh çfarë të bën bisha. Dhe tani armiqtë e mi i kanë thënë bishës të ngrihet kundër 
teje dhe të të vrasë. Dhe bisha do të ngrihet, do të shkatërrojë qytetet tuaja, do të rrëmbejë gratë tuaja, do të ndotë fëmijët tuaj 
dhe do të vrasë shumë prej jush. Dhe gjaku juaj do të rrjedhë nëpër rrugët e qyteteve tuaja për shkak të marrëzisë suaj dhe 
për shkak të urrejtjes që armiqtë e mi mbajnë për ju. 


“Dhe, vini re, të gjitha këto gjëra do të ndodhin shumë shpejt. Por ati im do të ketë mëshirë për ju dhe do t'ju mbledhë në 
mes të mundimeve tuaja dhe do t'ju udhëheqë kundër bishës dhe kundër armiqve të mi, që kanë sjellë këtë të keqe mbi ju. 
Dhe do t'i vrisni, si bishën, ashtu edhe 
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armiqtë e mi, dhe ju do të triumfoni mbi ta dhe do ta pastroni tokën nga prania e tyre derisa të mos mbetet asnjë kujtim prej 
tyre”. 

Kjo profeci krijoi shumë spekulime mes besimtarëve në lidhje me kuptimin e saj — për 15 ditët e ardhshme, pastaj befas u 
bë e qartë përtej hijes më të vogël të dyshimit, pasi rebelimi i Zi filloi me Ditën e Thikave të Gjata. Humbjet e bardha në atë 
ditë të parë ishin vërtet të konsiderueshme vetëm në zonat më të mëdha urbane. Më shumë se 12,000 u vranë në Nju Jork, 
pak më pak se 3,000 në Boston, gati 4,000 në Uashington, 2,000 në Atlanta, 5,500 në Çikago, 9,000 në zonën e Los 
Anxhelosit - rreth 58,000 për të gjithë vendin. Edhe pse numrat nuk ishin të mëdhenj — pak më shumë se sa u vranë në 
aksidente automobilistike çdo vit, ose një e gjashta sa u vranë nga cigaret — ndikimi psikologjik ishte i madh. 


Kur punonjësit me ngjyrë në zyra, dyqane dhe fabrika anembanë vendit tërhoqën armët nga rrobat e tyre pikërisht në 
mesditë, në kohën lindore, dhe filluan të sulmojnë kolegët e tyre të bardhë në atë të hënën e parë të rebelimit, reagimi i të 
bardhëve ishte panik dhe terror. . Armët në shumë raste ishin pistoleta - ndonjëherë edhe pushkë të prera ose pushkë gjahu 
- në vend të thikave, me siguri, por imazhi që mbeti në mendjet e shumicës së të bardhëve që dëshmuan rebelimin ishte i 
zezakëve të spërkatur me gjak me gjak. thika, kazma akulli, thika ose kapëse në duart e tyre, duke vrapuar nga tavolina në 
tavolinë, nga banaku në banak, nga vendi i punës në stacionin e punës, therje, hakerim, prerje, copëtim, mes britmave dhe 
rënkimeve të viktimave të tyre. 


Në disa raste, kryesisht në vende me jakë blu, punëtorët e bardhë u mbrojtën fuqishëm, duke çarmatosur sulmuesit e tyre 
me ngjyrë dhe duke administruar drejtësi të përmbledhur. Si rregull, megjithatë, të bardhët ishin viktima të lehta. Të shpëlarë 
trurin nga dekada të tëra propaganda të “vëllazërisë” nxitëse të fajit, ata ishin të çarmatosur moralisht dhe të paaftë për të 
mbrojtur veten. Kur zezakët filluan punën e tyre vdekjeprurëse, disa të bardhë u përpoqën të largoheshin nga rruga e tyre, 
por të tjerët mundën vetëm të shikonin dhe të prisnin, të paralizuar nga frika. 

Skenat e çuditshme dhe të tmerrshme të dëshmuara atë ditë ishin të shumta. 


Në zyrat e një firme të madhe ligjore në Boston, në të cilën ishin të punësuar vetëm katër zezakë dhe më shumë se 50 të 
bardhë, dy nga zezakët - një sekretar dhe një avokat i vogël - ishin nacionalistë. Në mesditë këta të dy prodhuan armë dhe i 
futën të gjithë të tjerët, me përjashtim të një duzinë të bardhësh që tashmë ishin nisur për drekë, në një sallë të madhe 
konferencash dhe i urdhëruan të gjunjëzoheshin në dysheme. Ndërsa avokati i vogël tundte një pistoletë dhe bërtiste për 
“racizmin e bardhë” dhe “padrejtësinë”, sekretari i zi kaloi në mënyrë metodike nga njëri i Bardhë i gjunjëzuar në tjetrin, duke 
i prerë fytin secilit me një brisk të drejtë. Të bardhët thjesht prisnin radhën e tyre, disa të heshtur, disa duke qarë. Një 
dëshmitar okular dha një nga dy zezakët që nuk morën pjesë në vrasje. 


Në Uashington, pak minuta pas mesditës, zezakët bllokuan një skaj të një tuneli autostrade që kalonte nën Kapitol Kodrën 
duke parkuar makina përgjatë rrugës. Punonjësit e tmerruar të qeverisë së Bardhë që përpiqeshin të iknin shpejt nga qyteti e 
kishin tunelin plot me trafik të mbështetur. Duke filluar nga fundi i bllokuar, një bandë prej rreth dy duzina të rinjsh me ngjyrë 
të zezë, të armatosur me hanxhar dhe sëpata, filloi të tërhiqte shoferët e bardhë dhe pasagjerët nga automjetet e tyre dhe t'i 
therte. Ndërsa zezakët shkonin më tej në tunel, shumica e të bardhëve mbetën në makinat e tyre, duke parë me tmerr se si 
të bardhët para tyre tërhiqeshin zvarrë duke bërtitur nëpër xhamit e përparmë të thyer dhe dërgoheshin me goditje të egra 
me hanxhar. Disa të bardhë vrapuan përsëri përmes tunelit në një rampë daljeje dhe u përpoqën të thërrisnin policinë, por 
policia e gjithë ishte e zënë diku tjetër. Therja në tunel vazhdoi për gati katër orë, derisa vrasësit e Zi ishin shumë të lodhur 
për të vrarë më shumë. Më shumë se 300 të bardhë vdiqën në tunel gjatë atyre katër orëve. 


Në përgjithësi, vetëm një përqindje e vogël e zezakëve të Amerikës u përfshinë në dhunën fillestare - më pak se 40,000 
për të gjithë vendin. Ishin ata që ishin anëtarë të njërës prej organizatave militante nacionaliste, të zhytur në retorikën e 
keqardhjes për veten dhe urrejtjes për “shtypësin e bardhë” prej vitesh, të cilët ishin përgatitur për një rebelim për të. muaj, 
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dhe të cilëve u ishte thënë koha e kryengritjes dhe u ishin dhënë udhëzimet përfundimtare 24 orë më parë. 
Ishte për t'u habitur që, me “sekretin” e ndarë nga kaq shumë, Agjencia ishte i vetmi krah i qeverisë që kishte një 
paranjohje të hollësishme të rebelimit. 


Shumica e militantëve të zinj ishin meshkuj të rinj, edhe pse një numër çuditërisht i madh femrash ishin të përfshira 
gjithashtu. Shumë ishin të arsimuar në kolegj: në këto pakënaqësi kishte arritur presionin më të madh. Duke pasur 
parasysh garancitë e pafundme për “barazinë” e tyre nga media, nga rekrutuesit e kolegjeve dhe nga shokët e 
klasës dhe kolegët e tyre të bardhë të zhytur në faj, ata, më shumë se vëllezërit e tyre më të përulur, kishin dalë me 
një goditje poshtëruese kundër kufizimeve të tyre të qenësishme. 


Megjithatë, pas ditës së parë, shumë zezakë të tjerë, në fakt, iu bashkuan rebelimit. E gjithë shtresa e zezë - 
bandat e rrugës, të papunët kronikë, ata që ishin gjithmonë të gatshëm për çdo aktivitet që premtonte një mundësi 
për plaçkë, për të goditur “VVhitey”, për të ngritur një ferr të vogël - megjithëse jo zyrtarisht të lidhur me ndonjë nga 
organizatat nacionaliste ose duke marrë urdhra prej tyre, i shërbeu mjaft mirë kauzës duke marrë pjesë në mënyrë 
të pavarur në grabitje dhe shkatërrime. 


Megjithatë, militantët ia dolën të rekrutonin zyrtarisht shumë zezakë për kauzën e tyre gjatë javëve të para të luftimeve: disa 
u bashkuan sepse ishin të frikësuar dhe disa kishin simpati ose pakënaqësi që tashmë i kishin predispozuar ndaj nacionalizmit 
të zi. Ndërsa reagimi i Bardhë filloi të merrte formë, me manifestimet shoqëruese të ndjenjës anti-zezake, polarizimi midis 
racave u rrit dhe shumë zezakë që kishin shpresuar të shmangnin konfliktin u detyruan të zgjidhnin anët. 


Oscarit rebelimi iu duk një dhuratë nga perëndia, pothuajse shumë e mirë për të qenë e vërtetë. Larg nga ndarja 
e antipatisë së Ryan-it ndaj nacionalistëve zezakë, ai shpresonte se ata do të dilnin nga rebelimi me më shumë 
ndikim mbi racën e tyre se më parë. Por fati i zezakëve ishte vetëm një çështje e vogël. Vlera e vërtetë e rebelimit 
qëndronte në tre gjëra. Së pari, ai bëri më shumë për të rritur ndërgjegjen racore dhe pranueshmërinë e segmentit 
ende të shëndoshë të popullsisë së bardhë sesa mund të kishin bërë dhjetë vjet predikim me të gjitha mediat në 
dispozicion. Së dyti, ajo e forcoi shumë kontrollin e Saulit në segmentin e tij të veçantë të popullsisë së bardhë: jo 
vetëm që ai kishte vendosur kredencialet e tij si një profet autentik, i frymëzuar hyjnisht duke shërbyer si zëdhënësi 
i Jezusit për një parashikim të qartë të rebelimit, por ai kishte predikuar për rëndësinë e racës, qoftë edhe disi në 
mënyrë të pjerrët, për muaj më parë, ndërsa miqtë e tjerë të supozuar të Jehovait e kishin sulmuar për përpjekjet e 
tij. Dhe së treti, rebelimi i bëri dëm të pariparueshëm prestigjit dhe besueshmërisë së autoriteteve të vendosura: 
kryesisht qeverisë, mediave të kontrolluara dhe kishave kryesore, të cilat të gjitha u perceptuan se ndanin fajin për 
të. 


Në mbrëmjen e ditës së dytë të rebelimit, kuadri drejtues i Lidhjes Kombëtare të zonës së Uashingtonit mbajti një 
takim urgjent në bodrumin e Kellers për të planifikuar strategjinë. “A keni ndonjë problem për të arritur këtu”” e pyeti 
Harri ndërsa Oscar dhe Adelaide hynë në dhomë me dhjetë minuta vonesë. Presidenti kishte shpallur gjendjen e 
jashtëzakonshme dhe vendosi gjendjen ushtarake në zonën e kryeqytetit atë pasdite. 

Kishte një shtetrrethim në orën 18:00 dhe patrullat ushtarake bredhin rrugëve për ta zbatuar atë. Përveç kësaj, 
ekzistonte rreziku nga zezakët në shumë zona. 


“Jo me të vërtetë,” u përgjigj Oscar. “Ne do të kishim qenë këtu përpara orës së shtetrrethimit nëse nuk do të 
kisha hasur në një bllokim rrugor në bulevardin Uashington. Për ta kapërcyer atë, përdora rrugët anësore. 
Fatkeqësisht, rruga që zgjodha më çoi nëpër një lagje të Zezakëve dhe dikush hodhi disa të shtëna drejt makinës. 
Një plumb pushke erdhi në dritaren e pasme dhe doli nga xhami. Ishte pak emocionuese. Nuk do të përpiqesha të 
kthehesha në të njëjtën mënyrë sonte. Gjithsesi, ne sollëm çantat tona të gjumit me vete dhe shpresoj që të keni 
një hapësirë të lirë në dyshemenë tuaj për ne.” 

Diskutimi u përqëndrua në strategjitë për përdorimin e rebelimit për të çuar përpara kauzën e tyre, ndërsa 
përballen me ndalimin e qeverisë për botimet ose aktivitetet që mund të nxisin çrregullime. Kevin Linden mbajti në 
këmbë edicionin aktual të VVashington Post. Titulli kryesor ishte “Zezakët i përgjigjen të bardhës 
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Racizëm me dhunë.” Nën atë, në një lloj pak më të vogël, ishte “Qeveria duhet të korrigjojë ankesat e zeza, të 
parandalojë reagimin e bardhë”. 


“Është shumë e qartë nga kjo se cila do të jetë linja e hebrenjve ndaj rebelimit,” qeshi Kevin. “Deri në këtë, 
mendoja se ata ishin në anën e Agjencisë për të mbajtur zikaltërit në linjë. Tani shqetësimi i tyre kryesor duket se 
është të na mbajnë në linjë. Ata po i nënvlerësojnë mizoritë e kryera nga rebelët dhe madje u bëjnë justifikime, 
ashtu siç bënin përpara se të krijohej Agjencia. Ata as nuk po bëjnë shumë bujë për faktin se zezakët duket se po 
synojnë veçanërisht bizneset hebreje për plaçkitje dhe djegie.” 


“Kjo është pak mashtruese,” foli Bill Carpenter. “Jam në marrëdhënie 
mjaft të mira me një sekretare në fiimën e madhe hebreje nga zyra ime, 


Abramovvitz dhe Cohen. Ajo tha se biznesmenët hebrenj po telefononin furishëm gjatë gjithë ditës dje dhe sot, 
dhe se Abramovvitz po u thoshte atyre të mos shqetësoheshin, se qeveria do t'i mbulonte më shumë se të gjitha 
humbjet e tyre sipas një prej dispozitave të Aktit Horovvitz. Kërkova ligjin dhe me siguri se ka një klauzolë në të që 
përcakton rimbursimin e trefishtë të të gjitha humbjeve të pësuar nga çdo anëtar i një grupi të identifikueshëm pakicë 
si rezultat i një “akti racist”. Zakonisht rimbursimi bëhet nga pasuritë e konfiskuara të autorit të veprës, por sa herë 
që autori është i panjohur ose për ndonjë arsye tjetër nuk mund të bëhet për të paguar, qeveria paguan viktimën. 
Abramovvitz po i siguronte telefonuesit e tij se rregullimi ishte në rregull, se të gjitha humbjet e pësuara nga hebrenjtë 
do t'i atribuoheshin shënjestrim të qëllimshëm 'racist' të hebrenjve nga rebelët, se ata do të kualifikoheshin si anëtarë 
të një pakice të identifikueshme dhe se do të merrnin trefish rimbursimi. Gjëja qesharake, më tha sekretari, ishte se 
kur hebrenjtë e dëgjuan këtë nga Abramovvitz, disa prej tyre u mërzitën edhe më shumë. Njëri vajtonte se sapo 
kishte paraqitur shifrat e inventarit për dyqanin e tij të bizhuterive javën e kaluar. Nëse ai do ta dinte se rebelimi po 
vinte, do të kishte vendosur të paktën dyfishin e vlerësimit të aksioneve të tij. Ai ishte i pangushëllueshëm. Një tjetër 
po ankohej se Zezakët kishin thyer vetëm vitrinat e dyqanit të tij të veshjeve dhe kishin rrëmbyer disa pallto, në vend 
që të digjnin vendin. Dhe ai kishte frikë të kthehej dhe të digjte vetë vendini” 


“Shkëlqyeshëml” Bërtiti Oscar. “Vështirë se mund të kërkohet një skenar më i poshtër. Imagjinoni se si do të 
ndihen biznesmenët e bardhë kur konkurrentët e tyre hebrenj rimbursohen tre herë nga Thesari Federal, ndërkohë 
që shumica e tyre nuk do të marrin asnjë monedhë, madje as nga kompanitë e tyre të sigurimit, sepse politikat e 
tyre përjashtojnë humbjet për shkak të luftës ose kryengritjes. 


“Unë jam ende i befasuar, megjithatë,” vazhdoi ai. “Kisha një burim të besueshëm informacioni brenda Agjencisë, 
i cili më tha se hebrenjtë ishin shumë të shqetësuar për gjasat që ata do të ishin në shënjestër nëse do të kishte një 
kryengritje të zezë dhe se ky shqetësim do t'i shtynte ata të mbështesnin Agjencinë në një rast të tillë. . 

Duket sikur hebrenjtë i kishin menduar gjërat pak më ndryshe nga sa mendonte ai. Të paktën, ata me siguri ishin 
më të përgatitur për atë që ka ndodhur se sa i kishin lënë burimit tim, dhe jo gjysmë të shqetësuar. Duket sikur të 
gjithë ishin të vendosur të hidheshin në cilindo drejtim që u dukej më i favorshëm për ta. Duhet të ketë qenë e qartë 
për ta në kohën kur VVashington Post shkoi për të shtypur mbrëmë vonë se kjo kryengritje nuk do të jetë një 
kërcënim real për ta në vetvete dhe se për sa kohë që të bardhët nuk bëhen shumë të padisiplinuar, ata mund të 
rifillojnë me siguri politikën e tyre. të përdorimit të zezakëve dhe jo të bardhëve të tjerë si arma e tyre kryesore për 
të shkatërruar atë që ka mbetur nga rezistenca e të bardhëve ndaj sundimit të tyre. Nëse nacionalistët e zinje 
urrejnë guximin e tyre apo jo, nuk ka pak rëndësi për ta.” 

“Gjithmonë përgatitja për të kërcyer në drejtimin më të favorshëm ka qenë guri i themelit të mbijetesës së 
hebrenjve për mijëra vjet,” tha Harry. “Gjëja që duhet mbajtur mend rreth tyre është se ata kurrë, por kurrë, nuk 
marrin interesa përveç tyre. konsideratë në planifikimin e tyre. Më shumë se një politikan apo burokrat që mendonte 
se kishte një aleancë me ta, e ka kuptuar këtë, për keqardhjen e tij. Dhe mund të jeni të sigurt se ata kanë menduar 
për pasojat e marrëdhënieve me publikun e përfitimit nga kjo kryengritje e zezë dhe do të kenë të mbuluar gomarët 
e tyre. Së pari ata do të kenë mediat të krijojnë 
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përshtypja se janë praktikisht të vetmit që kanë pësuar ndonjë humbje: atëherë, kur dikush fillon të ankohet për kompensimin 
preferencial që po merr nga qeveria, ata do t'i kenë në Kongres dhe në kishat e krishtera të kërcënojnë për “antisemitizmin” e 
tmerrshëm. Më besoni, do të ketë shumë pak biznesmenë që do të kenë guximin të ankohen publikisht, sado që t'i hidhërojë 
privatisht.” 


“Mirë, njerëz. Aq shumë për anekdotat dhe teoritë, 'tha Kevin në mënyrë të vrazhdë. “Detyra jonë sonte është të kuptojmë 
se çfarë duhet të bëjmë për të prishur llogaritjet e hebrenjve dhe për të marrë avantazhin më të madh që mundemi nga 
çrregullimi aktual, si gjatë ditëve të ardhshme, ndërsa po vazhdon, ashtu edhe në muajt pasardhës. 


Diskutimi vazhdoi deri në orët e para të mëngjesit. Konkluzionet e përgjithshme të arritura ishin se qeveria ndoshta do ta 
kishte nën kontroll rebelimin brenda një ose dy javësh, edhe duke marrë parasysh faktin se një numër njësish të ushtrisë dukej 
se aktualisht nuk ishin në gjendje të përballonin kryengritjet e zezakëve që kishin shpërthyer në vetvete. gradat: se një thirrje e 
hapur ndaj të bardhëve nga Lidhja do të çonte në shtypjen e menjëhershme qeveritare të Lidhjes: dhe se kishte ardhur koha që 
Lidhja të zhvendoste shumicën e burimeve të saj në veprime klandestine ose “të nëntokës”. 


Një përjashtim nga ky përfundim i fundit ishte programi i Saulit. Oscar dhe Saul argumentuan me sukses se Sauli duhet të 
qëndronte në transmetim për aq kohë sa të mundej, duke vazhduar t'i sillte shikuesit e tij në pozicione nga të cilat Liga mund të 
përfitonte më vonë. Sauli madje mund të forconte pozitën e tij në lidhje me qeverinë në të njëjtën kohë duke hedhur një dozë të 
madhe të “shpalljes ndaj Cezarit” dhe retorika të tjera të rendit dhe ligjit në predikimet e tij për javën e ardhshme ose më 
shumë, kur qeveria do të ishte mirënjohëse. për të gjithë mbështetjen që mund të merrte. 


Megjithatë, përveç kësaj, aktivitetet e tyre të planifikuara vështirë se do t'i bënin ata të dashur për liderët politikë të vendit dhe 
autoritetet e zbatimit të ligjit. Ata do të përdornin çdo mjet që kishin në dispozicion për të alarmuar popullsinë e bardhë të vendit, 
jo aq për aspektet racore të rebelimit aktual, të cilat gjithsesi ishin pak a shumë të vetëkuptueshme, sa për aspektet më pak të 
dukshme hebreje. Me fjalë të tjera, ata do të përhapnin në thelb të njëjtin mesazh që propagandonte Sauli, por nëpërmjet 
mediave të tjera, pa kurthe të krishtera dhe në një gjuhë edhe më të fortë. Ata do të përdornin transmetues radio pirate, 
fletëpalosje të lëshuara nga ajri, tabela të pikturuara në mbikalimet e autostradave dhe balona ajrore për të ngjallur sa më 
shumë ndjenja kundër politikave racore të qeverisë dhe për të fajësuar për këto politika drejtpërdrejt kontrollin hebre mbi lajmet 
dhe lajmet dhe media argëtuese. Do të ishte një thyerje e mprehtë me politikën e mëparshme të Lidhjes për ligjshmëri të rreptë, 
por u ra dakord unanimisht që mundësia e paraqitur nga rebelimi duhej shfrytëzuar me të gjitha mjetet e disponueshme, ligjore 
ose jo. Për javët e ardhshme, padyshim që qeveria do t'i kishte duart plot duke u përpjekur të qetësonte zezakët gjithsesi, dhe 
kështu një maturi e moderuar në zhvillimin e aktiviteteve të tyre do të mjaftonte për të minimizuar rrezikun e tyre. 


Zona e përgjegjësisë së vetë Oscarit, përveç vazhdimit të menaxhimit të programeve të Saulit, do të ishte ngritja e një 
stacioni të lëvizshëm transmetimi pirate mjaftueshëm të fuqishëm për të mbuluar zonën metropolitane të Uashingtonit dhe për 
të arritur thellë në shtetet fqinje. Përpara se të tërhiqej në çantën e tij të gjumit atë natë, ai filloi të bënte një listë të pajisjeve që 
Harry-t i duheshin të merrte për të ditën tjetër. Ai vlerësoi se do të mund të ishte në transmetim brenda tri ditëve, nëse gjithçka 
do të ishte në dispozicion. 


Më vonë, ndërsa ai dhe Adelajda shtriheshin në dysheme në thasët e tyre të gjumit në një cep të dhomës së errësuar, ajo i 
tha: “Ishim shumë të zënë për ta përmendur më herët, por ndërsa ishe jashtë sot pasdite, nëna ime telefonoi. Ajo ka parë disa 
nga lajmet për rebelimin në këtë zonë dhe ishte e shqetësuar për mua. E pyeta për kushtet në lovva, dhe ajo tha se gjërat janë 
mjaft paqësore atje. Ajo kishte dëgjuar disa raporte radiofonike për të shtëna nga Blacks në Davenport dhe Cedar Rapids, por 
nuk kishte asgjë rreth tyre në gazetën e mëngjesit të sotëm. Disa nga fqinjët po flasin për blerjen e më shumë armëve dhe 
municioneve, por Reverend Malone u ka telefonuar të gjithëve duke u thënë atyre të qëndrojnë të qetë dhe të mos bëjnë asgjë 
të nxituar. Është folur në të kaluarën për djegien e një vietnamezi 
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kampin e risistemimit që qeveria ndërtoi pak larg nesh dy vjet më parë, dhe ai është i shqetësuar se dikush do ta bëjë këtë 
tani.” 


“Ajo që duhet pritur nga i nderuari i mirël” Oscar gërhiti. “Është e vështirë të thuhet tani se si njerëzit në lovva dhe pjesët e 
tjera të vendit që nuk janë prekur shumë nga rebelimi do të reagojnë ndaj tij, por do të vë bast se ata nuk do të mësojnë 
shumë prej tij. Për sa kohë që hebrenjtë kontrollojnë televizorin që shikojnë dhe gazetat që lexojnë - dhe për sa kohë që 
bashkëpunëtorët e hebrenjve, si Reverend Malone, lejohen të bëjnë punën e tyre - delet do të vazhdojnë të ecin përpara 
drejt thertores. 


“Epo, ka disa gjëra që do t'i nxisnin njerëzit që unë njoh në lovva,” u përgjigj Adelaide, “përveç bandave të zezakëve të 
armatosur që enden nëpër fshat. Ata nuk janë aq të dhënë pas qeverisë këtu në Uashington. Ka shumë gjëra që ata nuk i 
miratojnë. Por për sa kohë që ka ushqim në frigorifer, gaz në makinë dhe diçka për të parë në ekran, ata nuk do të bëjnë 
asgjë. 

Gjyshi im nuk është i vetmi në qarkun tonë që ndihet ashtu siç ndihet: ai është i vetmi që nuk ka frikë nga ajo që do të thotë 
Reverend Malone, dhe kështu ai flet ndërsa të tjerët heshtin. Por sikur të mos kishte energji elektrike për disa javë, si 
shembull, në mënyrë që të gjitha ushqimet në frigorifer të prisheshin dhe ekranet e televizorit të ishin bosh, gjyshi do të kishte 
shumë shoqëri. Ai madje mund të jetë në gjendje të organizojë një festë të madhe linçimi dhe të ndjekë Reverend Malone. 
Shumë njerëz ende po ziejnë që Malone të bëjë që Uashingtoni t'i vendosë ata vietët në konte. 


“Shpresoj se ke të drejtë, zemër,” u përgjigj Oscar. “Do të doja të besoja se ka mbetur ende pak luftë në garën tonë. Më 
mirë fle tani.', e puthi dhe më pas u vendos 


më rehat në çantën e gjumit, por nuk e zuri gjumi menjëherë. Në vend të kësaj, ai mendoi për situatën e re me të cilën do 
të përballej ai dhe shokët e tij pas rebelimit të Zi. Ishte shumë keq, mendoi ai, që zezakët e kishin planifikuar kryengritjen e 
tyre kaq keq. Pritja e disa mijëra kërpudhave do t'i fitonte pak në planin afatgjatë, jo kur kishte 150 milionë më shumë. Në 
vend të kësaj, ata duhet të kishin ndjekur infrastrukturën ekonomike të vendit: termocentralet, digat, fabrikat, qendrat e 
transportit, rezervuarët, gjërat që mund të digjeshin ose shpërthyen ose përmbyten ose helmoheshin dhe do të prishnin 
rrjedhën e tregtisë, do të ndalonin prodhimin e mallrave, do të tërhiqnin fut në priza frigoriferët e vendit dhe bën që ekranet e 
televizorit të errësohen. 


Atëherë ata mund ta kishin sjellë Amerikën në një gjendje të vërtetë lufte civile, ata mund të kenë prishur seriozisht 
mekanizmin e kontrollit të mendjes së hebrenjve dhe mekanizmin e zbatimit të qeverisë, ata mund ta kenë mbajtur VVhitey 
jashtë ekuilibrit për një kohë të mjaftueshme për të fituar një levë reale për kërkesat e tyre. 

Dhe, në të vërtetë, pikërisht këtë duhet të bëjë Lidhja, jo vetëm të reagojë ndaj kryengritjes me një shpërthim të çastit të 
propagandës së re. Ai kishte shpresuar të ishte në gjendje të hiqte dorë nga bastisjet e tij komando me një person, me 
rrezikun që ato përfshinin, dhe t'i përkushtohej veprimtarisë më të sigurt dhe më pak të dhunshme, si p.sh. drejtimi i 
programeve të Saulit. Por ai gjithashtu kishte bërë zgjedhjen e tij, kur u detyrua nga Ryan ta bënte një gjë të tillë, për fluks në vend të ngeci: 
Duke vepruar i vetëm, ai nuk mund të shpresonte të arrinte dëmin masiv në infrastrukturën ekonomike që mund të kishin 
arritur rreth 40,000 nacionalistë zezakë të organizuar dhe shumë të motivuar, por kishte gjëra të tjera që ai mund të bënte. 
Duke vrarë Ryan-in ai kishte rritur ndjeshëm potencialin për fluks. Sigurisht që duhet të ketë burra të tjerë në pozita kyçe, 
vdekja e të cilëve do të ndikonte gjithashtu në rrjedhën e ngjarjeve. Si përkeqësimi i ekonomisë ashtu edhe kryengritja e 
zezë do të çonin në një klimë më të paqëndrueshme në vend, një lloj klime për të cilën ai duhet të bëjë gjithçka që është në 
fuqinë e tij për ta përkeqësuar. Vetëm në një klimë të tillë Lidhja mund të shpresonte të fillonte të konkurronte efektivisht me 
hebrenjtë për zemrat dhe mendjet e publikut të bardhë. 


Ai psherëtiu. Epo, ai do të ishte shumë i zënë gjatë ditëve të ardhshme duke kryer përgjegjësitë që kishte marrë tashmë. 
Por pas kësaj do të ishte koha për të bërë më shumë gjueti. 
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